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Defmé fatä Detim fleti fperåre prectandos oh MR 
; VIRG: 
= N-, nej, et Våfen bes, fom fkapar menfikjans lycka, 
Det ges en hemlig Magt fom danar hennes fall, 
Som år, ined lika rått at hågna och förtrycka, 


Mot alla böner döf, mot alla offer kall; oda 


Som Jaft och ofkuld lika aktar, - å 
Och. mild och vidrig utan fkål gå 
En ufling lika blindt föraktar, Eu | ed 
Som det bereder Croefi vål. 
t 


O öde! det år du; fom imed et evigt vålde 
> > År i din verkan kånd, men i dit våfen dåld, Pr 
Du aldrig ryggat ån de dormmar dem du fålde? a di 
Alt dr dh beflut , alt tvingas 1 dit våld. a 







CAR ir du fammanhanget föder r 

Af mina dagars gömda fkick, SF 
Lat mig, förrån du mig föröder, | fK 
Betrakta dig et ögonblick, A ÅR | 


Du vid var vagga re'n vårt lefnads-lopp befluter. 
Af varelfer, fom dår ha nyfs fått dagen fe 
Du | igt uptar en, den ahdra du förfkjuter Sd 
honom alt, at ält des pa adl 
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Hvad har då detta offer felat 2 | 
Hvad in gunftlings vårde gjort 2 
Den lott du ej åt begge delat , 
4 2 NE Du åt dem begge vågra bordt, 






DEN ene mot et mål, hvartil han aldrig hinner, 






-—- Med dygd och tålamod förgåfves ftråfvar fram: 
2å > I mörker och behof hang try ckta lif förfvinner, 
Och fift; af tårdt, förqvåfs i glömfkans dam, 


Den andre alt kan driftigt årna, 


Han år til årans glans beredd 
Och altid af fin blida ftjerna 


I hamnen, mot fin tanka, ledd, 
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DEN enes 'raferi förftör hans namn 'och heder, 
Från laft til lafter förd ban ftörtes i fin graf. 
En av et anfedt namn med lika brott bereder 
Och Böjer op fit namn dår denne gått i VR 
Af Ödets hand, från deras linda, 
Den ene fåld, den andre född, 
"Ha vandrat begge lika blinda, 
Men en af dem var lyckligt född. 
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a 
Men, Frihets ådla rått fit våfen menfkjan pryder. 
Hon tror fin framtids fkick des ätgård höra tg 
Hon gen fig ta beflut, men fer ej at hon lyder" 
Och banar felf den väg fom ödet Kör € 2 5 











JAN. FEBR. Marr, För ÅR 1785. 5 
För ftolt, för blind at mågta fkilja = 

Sit val ifrån nådvåndighet, 
Hov. följer under namn af vilja 

En evig undergifvenhet, 


f 


Hon fin belftåmda dom med ingen omförg tvingar; 
Den lott fkal fyllas op fom henne föreftår. 
At följa hennes våg får faran nya vingar, 
Och” når hon döden flyr, hon « en til möte går. 
Hvad båtar, at des fvaghet klagar 
Och gör hvar dag des fruktan ny? 
Hon kan ej håndelfernas lagar, - 
Ej menfklighetens öde fly. 


Der flåcker folkflags namn och fkiftar Kungårs fpira, 
> Likfom en bölja fånks framför den nåfta våg. 
Jag trampar Trojas ftoft och afkan af Palmira, 
Jag fer en ådemark; dår Didos fåfte läg. 
NE fom nyfs vid andras bårar 
a omhets ådla mårke gaf, 
sv Vä Skal åfka felf en gång de tårar, 
Som du gåt ut på deras graf, 
, | 


5 O Rom! hvar år din thron, dit mod, dit namn, din åra? ; 
Din Örn, hvars vingars vidd gaf jordens flgter fkygd? 

Pu har din bana fylt. Du kan din tyngd ej 

d n ft a, dit förfvar förfvinna med dia d$gd. 
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En Göt, den dina brott bemanna, 


SE År våpnad til de murars fall, 
: Som t Pyrrhi magt och Canna 


& En Brennus och en Hannibal, ' . 






STIG op utur den vård, dår femton feklers börda, 
O Conflantinus! ån ej undertryckt dit namn: 
Se Stambol under ok' Sultaners fpira vörda 
Och Månans v pel ftåld i dina Örnars hamn, 
Dit vålde jorden evigt tånkte, 
ÅR Men Ödet, i Barbarens mod, 
| Din brutna throns ruiner ftånkte 
i Med dina fifta barnbarns blod. 


AR Lär tiden Cyri magt på If fålt begrafva, 
RER. Din dåd, o Philips fon! fkal håmna Perfers fall. 
Vid Narva fegerkrönt och flyktig vid Pultava, ; 
I Bender fångflig gjord och fald vid Fredricshall, 
Din like fom vårt tidhvarf vördar, 
Som lyckans vän och offer var, 
Af nio fomrars lager-fkördar 
Har lemnat blott et rykte qvar, 
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I, hvilkas hjelte.drift i Stockholms brånde murar - 
Åt Sverges ufla barn den fifta hågnad ger, 
I fukten med ert blod , odådelige Srurar! 
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Emot en mordifk tråldoms fafa 
I hvåfsten fafipgt edra fvård, 
Den fålla ftunden af en Wafa - Be 
Var ej åt eder dygd befkård. 


Du Öde! från hvars dom min fvaghet ej kan vådja, 
 Beftåmd at lyda dig , förordnad i dit tvång, 


En obetydlig link i vidden af din kådja 
"Jag följer, tyft och blind, en a framtids gång. 
0 7 Fårutan mildring i befluten, 
Den ftund jag' vågar fjunga dig 
År redan af den tid förfluten 
Hvars korta rymd du lemnar mig. 


HAN nalkas. Dådlige! förrån han år förliden, 
Sök dit, din likes vål, var lycklig, kån och njut, 
Af menfkjans fnara lif och den förfvunna tiden . 
Hon ej med offer- gård får åter en minut. 
Af årens flod du fåran följer, 
Och vet ej fjelf i loppet af 
Förr'n med en våg, hvars fvall dig hkhöljer, 
Du ftörts i evighetens haf. 
















hd hoppet föka ljus, i ofkuld föka mod. 
Blott dygd och fnillets verk det fkeppsbrott öfverfimma, 
Som åndtlig våntar ofs i åra-talens flod. 
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Den frolte Tibern fångflad rinne 2 
Och bojor trycke Grekers ått, 

Pa Catos och Homeri minne / 
Har felfva Ödet ingen rått, 


vs 


DeT endaft Dygden år, fom mot fit öde hårdig 
Kan fe fig krönt och dömd med lika fredad fjåk, 
Om hon ej åran når, få var hon åran värdig, 
Och om hon får des lott, år det til andras. våk, 
Mot Lyckans hårdhet utan fmårta, 
Af Lyckans ynneft ej förförd, 
Hon åger i fit eget hjerta 
Sit värde och fit vitnesbörd, 


Så lydig mot fin plikt och af fig felf förgåten 
En Hjelte tågar ut i dödens öpna famn, 
"> Blott för fit minne öm , mot farans blick förmåten 
Han tror fit lif belönt med tapperhetens namns. 
» För åran, fom hans hjerta drager, 
Han trotfar driftigt eld och fvård, 
Och om han faknar fegrens lager, 
Så dör han des belöning vård.: 
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BrerF TiL UTGIFVAREN, 
OM DE NYARE GREKER: 20 


> Min Herre, Jag kommer ifrån en refa, fom tors = + 
de intereffera er. Grekland! — Jag fer. redan, , 
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hura ni hugfälles vid blotta namnet af detta Mu- 
fernes fofterland. Vålan!. ..Men ni u rar, hvilken 
vettgirig Svenfk ånnu vågat beföka et Jand', fom 
ä. fatalt för Svenfke forfkare? Jag vil ej bedraga 
; : jag har ej lemnat Sverige; refan år långefedan 
öda men hon år ny uti mina tankar. — Det år 
Voyage litteraire de la.Gvece, ou Lettres fur les 
Grecs anciens et modernes , avec un parallele de 
kurs moeurs, af Hr. Guis, K. Secreterare, hvarom 
fråga år, och hvaraf ivedjo uplagan, tryckt i Paris 
1783, med anfenliga tilökningar, fallit nig under 
hånder. Medan förtjusningen af denna låsning åns 
nu varar, vil jag gerna meddela -denfamme: och 
fom jag ifted fkål trott, at i fynnerhet Låfare af 
Sv. Parnaflen fkulle dårat vara roade, har jag i 
bref til er, M. H., velat fullgöra detta behof, 


Alt hvad fom erinrar ofs om Grekerna, deras 
feder, deras konfler och bruk, kan icke annat ån 
intereffera ofs. Det år i det vackra Grekland intet 
rum, intet. minnes-mårke, fom icke år ofs kårt och 
få til fågandes heligt. Inbildningen flyttar fig med 
en flags våliuft i fkötet af deffa prågtiga flåder, fulle 
af måtterflycken , på flrånderne af'defla förtrollade 

floder, och uti defla leende ångar, deffa rika da- 
lar befökte och firade af fkalde-fnillet. De flridi- 
gahte faker hafva uti detta lyckliga land fit behag. 
Det fynes fom nöjet at dår födas år liligare ån på 
något annat flålle, at Hymens högtidligheter dår 
åro mera förtjufande, at luften fom man dår an- 
das år ljufligare; fjelfva. döden och de bedröfliga 
anftalter fom re åtfölja , vifa fig dår mindre 

— ångfliga och grymma. ' Med -et ord, menfkligheten 
SE! nes dår ådlare, vackrare och mera lylande ån på 
EV. när 










gamle Grekifke Audaorernes låsning målar Hr. Guis 


följande fina begår, fulle, med et ord, af dygder 


tryck hvarunder de nu lefva, dock ånnu uti cara-' 
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någon annan trakt i verlden. — Sådan år verkan af' 
de fköna fabler, alflrade af perfoner fom varit be- 
gåfvade med en öm och liflig inbildnings-kraft, 
Under deras penflar klåder fig alt i blomfter, alt 
pryder fig med de fkönafte fårgor, och genom en 
lycklig blåndning gifvå de bedrågeriet verklighetens 
flyrka, I den förtjusning, hvari de förfåtta ofs, 
förtryter man at ej vara född i deffa lyckliga tider, 
man ville bevandra deffa prifade flrånder, hvila i 
fkuggan af deffa ljufliga lundar, 'man ropar med 
Virgilius: , 


: - 


O ubi campi 
Sperchiusque I&I virginibus bacchata Lacenis 
Taigeta! o qui me gelidis in vallibus Hami 
Siftat ! 
Georg. Lib, I. 


Alt detta igenfinner och kånner man vid ge. 
nomlåsningen af förenåmde arbete. = Full af de 


detta folkets feder med lika behag fom fanning. 
Han vifar Grekerna fådana fom de varit och ån i. 
dag åro, låttfinnige, håftige, kånflorike, med ifver 


och fel, fom blifva ålfkvårda hos detta folk, det 
ålfkvårdafte fom varit till Man omgås hår med 
Grekerna , man följer dem ifrån vaggan til grafven, 
bivilltar deras måltider, fefter och ceremonier, be- 
undrar deras enkla och tåcka drågt, deltager i de- 
ras tjulande glådje, deras omåttliga forg, och tyc- 
ker fig lefva midt i Argos och Athen. = Författa- 
rens förnåmfta åndamål har varit at vifa, det Gre- 
kerne, oaktadt få många hvålfningar och det för- . 
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— Aer, klåder, fefter,, vidfkepelfer, fnille, .m. m. åro 
— fig förunderligen like. — Det år dem a likhet, be- 
— fynnerligen i fnille och cara&ter, fom meft roat 


mig at hår finna, Et drag dåraf at begynna med, 
Det år Hr. Guis , fom målar, 


”Den brinnande inbildnings- kraft, fom fkapar, 
fom lifvar obje&terna, fom öfverdrifver alt, fom 
förökt fablens Gudar, den hafva de nyare Greker 
bibehållit med alt hvad de kunnat bibehålla af de- 

ras gamla villfareifer.> Munterhet, infall, ymnig- 
het, kraft, vårma, låtthet i uttryck, envishet i tvilt, 
rörliga, oroliga finnen, lika få lått upeldade fom 
kallnade, alt finner man hos dem igen... Se dem 
ordvåxla med hvarandra: ni fkulle tro, af deras 

. åthåfvor, deras rörelfer, deras ifriga ton, at de 
i voro uti alfvarfam tråta. — Ingalunda, denna håfs 
tighet år dem naturlig. . . De unga flickorna i fyn- 
nerhet öfverdrifva alt hvad de fett; bilder, jämfö- 

— relfer, blommerade, figurliga talefått höra til des 
ras hvardags-fpråk .. . Vil ni höra dem? — Hvad? 
Lucia! du fofver, och man danfar i ången. = Vi 
hafve mufik;. Stamati flår på lyran, Zoé anförer 

> danlen: alla mådrarz.a fitta under den flora popeln, 
— förtjufta at. fe henne. Kom då; låt ej den hög- 
dragna Zoé fåga: Jag har gjort danfens heder, jag 
har allena anfört den, allena fått handklapp, jag 
har lyft i fpetfen för mina lekfyftrar. Hon fkulle 
— fåiga det, jag fvår vid dina ögon, utan at tillågga: 
— emedan Lucia icke var där. Fort då, låt mig hjel- 
pa dig at fätta på dig den rofenröda lifrocken, fom 
pallar dig få vål, och den där fyren-bufken på dit . 
hufvud. Skyndom ofs, jag hör lyran: ach! låt ofs 
— fpringa, Lucia! låt ofs fpringa; Zoé, fom af Fa 
Lig Sk en 
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fen blifvit röd och glånfande fom en ros, må fe 
dig, och blekna och fpricka af harm”. Hr. Guts 
förfåkrar, at ban hår blott Ööfverlåtter hvad han 
hört: han har få godt fom på flållet uptecknat 
denna fcen, 


Til åfventyrs utvifar ingen ting båttre et folks 
lynne, ån deras Vilor. Se hår, til flyrka för Hr, 
Guis fats, en nyare Grekifk Vifa, den jag efter Hr, 
Guis nåflan literala öfverfåttning fökt gifva en lik. 
nande Svenfk drågt: 


Då vi ur ftadens buller hinna 
Det lugn ofs denna bygd befkår, 
Erine, ung och tåck herdinna 
| Hvar morgon fårfka ågg ofs bår, 
Zaphiri, lockad hårom dagen 
Af hennes våxande behag, 
I fpåren ytrade, betagen, 
Sin kärlek uti deffa drag, 


Du ögats fågnad, hjertats fmårta, 
All kyfkhets blomma, hör på mig! 
Jag åger intet, men mit hjerta 
Vil intet ha, om ej för dig. 
Om denna hjord jag ville råda, 
At den åt dig, Erine, ge, 
Mig defla trakters Konung fkåda, 
At i din hand en fpira fe. 






Å KA NS AS £ vv ÅL et SS 
Lö N ad fr h ? t ; c .”! å - t = 
i NN ra i + å 





KR NT. Jan. FEBR. MARrRT., FÖR ÅR 1785. 13 


Da herden fa fin kånfla tydde, v 
Erine 1og och lopp fin kos, 

Men ur. des barm, i det hon flydde, 
Til hans belöning föll en ros. 

Ej fen med denna pant at fkryta , 

Som på fin hatt han redan bar: 

Se få, fad” han, jag vil ej byta 

Med den en hjord, en fpira har! 


+ 


Man hade icke wintat fådan granlåt i nu varande 
Grekland. 





"Men fe hår ånnu en målning af Hr. Guis, 
föreftållande de nyare Grekers lekar och luftbarhe- 
ter. Huru fkön, huru retande! Man fkulle trö 
den håmtad utur gamla Arcadien, 


”Solen nalkas horizonten, fkuggan förlånges, 

den unga Grekifkan, otålig at komma ut och at få 
vila fig, fliger ned i trågården eller i ången. Hen- 
nes flöja, vårdslöft kaftad ormkring hennes hals, 
— faddrar med vådret. Enkel uti fin dfågt, har hon 
icke mera ån en liten möfla på hufvudet och nå- 
gra blomfler, dem tvenne upvikna lockar omgifva 
Och qvarhålla genom en dubbel omgång. Det öf: 
> riga af hennes långa hår faller i vågor omkring 
«hennes axlar. Hon förer en hand åt barmen, den 
— Jifrocken blottår och floret illa betåcker. Den an- 






— nad, fom faller efter lifvet, vilar hela tåckheten 
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"bjuda henne danfa. Vid åfynen af da löper den 


Diana i fpetfen för Nympherna.  Danfen förnyas 
då, och hon anförer denfamma; hon gifver en af 


"ten, hela lifiigheten af detta fpedtakel? Men måls 


blifva danfen varfe, hafta de dit, för at deltaga dåri 


: hon danfar allena, med crotaler, cymbaler eller en 
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14 Bvenske PARNASSEN, | ge 
ena fig med fina leklyftrar, fom ropa henne och 


unga flickan fom en Atalanta, bon fäller fig fom 


fina lekfyftrar åndan af fin flöja; och- håller fjelf 
uti den andra åndan. Vädret blåfer fakta up den 
låtta flöjan, och alla danferfkosna, med ofkuldens 
frifka fårg på kinden och glådjens ftrålar i Ögat, 
löpa 1 ring under denne fladdrande båge, fom fås 
reftåller Iris båge eller den flöjagfom Kårleks- ots 
darne uppehålla i det ryktbara Michael Angelos 
Signet” ”). . 
Hvilka taflor för en Målare och för en Poet! 
Framflålla fig icke Nymphernes chorer och danfat 
för den fom har ögon at hår fe och igenkånna 
gamla Grekland, och fmak at känna hela fkönhes- 


-— 


ningen år ånnu icke full. 


”Långre bort fer man ynglingar brottas eller 
öfva fig uti kalflande och rånnande; men få fnart de 


och göra denfamma ån mera lefvande och behaglig. 
En ung flicka affkiljer fig, medan de andra hvila; 


trums 


+y Så kallas en graverad ådelften, fom tros hafva 
tjent Michael Angelo til fignet, Det år et mätter- 
ftycke af antique gravure uti en liten genomfkin. 
lig Carniol, fom inorn en vidd af 5 til 6 linier 
innehåller fjorton mennifko-figurer, utan at råkna = 
djur, trån, vafer, m. m. och for menas RE | 
någon Grekifk högtidlighet. Den förvaras i Kongl =. 
Cabinettet i Frankrikes. = 0 RER 
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WAR 


trumma i banden. Hon går fprång, hon flörtar, få 
— til fågandes, fina flegs fvånger haftigt om, och våc- = 
ker de åfkådandes förundran genom de melt förån- 
-drade och tillika met okonflade rörelfer. Man fin- 
ner igen Bacchanten, fom föreftålles på en af de 
graverade ådelltenarne uti Konungens Cabinet,” m. m. 





Hr. Guis förtfar: ”Samma glådje, famma luft- 
barhet råkar man uti baderne, dit Grekifkorna göra 
partier, och dår de gifva hvarandra mötesplats. Dår 
igenfinner man mer ån et modell för den leende tafs 
lan hos Horatius, dår man fer Gratierna helt nakna 
formera danfar med Nympherna. .. Låt den unga 

— Grekifkan fliga ur badet betåckt med den låtta Mös 
jan, fom Poeterne få låckert befkrifva, få erinrar 
man fig de Najader fom föreflållas uti målningarna 

I i Herculanum. Hvem år den gubben, fom fitter 

dår med en ung flicka framför fig ,, hvilken med få 

mycken upmårkfamhet hörer honom? Det år en 

fvartkonftuår, fom lårer henne at blanda ihop en 

kärleks-dryck, för at draga til fig och tvinga en fråm- 

> ling, i hvilken hon blifvit kår, at gifta fig med hen- 

ne. Hon uprepar de ord, fom hon bör låfå medan 

= hon tillagar drycken. Om vi belöke landsorterne, 

fkole vi dår igenfinna Theocrits herdar och filkare. 

Dår "bebåda infirumenter, luftfpringare och facklor et 

land-bröllop, Se den unga pigan, fom fitter dår ut- 

med källan, flödjande fig på fin kruka, den hon up- 

> fylt! Denna kruka år af famma form, fom de gam- 

+ des, och den dår herden, fom talar vid henne, har 
drifvit fin hjord dit för at nalkas "henne.” 







: SE eg vilket folk , fom efter få många feklers förs 


tryck ånnu bibehåller en liflighet en kånflofullhet, 
KE PS fäll. 
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fillfynt hos ofs i fjelfva frihetens fköte? Månne éj 
under en lyckligare regering Muflerne ånnu gerna 
fkulle återvånda til det land fom dem föfllrat, och 
hvars blotta minne ånnu föder d&ras ljufligafle fångéer 
i våra för dem evigt fråmmande luft-Nfrek 7 —= M: H. 
fer, at jag år hemkommen igen och årnar fluta. Jag göt 


det icke utan en återkaflad blick, et förnyadt utropi 


; O ubi campi! ys 
Förblifver im. mi. 


HH. 
STRÖDDA SKALDESTYCKEN, 
ÅF 


PrAMi. COMMISSIONS - SECRETERAREN 
FRIHERRE SAMUEL OLOF TitaAs "); 
1; | 
Min Tros Bekånnelfe. 
AG tror, at ingen fruktan våckes 
Hos den fom dygd i hjertat bår; 
En brottflig af et rufk förfkråckes 
Oeh laften vårfta fpåket år: 
- Om andra fpöken åro til; 
Det tror jag kanfke, om jag vil; 


trycket bekante. Deffa få hafva dock långefedah 
förtjent honom et namn, och gifvit Almänheternr 
rått, at af et fådant fnille fordra mera. Jag nyts 


jar med fågnad det tilfille jag har at förnöja dem: 


na åftundan, i det jag utur en kandfkrifven Satn- 


ling af Friherre Tilas vittra arbeten efter hand hår 


'« 
: | 
hi 
JA." 
Må . 
VIA 


Jag å 
+) Få utaf denne Skalderis arbeten åro ännu genom 


NEN GA TERESE APR CR TVI AE EUS PEPE ITS Ven EA VV 
d s NER Fr ShA 
. : > VYER 


Faa AR 





JAN. FEBR. Marr., För ag 
JaG tror) at ådla fjålar gifyas 
", oo Som 'öfva dygd, men ej för vinft; 
At tro och goda hjertan trifvas, 
NTE > Faftän de ofta lyfa minft: 
He id Men at de bland ofs almånt bo, 
Det blef en falfk och farlig tro. 





JaG 


meddelar de åtfkilliga ftycken, fom kunna tjena 

at underftådja denne både glade och forgfne, men 

i begge fallen lika lycklige ock finrike Skaldens 

redan förvårfvade åra. Dock vil man, i åtanka af 

. hans egen. granlagenhet, och emedan alt hvad han 

l fkrifvit, år fadant, fom det förft föll honom i pen- 

nan, icke anmåla dem annorledes ån med denna 
befkedliga epigraph : ÄV gå 





















1 - 
Emendaturus ; fi licuiffet , evats. 
LJ 


tog Svenfka Vitterheten en af fina bälta framtida 
 ftöder, Han dog i Conftantinopel, vid 28 ärs aål- 
der, 1772, kort efter fil ditkomft at tiltrida Com- 
j millions-Secreterare-fyflan vid Kongl. Svenfka .Be- 
: fkiekningen dårftådes. Hår förtjenar uprepas, hvad 

en annan berömd Skald (Hr. Proften O. Bergklint)y 

uti, des öfver denne fin forne lårjunge för Sålfka- 

pet Utile Dulgi 1773 hällne Åminnelfe-Tal ytrade: 


Hvad tiden dig förment i lifslångd får bedrifter , 
Det Öpnar han i rymd för dina fkalde-fkrifter, 
Dår jämt dit muntra lif på verldens ledfnad rår , 
” Likt Skalde- Guden fjelf i oförgånglig vår. 


«Men hvad mera til: Friherre Tilas loford hörer, 
: och huru han, jäffte det lyckligafte fnille, ågde 
0 detbålfta, det ådlafte hjerta, det bör man låta Vån- 
0 dfkapen förklara; forth burit honom fit offer i den' 

oc > känflofulla Ode öfver bans Död, fom fkal aåtföl- 
ooo flutet af denne Artikel Man vil blott, ur 
0 nyfsnåmde Aminnelfe-Tal, 'ånnu tillägga et drag, 

RA EA Bh 









En förtidig död hindrade honom dårifrån, och be- + 





. 
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JaG tror, at ibland hundra vänner 
. En enda kanfke redlig' år, :x > 
z "= At mången minft af vånfkap kånner, 
Som meft des namn på tungan bår? 
; Men vånfkap utan hof och mått 
É Tror jag ej heller juft år godt. . 
Jag tror, man bör med nöjen litta 
En verld fom åndå nog år tung; 
> Iieeg Man mågtar blott fin ätra tmåtta, 
Den korta tid då man år ung: 
Men uti alt hvad hjertat gör; | 
Förnuft och heder vördas bör. EO 


fy Jac tror, vi lefve onda tider 3 
At brift och dyrhet ftigit har; 
Man öfver knappe löner qvider, 
Och redbart mynt knapt finnes qvar: 
Men at hår någon ändring fker, 
Det tror jag ej före'n jag det fer; 


JaG tror, den högt uplyfta fkara, 
ka + Som vaktar Herrans dyra hjord, 
> Minft lefver fom det borde vara, | Fa 

+ | Men prålar meft med vackra ord. ;, 
0, Jagtfor dock ej, hvad pråften gör | Sd 
Nr ST På Lårans ben Tkrifvas börs i; FI 
; SK ke ER 


a 


[LJ 


EN : av: fom får nått akeyaker värdet af S 
o det heter : RA lo 
Om ej af måda blankt; dock a af file 1 























"PA 1 


- 


42. 
LA Fabel, 
Tva Vahdringsmån en Oftrå funrno på; 
Hvärs flutna fkal de ej förftodo dela 
Endera borde få det hela. 

Men hvar för fig om fyndet ville rå; 
Til Dömarn vädjadt blef: Kan fkilde beggös kif, 

Och fnart med lagens fkarpa knif 
Hari öpnadé den fkatt fom begges ätrå väckte; 

Och hvar fit fkal at deffa parter råcktej 
Men öftrån atrhan op. Sa fker det alla dar; 
Åt Dömarii för befvår en låglig fportel tar: 


, 3; Vs 
KR oe Öv Sömnens Gudi 
Naturen hår dit bud; 
I nätténs for ock fkymning klidd 
Kom fakta, ftjäl dig til min bådd; 
oc Skånk ögät ljäflig blind: 
Nu år min frilets fund: 
" Ålt Hog, åt morgon:rodnan bår 
> Ny dag och nytt befvår: 
oo 0 Når lyckans folk i åråns fpaår 
TK Din Fo få fällan Fmaka far; A 
HM | Nar 
— 5 De flefte af Frih: Tilas fkaldeftycken årö gjorde 
dana poefier, ehuru de vaäckrafte i förening med 
> fin melödie; ofta förlora vid en blott uplifnings 


; — fköva fängtycke böra paminna détta; 
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YR för fång; och böra därefter döininas; emedan få: 


> Man här trott fig en gang för alla vid bårvaratide 





vant 


FRA rea ne NR AR STEK SNRFER AR AO TIS RE 
. ÅA : - v” h - ; 
M | j | 
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Når guldets tjenft ger föranlös natt, 
Begår jag $ fom den. ftörfta fkatt, 4 
> I hjertat njuta frid SV 
q — Och åga fjelf min tid, 
Åt verldens tväng få lyckligt le 
Och blott om hvilan be. 

























: En flaf i band 
+ Du räcker hjelpfam hand, 
Du lindrar alt hans flafveri, 
Han dömer fjelf at han år fri, , 
Och har ej annat val ” 
v > Ån glåmma få fit qval. - 
"Den enila fållhet han kan ha, 
År ftundom fig bedra. 
Ej blott en ynglings bön dig rår, 
Du fleras öden lindra bör. . 
$ Du tryggar mig vid dödens bilds) 
"> Om han mig möter lika mild, 
> Ej båfvan rubba får 
Det lugn mig, föreftår, 
Kom, Såömnens Gud! men fpar mig det : 
At råkna dina fjåt: 


v 


Vid en vacker Flickar, Giftermål. CR 
£ Kom öch låt är graf- öl dricka 2 VAR bi 
För en ung och vacker Mö, lt ENT 


EM bn | ÖVERS SSR 
då Ma en liten vacker flicka - AFA 


-.” 
SA EA; FE a > 


KT ELN ST 
ärar. 24 lika | lyckligt dö. ( EN HR Ng 
- pr r& Nad 4 [ 


K 
| j 
LJ N or 
) - "nyck bg RN 
” An RA t 
” Å Ar WAR va AVANT 
” : ' 2 NINI Jag DÅ C . 
” FÅ - 4 AR VA dz 
k a FAN 5 j se (vi SÅ 
Ö a nn P + VA Å MV " ' ” 
SAVE SARA HAMN 
. Å LUM ' 
- b tt” Inv NV 
4 
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id 


MN 
. 
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Når Hör får ur 'dvalan FE 
Hon fom Fru ftår äter op. 
ARE Flickor! I fom henne fakna, 4 
Tr Eder död ger fämma hopp. 

5: 
SU Kärlekens Nöje och Qval. 
SN Acu om Kårlek fålla gjorde = ' 29 
; Alla dem des vilde fporde, a 
E s  Kårlek alla tider borde | 
vå Blifva öma hjertans Gud. | ö 
SR Men når Kårlek tar fin föda 
- CEN > Uti fuckar, qval och möda, 
Kan han alla nöjen dåda & 
Och en plågo- -ande bli. 




















Om du på et hjerta vinner, 

| Du til Gudars fållhet hinner; 
Med den eld i fjälen brinner, 
Hela verlden år för dig ... 

| Ålfka, om du trohet finner, 

NE Medån blodet varmaft rinner: 

; byg Kom ihog, din tid förfvinner,” 
K > Och du blott en gång år ung. 
Men om du ej kan behaga : 

Den fom vet din fjäl betaga, 
— Fåfångt vil du dig beklaga, 50 AS 
SM fucka och förgås. 


LÅ 


Ar 
- 
,  oå 


 Hvartir gagnar då den ifver 
4 DAR bröftet : förderrifser 2 


> Ach öm Kårlek plåga BIN i 4 
B 3 ; Hvar- 





SR 
"INA RV ar . 

t » y I , 1 ä Å - A F å 
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Hvarför har jag hjerta fått? . 
Til at lindra denna plåga, 
Hvad vil hjertat icke vaga? 

' Mot en timmas lycklig laga 
Vil jag byta lifvet bort, 

























| 6. / 
Epigram, fy: 


Du, Marcus, klaga plir, at uti våra tider 

Den klena Chrifti hjord beftåndigt minfkning lider, 
Des vanmagt du befkrifva vet, 

Meh, Marcus? kom ihog, med prat du hjorden föder; 

Som dig med tiond-fmör och flikt i ftållet gåder: 
Jag undrar, hvilken meft blir fet? 


rå 
Gamla Sigrid, | i 


- 


Uri mina unga dagar = = 
Ach den tiden mins jag grant! — 
Röd och hvit, med fkårp och kragar, 
Hur jag förde mig galant! 
Stundom fnåfte, ftundom myfte, 
Altid gran och nått och fnörd. 
Friarn kom och handen kyfte, " | é 
Säg på, mig och blef få rörd, = R 
RiDpDeERr Sten mig guld-ked fkånkte, = =. 
Når jag gick få lått i dans, « vc os 
Och jag fråmft i laget blånkte. = 4 
Uti Sac och ny Fontange. = 0 


/ b Br na 
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Salig mor — Gud fröjde fålen! — Går 
Sad” : Min dotter! vackert nig, 
Ut med tån, och vrid "på hålen, A 2 ja 
Lär befkedligt krumma dig. 
in | FEM och femti år få nåra, 
Se'n jag förfta gång var brud, 
RE Manteau jag då fkulle båra, ; 
Be Krufadt hår och ågta fkrud' 
nd Falbalaner, fpetfar, fmycken, 
- Armband utaf bara guld, 
Perlor: och mång dyrbar ftycken , . . 
> Guld ej annat år ån mull! 
FEET | | - 
MåstER Lars i brudftoln fporde: ? fe 
Viljen I Herr Sigurd ha? 
Jag då knapt utfåga torde, | Ta 
Säg på mamma och fad — ja i 
Ja, jag mins Fru Elin fade, ör AS 
At jag var en höfvifk mö, Ka 
Och i mjuggsden fpådom hade, Gå 
Jag i barpfång fkulle' dö, | ja 


MEN ach! nu år andra tider: 
> Alting har förändrat fig. 
"SVS Ungdom mig ej mera lider, 
oo 0 Drifver gåck och undflyr mig. 
LE Ger jag dem en nyttig läxa, pick 
"NV Sa ät lira fkick och fed, 
Her 3 jag en gammal kåxa. 
0 år nu aflom led. 





ra 3 K ;F SAN tin > a On JANVN YTN + . 
, "| 1& Å - Nr 4 LJ . Yv NE Wi JE Va NN F ” - AX vad 
A > YR 4 MD rn j rwåd É : NN Å 
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LisErR jag i min poftilla, 
nd Kommer jag få grant ihog, 
i | Hur min falig mor let illa , 
Når jag kring i kyrkan fåg. 
Jag med tårar mig påminner, 
Hur det var når jag var ung; 
Dans och lek och fång förfvinner , 
Jag blir gammal, grå och tung. 
VERLDENS. flård kan mig ej krinka, 
All des frögd ifrån mig flyr; 
Se'n jag fjerde gäng blef enka, 
fe, Jag min hog ät grafven flyr. 
Slemma verld , du fnåda fkara! 
Jag må dig förgåta platt. 
Netta fkal min fignad vara, K 
Tåre-pråflen bli min fkatta . | 


” (Må ö : 8: j ; 
Ofver en afliden Vän. - | 


Wile, JAG fer blott fkuggan qvar af en förlorad Vån, 
Å Och grafvens egen fårg des bild för ögat målar, 





« Men i fördubblad pragt jag våntar fe dig ån, "RR 

Då tidens fkuggor fly för evighetens ftrålar. 3 
» e . 2 , | 
ja 5; ' ; 'o. Åh ; 
Rs « Lyckfalighetens Bud- ord. SÅ 
MensKa! du bör betånka, så 
R Lifvet få kort får. blånkaz == 00 et 
Vil du dår nöjen leta, = ARA I RR 
| : Bör du reglor veta, Fe" UDI NR 
Å i OA SME PR 
| | , GON RA 
Re ; NER RISE LE Tan 

RES forn SER SEN a v KEN SRP GR R AE 
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Förfla Budet lyder få: va 

Tu fkal ej Lyckan rökverk båra - Br 

2 SOT med knåfall ej åtrå SR 

ao En falfk och flyktig åra. 

- SR Hvad 'år tå thet? Svar: 

> 2 Vi fkolom nöjas med ofs felfva, | 

- At vårt lugn blir qvar 
Når alla öden hvålfya. 


, LiFvET var vift en börda, 
vo Utan at Kärlek vörda; 
i Men fom des knut år vigtig, 
- Kåra var förfigtig.. . a 


: Andra Budet lyder få: 
SR Tu narras. ej med lilla Guden, 
Kalla honom intet på, 

- Han kommer nog obuden, 

> Hvad år tå sthet? Svar: 
"Vi fkolom ålfka Cloris varligt; 
Ty i all fin dar . 
Har Kärlek något farligt. 
| Ad ALL tings natur predikar: 
TO q ; Ömhet för våra likar; 
bF. Re Men uti våra tider 
Yin > Väånfkap intrång lider. | 
ft Tredje Budet dårför lår: | 
i 2 år fkal ej tro hvad folket pratar; 
> Munnen ofta rofa plår, 
pen fvår och hatar. = 
SMS Ju B 5 NW 





ang 
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Nu hvad år thet? Svar: 
: Vi fkolom varfamt vålja vånner, 
; Blott behålla qvar 
Dem man i botten kånner, 


ö BLOMMAN fin fjåril glider, 

- Sommarn ger veftanvåder; 

t hvad för ögat leker, 
Ofs til ro beveker, 

Fjerde Budet mins dårhos; ö 
Tu haf ej forg för morgondagen; sd 
a Tid och nöjen fly fin kos 

i Och 'du ftår qvar bedragen, 

Hvad år nu thet? Svar: 
Vi fkolom nytja ungdoms - våren; 
Höften ledfnad har, 
Bekymret följer årén +), 
” 


IO; 


I fpåda äldrens vackra dagar 
Hur blådigt var Camillas bröft! 
Hon kånde inga härdhets lagar, 
Hon lydde blott fin ömhets råft. . . 
Hon gret, når hennes Moppa dog «+ «4 oo 
Men ach! nu fågnas hon åt tårar, | 
» Föraktligt ler i det hon fårar, 
Och fegrar jämt, men aldrig noz. .r 








IT: 


+) Skada, at detta ftycke ej blifvit fulbordadt, Man 
fer litteligen, at flere ftropher varit tilämnade, Marx 


- SITA b 


- 


v dh 





STR 


Naturens Seger ven Konfen, 





aska BLOMMAN med et prål, 
Som blott af lånta fårgor lyfer, 
Skryter at hon fkiften tal 
Och fommarns figring hyfer, 
" Se! fad” Blomman, konften rår: 
Når liljans pragt med fommarn går, 
Midt i vintrens köld och fnö jag Zephis pryda far. 
Våren kom, man Sippan fan, 
Som nyfs ur jordens fköte ran; - 
PrAt ge tum vid Zephis bröft, den falfka ros säg 
Gå, fad” Sippan, lår i dag, 
Din granlåt intet våger » 
Mot den renhet och behag 
Upriktigheten åger, 

























| 12. 

Eurilla har en gammal Mor, 

En fkelögd, tandlös , folkilfk håxa, 
É + Som granfkar hvart befök och manfolk illa tror: 
R 4 Des fega lefnad mits af outtröttlig låxa. 
IT  Euwrilla frackars barn den Argi vålnad firar SE 
; & ($ In Or gummans ögon aldrig ler; 
NN Men når vår fluga kårng at båda fidor plirar, 


ad öga felar dock, at fe hvad fråfhför fker. 
S 13. 
Y . +) Tvenne fika rimflut af famma ftafstal mötas hår. 
| Man -anmårker detta fåfom et fel, hvilket atfkilli. 
CS BAM väg. Skalder antingen ej kånna, eller ej nog 
3 RR . > Det fynes. knapt böra tålas imellan olika 
Lå her, undantagandes i i RR vers, då det ftun- 
18 dom år PENRSVAKeligt 
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13. 
Recept för Muelancholice. 
Recipe fyra Violifter, 
Cui addetur” en» Bafs-viol, | 
Fiat extraé& af Capellifter, AT 
. Quantum vis Nympher i koft och kjol: - 
Mifce ut fiat en qvadrill, 
xx Dricks under héttan få mycket man vil 
Detur, fignetur. Sympathia 
För all flags Melancholia 
Och all chagrin fom år til, til, til. 


(Fortfåttning hårnåfi >), 
IV. 


DEN UNGA ZELÅNDSKAN, « 
EL TER 
DEN OSKYLDIGE KåRLEKEN, 
ANECDOT AF HR. D'ARNAUD ""). 


I 


Ibland de fållfynta och rörande fcener, fom den be- 
römde Cooks Refor gifva ofs, finner man i lynner- 
het en, fom hjertat icke gerna kan glömma. Utan 
| tvif- 
+) Detta år allehaft en liten början. Flere och vig- 
'”tigare faker fkola följa. FÅ RR 
&+) Lånt utur Capiten Cooks Tredje Refa omkring 
Jorden, med tilliggning af åtfkilliga detaljer fom 
man fått af Engelsmån, hvilka åtföljt denne namn- 
kunnige Refande. > Föreftållnings-fåittet år Hr. 


Ån te 
AL 
rr 


: 


d Arnauds, åfven fom Anmirkningarne, hvaraf man 


dock vid öfverfåttningen' blott nytjat det nådiga- 
te eller intereffantatte. USER 


y 

JR 
Vv" 

| PE INVITE 
RU 


i 


; 












VC 





> tvifvel år Kärleken mennifkans egentelige paffion: 
+. alle de andre fynas vara tilgjorde och fofher af för- 
> derfvet; Kärleken kan kallas den naturlige paffio- 
— nen. Man tycker om, at fe honom blottad ifrån 
alla de frånmande sllatlör: hvarmed belefvenheten 
öfverlaftat och vanftålt honom. Poeterne hafva lik- 
nat kårleken vid et barn; och hvad år behagligare 
ig et barns nakenhet? man fer fjelfva naturen i fin 
vå urfprungliga ofkuld: det år då, fom man kånner 
N fanningens behag. Vi fkole. hår få fe denna inta- 
gande bild i all des naturliga enfald , gjord för en 
Albanis ") penfel:' den (kal åtnibone åga den hi- 
florifka trovårdighetens förtjenft. 























G 
- 


lumbi, Magellans och flere de ftörite Verldsfarares, 
bran af åtrå at utvidga fina dyrbara och nyttiga 
så uptåckter... Han nalkas åter Nya Zeland. En gub- 
be, fom blifvit varfe hans fkepp» vilar fig på fran- 
den hållande i fin hand en grön qvift, den" han 


2. igen de gamla målningar, fom Homerus öfver- 
——. lemnat obs i fina odödliga fånger? Det åro viffa 
bruk, fom fynas hårflyta ifrån fjelfva naturen... 
KR Engelsmannen å fin fida utbreder en hvit flagg. 
so Efter deffa ceremonier fliger man i land. Invånar- 
ne blifva fnart vane vid Europeernes ålyn: de haf- 
> va bortlagt mifstroendet, och emottaga fina nya gå. 
SR fe på et fått, fom befåller fåkerheten å ömfe fidor. 
ET 
NAR AR matros, benåind Roberts, fom var ånnu i 
Niliga ålder, betjenar fig af detta inbördes för- 
tro- 


ts at en re fkicklighet at måla barn och kår- 
VN 


- 


Na) Cook , an namn bör fittas i bredd med Co-' 


6 
= viftade til tecken af vånfkap. Kånner man icke hår 


? «) Berömd Italienfk Målare i förra Årh., fom åg-' 
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troende til at beföka det inre af landet. Det förflas = 
fom våcker hatis upmårklanhet; år de ovanligern 
högå och tjocka tråden; deras fällfammaå fkapnad; 
den vållukt de kringfprida. Han kunde icke nog ; 
beundra dé fruktoch blomfer-rika dalar, de grötls | 
fkande kullar; betåckte med otaliga flags biufkär; | 
de majeftåtliga fkogar; de vidflråckta ångar, de ljuf- | 
liga lundar; de utomordentligen vida foder; hvilz =. 
ka omviåxlade detta prågtiga landfkap. Han fat vill = 
uti fkogs-parker; fulle af de fkönafte föglar , lårde- | 
les papgojor af åtfkilliga flag. En del af deffé fög: 
lar utgjorde ined fina larmonifka flåmmor den ljuf: 
ligafle conceit. Med et ord; Engelsmannen befa 

fig hår likfom under förvandlingarnas fpira. 


Men hans förtjusning blifver fnart flörre, och 
denna, enda fyn bemågtigar fig på en gåtig alla liatis 
finnen; Han blifver varfe en tung flicka, vid fjors= 
ton eller femton års ålder, fom upfliger midt 
ibland blomfiren; liklfotn fablen föreftäller ofs fåks 
tens och fkogatnes fkydds-gtidinuor, förenande alla 
behagligheter.” Den tåcka Zelåndfkan kuiide utan 
finicker kalla fig Naturens dotter: det var i fans 
big Naturen felf; fom kade fkånkt och fom vårs 
dade hennes fkönliet; inget konft'hade dår tillagt 
fina bedrågerier; — Roberts förblef en flund aldelés 
utom fig. — Govannahe (Engelsmatinen fick fedati 
veta, at hon få hette) rånet vid hans ålyn faninia 
-mågtiga förtjulning. Han kånde icke et ord af hennes 
fpråk; , men hans eldfångda hjerta fattade hennes 
blickar. Han kaftar fig för denne hånryckande bil: 
dens fötter ; Hari föker gifva tillåtna, det hätt våt: 
dade henne fom en gudomlighet; och vifåde Hei. 
ne himmelen. Den önga Zelåndfkan fvarar Ko- 
noni med et fmåleende; flråcker horiomi oj NG 
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> leker därmed uti hans hår, och vifar honom fin 
koja; belågen et flycke dårifrån. Hon förer ho- 
nom dit, prefenterar honom med en art behag för 

fine anhörige, och fåtter för honom frukter; fom 
hon nyfs plockat. 


Roberts tilbragte hela dagar bopmed fin ål 
fkarinna. . Han låt fina kamrater förlufta fig på al: 
| handa fått; för fin del, fökte han intet annat'nö- 
— jeån at vpvakta fin Govannahe och at ofta Llåtta fig 
> vid hennes fötter. I denna flållning höll han vid 
lyftiga famtal med henne, fom dock altid i hans 
tycke flutades för fnart: det vil låga, han bemöda: 
de fig at öka antalet af fina, ch at begripa Ze- 
låndfkans tecken, hvarigenom allena de ånnu kuns 
de förklara fig. — Begge förflodo at ålfka, begge 
+ uplifvades af en och faimma kånfla: de kunde fåle- 
"des med tåmlig låtthet begripa hvarandra. - Engels- 
4 thanhen lade handen på fit hjerta, .och pekade fe- 
dan vp åt himmelen: Zelåndfkan gillade utan mös 
"da, at hennes ålfkare ville förfåkra henne; huru 
> hjerteligen han var henne tilgifven, och at han tog 
> Himmelen dåröfver til vitåe.  Rörde hon vid en 
Å - blomma, få lopp han til; tog up derina blomma, 
| andades tnångfaldiga gånger des vållukt, kyfte den; 
=> förde den fedan etnot fin ålfkarinnas anfigte; och 


as 


— paf dårmed tilkånna, at hennes fkönhet tördunkla- 
de blommans. Gick folen ned, få tecknade Roberts > 
för Govannahe , at hennes åfyn tröftade honom låt- 
teligen öfver denna faknad; och at han fkulle 
— ånnu mera ålfka henne vid ljufets återkomfl. Den: 
— unga flickans tecken Voro kanfke ånntii mera ömma 
: "och uttryckande. För at figa honom, huru låtigt 
— henires ömhet för honom gick, vilade hon honöm 
& bo, dår modren förde mat til fina ungar, för- 


| 
| 
C 











5 


förklara honom , huru högt hon önfkade förflå hans 


"intryck, tillika ådla och djupa, fom den unga Ze- 


he dröjer icke at fyffelfåtta fig med denna omforg. 
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gåtandé fit eget behof. Hon flråckte honom hane '« 
den, rörde vid honom, förde den åter til fin mun: > 
med denna åtbörd låt hon förflå, at Engelsmannen 
vår likfom den laft hon andades, hennes lif, hennes 
fjäl: och för at göra fig ånnu mera" begriplig, 
tycktes hon föka at draga Roberts ahda. Ville hon 









Oo 


tal, få tycktes hon bjuda foglarna, vådren, vå 
tyfina. — Villrådig, huru hon måtte uttrycka” 
honom fina ömma rörelfer och deras antal, fäm- 
lade hon en oråknelig -hop fmå kiflar, gjorde dår- 
af en hög, och flöt med at kaflta dem långt ifrån 
fig med en flags förtrytelfe, lade handen på brö- 
flet och fuckade, Hvilken djup ångflan målade fig — = 
i hennes anfigte, då Kon bad fin ålfkare vånda fina 
blickar åt hafvet! hennes 'egna förlorade fig utpå 
denna rymd; hon gjorde med fin arm et tecken, 
fom betydde, at om: Roberts nalkades dit, fkulle 
hon icke mera fåfe honom; då lade hon fig ned på 
marken, gref, och flöt igen fina ögon. Denna åt. ; 
börd förkunnade tydligen, at Govannahe fkulle då, 
om Roberts hade den grymheten at öfvergifva henne, 
å ta 


er RÖR 


Hvilka dyrbara omflåudigheter för den kånflo- 
fulle! Hvad ömma fjålar fkola tycka om denna tafs 
la, få olik den, fom hjertar i våra trakter vis 
far! Hvilken qvinna fkal icke genomtrångas af de 


låndfkan kånde! 


Af kårleken födes åtrån at behaga: Govanna- 
Behag - fjukan, fom förtörnar vår frånga vishet, är: ; 
fåledes i naturen; hon följer kärleken nåra. Den 
unga flickan förfummar ingen ting, för at SSA 3 
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| . KÅ OA | -å 
> fått pfyda fig." Hon hade ganfka vackra hår: hon 
; is lågger dem i ext flags ordning öfver fina axlåf; och - 
+ oaktar at'vådret icke förför frukten af hennes lilla 
N " konfgrep; hon fålter dårati utvalda blomfler.. Ens 
<> gelsmannen gifver benne en kam, och lår henne brus 


> ket dåraf. ' Han vil roa fig med at frilera henne: 


te om idefla, konfllade bucklor. Några minuter dårs 






| cares finak, och ber honom, genom fina ömma 

"åtbörder; göra henne? nya bucklor. Ehuru hon fan 

«den drågten behaglig » fom Engelsmannen hade, be« 
oc går hon likvål en dag, fåfom et utmårkt prof af 
hans ömhet, at han måtte klåda fig på hennes landss 
oc fed. Roberts låraktig , fåfom råtte ålfkare böra vas 
> "ra, underkaflar fig alla den tåcka Zelåndfkans nyt. 
"sker. Hon befudlar honom, ifrån hufvud til fot, 
"> med åtfkilliga fårgor, efter de flefle deffe orters 
AT invånares fed, och gör et glådje-fprång midt under 


i 












vallas konflen ; at 'med en art nål i huden inriffa denna 
fr Re 4 or A $ Å -r . 

is brokiga målning ); och kommer fltraxt tilbåka til Ros 
4 — berts, och omfamnar honom och klappar, håndernas. 
RE UC | | ; 

0 Vi hafve anmärkt, huru behagfjukan år förs 
0 dre. Govannahe gjorde alt, hvad i hennes imagt 
flod, för at forfka Engelsmannen; rörande qvinnors 


JAN 


ER ARA: SMI 
ov ållkares hand och lade den på fit hjerta; hvilket 
CS betydde, at. deffa Europeifka qvinnor vål kunde 
yr SR vara vackrare, men at de icke hade hennes hjétta, 


iennes "brinnande kårlek. =. 


1 
t 


SS 


REAR SES AL EN AS RN IR a ET KARNA LI gr STR IER EE ART Mel) SENT 
ör LR -. D ' 


DET IRT N 
; a 


hon låter honom i början förflå, at hon icke tycke 


er belinnar hon, at detta kunde vara i hennes 


2 bunden med kårleken: fvartfjukan år det föga mins 


+ occha i hang, land, och at få veta, orii han fan dem 
+ — behagligare ån henne; Vid denne tanke uprtördes 
hon, tog fig på flera fållen i anfigtet; fattade fin . 


CR SE ENE nude Nå 
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ee 


> fit arbete, prifande fin fkicklighet at tatrovera (få kala 


är by SÄS 0 NO NR RR FANN TanT RV ät. SR Se Så RANN IR a 
Ve NA g | | ; FÅ å 
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HA — -qVåre begge ålfkande,, otålige at-en gång kär 


na tydeligen förklara hvarandra fina tankar, fina 
kånflor,. fina hånryckningar, och fulle af hvaran= > 
| dra utgjuta fina öfverHödande hjertan, hafva åndte'- 
ligen bonnit fkapa fig et fpråk, mera begripligt; 7 
inera beflåmnde ån talet: "de "använda förAlingen af. 
denna deras mödas frukt, at göra hvarandra omflåns" 
+ ov deliga frågor. RA 










$ Govannahe ; hvars - kårlek blef hvar dag håftis 
Ara gare, fruktade få högt at förlora fin ålfkare, at hon, : 
AG för at hålla honom qvar, fökte med kärleken för- 
fras biuda-årely Anadens retelfer. Sedan hon flere gånger = = 
utflråckt fig på jorden och låtfat vara död, (hvilket; >> k 
SJ -fom vi redan anmårkt, betydde at hon dog af forgs — T 


>< Om han lemnade Zeland), lyfter hon fin arm högt" = - : 
2 ” up och utvilar med handen i nårtnafte fkog et tråd. = 
| fom genom fin höjd urfkilde fig ifrån alla de andra; 
Roberts begrep, at hon lotvade fkåffa Konom vårdige 
het af Kakibhoo (Förlle) med vålde öfver et anfenligt 
ps lånderif- hoir ut(lråckte fin arm och tecknade ei 
?. rymd långre ån man kunde fe;. drog den åter til - 
= - ”ofigs och tycktes figa,; at han öfver famma land-> 
4 > fkulle hafva lika få flort vålde fom öfver" hennes => 
& hjerta. - »Den unge mannen, fom nog fåg hennés | 
affigt med deffa offer, fkyndar at betyga henne hes 


















nn 


ri 


K : : 
& da fin kärlek: han vil blott regera, öfver fin ålfkas 0 
rinna; et ord, en fuck, en blick, en enda blick af” = 
ra Govannabhe år honom dyrbarare ån våldet öfver hes. = 
Ne > "Ja Zeland. « Men dåruppå  tillågger han, at qville. = - 


> nporna på denna Ö voro Tatoo, det år mandråpare,. 2 
25 Och at om. han beflöt tilbringa fina öfriga dagar ; 
0 med hende, fkulle hon dråpa honom.” Govannahe 
= CE tillåt icke Roberts fullfölja detta : hon fpringer med SM 
et falligt fkri, några feg tilbaka, för at uttrycka — 
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Jan. Feogo Mart, För Ås 1785: SANNE 
5 fåphad ör Ada fårsöällsing: hos henne up: 
; rok ; kommer åter til Engelsmannen, trycker: hos = 0 sv 
> hom i -fina armar; och tiltalar honom, genom de 
a "Hilligalte. töcken ; på följande fått: — Det år dög! 
AA Tom dödar mig, om du förfkjuter mig, om Vi fko- 
de Ene åt! Kån du tioka, at mix eh-nårolv (kår- 
föjöphörer? Ållkat man ej för all fin tidi Eu- 
; då man ålfkar en gång? Och hvad har that 
v filed af den; kvars hjerta ihan åger? —> Gos 
| sahe vilade på himlen de punkter dår folen gick 4 
1 ok "'dår hot gick ned: hon uprepade detta tecken; 
för at' förfåkra Roberts, at hon altid fkille ålfka. 

rn hvilket bevifar; at Racine håmtade uttir Nas 
FR deffa få fannå, ER förande wverfer: AR 


KR 23 Que je + jour recomnmence & jue le jour finiffes = fra 
Sans ue jamais Titus puiffé vdiv Berenice! SY 


ir ve Ynglingen kånde farhma håftiga låga; mer 

> han låt fig” ej vinhas af defla EN ömma, lå kånflos 

fulla betyg elfer.. Hon infer fkålen til hans imots 

Rån : had fruktåde blifvå dråpen af Zelindarne, 

a ön fkyndar fig; at undertråtta Honom, at om hån 

É, - | biukade pow-pow "(fkjutsgevår) emot dem; få has > 
AR 2 rr io a min ting af dem "at frukta. — Men: hio 
ri mina ERAN hafva blifvit .dråphe och : 


tid 


Lo a ingå rid iii sline Sallad aber, 
dj Rob: ti dr ver henné&, at Bekånna, om ibland deffé 
Mördare « voro Ng af org gt > sr RT 


år Ti eng aldrig. mer fin no iBesbkiile finna; | 
ä fvåt bekåtinielfe i flere affeendeén; Vi. 


OR ; and dr ré  Refa hade Capiten Furneaux ; ; fork RT FA: 
NA 0 Låg rt d EN 
Mad kx | | . ; N 
ÅN ” t ; 


3 Ch 


sa 
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mycket utmårker och hedrar henne. Den uvuga Ze. 
låndfkan drager en djup fuck; hennes begge armar 
 nedfållas mot jorden; hon kaftar uppå Roberts en. 
blick, full af. ömhet "och fmårta; hon lutar fedan 
hufvudet, fåfom hade hon icke mera flyrka at fe = 
på honom, och börjar bitterligen gråta... Gövanna- 
be kan icke begå en lögn: hon tiger; hennes oh q 
fe fördubblas. Detta förbehåll öker Engelsmannens" 
otålighet. Han yrkar, han trugar' utaf henne en be- ><. 
"kånnelle, vigtig för honom och hans följeflagare. + 
> Hon a 


- commenderade det 'andra fkeppet, någon tid vån- : 
tat på den förftnåmde uti en vik af Zeland. — Då 
någre af befåttningen en gång voro i land, för 
at håmta förfrifkning , hånde dem den olyckan, at: -— 
alle famteligen af de vilde blifva ihjälflagne, och = 
'> efter all Furneaux förmodan upåtne, emedan intet 
fpär efter dem kunde finnas, åfven fom i almån- , 
het. om hela tilgången  dåraf ingen uplysning er- 
hållas. Håndelfen var få mycket förfkråckligare; = ' 

fom et fredligt bemötande 3 ömfe fidor hadeföregatt 
» 0 denfamma.: Når/nu Cook, fradd på fin tredje Re- 
"fa, åter befökte Nya Zeland, fruktade invånarne 

med fkål, at han kom för at hämnas fina vånners 

död, och fammanfatte fig dårföre, at ftålla fig ful-/ 

komligen okunhige om denne håndelfe. Genom 
” Govannahe Yyppade fig nu, at en elak man, vid 
= o.hamn Gooboa, fom ofta infunnit fig på fkeppet, 
> och för fröld -dårftådes undfätt behörig nåpft, in- 
= talade /fina landsmån denra mörka gerning, hvil 
" ken utfördes genom förfåt: hvaruppa de, med til- 
hjelp af fina qvinnor, tilredde fig en måltid af de = 
döda kropparna, Och fant åfven Roberrzs, utan at” - 
vilja drifva i Ra få långt, at hans ålfkarin- 

nas fligt varit delaktig i detta blodbad... : Govan- + 
nahe var då icke mer ån tio år, men erinrade fig : 
fulkomligen frukterne af denna feger, famt huru 

man dåröfver triumpherade, och uti ätfkilliga vi- 
for förvarade minnet dåraf. fr Lr vär SENS 


» Hår vifar fig Naturen uti deh fanning, fom få | 
| 
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ts förblifver tyft, Shönngr: fåtak. flyta ymnigare. 
Så ållkar man icke: uti Europa! utbriller" Roberts : 
man har dår ingen hemlighet för den, åt hvilken 
man fkånkt "fit hjerta. /”Han fåger icke mera, men 
 låtfar blitva ond och vilar Govannahe bilvet: fom 
Söbeivdde., at han ville öfvergifva henne. ' Förfkråckt 

IG vid detta tecken, omfattar hon, med flödande égon, 
—« hans knån, röjer i hela fin perfon de våldfam- 
— matte röreHer. - Men jag begriper ej defla tårar? 
> Du hatar mig, fvarar hon i det öfverenskomna (prå- 
ket, du hatar 'mig, om jag bekånner. Och hvad 
NEN blir det af mig, mik du icke ålfkar mig mera! Han 
— fördubblar fin yrkan, fina böner, fit fmek, och för- 
PNG Tåkrar henne, at om hon gör den åftyidade bekån- 
öra nellen , vil han ålfka henne ånnu ömmare. Man 
EE dödar mig, fvårar hon, om jag det gör, man dö. 
år dar mig; men jag måfte förnöja dig: jag vil hel. 
> dre-dö, ån göra dig det minfla emot, och jag fer | 
ät jag det gör, om jag ån långtre tiger. 


E NE Gövännake yppar då för Roberts, uti et långt 
> famtal, fom hennes åtbörder uplifvade, alt hvad han 
SA otolig' at veta: förl hiflorien om hans landsmåns 
Ei. fedan åtfkilliga vigtiga omflåndigheter om Ze- 
oc da idarnes flyrelte, feder och bruk. ”") Roberts, fom 
om |» mera ån  någonli u ålfkade den. unga” flickan ; vå= > 
— gade icke gå långre med fina underfökningar: han ” 
Vv rar rädd a at finna henne, tillika med hennes” flågt, 
| tie 


NA a tros hafva omgånge med fe döda, 
FE og fö ör hvilka de båra mycken vördnad, famt vid, 
) MM de 'vigtigafte tilfillen rådfråga. Deffe åro, i fådant 
I K. afieende e, deras ende Styresmån, 


-” 


SA TERENEG ållkade, och et 'uptåndt begår kommer nåra frillet, -N 
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redbrottflig i det grufliga mordet. >Imedlertid fintes 
krades han, at dårunder uptåcka, det hans ålfkas — 
rinna tilhördeé en flågt , fom ågde änfeenrdé ibland: > 
vw  defle vilde. Ce ; VAR 


” 





















de fig flundom i fin unga ålfkarinnas famn, tryckte NTA 

henne med håftighet intil fig, utgöt floder af tårara 
; och utropade högt: Nej, aldrig, aldrig, min kära oc 
+ Govannabe, fkal jag öfvergifva dig, aldrig fkole' vi = 
so 2 Skiljas åt! I ju år mit lif! tala icke om at hår fkaffa += =. 
: mig någon rang, några företråden ;' tala blott om. 
din Kärlek; fåg mig, at. dina blickar altid fkola möta. 
mina, dit hjerta altid klappa emot-mit! Roberts bör: > 
<> ”höfde icke fnillets magt, för at få uttrycka. fig: hag = 





ad 


Lö 3 ERA 
Hvad Zelåndfkan betråffar, år det icke möjeligt. == 


at föreftålla fig, hura högt Engelsmannen hade inta=. >. 
git henne. Och fom hennes kinflor voro ånnu mera = oo 


é 


"i - 


«+ > ådla ån biftiga, fyffellatte hon lig ouphörligen at flu- RR 


< dera fin ålfkares anfigte, miner och mwinfla åthåfvor: + 5 


märkte hon et drag; en fkugga af fhårta, få lög hon — 


























das SY SRRRERN hon, vid. fkånker oh fkulle kuiis 
. na bjuda honom: ån var det mufslor af någon fårde- 
t des glans; ån foglar, fom tycktes henne förtjebå up- 
> "mårklamhet, genom deras brokiga fjäder eller deras : 
5 Elodie, rång. - Ofta lopp -hon emot honom och" 
4 fade för -hans fötter högar af blomfter, eller fångs 
ö e honom uti bindlar dåraf. Hon gjorde honom 
så hyddor af allehanda qviltar, för at gå honom 
CG Re ot folen. —- Stundom bad - hon honom fkrifva 
fit namn i färiden, och gick Traxt" och kyfte deffa 
HR och gret då vådret förförde dem. Huru fkal 
jag kunna, fade Robertr ofta til Q lig, då han var alle- 
Da. > 'hurn fkal jag kunna beråtta för denna tåcka va- 
CAG rlfe, at jag målte fkiljas ifrån henne? . . . O! måtte 
landsmån omvånda til Europa» laftade” med 
a 0 "rikedomar, men lemna: mig "hår, lem. 
va med Govannahe! Ach | Jag vil lefva med 
. 2 0 henne, ända lefva för henne! 


Xx 4 
,f 
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+ Cook. hade, (om -antnårkt år, fördölje dagen, 
rn. var sgtlatt Gå afrefan: han var Nådfe på fin vakt : 
Sö ee not de Vilde, och kunde Ike fatta” fulkowmligt I för-- 
troende til dem. | 
En ljungeld har kröffat Råbprdet rd har fatt 
wet "at Zeland måfte lemnas, at han” måfte fkilja 
fig ” rån alt hvad -hans' hjerta ålfkars; och detta grym: 
ma ögonblick år redan för hand. Det år honom” icke 
Sf irt, at fraxt Nålla fio fjuk; denna nyhet måfte i 
"anning hafva gifvit RR et dödligt-flag. — Chirur= >, 
, fom belöker honom, finner KÖnogT uti en oro, 


KN hvartil han. sel kan Ssliega orlaken. pb 


Mc SR fkerer kommer til fig åken? kärleken ha- 
de tt I nom i i en flags domning; kärleken. allena 
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återkallar hans mod. Roberts undkömmer, flyger 


til fin ålfkarinna, de rådflå om utvågar at dåra beläst? 


ningens vakfanmhet: Engelsmannen tager Zelindfk 


drågt, och blandar fig.uti- hopen, fom oimngaf Cooks : 


fkepp. . Åndteligen hafva de Vilde tagit affked. af Eu- 
ropéerne , deras piroger, hvaruti Roberts iblaud dem 
var gömd; hafva dragit fig bort, och fkeppet. år ut. 


'gingét ur viken, 


Huru hånryckte, huru druckne af alådjé åra 
icke våre begge älfkande! — Vi få då nu lefva til. 
fammans! Vi hafve intet mera at frukta, ingen an, 
nan omflorg ån den at ålfka hvarandra och vara lycks 


Yr 


i 


lige! Min kåra:Govannabe! du fkal vara inig i flållet 


för fådernesland, vånner, flågt, alt! Dina feder , dit 
fpråk, dina föråldrar blifva mina... Nej, jag år icke 
mera Engelsman, et fofterbarn af Eurona: jag år 
din landsman, din ålfkare, en annan u fjelf! = 
Och den unga Zelåndfkan > .,. hvad fvar! hvad förs 
tjusning! huru ånnu mera lifliga hennés åtbörder voå 
ro! hufu hela hennes fjäl, fall af den håftigaflle kår. 
lek, utvecklade fig! > 


Man fkulle FT tro , at et vålende gifves, forn 


- 


afundas denna högfla lyckfalighet hvilken öfverfkri. 
der måttet af den lilla / förnöjelfe. ödet velat förs 


unna ofs. Aro mennifkorna ej gjorda, at långe vara 
1 4 ; a 


lyckliga? 


> En af den flyktiges kammar - kamrater inNälde ; 


fig på fin poll, för at fköta honom. ' Han år beflört, 
at icke finna honom dår. — Til åfventyrs vankar 
han omkring på millandåcket! — Nej: han ropas, 
han fökes, alt förgåfves, och redan år denna nyhet 
- a0måld hos befättningens hufvudmån , och befall 
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14 je at Alerlittsta: flyktingen. Man utreder en båt, 

aflad ned foldater , fom redan klockan tu om mor=) 
ÖR va nalkas ländet. Månen lyfer dem , och en otrå-' 
: gen vån af Roberts, hvilken ban förtrott hela fin 
 kårleks-handel, anförer dem.  Förrådaren tager icke . 
mille om. den. koja, dår de begge ålfkande plågade 
— råkas. Man fan dår Roberts i fin djupa fömn, på en 
Id af fammanflätade gtenar och blomfter: det år 
en tvifvel, at ju hans fjäl då var upfyld af en- 


lo 
4 
La 












NE bil , fom blef honom alt kårare. — Govannabhe, 
långt ifrån at hafva ringafte aning om det grufliga 


— -6de fom hotade henne, hade för några ögonblick 
7 Jlemnat fin ålfkare. "Man bemåftrar fig denne olyck- 
lige, fom kanfke i drömmen var den lyckligafte mens 
— nifka på jorden. - Han vaknar i yrfel, och tror fig/ 
- Omfamna fin ålfkarinna, fom ryckt hönom ur föms. |: 
nen, för atroa fig åt håns fkråmfel. Han råcker' 
'henne fina beggé händer: de belåggas med bojor; 
NV Roberts år fånge, och man förkunnar honom flraft. 
> Hvar år Govannabe? hvar år Govannahe? Defla enda 
pr RR undfalla denne olycklige: han vetqvål, at han 
ov fkal fAraffas; men han kånner intet mån. 4 ån den 
fmårtan at förlora den onga Zelåndfkan. — Ach! 
8 z om I åren mennifkor, låten eder röras af mina tårar, - 
3 Så min fifta fuck! Vånten ... et ögonblick .. .at jag 
PR föintlane. ånnu en gång må få fe den fköna, den 
a a rlikneliga flickan! fören mig fedan bort... Nåipen. 
mit lik til båten «vs ach! jag SPRING > | é jag dör! 


Na va 












Nn 


Han fåflade fig vid jorden, han fiktado den 
d fina tårar och fökte med trångtande ögon" efter 
a en faknade perfonen . . . Ingen medömkan: han fö. 
smed våld bort, han car, han tjuter . . . han to= 
ar ouphörligen: Govannabe! Govannahe! jag får då 


Kd icke 
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icke mera fe dig! Et ögonblick - jag belvår eder! | 


Sea at hon må emottaga mit affked. 


s 


Aädeligen kom a unga fickan: hon har känt | 


igen deffa klago-dljud. - Hon haftar, -hon flyger... 
aldrig här förtviflan yttrat fi fig mel mera liflighet och 


» flyrkar Roberts gör et. rop, i det han blifver fin ål< 


fkarinna varfe: hau vil kafta fig emot hehne : man flus 
ter hans bojor hårdare. Govannahe utbryter i flumma 
ljud: hon ryter af raleri, hon vil kafta fig öfver Ro- 


berts, rycka honom, utur foldaternas våld. - Ach! 


hvad kan en flackars flicka? "hennes köns pve gifs 
ver fnart vika för de Earopeifke Vilde; -, Så fören 


mig då bort, ropar hon i fit tpråk, fören mig bort! 


jag vil blifea eder fånge; låggen edra kedjor på imnig! 
låten mig följa Roberts! til edra climater ; öfveralt vil 
jag följa, honom « - då med honom! ”n 


Man hörde icke -hennes böner. Hönnes fucknin= 


-gar, Hon hade omfattat földöternäs knån, fuktade 


dem med fina tårar, uplyfte fina armar mot hims 
melen: mål kjuter henne obarnihertigt tilbaka. Hon 
blottade arm , at. af dem genomflingas; hon gör 





ånnu nåd i na och faller halfdöd på franden. Ro= > : 


berts, fom flåpades bort, fåfängt flråfvande emot öfs 


 verlågfen flyrka, hade fåndigt fina ögon fållade på 


denna rörände fyn, fom fkulle-bevekt de grymmas. 


fle barbarer. "Han fer Govannahe upgifvas af forg, 
och fvimmar iinellan hånderna på de grymma, fom 
åndteligen jr honom i Stel 6 


Han ke til fig igen, men blott för at för få 


ta det förtviflade beflutet, at göra fig af med et lif 


sd 


oe 





fom år honom odrågligt. Man har den förfigtighes — 


Jen at betaga honom alt hvad. fom kan tjebat SHORE 
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; TA 'verkfålla: detta upfåt; man "vakar skär ERE. 

fo man (öker ock tråöfta honom, En af befättningens FRE 

;  hufynimån (Herr Clarke) belöker honom, och lof | 

var befria honom ifrån fraff. — Ach! min Herre! 

sa Rlmd. fåger ni? detär endalt döden fom bör blifva 
| FRA tröfty fedan jag år fkild vid, alt hvad fom fålta- 

(å EN de mig vid lifvet. , Jag vet; at jag bör fraffas fom. 
i ART ninare, och jag underkafllar mig gerna det flraff jag 0 &- 
"förtjent; "mens. jag belvår eder, befrien mig ifrån > > - 

) plågan at lefva! jag våntar intet grufligare firat HYR 


d Det år (ant ; han Kulide verkeligen anfes ST | 
a och bordet fåledes undergå det ftraff, fom et - > > 

— fådant brott emot krigs- ordningen medförer. -Huf: 

Co ABN vudmångpen, mera menfklige, ån foldaterne, bekla- 

lg ade honom och Fare R honom, för en kärleks fkuld 
















ar ri Ko igi öde på armar, vg hela 
n, få at Ocen flrömmade omkring henne. I det 
fooblickety -d då fkeppet för evigt fkulle' förfvinna 
ar hennes fyn, löper hon'til hafvet, at förta fig 
od lå årati. En ung Zelåndare ,- den en Kindellé förde 
= mt hennes fjåt ; hinner henne och flåpar lenne tilbas = =, , 

ka: man hörde ånnu hennes fkri;-då Roberts ej mes Lova 

nt blifver henne varfe: han förlorar då andra” gången RE 


inn fir innens bryk: 


. 4 l ån de tta ädukliek liehager fig: Robert Fr 
ilflån mera Jikvande döden. ås lifvet. Ankommen x 
I Er zsland med fina SIN talar han åcke mera, 
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fuckar befåndigt och fkyr deras fälfkap. ' Det enda 
ord man hör af hans mun, år Govannahe! Govanna- 
he! Detfåges, at man måtte innefluta honom'i Bed- 


lam ( Dårhufet ). 'Kånflofulla hjertan böra deltaga 


uti denne olyckliges öde: men huru månge åro de, 
fom lida vid andras nöd? Knapt gifves något tilftånd 


mera öOmkansvårdt ån dens, hvärs hjerta fönderflites. 


af den våldfammafte af alla paffioner: men få kunna 
rått föreftålla fig detta tilftånd ”); emedan få åro fom 
kuona ålfka. Deras antal, fom kunna hata och fom äga 
illgernings-vett, är långt förre; eller råttare, flörre 
delen af mennifkor år oförmögen at kånna de flöra 
paflionerna; och förmodeligen år det en lycka för 
menfkligheten i almånhet, at fådana flarka cara&terer 
och böjelfer faknas. Det fkulle vara rart, at fe den- 
pa flyrka icke anvåndas för ”laften; ånnu rarare, åt 
den utfölle til dygdens fördel. År mennifkan född 
til ondt, och månne det goda år henhe främmande? 


V; 
+) Utgifv ren: af Cooks tredje Refa år dåruppa Gelf et. 


exempek Han gör vid denna håndelfe den kalla 
anmärkningen och' fom tydeligen bevifar en brift 
åa kånfla och Gål, fvår at öfvervinna : ” Man fkulle 
icke hafva trott, at en Engelfk matros och en Ze- 
lindika kunde blanda få mycken och ådel öms 
het i deras fkilsmåffa”: det vil fåga, at blott. en 
Lord och en Lady förftå at ålfka, och at man bör 





- hafva tagit Do&ttors-hatten i Cambridge eller Ox- 


ford, för at kånna kårleken.  ”Man träffar, kan 
 hånda, blott i Romaner en få, öm och liflig pas- 


fion”. Det år dvårgarnes fpråk, når man fåger 


dem, at det gilves Jattar: för at öndvika en jåm- 
iförelfe , fom dråper deras egenkårlek, fvarå de? 
Det år ické RÖR > det kan icke. gifvas. Fittar, 


Utle dödlige!. . . hvilken fvaghet! hvilken fåfängal —” = 
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Vd GERMA NICUS. ; ak. HERRE oh 
FN V 2 3 | ÖOpE | ; : : + Nr 
pl FANER & I anledning sat Taciti Annaler). 
JEN folta eken lik, fom himlens: RR föker 


CH: enfam hårlig ftår uti en rymlig park, 
Di laga bulkars ris fig vid des rötter kröker 





vå | ER duglåft vidgar fin kring en befvårad Närke: ösa. ty RON 
; Germanicus! din åra hinner (va 2 p en 
FA Fördubblad höjd ibland din famtids bly gå. ; | 
/ SIA ov oc I Romerfkt blod fom hos dig rinner, ; 


Du .enfam når en Romerfk dygd, Ad 5; 







: : å 8 börd , n fiders namn och hjeltars bilder +) prydde; CE 
| BRG Roms och Verldens fyn omkring din vagga drog. 
om EN helga ftoft 8 dryga pligkan tydde; 






Det illadn rg a minne helgadt OR å : 
ir örkunna dig hvad) du bör blifva: , 
re ke ; Och du blir mer ån Ran begår. 3 
ER a RSA Na tt fn stR 
P boer Han jä vär a Claudia, Hans = 
or var 'Marci Antonii dotter och sttugaftå fys ; 


sndötters. sd t a A 


3 fr ") En gr jar var upteft åt Drnufus vid Rhenflröm: 

ANN Pa varömkring Romerfke Legionerne, til äs - 
om vigd söta af fin tappre anförare långe höllo ärliga. 

ng jod ock dår SR et Sa s 
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$ PraAng vållufters förfät "och bland den fallka ikarå; jo 


= 
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'Som fmickrets föta gift på hala låppår för 3 





V V Svjfjrens var förftår du at förvara = = E M 
- De feders ådla helgd ;- fom til en hjelté hörs. I <. 
ER get Din fpåda dygd få fadgad lyfer;. 
RER Så ållkangvård den redån vifar fig; 
Å ; ES SP 0 för din afyn ryfer : | 
. Och afund fvår dig evigt krig”). - 
| SA ; 


Köavr ut då fegrens ban dig årari höres kalla; : 
|  Förrån hon årnat dig en mera fållfynt fkatt. , 
RE rer Du Legionét fer för dina fötter IN TR ger 





"IRANS , Och- bjuda” dig den thrön dår fig din övån fatt: okåG 

å | Men>i din dygd dä åger mera: — NS 
E-, : Du deras: bön dem. afflår med förakt ; 8 AN 
CP SN Mer fror at öfver dig regera, SS få 
PENG ANG Ån at behtja Verläens inegés a Ar NER 
a Mor deras trå SS mt en ådel vid: FR finder. f. 


z Dit fvård, din fiends fkråck och folterlandets hopp; 

oa - Med vreden i din blick. du mot dit hjerta vånder — 4 

Be Och fruktansvärd din fått til håren höjer ÖPFA SG Ia Xx 

(SR 5 - »Se hår det/bröft er djerfhet farat bv 5; S AS 
SR vå Sök : kråft- mit vidä, få fnart I kräft. et So ba 

SA Med! möda ryckte man bland tårar ”- V 3 2 


FET Rå Din hand fråh fvårdet fedan. blott: Fy 


i ANA i - i 

LE 12 SIN i RAN CA N SM 
F S | vå é je” MN NW rä fr ST ES VR pd gp s 
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SE ANS AK 
; JAN. Fesn Mart, För ÅR 28 


CR 
en fpetfen för den Hår, din dygd til. lydnad. trugat, - ” 
På Rhens och Elbens ftrand du flöfar SSE 

stand rafka folk fom fig för oket aldrig Pga 
 Prophéer 'refas up-til dina bragders lön. 

"Men ftriden Gelf din mildhet prifar: - 

Då fparfam år med fåmfta fafvens blod; Få RR 

Di de förtrycktas öde lifar . äg I 

No Och förs af deras tärars flod; G TN 


- 
>= 
= ' 
- 


- ådel ömhets drift dig | til de: falt ledfagår, 

" Som Vari nederlag med naknå ben betickt? > 
je SN dödens tempel fer: och krigets biltra lagar | S 5 
: KR. — Bedröfva den hvats bröft dess faror ej förfkräckt — = SN 
Vv SG "En. hélig plikt din forg hugfvalat; | 


bin dyra: Hand shöt landsinåns alka huld ; | 
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BåR ad väl inerå he når fradd I i fegrens fköt gl MEET 
Ne Pa Cefars håtfka vink du ligger vapi en er 4), ÅN Rn 
Ell dig hela. Rom med dyrkan gar til möte. = > 400 
2 hinoget majeftåt' i unga blickar fer? > > å - 
: - örkrie din Vagn” REG & / KR ij SG 
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” 2 Cd gelf år hvad | den: pryder imelt. 8 2 
z REN BÖN BRA 
6 Bra nietis shoe felt dégris begrafnings: ÖR GT oa crib RR 
ch kd egen köt föra torfvan öfver SARK 
DER Irö liga lemnin FaR RR 
J re | Ag Tiber Vu, äl Vediig afändgukaj" RAS SE 
rilade kiens, innan han folländat at uns : 0 ARE 
DRG men Fasad Ae 4 åndå 
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I Segervinnarns krans Apollos lagrar blanda ; 4 

Sit menlöfa behag. Du: fkalders lyra rörs 

in gillar dina flag; och Ciceroners anda 

Så mågtig fom”din arm” din ljufva fråmma gör. 
Dit frille ined et lika vålde. 

I fkilda vårf förklaradt kåns igen. 
Så Hercules, fom hydran filde, Ör 
Var ock de ömma, Mufers vån +). c 


Men tedan din förtjenft en fvartfuk fafa yrkar 
Uti Tyrannens'bröft: han med fin fega hand. 
Dig rycker från det folk fom dig i famnen dyrkar / 
Bland nya ftormars fvall på Orientens ftrand. ; 
Du fegren för utmed din fida, 
Råttrådighet och fred i dina fpår; 
Och folkflag med hvarandra ftrida, 
Hvem meftt dig kärlek ytra får. 


Vin hv: af dina fteg det Iönfka agget håpnar: 


Des. fall uppenbart omfider vånta dig. 
Det Pifös fvärta fål med. fina ormar våptar; 
Han djerf och 'hotefull fia höfding bjuder krig. : 


En retad våg hans ilfka håmnar: MN 5 é 
Bland ftötta vrak han år des'ufla rof. 0-0 4 


Du' handen til hans råddning lemnar 
5 Och ger oe ovån vånfkaps- prof De: 


” 


hans dåd hans bröftbild fick: rum ibland. berömde 
Au&orers i Senatens Sal, NEN 
4) Ca, Pifo, Gouverneur af S yrien och af Tile 


d KN a Dr M 
mtfedd 'at hindra Germanicus i i än Re ition tik 


fan 
Sj Haisle Mufagetes. FR manicus hade sök fämgläg. 3 
”dfvat bade Poefie och Våltalighet ; hvarföre efter " 
































(Finpirinns af eh dygd ,.den han: ej- Sad förlåtag 
I = Hah för. .et frålfadt lif dig fkånker gift til lön. 9 
; få De dör 2 Han fer med fröjd hur millioner- gråta => 
' Och ftorma Gudars hus fom gåckat SO, Ky; 
: Det icke år et folk fom klagar; pla 
he år en. värld, förtvillad; utom fig, 
Som ifras öfver ödéts lagar. 
- Och fafindt äterfordrar RA 


| Fil Högetby de flrand sö urnan med fig fört 
sö Så ok modfåldt fkockadt folk til henné ögat vånder | 
Och djupa fockats förl des | héelsning gör, 
ra TN Den forgföa fkatt fon: hön förvarar 
É Sf fyr 5 Gör Sgt Sy : vispad klämda args 


N 


ödlan. fer. en, tyran ill tvungen yr börd der, IS 

MA Men glidjen vid håns grift hans blygd göt uppenbar, 

3 AR > Når dö en dödlig vitsord gifver: > 7, 

ra ka dygä var, hans lif var altför kort; 

SSA Se Hans narmå få dyrt och heligt blifver; 

ÅA NE At er kan öppet? rare VOR, ka 
Nr jr j MEN 
ten, jed fköppsbrott öd Hibsdad, kvaärvid har 

omn it, om €j Germanicus taddat honom; mot 

1 hän -ågeg sURPERDACEON. vifat fin. fiendfkaps 


Ja ON och MG ned / 


Rage er 


TER flikar. HöR År 1783; äg 
fa 


n vi hans död.i Antiochia var få håftig; ati : : 
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"Men rår din frida flod en Furfes ftoft begjuter ö | 
Som purpurn redan rått til verldens minne gaf, 

AR fin odödlighet af dig förådlad njuter RY 
Och marmorn helgad Blir, fom blånker på hans graf. . 

Den krans kring hjeltars hjeffa knytes 

Af deras tid du evig glans befkår: RÄTAN 

Hvart blad uti en ftjerna bytes, | 

Som jorden årans kofa lår. 


— 2 2" £— å , d 
' — UTUR FRAML. CANCELLISTENS 

I KONGL. RIKS-ÅRCHIVUM, '. KET 

| 


 OioF RuUDBECKS 
EFTERLEMNADE SKRIFTER ”). 
8 | 
4 Saga. 
Der var en borgerlig Matrona, 
Som left det 'båfta af fin verld, 
Och fom hvad åldren kallar flård 
vv » Ej nänfin lårt hos ungdom fkona. 
« Hos henne föddes up, i ftörfta enflighet, 
En flicka, tåck och ung, men flyktig fom et våder. 
- Ach hvilket tvång! ach hvad förtret! 
Hår vankas ihtet bjäfs och inga granna klåder, 
"Men läxor, låxor! ; . . Himlen vet! AA 
En mångd af .gamla BYE RAGE 7 Ar 
KORV RN 
altaren.. De flefte Öfterlåndfke Prinfar, både fjen- St - 
der och bundsförvanter, anlade forg. 


=) Uti Sv. Parnaffen för förl. är har j Kr haft tilfille jr ; 
i at meddela tvenne dittils otryckta rd ed riggad Så 









- så fa Ne 
PE hö EV Ww 


örnar. På flickans nattduks-bord man fant, 

RAG 'Dår fpeglen , liten fom en Nä, TNA 

> Låg gömd bland-tunga band af pergament och der: a 

4 Af detta lilla glas (föm ryktet fåga vil) 

> Hon likvål mera lårt ån af de helga 'månner. 

- At hon år fkön, hon förft med glådje kånner, 

| | Och fen at fkönhet plår ge vånner, ä 

Y Och fe'n hvad vånner duga til. 

7 Når Himlen, figer hon, behagar -kalla Mamma , 

”Farvål mit ftångda rum, farvål min enflighet! 

Re ”Da blir min lefnad ej den famma . ,. 

hi vä ”Men hur han blir, ja ; fjelf ej ånnu vet. = 
 -”Likvål på mången bal, jag tror, man lår, mig finna, 


? | 
WS ”Och dår kring mig hvad fammanlopp : 
3 SR ”Af unga fvenners brydda tropp! . .. 

vi »Ja, trogna fpegel, ja» du ger mig fåkert hopp, A 
RNE SE an 
+ oc Skaldens hand (fid. 173 famt 286 — 288), och 
, utförligen recenfefåt hans då nyfs af trycket ut- 













komne Neri , en liten Comifk Hjelte-digt i tre Sån- 

| fer (fd 204 — 208), Genom hans åfven vittre 
aders, Vice-Prefidenten och Riddaren af Kongl. 
0 > Nordftj. Orden Hr. Joh. Olof Rudbecks benågenhet, 
oo oc får jag nu meddela flere "af denne, lika med en 


= förre delen outgifne frö-fkrifter. Han var född 'i 
0 Stockholm den 8 Dec. 1750. Hans förfta ungdom 
To ntmårktes redan af mycken qvickhet och en: ovan- 
0 lig omdömes-gafva: Et fådant fnille kunde icke drö- 

RS ih långe at utvidga fpheren af fina kunfkaper. Gre- 
a oo kifka, Romerfka och Svenfka Hiftorien med dårtil 

hörande Antiqviteter ågde han fnart fulkomligen; 
oc och hvad Språken betriffar, var det hans medföd- 
0 da hug för Poefie, fom fkaffade honom deffa lår- 

"0 domens nycklar. Han lårde dem ej med annat vil- 
« kor, ån at få begynna med Poeterna, och kom fä- 
RE 002 ERNA = St aa 


Å 


| 


a PART > RAR ARA AR ga 4 R Päfrn Rna n RE Sf DEN PL MARDRA > RY 
MR VÄL FY 


se Jan. FEBR. MarTt., FÖR ÅR 1785 > 51: 


Ung Tilas, i förtid bortryckte Skaldens ånnu >til. 








































fa vo Oo SvENSKE PARNÅSSENG 
ue ” At mången ungkarls hjerta vinna” PES 
RR Hår ftötes dörren op. Tånk' hennes filta ord - 4 ; 
Ha gummans öron rört !5.'; Des dunkla ögon brinnaf. 
”Hvad tal jag hör ?, Är du förgjord? pr Så | 
”At mången ungkarls hjerta vinnal. «« ÖR 


| ”Såg AR 


t 


» LJ 
S 


ledes i befittning af Latinen, Franfyfkan, Italien« 
| fkan, Engelfkan och åfven Tyfkan. — Uti gamla - 
3 j Götifkan hade han gjort fig få vål bevandrad, at 
; han började et Utrkaft -om de åldfle "Nordifke Poe + > 
| | terne och hade gjort åtfkilliga artiga uptåckter oin ; 
ENG deras Skalde-låira, dem han åfven eplyfte med imis 
> tationer på vårt nu varande fprak; då döden af; 
bröt detta vackra arbete. Utom några andra ftyc-" > 
ken i bunden ftil, dår hån hårmat Svenfke Argus, = >= 
åro hans öfriga arbeten idel prof af en lyckligen 
sodlad fkalde-gåfva. Munterhet och ftyrka utgöra 
 caraé&teren dåraf. Hans lårofpan , vid 17 års ålder, 
"och tillika hans förnåmfta arbete, år den bekanté >... 
Boråfiaden, en Comifk Hjelte-dikt.i fyra Sånger, + 
” fom utkom från Kongl. Tryekeriet 1776. Dennay 
" järmtechans redan nåmde Nos; famt ep vål tråffad = 
""Sfverfåttning af Voltaires Mahomet;fifta frukten af — > 
detta fnille, utgöra antalet af hans ftörre arbeten: = - 
alt det öfriga” år ftrö-fkrifter, ”meråndels qvicka; 
70 cc glada och vål tinkta. -Han”dog d. 23. Mart. 17773 4 
- » var då Cancelli uti Kongl. Riks - Archivum, och 7 


har fåfom Ledamot af vittra Sålfkapet Utile Dulci — 
= 2 0 blifvit ihogkommen med et Aminnelfe-Tal, förfat« = = 
Si ”- tadt af Kongl.-Seereteraren famt :Cancelliften vid - 
TSAR Kongl. Antiquitets-Arehivum , Hr. Fred. Conr. Bros. 9 
2 0 man, tryckt förl. ar i Kongl. Tryckeriet, hvaref€' Vv. 
Cr > > flere underråttelfer om denne för ,Vitterheten mår=- 


, > ov keligen och 'af Vånner ömt faknade Skald kunna )-- 

håmtas. Safom en af'dem år det mig en.kår pligt. 
och -en hugnad, at hårmed bidraga til hans min= — - 

| "nes förvarande. Tvenne ting bör jag dock förut — - 
SSA " erinra, nemligen;: åt en god del af hans fmårre = 
: arbeten fakna fifta polituren; och at de nårvaran= = = 

de åro de enda jag hittils ågt tilfälle at | SATA 


Ej ) , 






. L - ; Ia 
- ÖN 
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Eu by den R ”Såg ftraxt, fund få dig omvåndt har? <= > 
Re | Förr fkal min vrede fig ej frilla =. ? 
ES Jo jufteden hår”, var flickans SKyldA v Jr : 
Som lade fram en gammal T Ar Poftilla, SE 
år JAg NRA SAR | ATA | 
2 ENG SORAN US pfrgll FRERVRNRAEA 
GEN  Bacchi fofterfon och” flarfvig favorit, | 
ä Som med beryktadt fvalg- och outflåckligt nit ib 
4 OR "Nu redan graändd var»inunder Gudens fa NGA ; 
E ch: föp ej blott för luft, men ock af gammal vana, | RUSE 
Lör Den ftore Södra Gelf , få kånd i våra dar SER RA ; 
( Då ingen flant var mer uti hans byx-f åck var, 5 . 
Dr han förhekad var at mer på borgen taga AG 
t JG Och redan ätta dar måft gå med ny kter maga, : 
— Förtviflad , Angflig,, arg och törftig på en gång 


i Bög ar med FO röt en fådan fvane- fn ång, 












AS | is Då Mocka nio fagit ade: ; 
"Och mörkret öfverfkygger vi rld 

= DR månens ljus förfilfrar fjärde Na 

FÖ - Och lyktor tindra dår och hvar: ; 

JR 06: gär jag bort, dir lifvets glidje finnes; 

SK då” LA en ljuflig drift, af vanan, jag ej minnes, 

NE At jag ej har en fryfver RESET RR 

| om Ak Badon På borgen aldrig ger; A ; a € 


PAD Ca 






Wigert, all oro lat förgl: miner, ör, SN & 
— det fker ran Men pengar fi förft — Nå, når 

, min bror !' — Nej » ingen droppa då 

r x fram, betalar, glafet. tömmer, SC 


Mit: 
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Mir mod flyr bort; jag fuckar, ägt 
Jag år ju håt meft alla dagar! | 
Bror vål.en fup mig gratis ger? — 
Ä hut! — Förfkråckt jag til en an” mig lagar; 
Men fåfängt jag bad” Glock och Nyftröm ber: 
» I nödens tid fins inga vånner mer. 


Mit öde kallar mig ...jag kan ej undanvika, 

Nu då vår himmel fågs med fvårta fkyar täckt, 

Då uti gaffel-grånd” hvar enda dank var flåckt 

Och min förtviflans höjd med nattens mörker lika; 

Jag då med håpen fyn en ångflig vålnad fan: 

Kom, Fredman! fade han: jag följer med, jag DAR 
För ögat jämt den biftra fkugga fvåfvar , i 

Tils vid en krog-dérr den förfvan. ; Få 









Mit åde kallar mig — Farvål, I mine Vånner! 
Jag ej mot er dens minfta ilfka kånner, 

| > Fat til min déd er njugghet varit fkål, - - 
. Ja långt ifrån at agg mot eder båra, | | 
Så önfkar jag, er ödet må befkåra, SM 
At I må gta få fopa er ihjäl. Vis a RAR NS 
NAT EAS ARS rånften, vål! fom med din tjocka bålja / 
Så mången gång fått mina leder fkölja, N så 
Då du med fqvalp mig tagit i din famn; 
Ach! når hårnåft, fom det vål fnart tår hånda, 
En trogen Bror i dig drar öfverånda; - 
Så forla fakta fram mit åfverblefna namn. 
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Du kira og farvål! — hår qvåfves mål och rökta 
Af ömhet mina tårar rinna — 
Skal fyrti-åra fröjd då fom en rök förfvinna, > SN 
j - Som dus-mig fkånkt, i alla qval min tröft! — 
i Ach, fnart fkal jag de vålnars antal öka, 
Som jimt och famt kring dina knutar fpöka!. 





> Hvarrt flyr jag hån? hvart ragla mina fteg ? 

Ån tilsen krog ?z:.. ja fritt! jag må mit lif dår fluta. 
Dock nej... at fe alt godt och ingen ting få njuta, / 
NE a ördubblar blött mit qval. —: Men, Fredman! år du feg? 
ARA Hvad kan dit hjerta få förflappa? VA 
|  Blygs til at då af törft; hår fins ju rep och ftål? 

|| Och vil du lifvet ån med ftörre heder tappa, 
9 | Bryt nacken i en kållar-trappa, 
ER G El qvåf dig i en brånvins-fkål... 
Vi | « Då fkal min torra, tyfta anda 
4 i > Den ofkattbara fignad ha, = 
$ At fig med brånvins-ångan blanda 
Och jag min fika fack med vålluft åndtlig dra, 










CE 4 

> > FaArvår! farvål! jag dödens ankomft RER 
Som lik en eld i hals och mage bränner NL 
oo At endaft dö, år det:ej illa nog? 

| vn v og torftig dö !'... ach! ach! jag ville gerna mifta 
Bad kyrk-gård, graf-plats, fvepning, bår och kifta, 
Om jag blott fick en fup nu förrn jag dags ae 


DA 3 Brud- 


'YN SE nå VN DAR ÅA ANGE NN ” Öv ue . 4 RT r fe be få ' — 
+ Uq - | 4 e i jr [Öv JA, > 
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bransker PARNASSEN, ÅL SERE 





by - 
” . Va 4 | 3 v AN. - | - 
Lå ; - CJ 
No : ö g [ v a fa Ne - 


EEE RNA = RES Ea r es FIRA, 
VI"ASTRILD, alla néjens Vån jÅ re 
JT Och Kung för alla bröft fom" picka 2 KR 
Vid afyn af en vacker flicka 
Ell” af en hurtig ungetfrån, =) & 
Prins öfver alt fom menlkja heter. . OR &$ 
Fran femton år til femtio, dö silke SS tå SN 
För ne Envildig öfver luftbarheter, a ädel NG 
TR ne INR Bal; Opera och all flags EOS Kyan å 
- SE Stockholm mågtig' fom i Hjo, ARR 
Och uti Hjo fom i Verfaillen , FNPTSETANS a SER 
En myndig Herre i Seraljen = des oo Go 
Och mer ån Mufti vård attrog 0 0 
En Uphofsman til Serenader - - RE 
a ; Til Pickenicker, Mafkerader , 2) ov ASEA 


. 











SR » Och alla nya moders Fadep. - ; VA 
ET Som at behaga affigt ha KAR RA TA 
| Et cetera, « Et OPP. oops DREAM 
2: -SoM det Ofs tilhår at belöna > TÅ OR (ZOE 
JAR å > Hvem af förtjenfter utmärkt Ala 2 Å i 5 SS 6 
Be AA EA Om den nu ftubb ibland de Sola SNS 
SL ASIEN La ibland manfolk yvårja "bår; ATERN NA ör 
VR > — Och fom Vi fett af tufen rön, SNS RN 
d. i ra 6 s | | 5 kh en Se Ny 
SSE É At då meft fråmjas almånt båftag = 00 
RET ERK Når lika dygd hos olikt kön 00 Mr z 
FSS GG Vi lete hop” at fom 4 
SS ar ” 7 
Sve Vu Za od å i | 
BAREN 
ar 
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ARNE Jan vu R. EE | För An ng 
, Ad Vin nådigt pråfve fkil,. FÅ Gen 3 RE 


; 08 Värt £ IRAN vi underfätta, VE IE öre RA 
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a LDK AA aan AV UC Led dåR ler (RN JE =/ el 
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Den långa, trogna tjenft at löna > > > re. 
> Hvarmed f ig utmärkt hos 08 Sköna | 
Ofs ållkelig Herr Gabriel, ma Fre nt SA | Sä 
"Och vele honom. des benåda SSA SE k 
Med Fröken Måja. Eifas hand, RT RAN 
Hven helt Vårt Öpna Bref får fkåda, LE NR bä 
Skal kunnigt bii, at deffa bada | Pre re 
Vi fift med ouplöfligt LET FAO 4 Ra SÄTE 
"Och åga de hu til hvarandra? | 
En exclufiye rättighet; . 2 2 ERT 
Om någon djerfves fadant klandra ;' 2 5 
”. Var onåd och fit ftraff han vet, Rd ER se 
"Hirmedelft Vi förklara RON SbAN Bö € ARE a Eg Å 







Til alla nöjes? hitta fkara > 7 | 
SE bir Skåmtan, Lekar, Luft och "Fröjd, 4 
Som fändigt kring Vår Thron plå Nagy; So 


Åt de Vårt nya par förfvara ; 
Kör all flags oro, all flags färg PARSE ngt 


ed deras f jUkets höjd. = 7 A rader 
Fr hvar bök en fom vederbör IA CARTE KEN : 


ar hörfamt fig at efterråtta. S För BRN £ 
 å Vart namn, fom detta kraftigt gör, ; 


rg sd 4 r é z 5 SK 

At v 3 'y å | Pa MN vå 

Sh Ne - le NN SR . AsrRiLD, 1 S ; 12, Fö - 
| od 0 von Harnfibmera 3 
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4 SvENSKE PARNASS EN). 
: ; ; 
Under en Sjukdom, 
År Vitterhet jag äåffked tager. 
Min Door var på ftunden hår 
Och fvor, at jag få blek och mager 
Af Skald « gudinnans filfkap år: : 
Om helfan fkal å nyo ftårkas, 
Så bör fom högft förderfligt mårkas 
At fkrifva vers och åta falt. 
De Medicinfke Faculteter 
Utvidga fina hårligheter 
Och göra lagar nu i alt. 






















MEN hvad! s.. jadiktar brottflig vara, 
Juft då jag trodde lyda meft.. 
Då ena handen bröt fin fnara, 
Har hon fig om den andra fåft. | 
Våilan ! at mig från fkadan  frålfa, l 
- Som deffa rim gjort på min helfa 
. Kan en deco& ju lagas til? 
Herr Doétor! låt mig firophen fylla, 
Se'n fkal för vers, mig ingen fkylla > 
. Förrn jag blir åter måönttergill. 


5 ) | ] ; 

Epigram, PV NR SV STA 

Män ofta åt mig lett. 
Af alla krafter, 


Når man min runda nåfa fett, - 
Så fvåld, fa sög af Bacchi katters 






1 
f V 
1 


C > | "I harmen blef jag Fröjas vän. 

1 Hon tåcktes mig til Do&or fkicka 
HR En Stockholms- ficka : 
Nu af min ftora-hos år ingen ting igen. 


> Seb 


Bang VI 
RA ORDENS-VURMEN. : 
oCEn Comedie, i tre A&er, förfa gången upförd 


K på nya Svenfka Theatren i Stockholm d. 5 Febru- 
1 ai 1785 ") Tryckt i Kongl. Tryckeriet på 64 fid. 
> i 4. Författaren, Hof.Junkaren och Kongl. Secre- 
— > teraren Hr. Guft. Paykull, fom förut gitvit ofs en 


> Tragedie, kallad Domald, och har et annat dylikt : 


| arbete under hånder, har tilegnat Kongl. Maj:ts Öf-' 
> verfte = Kammar > funkare m, m. Herr Baron Guft. 
- Armfeldt , detta fit förlta Comifka förfök. Tilegnel- 
fen år kort och förtjenar anföras: ! 


= ' Ni, fom faftån ibland de Stora; 

Cr » Likvål den rara lyckan nått 

FAR "> At ej et ögonblick den munterhet förlora, 
LR G d Som år få fållan deras lott; rg 
Nå 


Ni, fom den fatfen aldrig lårde,, 





RT 









Fo «> > At nöjet fkadar rikens vil, 

fö Och at det vackert år at gåfpa fig ihjäl, 
UNS Om man vil vifa rått fit vårde; 

SER Värd K ; AN Ni, 
0) Så fåger Titeln: Men hvarföre hon dock ej blef 


vo vpförd, år én omftindighet, fom ej angar Vitter- 


0,  framligga des innehåll, utan at våga någon flags 
2 i K anmärkning, ; i | 
RA | | 
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heteti, och vil man dårföre nöja fig med at blott . 


t 


sår EN ; Och uti altaret. hyar lada, hunnit tömma, . 


SR AN af Lifet(6 vera da ds an SER 





6 SVENSKE PARNASFENA I se ol 
. sk 


l Lå "Ni, fom från tidens fördom frå,” 


1 | | Férenar både finak och fnille 


Och vore Mollere om ni ville; FKA Ner 
LÅ ” ” äv ;å V 


Er egnas TENTNRUDINEEIN | | Ny 




















| Icke utan fignad eiriottsger Svenfke Vitterhets. 

> ålfkaren denna förfla verfificerade Svenfka Comediey 
fom höjer fig öfver det platta gyckleriet', fom hit. 
tils vanhedrat vår Comifka Theater. — Nåft Dalins 
 Afundfjuke år det ock den förfla af trycket utgifna —- 
med caraéterer och inhemfk tillämpning. Men a F 
til faken eller” Ordens-Vurmen, : | på 


- 


"0 FöÖrstE AcTEN. = Theatern föreflåller en "Sal. a 
uti Silvanrders, en altid af Ordens-faker fyffelfate 
'Handlandes hus, Han har en dotter, fom heter Cer 
linde. Starell, em med henne förlofvad Officerarey 
och fom nyfs ömma til Stockholm ifrån fin exercis, 
vil göra henne et befök , men vifas tilbaka af hennes 3 
Kammar - jungfru Liferte, efter han ej kånner löfen. 
Han mutar henne; at få uplösning på denna gåta, 

. « Hon fer. på penningarna, ntan'at raga dem. å . a 


nn 


Det fkada år, min gäll at han ej löfen vet, 


+ 


; Hon låter dock beveka fig, men år mycket rådd at 
"+ någon kan höra deras famtal,  Dårtil år vål ingen 
anledning, men hon följer fin herres Mejer Se 


FET Manning Silvander hår är ord kan fällan få, LAN 
ot > Förr ån han ganfka vål hår genomfökt hvar. ÄR 


”Allaretd AR Va nu. Få "bord. fom flår uti. falen; 
: S arelltror, at hela hufet blifvit förryckt, Han 


Ar Br é Å e 
ö : Tr (- 2 
FE AGREE” så dr i 
4 f 4 Md I "4 5 9 - » 
ng (sg fr OA w j +. rt 
. , V 
































NR fe njlår Arek år af bara Ordehs- grällety |; 

vår Et fillkap, lika klokt, förm han til vånher fökt, 
Des yrfta dag från dag alt mer och mer förökt. 
Hår aldrig en minut mar Ordens - ftilen olåmtner, 
Och blott på Ordens vis man tånker, talar; drömmer, 
Nu gart de famlas hit, och man mig frrångt befalt 
Från denna flutna 28 at uteftånga alt - , 
er FS Som intet löften vet . SURA 

, "Han får vidare veta, at er vid nathin FTrithemeå ar tips 
holvet til denna galeniksap; at Silvander , fom finner 
+ define koultmakaren ök en ängel; 


Som fkickas til. SR Hjelp, faft igen "Veta Be. 
E rån hyilket rum han år och til hvad rum han går, - 


| af hans cabaliflifka gräl, på fyra veckors tid 
vie ER fett fit Contor; at-han i går faftat och i natt legat” 
3 bed på. bara. halm 3 för at bereda fig ig til den helgedoms - 
[de ne om fkal firas 1 dag; at han; för nårvarande flund+ 
ä ho Sr innefluten i fit Cabinet ; ; 


ÄG FR höljd af Ordens- band med möda, AT nu 
En myftifk jämlikhet imellan tre och fu. 

0 > En: Bibel, » helt Hebreifk, vid fidan: prefenteras 
SE Och: bordet rundt SnKA af död: fkallar orneras;. , 


rak hy 


pe > efter Eritbomås föregifvande , fkola uplyfta 
dj ål ifrån” det jordifka. — Srarell frågar, om ock 
linde år "intagen af detta raferi, om hon förglömt : 
fin n få fimar teet har hon ej . .. men frukta en rival, 
ige r Lif förpredan mycket vunnit. emot er hos 


abb Ifa & ID ritbeme fi SS Sr förar« ; 
res 58 a KR RR PN piliN ford 


Je 
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gad; måfle hu gå bort, utan at fe Celinde, men får 
dock löfte at blifva -anmåld, få fnart Ordens-narrarna 
hunnit förlamla fig: Liferte kan desförinnan icke 
fkilja fig ifrån Logen. Han går; men det faller ho= "= 
nom ånnu en fråga in: > >” | c 


ö 


Vid denna galenfkap, hur kommer til at du, - ' 
Från ingen famling ftångd, får öpen tilgång vinna? 
BISETTER: | 
Jag dårtil åger rått, jag år Vaktmåftarinna. 





STARELL,. | ; 
i > Vaktmåftarinna! fkönt! jag hör, och lemnar dig. 


Silvander , utanföre » ropar Lifette! och blifver dår= 
uppå inflåppt. Hvilken förfeelfe. af Ordens Vaktmå- Sp 
flarinna! Jag fkal låra dig, fåger Silvander förifrad,y 












At flåppa någof in och löfen ej begåra; 
Jag må förgås af harm. 


LisSETTE. | 
: Ach! Herre, fatta tröft, å 
Jag kånde ju Herrns band och kånde ju Herrns röft. = 


SILVANDER; 

Sa! har hin håle då ej kunnat fig förfkapa, 
Och låna mina band, och röften efterapas > p. 
« Tritheme har ofta fagt; m. m. RR 
Tritheme kommer nu fjelf, och Lifette år varfam= 2 
mare. Han flipper ej in på fit blotta namn. Man för 
"den ondas lift kan aldrig fåker vara, låger Lifette, 
och begår löfen. — Chamor. — Hon öpnar: ss oc 
Nu Jlår-jag flippa ftryk, det år en ågta bröf. 2 
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; k Lifette aftråder, til des högfla graden hunnit firas. 
>> Och nu yppar Tritheme för Silvander fit högmål; 
>> fom fkal låtfa > vara, at genom en ny Ordens in- 
| fliktande göra Silvander odödlig, men begår dår- 
före hans dotter i belöning.  Silvander , förtjuft af 
en fådan åra, förfåkrar honom dårom, fedan hah 
i dock beklagat fig, at han redan bortlofvat henne 

"til en annan. Men hvari beflår nu den nya Orden? 

Jo, at fluteligen inledas ide fublimafte kunfkaper,' 
— flom at uttyda drömmar, at göra guld, at punk- 
— tera, at framkalla andar ,. och dylikt mera. För öf- 
— > rigt, fåger Tritheme, fkal Ordens föremål blott blif- 
> Va hiftorifkt. Det år Ålnan, fom talade med Bile- ' 
am i Bethel, fom, hår får den åran at fjena til grund. 


,' 
” 


4 Ni lag i natt på halm, det pekade hirpå, 


> 


| 3 <> Ty åfnan vanligen har hvilat uppå ftrå. 
( Var löfen fkal Chamor, På Svenfka Åfna blifva, « 


Ng Och Orden vil jag namn af Chamoriter gifva, 
+ Den högfta Ordens-grad til /fnor dubbas fkal, 
i 2 > Var Chef blir Bileam och Logen heter Srall. 














PLC Bä SILVANDER. 
— — Charmant! det åmne ger til vackra receptioner, 
0 Når få vi hålla Stall? och hvad decorationer? 

—— Tritheme framtager utur etifkåp en flor pifka och 
— några ok, den förra til cordon åt Chefen, de fe: 
> nare at diflingvera högfa graden. Silvander faller — 
i en djupfinnig förundran. Någre vånner våntas, 
hvilka Tritheme fraxt vil uphöja til Ålnor , dock at 
denna difpente af. pröfvo-tid, hvilken deffe vånner 
— fynas förtjena, fedan aldrig må tjena til efterfyn. 
Jag vil at hvar och en,” faftån af rang och börd, ' 
0 Skal genom grader blott til Åfna blifva förd. 
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De väntade biddéräis kormina. De aflågg så fin. ill 
-hets-ed, och, til ånnu mera : vilshet; Bejaka denna 
Förefålloing af oTritheme: Å ; 


Önfketi I er ock; om detta löften: brytas 
At alt ert Ördens: ljus i mörker Måtte bytasj 
Åt ingen åhgel mer er ftåmning Håra mä, 
"Men fatans mörka hår blott lyfsna dåruppä; 
. . At i calculers djup ni er ma fåfängt dränka, pe ig 
rat Och fift er alchymie' allenaft 'åfka fkänkar SÄTE 


hvaruppå den högtidligt narraktiga tdceptiöbell fål- 
jer: På: Trithemes befallning, fom til en börjar - | 
fjelt företråder Bileams fålle, -kafta fig alle på håps 

derna med ryggatna til Ordföranden. Han a anropar - 
Ål Gabriel; löfer up pifkan, och ger dem FYCSRNE 
"fin ANER Småll: i 



















rt | ; Förtjente Åfnör blifveni > SSK | 
im så 
S ERNA han ömfarhuat derb öck hånget på JR 

. « cokéen. Nu år dubbningen gjord, och det ljus, fom 
NEN åtföljer derna höga gråd, kan ej längre. döljas. SN 

| Man känner ganfka vål, hur. uti fordriä dat 
— Med Preften Bilkam en Åfna talat bar i. SN 
Fj denna ftora' man få f illfynt. under glömde; 10 

> Men alt hvad äfnan fagt uti en Orden gömde å. 
i AR De Och detta fållkap hamn af Chamioriter gafe > FREE 
0 0 Da fedan åfnan dog, preeis på hennes graf RADE År 
"> Han bygga lit et Stall at brådetna föteiolads SLS » 
«+ Men at i ovifsheét ej nägon fkulle farnla ; SR AV 
Han ockfå löfen gaf: ät hvarjé ågta brof, | ES hå 
> Och det blef Ålnans namn, på Judiska Cha ankor 333 
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Denne Orden fom i flere tälside år hvilat, har 
«+ nu Tritheme det lyckliga infallet at upvåcka, och 
3 öd med den åran; utnåmner han Silvander til 


"Ordens Chef, i det han hånger, på "honom -pifkan, 
figande: i 


Jag på få vårdig rygg min äka gerna fer; 





Silvander borde ”nu, fom han fåger, med et tal 
> prifa få mycken godhet, 'och ligga fit. nit inför brö- 
> derne å daga; men det nya upgångna ljufet fordrar 
+ en flilla betraktelfe-flund, hvarföre han Nlampar fy- 
fr Ara gånger, eller /parkar en qvadrat at åter Stal. 
> det fluta.  Tritheme påminner i hemlighet Silvan= 
der om fit; löfte: och hårmed flutas förfte Acten. 


Mel ÅNDRE EE "Starell tråffar fin ”ålfkade . 
Vv Celinde ; och finner henne beftåndig. Han kan dock 
sej bårga fin harm "öfver Silvanders - -förblindelfe , 


KA 


fr hvilken Celinde vil hårleda ifrån någon trolldomns- 
RE så "Trithemes fida. Nej, fvarar Starell, 
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Var fyn: förblindas litt, då fålen förft år fvag. 







ee 


i AN år Silvänders lott. Det gifs mennifkor , fom 


utan möd eller flyrka at forfka efter tingens, orfa- 
ker, famla efter fkuggor och föka genom blåndverk 
omge fig et namn; 


$ FYR ockfa dären elf vil ej/ rek bli. 


Par BR tid. har varit, då vidfkepelfens och doliholks 
A SÅ kar öfverhöljde Kela jorden. - Men. den tiden 
SS flydde, man vågade tånka, pen cd dag förfkins 
ot "grade fkuggorna: 
- > Då fört i Ordnats djap och bönder FRA magt 
N : SR 20 bygde vårn mot löje och förakt, 
$ AN kr Dår 
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före har då aldrig fen någon åfna af farhrisa kraft = 
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Dår ån hon tid från tid förftåndets rått beleidar, Fa 
Och för de. fypprär fyn fin förra villa fprider, | 





Sr ver emot deffa” intåttningar går ånnpu lång-. 
re. Han vil rådda Silvander vtur deffa mörka irr- 
gångar: til der åndan vil han vifa honom: 
Hur hela Staters lugn af Ordnar ftöras kan, 
Ur deffa mörka bo hvad villof kunna fptidas 
Och under tyfthets ed hvad grymma bojor ftnidas::=. 

















Ändteligen kommer Si!vander, med- hvilken Sta- 
rell nu lemnas allena. Sander utan at blifva ho- 
nom varfe, kaltar fi ig på en flol framför et bords. 
dår ban tar -up några. papper och börjar råkna. 
Han vil neml. fe, genom hvad sjombres ktaft ål= 
dan talat. Fyra tyckes hafva goda (kål för fig: ele- 
menterne åro fyra, och det, år ja genom deras” 
blanning fom alting på jorden fker . : . Men hvars: 


talat? Ån fju? .. .- det år et heligt tal: genom fu kg 
kånner raan je kraft . .. månne det icke vas 
rit åfnans nombre ? — Starell uthårdar ej långre ; 
"at afhöra. detta fublima fjolleri. Han går fram och 
helfar på Silvander. = O Gud! jag år förrådd Fo - 
ropar Silvander , fom [fliger med håftighet up, flår 
"ibop hånderna ck (pringer emot SYtarell. Ni har - 
hört min caleul! ni målte blifva Chamorit, för at 
dölja denna hemlighet. "== Men hvad nytta med: 
föra då deffa famfund? — Moan får dår låra at frame 7 
kalla döda, at belvårja andar, ät genom ziffrots : ' 
kraft utleta fi t öde, ät vinna på Nummer-lotteri; gör 
göra guld. — Hårlig kunfkap! Jag har altid SOS SA 
haft det begrepet, låger Starell, "2 


At det fom dummaft är, blir fnaraft Röer uplyft. SN 
ooHar 
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Han yppar tu fir årende,; fom år at få göra fut 
0 På det tilåminade giftermålet: och nu förft kånner 
r Silvånder igen Starell! Men hvad Celindé aligår; 
4 kånnes han icke möra > vid fina parmla löften: == 
Hvad fkål? = De förvaras 1 Chathoritérnäa . : ; Med 
> & ord: Silvander och Yared! fkiljas ovånner; den 
fbe fetare I det beflutet at aldfig öfvergifva Celinde, det 
1 förre, at ické gifva héenné åt hägon aina ån Fria, 
> theme.  Celinde kommer. Hoi underråttas om dets 
> fa beflut: Hön kallat det fin döds- dom. 

Når döédde vål få litt en flicka-forn fick giftas? 
AG fager Silvander, - Men Celinde ytrat få mycken af- 
> fky För Tritbemes och gör fin far få rörande föres 
> flållningar; at han finnver fig titur fånd at tvinga 
"> henne. Hon går bort; för at undfly Trirhemer 
i ”änkomft; Silvändér gifver déntie fin vån tned fmårs 
Ch tilkånnas at'/han ej kan öfvertala fin dotter. Iris 
theme låtfar bli ond öch Hotar, at inöd alla de tt” 
> lofvade hårliga kunfkaperna på en gång öfvergilva 
gon I det hai vil gå, vånder han fig dim; och 
5 Tåger at ön aride vifade fig; fom förkunnade, åt 
—— Bilvandérs Brott kal Araftas af. då döde. Silvander 
ER tager högom på ordens; och ber at hans dotter 
— dnåtte få fe denné ande; få fkulle hon Araxt gifvå — 


1 Tritheme handen, - Trirhemé, något förvirrad af 
| 





denna propofition; och under förevåndning; at Evas 
kön ej hat rått til flika fyner, frågat åndteligén;, 
+ om Silyänder felf har flyrka därtil? Han låter iu 
det halft nyfikné och Kalft bäfvatide Silvander fals 
dä tre gånger på knä mot öfer, "med händerna i 
körs för ögonen, och kallar däruppå fram andan; 









rd SÅ 


den han fjelf låtar fe. Silvander tilläges at ligga 
> händerna i kors på hjettat, för at äfven fe . iz 
= Han fer intet Tritheme låtlar falla i Nörfla beldörts 
RN SSE (0 AK Ke  hirigs 4 
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Ting, och. finner uti Silvander en milsdådare, är 


förkaftad , den andarne fky. Han förföker dock ins . 
nu en gång, tår up utur fickan en hufvudfkål, hål- 
der den för Silvanders ögon, flår dåruppå tre flag; 
.' och uträttar ändteligen med» alla defla ”uptåg,; at - 
Silvånder , af ångelt och en uprörd inbildnings= >: 
kraft mer och mer förvirrad åndteligen tycker fig 
de något, och vil fvimnma af' förfkräckelle. Trishe- 
me fkickar då andan tilbaka. | kd 


Vålan! hur vil ni nu Celindes öde fkifta?2 SUS. 


SILVANDER 
Jag henne vil med er i ögonblicket gifta. — 
I min förvirring ftadd jag intet göra kan; Ch. i; 
Men ni, fom innan kort fkal bli Celindes man, 
Befall uti mit hus, at alt til bröllop lagas. 


TRITHEME (fakta i det han går). då i 


"Jag lyder. Han år född at prejas och bedragas. 


Han år det, flackars Silvander! Begripen i fina : 


calculer öfver detta högmål, hör han något buller 


. '. Aj, det är vift en: hamn! ... Han faller på knå, 
'och ,gör bön emot den förmente anden.  Celinde ' 
kommer. — Hå! var det bara du? ..; Celinde har 


mött Trirheme, fom med myndighet förklarat hen- 


Cs 


ne i fadrens namn, at hon i denna dag fkal gifta 
fig med honom. Hvad betyder alt detta? frågar 
hon — Beflutet är oryggeligt, 'och Silvander lem- 
nar henne förtviflad.  Liferte inkommer. Hon trö- 
flar Celinde därmed, at Starel!/ i detta ögonblick up- 
föker Tritheme, och ärnar med en duktig påk hang 
Ordens -axlar fmörja, för at befria hennes = > 


En bof förtjenar ej at annorlunda rättas, = 0 
ER | PERSKA 
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& ; Tredje AcTtEn:  Theatren föreftåller ytre de- 
> Jen affalen, affkild från den inre genom en förlåt. 3 
'E — Starell berättar tör Celinde , at han i Tritheme igen-' 

: kånt en undkommen fpitsbof. = EE RAA | 
| > ; 5 Det var i Götheborg, fom han för fyra är — En 
| | Från liderlig Student begynte kamma här, 

Ja Från Härfriför Lakej hos' Major Öflevfljerna 
| i -— Med namn af Nicolen han tycktes båttring årna, 

i Men lika fullt i mjugg, i Guntlacks konfter lård, 

= Anammade en ring futufen daler vård, : 
va Samt genom inbrotts-ftåld tolfhundra åtti plåtar; 

0 0 Och rymde få fin våg. PE : 
Vu 5 Han tillågger , at fom Tritheme icke kånde honom, ER 
— lemnade han denne mafkerade bedragare i fin fäker- = 3 

het, för at, i flållet för de flångar han åtmnade ho- r iz 
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; nom, i tyfthet göra anflalt om des afförande tii Smed- 
— gla: om hvilket alt han likvål förft vil underråtta Sit ; 
> vander. Lifette har då det infallet , at mån borde, 

— för at få fkratta åt den röjde fkålmen , fålla få til, 

Ax At vid en reception i Orden inbegripen 

"Var Högt uplyfte bror vardt af policen knipen. 


Ch MJ 


AA ; AG 


n reception vore verkeligen famma afton tilåmnad, 
hvartil åfven Starell fjelf konde fig anmäla. Imed- 
Jertid fkulle Celinde låtfa, vara nöjd at gifva Tritheme 
in hand. Förflaget gillas. Starell går at fkaffa vakt. 


No Silvander inhåmtar med glådje, at hans dotter nu 







beflutit gifta fig med Tritheme, men beklagar dår- 


"jämte, at han förgåfves rånt omkring hela: fladen at 
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å recipient, då han likvål årnat hålla Chawmoriter-ftall 
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21 ke. Den lyckan fom ofs flyr, plår komma då vi fofva; 
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fåger Lifette, och gifver honom den hjertans glada 
tidningen, at en recipient nylg på flunder fig anmält, 
Hvem? — Starell, fom nu glömt Celinde och efe ” 
terflråfvar ingen ting högre ån den åran at blifva 
"Chamorit. — Silvander , törtjulft, möter med denna / 
nyhet Tritbeme, fom åfven med oförråttadt årende 
kommer tilbaka och fåger at alt målte upfkjutas. Fria . 
theme milstånker likvål en lådan Srarel!s förvandling, 

äfven fom Celindes,', hvilken han tror vara et verk 
mera af lydnaden ån af kårleken.  Celinde fer hårvid 
på Lifette och fkrattar och fåger; Se 


Ach hvilken år få blind och intet ålfkar er, 


Håraf lårer Tritheme finna fig åfvertygad , emedan 
han ingen vidare invåndning gör emot Starells anta= 
gande: Silvander och Tritheme gå nu in at laga tils 
Teds för det nya ålne-åmnet. Staréll år fnart tilbas 
ka, och Lifette fkyndar at anmäla honom: hvarpå > 
han går aftal med henne; fom får vara närvarande 
vid receptionen, at vid gifvet tecken flraxt efterfkicka b 
vakten. Celinde aftråder. Fritheme kommer ut med 
en fkrapa på bröllet, en flor påk i ena och et klåde 
i andra handen, följd af tvenne Ordens-bröder med 
| fkrapor och qviftar. — Srarell gör några nåsvila re. | 





 fexioner vid deffa emblemer, och då man ger ho= : 
pom klådet, at binda för fina ögon, om han vil uns - 
- derkaflla fig de heliga profven, har han den förarges - 
liga varfamheten at förl knåppa vål igen fina fickor . 
ÄGA Ändteligen tar Tritbeme honom vid handen och 4 
flöter med kåppen fju gånger i golfvet, då flrax före = 
låten npdrages och det inre af rummet fynes. == > 
" Theatren föreftåller et Stall: i fonden fitter Silvane = I 
— der med en pifka och på fidorna omkring honomi- = 7 
riktiga fpiltor fex. Chamoriter med: ok; nedan:omse = 
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kring åliktöt ligger. halm och öfver fynes en flor 
? ålna målad på en fana; frampå golfvet ligga flenar. 
> Emot deffa leder Tritheme den nykomne och un- 
> "derråttar honom, at de afbilda lifvets vidrigheter”. 

| " Starells reflexioner vid alt blifva alt mera nårgångs 


LJ 


>> Pa, och då fluteligen Tritheme, genom flera befvår-' 


Si Bnorer? framförer honom til Si/vander med förfrågan: 
ij Bileam 

. Och högt uplyfte Bror! kan eder vishet tåla, 

At ögat öpnadt, blir på denna ungar fola, 

Som genom tre och Gu jag in i ftallet fört ? 


famt på erhållet lof borttager klådet för hans. ögon, 
oo fer Starell fig omkring och börjar florfkratta , och 
0 vinkar i det famma åt Lifetre fom går ut. - Men 

— ånnu mera ' röjer han, vid de frågor, fom" nu 
på prof göras honom af Silvander , at han fjelf 
FR vet en hemlighet, vigtigare ån alla Ördug ve 
== rier, få vida uptåckten. dåraf gör hela Orden om 
intet. | 

SILVANDER:. 
Hvar lår man göra guld och fnaraft rikta 88” 


» Ad 


4 FRAS 1 STAREYIN 
[ ARS 1 Göteborg, ROT S , 
| 2 - REN a sf on ta TRITHEME, för fig fjelf. 


SS NNE Hvad fvar? tänk, om oc han känner mig! 
Ko AR SILVANDER. | SE. 
Nr Hvad nombre tror ni meltt i lifvet menfkjan båtar 


Och foaraft fökas bör? 


RÅ Ta SVR 4 STARELL: ve 
SR ANSE oh lara! Sh Vaks Tolf hundra åtti plåtar. 
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| SILVANDER. 
Ån vid vär lefnads flut? 
STARE NL. 
Då paffa fex qvarter: 


Tritheme, fom nu icke mera tviflar, at han år förrådd, 
fer på fin klocka och låtfar blifva beflört, då han 
fer, at hon år åtta: en magifk produdtion år nem-'' 
ligen i fara: han måfte genaft gå: lofvar flraxt vas 
ra tilbaka igen. -Starell håller honom qvar, och juft 
i det famma. kommer: Lifette med en förflåld hå. 
pre infpringandes , och beråttar, huru: hela hu- 
et år omringadt af en ftark och bifter vakt, fom 
kanfke: i detta. ögnablick fprånger porten. 


SILVANDER,. beflört. | se 
Hår, flipper ingen in, fom intet löfen vet: 


| STARELL. ÅG 
Kanfke at vakten har en annan hemlighet. - 
Men dörren åpnas re'n, man Ordens-lagar glömmer; 


Ara SILVANDER. 

Scandal! feandal! feandal! 
Det hjelper ej: vakten inkommer; Celinde med. — 
Hvar år bedragaren ?'. . . Nicolen? . . fom kallar fig 
Tritheme; fom gjort fera flölder, och redan för 

fyra år fedan bordt vara hångd? — Hvad vil det 
' hår bli af? fåger Silvander. Och nu fkaffar Celin- 
de fram Tritheme, fom imedlertid undfluckit fig 
- bakom henne, Starell affordrar honom des fynda- 
bekånnelfe, fom, genom löfte om mildring i firaf- > 
fet, blifver, helt omflåndelig.  — Silvander” får med” 
 förfkråckelfe höra, at Tritheme år en grof milsdå- 
dare, och fom ej det ringafte kånner af alla Ta | 
RA | SA olc 





Å hå AA a / ÅG 
+" / NART 





i dolda kunfkaper ;- thvjlka han "Iofvat initiera börjolag 


fe, i gamla luntor upfökt et Ordens- fyftem för at 
'. löra honom med mera anleende. Tritheme bortföres 
— af vakten.  Silvander vaknar fåfom utur en dröm, 
"ber både fin dotfer och Starell öm 'förlåtelfe, bi- 


I fämt at han, lockad af Silvanders fantaltifka böjel- 
E 


faller deras giftermål, gifver Liferte., Ordens Vakt- 


ta al 


: ry ääfarhina på begåran, Mainfells affked, och åf: 
Tiger fig fluteligen alt Ordens - Vurmeri. 


PARETS 
jä; Vånher, vare fagdt! I Tredje GöstAFS tider, 


> Och felf med fora fteg Monarken fynes gå 
- At ock i fnillets verld odédligheten nås” 
Hvad ? vid en fådan dag, bör vantron åter våga 
At kalla mörkret fram och flåcka fnillets läga? 
Nej, må i evig följd af fålla tidehvarf 
Förfändet odladt bli och ljufet gå i arfi. 
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tJan, Fesr Marty För ÅR 85.0 3. 


Då fanning och förnuft från Thronen ftrålar fprider, 


| Hon: år då fomnad er Papgoja, ; 
VR G Som förr få almånt bifall van ! 
; = Hon år. då fomnad er Papgoja : i 
vd » "Med henne hennes lof förlvan. 
| E 5 | - - Men 
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” SvENSKE PARNASSEN, . 


"> MEN nej! Poeten kati ju lifva" > 
Så ålfkadt minne ån en gång: 
- Hon har förtjent at firad blifva, 
- Hon har förtjent at få en fång, 
EN ; 
En Skald ju ofta i fin yra, 
Af kärleken i fjättrar fånkt, 
Har för Papgojor ftåmt fin lyra, 
Då han för Gracer funga tänkt, 


Mir åde intet detta blifver, 
Ty fanningen ger mig förfvar, 

Och den Papgojan jag befkrifver 

-En' verkelig Papgoja var,- 


MAN fordom foglar hört förvårfva 
Ibland Gudinnor fit förfvar: > 
Så Ugglan valdes af Minerva, 


Och Dufvan Fröjas gunftling var, 


> MEN lyckan mera gynna ville 


Den foglen fom begråts i dag . .., 


Jag vördar mycket Pallas fnille 
Och Fröjas lekande: behag; 


EN Nymph likvål i vård dagar 


Förenat begges hela magt, Å 


Och enkorn under hennes lagar 
Hår ddet vår Papgola lagt, 


1 
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Jan. Fes Muwr, För år råg. 4 
| - 
g NogG hap mar hört omy Paéol firytis , 
At hvart haw heift fin Sölja bir, 
Skal ockfå uti guld förbytas 
Den fanden fom på bottnen ir, 


Eglé, jag ej fi noga liger, 
Om detta under kan beftä; 
Men vil, at den ert fjlfkap iger, 
Nödvåndigt måifte fnille få, 


DET famma vår Papgoja hindes 

kl Hon blef få munter och f qvick, 
| At fnart man ej den fogel kinde, 
Som nyfs i er fin here fick 


| > "LIKvår , at minfka henne; 
9 än SÖ 
k - at: tden flackars foglen ig ne 
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”94 sa, ? 


öv 


Kod Sköna PARNASSEN, 


Fry ; Phidias! ej des öma möte, 
Om du begår at lycklig bli: ; 5 
Du fredas fkal i hennes fköte. sis er 0 
För vilda luftars tyranni, = 


Lår ofs, FÖRKSR akta föner , 
De nöjen njuta fom hon ger; ” ÖR 

Mza falfka Gudar våra.böner RR 
Och rökverk icke båras mer. 


| En föker fållhet uti åra; 

"En annan den i fkatter tror: 

En annan i de Vifas lira: 
Hon i det nöjda hjertat bor. 


Hyvrir fiker du at mera famla, 
Ån du har tid at njuta fätt?. 
Vi vålje: tils, vi blifve gamla 
I ädrrene wW': godt. 


Så njut i frid den ro Naturen ' 
I ymnoghet beredt för dig. 
: Hi lår man 'ej af kreaturen 
At njuta och at Höja va 


pA 


NR Minnet åk din åtrå firåcker ; ; i 
Timetes lefvér blott för nu: 
Han ögnablickets glådje våcker, | 
OM fomnar 'mera- förjd. ån du 








TR "FEBR. Mats För ÅR 178 Ä 77 ka 5 
so äv 


d pv 2 


EN evig natt fkal lika gåmma 


| 





Det froft fom bådas våfend var, 
En: efterverld fkal lika glömma: 
"Den purpurn och den valmar, bar, 


2 KIOSK 
MELIN X. 
é Visa. 
Poor af! fom följer lagen! 
I en fkönhet blott betagen = > 
Ålfkar henne hela dagen 
Och af ingen våxling vet: 
Lår en gång, af flera dragen, 
» Smaka nöjets flyktighet. > ', 
At det njuta, lår det föka, 
Skifta frögd , at honom öka. = « 
Hvad! fkal kårlek bli en plaga 
; Och hans band et flafveri? 
Nej, han tånda ma fin laga, 
Men hon bör en flageld bli. 
Biet af hvar blomma fnattar 
Och ej jämt den famma mattar: 
Ögat alla bilder fattar: | 
Samma rått bör hjertat ha. ' | 
Tr; af flera nöjen dragen, : | 
Njuta lifvet, nytja dagen, 
"Öpna fålen åt Behagen, ' 
Fift i flygten glådjens Gud: 
> Ålfka et, år dygde -lagen, 
—åltka alt, år hjertats bud. 
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28 2 SVENSKE PARNASSEN; 
SVENSKA SKALDE-KONSTEN 5) 7 


ÅF HR. PROFESSOR Sv. HÖF. 
Pörerar. Denbo vackra koiill har hos våre förfås od 
der uti 'och altifrån hedendomen varit, idkad och tål. 
Jen i vårde.  Dårom vitua ånnu öfverlefvorna af våté. 
 fordne Skalders tjvåden; fom ågde fina befynnerliga 
» feglor; och tta tvifvel mera behag ån de rimtnadé 
verfer ; fom fkrefvos under Munke-tiden, och hvilkas > 
hela tnerit låg uti rinimet. "Denna granlåt hålles fös 7 
re hafva blifvit införd af Skalden Einar Skulafon; föm 
Jefde midt uti tolfte århundrade: dock göra formligg 
timets' bruk i vår Skalde-konft ånnu åldre. I detta . 
> skick; eller föga båttre, förblef Svenfka Skaldé- kons — ” 
> flén alt intil Drottning CHrisTiNAS tid; då Georg 
> "Stjernhjelm gaf anledning at nårrmäre efterfinna, SS 
; | | til 
&) Hela title af detta arbete, fom bettar at trerine 
Delar; utgörande tilfammans efi handfkrifven vo: 
Jotn af hågot mer ån 600 fid. i 4.> år denna" Den 
Söenfka Skalde- Konflen; itförligen åfbaändlad, och b 
ined NÅ exempel, ur åldre köa nyare Poeteis fkrifas 
ter förklaräd. Det, har långefedan varit afletmnadt - = - 
«til tryckning ; inen då det, för fin vidlyftighet och 
den ringa afgang et ärbete af fåddn art hos ofs 7 
kuhd? vinna; omfider lir kotfitna at fom Mfe. frahs 
pa i något Bibliothek; och iinedlertid blifvit nig 
meddelt ;- at fe hvad bruk dåraf för min Satbling 
kunde göras, har jag tyckt; ät Hr. Profefforns 
ä beröinliga möda, at med fina granfkande philolö- 
gifka infigter åfven i detiha våg gagna; förtjente 
blifva bekant; Jag årnat faledés af detta ärbete ; 
> 1 fit flag hos ofs det förfta, leifina et fammandrag;  - 
i all den korthet; fom- jag tror thed mine vittre — 
Låfares nyfikenhet och tålamod båft kunna föres 
näs. Til'en början; ellet -kanfke blott til prof — 
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meddelas hår Företalet och Inledningen. 
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> til goda och regelbundna fkalde-qvåden hörer. Meri 
tvånget af reglorna medförde långe &n fkadlig verkan 
> "på orden och uttrycken, fon med altför inycket fjelfs- 
>> våld [tympades och förvåndes, til des för vid pafs fy. 
 fatio eller femtio år fedan et renare fkalde:fpråk börs 

<> jat yrkas, få atvi nu kunna upvifa flere qvåden at det 
ågta och ypperliga flaget: Men om vår Skalde- 
Konft en gång fkal hinna någon lyfande höjd, trot 

> fag det vara högå nådigt, at man förfl dåruti får in- 
hämta goda och funda principer vid våra Låro-hus, 
hvareft Svenifka Literaturen hittils yarit antingen helt 


RN dr 


; 

















handterad. Til at föka afhjelpa denna brift, åt- 
—minflone hvad Skalde-Konfhten betråffar, och gifva 
+ Ungdomen; fom för detta ådla ytke fkulle finnas hua 
— gad och fkickad, en tjenlig Handledning; framgifves 
denna Skalde:Låra; grundad på våre båfte åldre och 
nyare Skaldets arbeten: SEO | 


här "Skalde- Konften år en vetenfkap, at genom ord, på 
É — vilt fått afinåtta, behagligt och tydeligen framhålla 
a fina tankar, få at icke allenaft öronen och finnet dår- 
> igenoin meta förlullas och intagas, ån genom vanligt 
” tal, utan ock någon nyttig tunderråttelfle eller påmins 
++ nelfe tillika meddelas, til tånkefåttens och fedefnas 
+ förbåttring '). 

+. förbåttring 

SNIA 4 oc a Ke | Skal. 
NÄ Kand) Prof. Salzev , uti fin Algenieine Theovie dev fehönen 
= > > Känfle (Leipzig 1778) gifver LD denna defi- 
E — hnition: Konften at gifva de föreftillningar, fom 
oo ov falla under talets uttryck, efter affigtens befkaf- 
Kök TRe deu högfta grad af finlig kraft. Och Prof, 
«00 > Batteux uti Couts de Belles-lertres; Håtmning af den 
AVP vackra Naturen, uttryckt genom afmått tal: hvat- 
4 Rd . emot Profan eller Våltaligheten , efter hans begrep, 


fe 
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Dch hållet förfutnmad eller ock blott fåforn et biverk d 


IntEDNING. Öm Skalde=Konfen i almånhet, je 


fådan fom hön år, uttryckt genom fritt 





god " SvENSKE PARNASSEN, ES 


"Skalde=gvåde eller Skälde-dikt kallas: eh ef + | 
"ter denna vetenfkaps reglor inråttad afhandling , och :. 
Skald den fom behörigen «och af naturtig kallelfe 
famma vetenfkap utöfvar.' De fom utan naturlig fkick«', 
lighet, famn nödig infigt och öfning, dårmed befatta 
fig , kallas Rimmare och Versmakare, | 
Konfltens föremål år alt, hvarom på et behagligt : 
"och rörande fått kan tånkas och fkrifvas. Dés ända. = | 
| 





mål år , "dels at förlufta” öronen och i finnet upvåcka 
kånflor af nöje, glådje, ånger, affky, fruktan, kår 
lek, m. m. dels at om hvårjehanda nyttiga och nödi- 

a ting undervifa eller påminna. Man plågar ock 
fordra af Skalde-Konflen, at hon fkal förtjufa, fom 
flöter på trolleri, och tyckes vara öfverdrifvet "). 

Et fkalde- qvåde kan betraktas fåfom en mennis = 

fka', beflående at /jål och kropp. Til des kropp Hj 

/ eller utvårtes fkick hörer Ver/ficationen eller flafvels — / 

' fernes, Ordens och hela verfernes afmåtningar, höps — I 
fogning. ljud; famt gång eller takt; och /J ålen elle 

den invårtes befkaffenheten år det, fom egenteligen” 

kallas: Poef£ , och beflår i fynnerhet uti afbildnings 

hårmning eller efterapning-af- Naturen, famt.i fin- 

; | 23 rika - 

s<' > eller obundet tal. Man har nu at vålja. Sulzers .- 
tyckes hafva den almånnafte tillämpningen och gå . , 

; konftens våfende nårmaft. Principen i denna, fom 
i många andra vetenfkaper, år underkaftad en ftrid, + 
fom ånnu icke hunnit afdömmas. Lyckligt vis be= 
ror icke konftens framgång dåraf.  Imedlertid år - - 
det nyttigt, at ftraxt i början få et fondt SCRröR by 
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om en konft fom få ofta mifsbrukas, öch 
tjenar förmodligen Hr. Hofs befkrifning: 9 
&y Vifferligen förmår Skalde-Konften upvåcka en ärt 
förtjusning, eller om man vil, .hånrryckning? fom 
torde vara ännu riktigare. ' Åtminftone gifvas tils 
fallen, och då år konften uti fin höjd-, hvarvid - 

;- orden förlufta, intaga, Yöra, m. im, icke åto tils 
råcklige at uttrycka des verkningar. == ce 

| . w& kr Nr Aer 










CA Kris ; | 
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> rika och fannolika digter och upfinningar. ”Poefien 
I riktar fig utur alla vetenfkapens"och konftens fkatt+ 
kamrar, och omfattar hela den fkapade. verlden'; ja 
— fkapar nya verldar och varelfer, gör perfoner af dygs 
—— "der och lafter och gifver all ting kånfla och Hf. Hon 
"får i nåra gemenfkap rmed Välaligheten, Målare. 
Konften och Mufiken: fom den förfla talar hon imed bes 
hag, men et annat och högre fpråk, famt öfvertygar ")3 
dom den; andra affkildrar hon fina föremål lifligen; 
och föm den tredje yttrar hon fig med vålljud; har- 
> monifkt fammanhang och en ordenteligen afmått takt. 
00 Deffe begge delars (Verfificationens och den: 
— egenteliga Poefiens) förening utgör Skalde-Konfen, 
"> fom fåledes beqvåmligen kan föreftållas i tre delar 
— eller hufvudflycken , af hvilka det förfta handlar om 
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” odet andra om des invårtes art eller den egenteliga 


ma verkningar eller Skalde-Konften i fin utöfning; 
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SoA or, Det land fom Hjeltar födt, bör Sjunga de as 
TVISTEN AN | GYLLENBORG, 
AE Der vreda krigets bana röjer 
FIRE En bitter pragt: af dödens hot. 
— Sig dår en fkog mot. himlen höjer, 

> Och krigsmån hvimla vid des fot, 
öv +) Bevis, hvaraf öfvertygelfe kommer, tilhörä mera 
0 Viltalighetens ån ”Skalde-Konken: den fenare öf- 
I 0 BWertalar foarare ån åfv 


ke | ån uplyfer förkåndet, Wen 


RS V > | FRE. Va | 
Jan. Fes MART.s FÖR ÅR 1785. gr. 


et fkalde - qvådes utvårtes fkick eller Verfificationen3 


L Poefien; och det tredje om deffe. beggées gemenfams« 


NA Å Tr XII. o 
ar den Ope. BRN 


ertygar; rörer mera. hjertat, 





> En ftröm från Tirols fjällar Ayter 
Som ftjelpande kring faltet ryter 


HvEm djerfs at krigets fackla båra 


= Hvad! fkulle Segren icke vårda Se 
En man fom under lagrars börda: 


Som aldrig trötta årmar fålde, 


; F RåN jorden mörka mol. äg nap FR KE - ; 





ETEN RAI gj USEL 
a JAT. 4 FRV 





SvENSKE PA Re 3 

Ms : | | Få 

En Hår, fom under vapnen blinker 3 TA SSK 

Sig tung med "mulen tyftnad fånker, > EN RE 

Bland molå af ftoft, på filtet ner. : 
Canonen han framför fig tvingar,» 





Och öfver den,'på ftolta vingar pr : ”d 


Man Romar- örnen fvåfva fer. 


SOLDATENS rop kring filtet fkallar; 
Och tryckande red driftig: fot 

Sin fpada, refer han de vallar 
Som, trotfa under malmens hot, 


Hvaröfver hän fin bana bröt: 
Han fig kring Håren trotfigt kröker, 
Och dubbel kraft från bergen föker, 

Som våltra drifvor i des fköt; 


LÄ 


I Dundrets flott? och til en ftrand - 
Som fkyddas af en Tillys åra 
Ock konftens och. naturens band? 


I krigets fköte grahat har? co 


Faft han det vida Romar - vålde 
På fina ftarka fkuldror bar? | 





De ftolta r luften pda SS 2 
ns ljud. z 
AA ÅA 
pe pd a 
- Pad Ög 1 
. 3 , 1 
& fd T LÖ ! 
” Jag 7 NEG 
= we 





få N: Penn MAG. För Ån r8s 


a Culonher öfver fålten flytd SE: ; EA 
rn  Öch dagens: ftralar dår fig bryta > S / 
ik 3 . Mot deras ”fpegel - blahka fvårdy 
'I det at flyglar deni beticka 
Utaf en Kyllef-våpnad ftråcka hr EYE JA Ev 
1 Som ljungar i Centaurifk 2 SR tr 


; ra EN Hjelte, fom af fändöjk lågar, 
Bra a Ub fpetcen bryter, blixtén bår, 
rr Och bleka Dåden enfam vagaty "0. 4 4 
4 & Je At fynas vid Hans fida dår. Se 
FEAR Segren vil Hans mod belöna! pe 

Se Åran vil hans. hjeffa kröna! ä 

Men hinna ej hats djerfva lopp. ko 

Öch i 1 den årelyftna BI AROS  o N LARS Res or an 

- Hans laf med klangen af geviren Tug SEE 

Til ftjerné - hvalfvet figer op! 





















På anden, foiå dei troppar höljå; 
> Ses alt i fafans ordning bragt; 
Och Leck, ined: fankt och fångflad böljän. 
Förundrad fer en åfvermagt: "FSA RE SVR a 
a knallar ; elden ljungar; ARR 
Och re'n den andrä ftranden gungar 
Vid dundret ; önder Hjeltens fot: = 
Han Håren öfver fältet breder; ar 
Som tar hans dubbla flötna leder. 
Med darrande ock dån émot 


par: under blixten lagar 0 00 


4 få ; far man fjelpa- Jebå ufo 
led. famma” förtande förmaga >» 
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pa : A NRO | å . 
INN ÖR - q vv FNL vad. «rv? ns Vv 4? 
/ we Ni et så , | < Å 
RÅ NR Mr vå AN C Rd at A Å : a NA SÄ RÅ - « MM 
Vs ' FR ÅG SR YR 4 Vv A Tr . 4 & - - Fe rn Sv 


Rn Ne djupa rotar. SER REG 3 De Jå 





För döden flyr och dåden bådar: 


en SVENSKE PARNASSEN, | 


De tita fråfva falfvor knalla PSA ES Ng 
Celonner ramla, fyllas afalla, > 
Och ljufet höljs af rök och dam: 
Lik Örnen fom i rymden fvingar , 
Så under SEA fanors Vingar | ' 
Den Svenfka Håren ilar fram. 


'SE flock med flock tilfamman förta 
"Til feger eller dåd befkård!- 
Germahers harnefk trotfigt möta 
De tappre Göters fkarpa' fvård. 
Se Segren ömfom bågge fvika! - 
Se bågge rufa fram — och vika, 
Förfkingras — famlas — rafa — flyt - 


Så vågor för orcanen fvalla, SAS 


Och brytas och tilbaka falla, 
Och fraggande och ilfkne gny. - 


Lirx Örnen fom på: krigets bana 


Sägs följa Alexanders tåg; 
Så Lejonet af Sverges fana 

Man hår des Hjelte följa fig. 
-Han-blixten lik, förfkingrar, ftrider, 
Den ftupande förvirring fprider N 


Få 


Bland dem fom ftå — förfkråckt en hvar 
Så man den låtta luft-eld fkaådar 5 ÄRR 
Som darrande på fåftet farsi. vo vore . 


GERMANERS fegrar » mod. och heders... NE NS 








Från Tillys mund iman ljuda hör: st ÅS FS Är 





RN ig dina brätna leder. Ce SR 


> I friden du tilbaka för! ag 








RR Penn MAST, För RR Skr: 3 


Bland rök och lågor dår på ftrandeh 
Står Dåden , mårker? ut med handen - 
Det bröt fom fegren fvika fkal: 
pr Och Mordet ren fit verktyg föker, 
> En blixt — du ftupar — ftoftet röker — 


Fe so. Och Håren dignar vid dit fall! 

c : rs REN fvigtande fömn funnan -våder 
för. ov Dig dina troppar öfverge, | 

är " Och GustAF trygg på filtet tråder 
0 0 > Bland fångars fkrån och döende. 















: Hvad mildhet!. hvilken blick han vånder 
Fran de ur bojan ftråckta hånder 
Och från det blod fori runnit har! 
DÉÖRMihor fom hans ögon röja 
i Från Segrens åra honom höja 
Til den at vara menfkors Far. 





Det Namn fom Hjeltarne fkall glida, 

Den Kung : fom gaf Europa lag, 

- Gack, Sångmö! gack at värdigt qvåda? 

AR Men rörd och fvindlande och fvag, 

ARS Kan du hans lof til ftjernor båra?' 

jr Wej, tolker: GUSTAF ADOLPHS] åra 

- aa | Folk fom darrat för hans -hot! 
SSG Hårar af hans arm förftörde! 

År + Throner af hans afka rörde! 


3 a Te öde för hans fört. 
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0 Hyagm TR "bör dig, Oo Folk! förfkråckå 
Som m man fa djerft i i frriden ag? S 

ok De 6 fjällar dig. beticka än, 
Rn dina sla ri vig. | 
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 bert, Marmontel m, fl., men atshan berömt Voltaire, 


högt: ”Nåa mean år fkapt på et vifl får, få gjorde 


- fmåleende: ”Ni vil ej likna Don Quichotte : hån trode 


Fn a Fr I 19 
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86 . BSVENSKE PA RNASSEN, 
Ånnu de -armar jorden plöja 

Som famma fordna ftyrka röja 

ox Hvarpå din fåkerhet beror, 

Din glans fkal verldens afund båra. 
Når fkyddad utaf lagrens åra 


Du i olivens fkugga bor, | 
G. A, 


NODE OO EK 
XII. 
ÅNECDOTER. FORE 
En refande, fom anlände til Slottet Ferney, blef 

dår ganfka vål. emottagen. 
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Smickrad af et fådant > 
upförande utlåt han fig dagen efter fin ditkomft, at < 
han åmnade förnöta 1ex veckor på et fåsbehaoligt 

fålle. Den vidtbekante Herrn til detta Slott, fvarade 


de alla vårdshus, vara flo 
vårdshus”. El ; 
> Man vet:at Pali/sot i fin Dunciade med grofhet 
- handterat de flörlta Franfka Snillen, fåfom d Alems. JR 


tt, men. ni tror flotten vara | 


v 


Det var likvål någon, fom beråttade Pali/sor, at 
Voltaire ej hade få fårdeles godt öga til honom. ”Det -& 
tror jag vål, fade han, jag har pifkat up hans bes 
tjening”s SA OSTAR VÄGER SN FR 

En mycket tjock Prefident var en gång på Ope. 
ra-parterren i Paris. Det hånde, at någon fom fan 
fig befvårad af hans vidlyftiga gtanfkap, fade helt 


” 





nr man "vålt at man höll fig härifrån”. >” Min Herrey 
00 fvarade Prefidenten helt källfinnigt, det år icke hvar 
0 man gifvit at vara plate”. rer ONE Nog 
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Se | VN 
Vokaire har för EL RN ”Deöet år en = 2 S 


> karl, fom känner alla fmåltigar til mennifko - SD | 
Ev men icke flora landsvågen”, fm 


JAN Frnn Måns För & 1785. 
Nl & 


« vv BÄ i 


' i 3 I Weflminflers Kyrka i London år en Grafvård z é i 
jöseren öfver den berömde Engå elfke Componifllén 
Henric Rurcell. , med denna Inleription: 


E Hår Hylae ee KÖR ; a 
Henric Purcells Sr 
SE Ne ; i:0a Bel ne å 
so Som År Gången RA 
i] 0 a (IM Dir Ae L > 
LA 12 CEO Sage HANOI ord oflrle ee LAR 
É REV FAO ISP MANA EG | 
RR: AR | FU R ; Ofyertrafiag, CL 
; FN Artillerie - Officerare » forn fr ERS pålkriften ÅS 
S r rått fkön, förordnade i-fit Teftamente, at den fam-= = 
va fkulle brukas öfver hans graf, med Senna åns oz 


| dring, lämpad på hans metier: SÄS JÄRNA Cr an 
ra RE Hår Hvila | FASA MS 
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ra Richard Helmonds' | Y 
TARA ä ; FR Ben — ES 
ARE SENS Som År Gängen IAS rä MR 2 
21 öst tt | | slöa - Lå rv | i; 
NR Ca AR it a + ; Dår | ie | ; é | | 
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(2 TÖRRESSEEa ADR 1 > Hans Fyrverkeri KR 







AN Res ” Flea HQ: ta BAR TERS IN ERA Ne. 

TREES Nr ST FÖRITPE | dj . Fv er 
Bor DARE Öfvertråffas, . 
TORRE AVE Nr | z KE U 

NR NR dr TEEV RR RNRR AS a 

I a ge lö SAK a 

NE Hö slosenvätee TÅRAR SER 
, is [VER AE 
X y | LÖ 


MOE Å ' od g Va VÄN, ÅA Va 
de Så g i Vv Ef AR 
(a dk SE NNE 





 - gå TE REG oa AN IEI fr STAVA Sa ST 
LEA FSS SAR ER 
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: 88 SVENSKE PARNASSEN, fr 

; DV NV r / 

3 é i É t - / | 
> > LEJONET OCH "VILDSVINET, : AE 
VS d : u : Å - 
: FABEL”). LE: 


Så borde hon til fraff en fådan fåignad få 
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AR 
/ (AN 
I At et! 
GC NN 
FI 
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" Med tommer kind och långa åton prydd 


i hvad de göra, fåga en fl 
verkftåller det han få 
0 tats fpråk felas, 


Er Vildivia gåftabud en gäng i ko 
Och Lejoninnan til fig böd. 
Dit kommo: foglar , djur, ja ock til öfverflöd 


- Sjelf- Åfnau fig dår vifta torde. 


gen gjorde, Sä 


Å 


Hon fig lingf intil Svinet trängde, 

Som til den vårda gålt lit tryne kårligt hångde, 

Om ingens-fågnad mer i gåftabudet brydd, 

De refvo alt til fig och af fit nöje fkröto; 
De andre djuren intet njöto: 

Då Lejoninhan yred fteg up fin vig at gå, 

Hon ville ingen håmd på Svin och Afnor t 

Når hon til derasi lag har låtit fig bedraga 


” 
- 


aga: 
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+ 


Din like fök til vån, til fillkap och til naka, 
Om du af dem vil frid och nöje fmaka, 


” 


STRÖDDA TANKAR. N - 
örmana ofs at göra hvad de figa, och ej "= 
or orimlighet. Den fom ej — - 
ger, fåger det aldrig lvål, ty hjörs "6 
fom allena rörer och öfvertygar. « fa 







De AE f 


Yr 
(EN 


fp SANNA AR i ; . FSS SADNE > Ce 

Eh Utar Våra Förfök, Vol, III. Af Fra Nordenflycht, 
> Thvars Utvalda Arbeten den likvål ej finnes införd. = 

FN å : ÅA ) SNR NG fr x KR Je 

AE ; EVER RET Va KIEL 

” KE e | i! Se RAG GR SOA T i 

8, 4 4 sh RAR NIA PAA FALSE Sh TVAV 

TR TE MET. 












. En Audoor Kör likna Ar kerdintka 7 fom vil.g sa | 
— en krans; välja förh de vackrafle blomfler, och fåtta 
Få jäpin utse på fådant fått, at,de låna hvarannan 1 behag, y 





> rn 


Man borde aldrig blygas. at tilflå, det man haft 
 orått; ty det år fagdt med andra ord; at man år klo- | 
. kare i i dag, ån man var igar, a ; ; fs 


ML 


& | 2 En hög Heine återfiåller, hvad honom med orått 
”otilkommit:  flraxt ljuder hela verlden hans beröm; 
; = hans råttvifa år et forverk, fom bevaras för efterverl- 


€6 R 


kd den. Ean liten karl gör det flamma, och man talar ej 
Aårom: han. gör det icke, och man hånger kong | 











;Bland alla dé kånflor, föm en förnuftig im nan. förs: r. rang 
poker i i verlden, år ledfnan den herfkaride.  Demo- St Så 
"€ritus fkrattar 5» Heraclitos gråter: den fanne Philofo- 
jophen fåller fig midt imellan' och gifpar. ; 


| sEikafom mafkar vila fig, dår la frukten fin- 
"nes, få utmårker åfven förlmådaren , fall emot fint = - 
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er RR. hvar; förtjenften bet en REA SKRDRSIGrA 
ve i ; 3 4 
I SA RR EN PEN REPAIR 
C- SC lä . ,« Pp) | | 5 X MR 
2 FRE ERIGRAMMER ACS 
& 4 FA + ; | I N ; - . Å | 
b Är EA nn NN | SER GA i 


> Es SOA och Gkfusir Flit och Ställe; 
Om mig Naturen eder gett, Ar 


om gerna jag er byta ville ; ie ER SSR a 
XY ae det fom gåller öfver vett! ; ENE Mer VS dad 
RN. Så a Mo Ae Å | 
2) Var Våra Föfök, Vol. + RER G 

S SA VASER. Eg | är A | FA ; 
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» kö 
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SVENSKE ARNAss en, AS FAR RRR Sö 


Mot guld, förkig vårde verlden känner, 

Och allas hug och ynneft drar; 

För mynt man vinner nya vånner j i 

För vatt man mifter dem man ' har, KR SA 
ER ES : Ke 
"Dö klandrar , Damon , EON lopp, ' 

Du fer med harm en vårdig Brutus glömmas 

Och hans förtjenft i mörkret gömmas, 3 Nr 
Når Pifon. utan vett til åran lyftes op,- 
- Hvi undrar du dårpå? den vägbalk lyckan har, 
sS År lik en annan våg och famma mårke gifver; 
Det tunga godfet nedre blifver, ; 


0 Ao VASER Det låtta 3 i ISRN 















P '3e ) 
REG Ng Til Tvis öfver hennes Friare, 
Min Iris, tned den Man hur tror du lycklig bli; 
Hyars enda. omforg år i alt at altid fpara, 4 
STATEN Som då han fkrifva fkal, tror det för koftfamt vara 
JE At fåtta pricken öfver I, Så 


Sälen [förtrrtger ( 2 
DR FÖRRA 1 I ANN STAD SRS on 
SE ASEA ad NYHETER, 


cl 'DrockHormM, | Kongl. Målare-och ildiöggare Ärade 
2 > > mien HKåde; vid fin vanliga fammankomft den 24 fftl, 
FE €å -Jan., för at med belöningar upmuntra de 2MeR ge 
0 oc af fina Elever, det nöjet, at fe deras alt vidare Häger? 
FÖRR teg få at icke allenatt de ange Konftnårer, hvilka förl, = 

4 år för fine målning.r upmuntrades +), i är företedde. . | 
lika prof af flit och ,arbetfamhet , utan ock, at flere uti: : 
2 fra Teckningen, fom år Academiens RR Wes 









tr 
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20 Se Sö, Parnaffen för 17846 få. 61 och HE 


5 ”& 
| I d ö a 
R NE i 3 | 
Sa SANE- ud | NV FR 
Pa 1 i + 4 (a SÅ 
| RA 9 a så w Ta SALU TV al So 















2 - vÅ Ph Gå | ' v - £ i . | a ; 
rg JA A EN ps v Å 6 fr Ar i 
HR JAN FERE MAR. FÖR ÄR 178 > gl 0 
Ar Fr fp n - F$ | - L | É 
pF f(x ' s ' - SM . AG | ( | Vv 3 & 
0 omål, hunnit lingre ån tilförene, Saledes tildömdes Hr, SME 
I Michael Arechangelo: Tanzi ; från. Carrara, och Hr. Sas 0000. : 
+ Muel Hoffmeiftery begge Elever af Hr. Prof, Sergel, ftörfta. 2 ”. 


Fc s Pris-Medaljen i filfver, för Modellering ;' Hr. Lars Spar=" 
ov gren, från Göteborg, Eleve af Hr. Hof- Målaren Hille- - 
+ Odtrom, andra Pris- Medaljen, famt Per Hörberg , 'Gårds- 
brukare fran Småland, den tredje, för Teckning efter = 
2 Naturens För:öfrigt tillades flere -denne mintfte pris." ns 
2 + medalj för atfkillig Ritning: och blefyo/ federmera della 
do prifer d, 3 Febr: utv H. K. H. Hertigens af Oftergöt," 
"> Jand .öfvervaro. högtidligen utdelte ; hvarefter Academi- 
"+ ens Secreterare uplåfte et:af honom: författadt Minne ; 
öfver framl. Dire&teuren och Riddaren Meyer, fom i lifss ST 
+ Ytiden til Academien fkånkt det Hus, hvareft-des ätfkils . ' 
4 liga undervisnings-fkolor nu åro inråttade. + 00 
3, AA Ofver de Målningar , fom för i år til almånt åfkå- 
—— dande uti Academiens Rum vorö utfatte, får man lem- 
na följande Förteckning: > > PA dt 
0 Af Hr. Cl F, v. Breda i olja målade tolf Origina- 
> Jer och eh Copia, nemligen: 1) H. K,' H:Kron-Prinfen 
"til håft, dragen af en Kongl, Page uti en Sallon, utan- 
för hvilken fynas tvenne Lif-Drabanter i Drabant-Salen. 
IF > Denna tafla, fom år 43 aln hög famt 33 aln bred, må- 
> oc lades på H. K. M.: Drottningens befallning, fom fkånks = 2: K 
0 te denfamma til H, M, Konungen vid des. hemkomtt | 
ifrån Italien. Den har. nu fått fin plats på Drottning- 















0 AVRESAN RF å | | 

oo mpviftese förl. -år- ”"),; upvifltes nu. trenne nya etuderj. = 
> neml, et nedfeende. Apoftel-hufvud i profil och et dita ,." 
Nera ålade efter Fifkaten Söderberg , famt et up= "= 





Vt dt ra. TT ol FS Nr RT: 4 ; : 
FYR +) Se Sv, 'Parnafen för 1784 på ankor 4 
SIV TSAR 4 HET 
ARG Pr K kh | f - » | så ' 
FÖ a MER I 
HORNEN 2 Y 
EES NR NEN br 
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Yada? 


Na Af Hr. Hilleftrém , den yngre: Et Landfkap, måladt 


i 
| FA 308 så 


. | jod 


; - vv tv ? Ja ct 8 Av a Ia rr - w fu FC FU Y Yv vv ae 
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Fyra Kesdörnie: figuver, nemligen? en gående. på en 
"landsvåg; en ftående i en båt; en ftaende fom drar ut - 
en pil utur kogret ; och en fittande vid en grotta. 13) ; 
7 > Chrifti Graf-låggning , copia efter Rubens. 
+ Af Hr. Fohan Ahlberg 1 olja målade 1 Original och 
8 Copior: r) Academifk figur, 'föreftållande et Cruci- 
fix, original. 2) Venus och Adonis, copia efter Ru- 
bens. 3) De tre Gratierne med en'blomfter- kotg, ef- 
» fer denfamme. 4) De Witts. Portrit, efter van Dyk. 
5) En Slagtar.- drång, efter en paftiche af Teniers. 6) 
Maria med barnet, efter obekant kand... 7) Frålfaren 
hos Maria och Martha, efter -Neveu. 8) Én Piga fom ' 
mjölkar en ko, efter du Jardin. 9) Et Bonde- Gifte- 
bud, efter Teniers. y 
Af Hr, Fohi Pafch i olja målade 6. Copior: i Yy En? fö 
Rommel-Pott +), efter F. Hals. 2) Tvenne Goffar, efter 
l > Rieböry. 3 — 6) Et Gubbe - hufvud , ,et gammalt Qvinno- - = 
hufvud , famt tvenne Flicke-hufvuden, alla efter Nogari. ox 





i olja, original. | 
Af Hr. Spargren: Lotts Döttrar, målning på glas, K 
copia efter” Hof-Malaren Hr. Marti SM 
Af Jordbrukaren Hörberg : Zaleucus, fom läter fic- 
ka ut et öga på fig och et på fin fon, original af kmån- 
ga figurer. a 
SAf;Hr: Ingenieuren Berndes: 1) Hr. Krigs- Rådet 
Orifkölds Portråt i miniatur, original: 2) Hr. Grefve 
Adam Wachtmeifters Portråt, åfven i miniatur, eopia 
efter Hof- Målaren Hall i Paris. 
; Af Hr. 3. A. Gillberg: H. K. H. Pritfeffan SorHIA 
ÅLBERTINAS Portråt imihiatur, copia efter Cancellie-. , 3 


Rådet Hr. Profeffor Höjer. AE 
| Af Hr. Notarien Lundbeck: Konung” ADOLF FREs” oc 
>" bRrRIcCS Portråt i miniatur , copia efter Beron. sa 


Af Hr. Karsberg : Et Blomfter-ftycke , måladt i olja, ; 

original. 2) En Nedtagning af korfet, copia efter Rubens. = — 

'Hr. Hof-Maålaren Hallblad, fom för några år fedan = cs 

få måfterligen ifrån gips trassporterade den ftera Tak: Ia 

&d målningen uti Kongl. Slottet upvifte vid le FM < 

LA. e oh ; 
2 S Eg) Jåämf. "a Par affer får SE ER k TAR. MD er EN RA 

dat Se dårom Inr.. Tidn. famt Stockh. Lårda Tidn. 48 

> N:o 82, hvaraf inbimtas, at Hr, Hallblad år den Å 

fom i i NIRTIESEE detta” befynn” IR börd bas Sa Ar 





ir. 1775 
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: ÅA ; Sr 2 | V / SS s + AG Hi Åre a ” CR 


 fille en af honom nyligen ifrån bråde på duk'transpors« 
terad gammal original-målning i oljefirg af Frans Snys 
””ders , föreftållande en korg med drufvor och.annan frukt, — 
Tomma brådet, hvarpå målnipgen förut varityftod bredevid,  - 







op ” Uti et hyligen af trycketpt tera för Vittera EN 
hets - Sälfkapet Uzile Dulci hållet, Amin nelfe - Tal öfver 
"> afl. Hof-Junkaren och Riddarhus-Secreteraren Hr. Carl Ör; 
"von Schönfelt , lifes ibland annat följande: Hej 
> Den boning , dår jag hviJa får, ; jet NN 


NN 


- 


ww IE Po Nm 
gra ons 


: Må ingen konftig 'grafvård pryda, 

'g ; ; —. Där fmickret, uti jårnets fpår , ge | ' 
4 . Mit lof för verlden fkulle tyda! | 4 v 

är Nej , må den urna bli förftård P. å | 

| Some fift min afka innefluter 3 : a 

NN AE Z Blott vånfkap ; vid min hugkomft rörd, | 

I tyfthet några tårar gjuter: ; 







Jag heldre denna heder njuter ,' ERE SIR e Nä 
Ån marmorns kalla vitnesbörd. > | Pars 


10. Se hår. tillika et drag utur teckningen af Hr. v, Schöns 
2  felts förtjenfter: ” En kortare tid Chan lefde i 38 år) 
> hade för -honom varit tilricklig at göra fig vård den. 
Mm ömafte äminnelfe.. En dubbelt få läng tid förflår ofta 
> ieke, för den vanartige, at förbåttra et enda fel”. - 


ud par örledit är utkom från pråffen härftådes Fyra Cla= bv 
= ver- Duetter ; Andra Verket +), componerade af Revi- 
tid 


forn i Kongl. Krigs-Collegio, Herr Olof Åhlflröm , hvars 
fmak och utmårkta fårdighet i execution på detta In- 
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> tade för Claver. Hvad Hr. Åblflröms 'Duetter angår, åro 


mer eller mindre fkadade oljesfårgs- målningar kunna transa. SES 
Köra deg på et annat, utan at förvandla eller förfåmra: gave. SE NE 
FA $ i nå ARG 
2 FYR AEG FÄRNA AA 
4 Hr. INFO förfta af trycket utgifna muficalifka ar« FOR Yg 
fe Sv. Pornaffen 1784» Kid. 125, - FER 
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FERREIRA MÖR 
| de öfver hufvud mera utär 
v. STORA s 


”år,til önfkandes , at Författaren ville undfigna den mus 
'fik-ålfkande Almånheten med förtfättning af dylika com: =”. 


ligare uplysning lemnat utdrag af et Bref, réåra ; 
ji | RJ Yå Så Loy ; JÄNAE JA SN 
Do: Solander , från des Vån Hr. Fofeph Banks, Prefiz 
; NET SES RESA PN Lee SK 
' st. VIJAY he 20 MUTE Hd 
' j X a OEKSUAA FE 2Å & u 
RR MOR NERE SNR 
; ARA Ng 
PI Fr PTT £ 5 RER 
hb. fal SCR förke C- 
/ | | ORRERN NKRSNO NS VR Set 
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ade år de i det förftå vers 0 
ket. Den lyckeligafte upfinning,; förenad med tydes 
lighet och litthet i utförandet af hufvud -fatfen herfka 
öfver alt; och accompagnementet för en Violin, för: 
fattadt med mycken urfkillhing och fmak; ger "Viol 
fen ofta åtven få mycket at fyfla, fom Clavér-fpelaren 3 '.-7. 
i fynnerhet ftecommendera fig de begge Allegro uti 

edra Sonaten ur C-dur, gehom den tickafté och meft 
briljänta melodie, fom på en. gång upvicker ömhet och = 
glådje. - Menuetten ur D moll i 3dje Sonateén år aldes 
les, original, och målar en driftig och ådel cara&er. == 
För öfrigt år gravuren vackrare ån i förfta verket; ock 





önkoner hvilken sdårföre låret blifva honom inycket' & 
örbundens . 1 . hy : | 


GörEsöRG. Öfver det förl. ar af Konol Vetenfkaps + 
öch. Vitterhets+ Sambhåller, hårftådés i Skalde- kontften uts <= 
fatta tåflings-åmne :-Almånna Skådefpels verkan på Sedernäy » 
har intet fkaldeftycke inkommit, fom Samhället anfedé 
vwårdigt den utlofvade belöningen. Dock funnos: tvehher — 
af de infånde åga det företråde framför de öfriga, at. 
deras Författare , Hr. Hof-Predikanten Guft. Adolf Tayz 200 
arden och Hr. Magifter Docens Sven Brisman, borde ers: =—— 
halla något pröf af Samhällets aktving, hvarföre dein; Sv, - 
vid des ftora Sammankomftt d; 24 fifl. Jan, tildéömdes 


hvardera en Silfver-Medalj af förtta ftorleken til Åcces: = I 


fit. — För innev. år fåftade Samhållet fin upmårkfams = — 
het vid et ämne, fom utniårker vårt uplyfta ”Tidehvarfg = 
Hernligen den fria Religions-öfning ; töm bade hos of8 I 
och annörftådes af. vifa Regenter blifvit lemnad deras. + 
tnderfatare, och har utlofvat en Guld-Medalj afT2 D0s > 
caters vigt åt den Författare, fom til des fulkotiligad = L 
Höje fammanfkrifver soch, infänder et fkaldeftycke ö£É > > 
«er Religions-Fribeten. Tillika utfåtter Samhållet panytt: 
och emot lika belöning et redan är 1783 upgifvet. — « 
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> fahdas til Samhållets Seereterare, Hr. Le&ot Olof Weflman. 


—M: Konungens Födelfe -Dag , för Samhållet hölls, och 
> fom åfven af trycket utkommit, bör” icke förbigas. 
Oratorn, Hr. Lettor Weflman, underföker, dåruti: Om 

— offer åv en verkelig lycka för en Prins at födas tilen Krona? 
"Sedan han , med lika våltalighet fom fanning,; vifat en 
Regents fällning fådan, at man år freftad anfe ho: 
nom för den olyckligafte perfon under folen', oaktadt 
vall den glans fom hönom omgifver, alla de nöjen fom 


tung den år, har ock fina behagligheter, behaglighe-> 
> ter af enådlare art, ån enfkilde perfoner någonfin kun- 
na njuta. Eh vis Regent kan på vift fått fågas »kåns 
> paidhebröft alla de glådje-rörelfer, fom-hans vifa för- 
I fattningar frambragt hos et helt folkflag”. Vifferligen 
et ftarkt drag uti målningen af des lyckfalighet. ”Hvad 
ren villuft måtte icke en fådan Regent fmaka, då han 
"Mid futet af en mödofam dag kan figa ät fig felf: I 


af afunden blifvit döljd. för mina ögon; — frålt en 
= vårnlös ofkuld från en mågtig och grym förföljare ; — 
aftörkat den bedröfvades tårar. — Huru glad måtte icke 
enne Förlte öpna fina ögon för folens ljus, då Han 
ar en falt förefats , at, lik dennå dagens tfjerna, öf- 






I han kring fit Rike, hvad fignad för honom, at höra 
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Ve ver et helt land fprida fina mildhets fträlar — Refer 
de BÖR de vålfignelfer, i hvilka lyckliga under- 


> och flutna namn -fedlar , böra inom detta års flut ins : 


Pan Zag VT vs 2 sd d | 
"Det Tal, fom vid detta tufalle , fafom varande H. 


dag» har jag belönt en blygfam förtjenft, forh få långe 
ot 


en ftor Konun åtnjuter, då han gör fina unders «0 
fåtare lyck håtte du dår igenkånna din egent” ro oc 


i fort updragen tafla af Vår dyre Kästa - 





4 NS 
> odent af Kongl. Vetenfkaps-Societeten i London; infördt | 
i Upfottr. Sålfkapets Tidningar för i är N:o 14:, Tafs 000 fE0 
Hings-fkrifterne, efter vanligheten förfedde med valfpråk; = 4. 


«> tyckas fvåfva omkring Thronen, antmårkes likvål, och 
med icke mindre fkål, til flut: Men: Kronan, ehuru: 
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>  nungs Regering. Och då den vådeliga beligenhet, förs = 
"> orfakad af inbördes oenigheta i hvilken Riket vår- näft 
före den lyckliga Regements - förändringen, blifvit om- - 
håmd, heter det: ”Amnad af Förfynen, at i grund; ut: 
"rota denna villa, uplöfer Du den orediga fammanfått- 
— ningen, icke Mindre shoptrafslad, ån den Gordifke knu- 
ten; men lyckligare ån en ÅAfexander behöfver du dår- 
til endaft at uplyfta dit fvård, utan at gifva något en- 
"da hugg”: be föl a pe 


vo PAris. / Ibland nyare Franfyfke Epigrammer ut- > 
märker fig en af Hr. Feurry, ftåld i dialog, med öfver. 
bkrife: LD Ombre d'an Médecin et le vieux Carons; => 4 





Tiens, prends, ne me fais plus attendre: ? 
Ån lien d'un: feul deniér, compte , en voild bien dixe 


FY + — Partons ; mais je ne Vveux Tien prendre, ST 
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Sid. 1. eller på fjelfva Titel-bladet af Qvartalet haft 
. infrhbugit fig et tryckfel,: föm dock ej år något 
elakt förebud ; ty fedan lår knapt något fådant 
förekomma, och vil man allenaft erinra vid = cc 


a. TI, rad. 3. nedifrån, at den fom ej tycker, at bu= 
BAN fke dår fvarar emot bouquet, kan låfa blomman 
eller något dylikt i ftållet ; »och vid y . 
=. 34. räd 19 och 20, at dår bör låfas: med vålde 
> öfver et anfenligt lånderi: hon utftråckte m. m.- 
hvarifrån dock blott. någre få exemplar afvika; = = 








vf d : Å nr 
. / pe 5 a : Proc Å 'aN 
;$ T stör TV 

- Ål | r n a ; d d e a TY Wer 

JA ef ; AR ; a | VA . 

- M ” MAS F AT For AR KJ - 

set 4 3 NERE AR a CT SÅ 

TRYCKT HOS JOHAN GEORG LANGE, 2785: 
j N Ne i je SG A NU Å Å 
vå v 4 SSV v I ÖS SEE EE 
SOND. ÅA r J ; 4 än : 
; - j SE ÖVR 


FSE ALE FR NR i? är ARR 
AR Oc Re re Å 


-” 


LÅ 


s 


D 
Zz 
D 
— 
n 
ÅR 
= 
< 
= 
Å 
- 


, 


APRIL 





Xx NV 


j fn tt obe "Vs a ee -— RAS a AR — NR mn Sr 


> MW a Å ” "vw cc ks 
Vv kv Så RS LÅ te LD 










NV 4 Ev YA NN a Al JR FF, Kau A Cs Oe 
7 ET Vv ör å 
| RT A t 
Vär | wi 2 








16 la gör, Socrat, dit lugn, når dåédens plågor rafå 


- 


Med giftets fnabba fart uti dit tånda blod ? 
Hvad leder Neros hog, bland fruktan, qval och fafa, 
At bada eget fvård i egna ådrors flod? 
Med menfkjo-kropp, med menfkjo-anda, | 
> En nåftan Gud, en mer ån tigren vild, —- gt 
i > I famma flågte tyckes blanda So 
| - Bad” Himlens och Tenarens bild, 













” ÖrvGGELIGA Lag, fom verldens domar jåfvar, 

+ Som ftunddm ät en vis uti fit låga tjäll, - 
"Framför en myndig Drott, för hvilken jorden båfvar, 

; En evig lager ger vid deras lefnads-qvållt 


on 0 Du år uti mit hjerta fkrifven, 
= > Til laftens fkräck, til ofkuldens förfvar, 


ÖRA 


0 Och aldrig ftrafflök öfvergifven 


F 
Yu 
I värd min fanna fållhet har, 
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Nr frå | VR 


= add här NE ur min förin til Värulle mig vickte, | 
Er. Som 2. ön it froft med -en "gudomlig flågt, 
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Som låirde mig förftå och vilja, 
Som fkapat alt och fom alt fkapadt ftyrs 

Han fkulle mig ej låra fkilja 

Hvad honom tåcks och hvad han fkyr? 





Jo, når jag manas up hvar dag at honom lofva 
"Som uphof til mit Kf, mit underhåll, mit vål, 
Jag prifar af hans hand fom den förnåmfta gåfva 
Den fpegel af fit ljus han fåftat i min fål, 
Des rena grund med trohet målar 
Hvad godt och ondt, hvad rått och orått år, | 
Och ftakar ut med klara ftrålar 
Min våg bland varelfernas hår. 






" DEN brydda ftyrman lik, uti en otrygg bölja, 
Som rådför om fin fård magnetens trogna nål, >? 
Mig detta guda-fken bland dimmor gafs at följa, — 
Uti en villfarh verld at nå et okåndt mål. 
Men hvarje fteg et anfvar måter; | 
Hvart fteg fit ftraff och fin belöning gör, 
Hvart fteg, om kofan jag förgåter, 
Mig ned i ångrens afgrund för, 


DEN [Iotten rittvis år: den lotten uppenbarar - ES 
Det våfens dyrbarhet, mig himlen unnat har. = 
Den lider billigt qvål, når mifshag han förklarar ,- - Zn 
"Som af hans vålbehag fin fållhet äfven drar, vg 





i 


Det våfen bör ej frafflöft fela, 
Som med en Gud, hvars godhet ej har mått, 
Fått den fulkomligheten dela 
At glådjas til at gåra godt... 


> Der år den ådla lott, han velat mig förlina, 

É At med des fålla bruk fulkomnas mer och mer; 
Den kraft fom vingar lik fkal fift min afide tjena, 

At hinna ånglars rymd, dem ån jag icke fer; 

4 Den pant, den borgen han mig lemnat, 

; At undergång fkal aldrig drabba mig: » 

) Han kan ej för en blick mig åmnat 

: En ledefvån at nalkas fig. 


Der år min trogna vakt emot begårens fkara ; 

[ Som af min fvaghet född vet gillra för min ftig 

Med en af nöjen , guld och åra virkad fnara, 

| Som under lyckans fken betar, förblindar mig, 
Min ål fig bör til ftyrka öfva:' 

Den fegrar ej , fom aldrig motftänd rönt; + 
Når lit och våld ej ftridsmam” pråfva, 
För mannåmod han ej blir krönt. ; 












[J å Å . 


or Men ach ! hvad tiåta fall! hur få FR faran ftråfva & 


F örft veklig vårdlöshet ! — fnart brott! — fnart brott 
få på brott!— 5; 
LEE Firmitne! fom en Gud i hjertat djerfvens jifva, 

i As På falfka luftars råd, hor gruflig blir er lott? 
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Er varelfernas famband ryckte 
— I glömmen alt: I gören Er til alt "),7 | 
Med ögonen för Himlen lyckté Eg SA d 
Och -hjertat för ert flågte kall& «= c0ooo-A 








"Irafen mal från mal at ftilla eder ifver: Tä 
Med uflas gråt och blod I tecknen edra fpår; "AS 

Men ljufet flågkes ej, faft det förmörkadt blifvers I 
Det bryter fram til flut och likt en ljungeld. flår. 








Det år ej mer det fken fom våcker a 
En ljuflig fröjd uti en menlös Gäl: 1 i 
Det år en eld fom tår, fom fkråcker 3 
Med fafans- bild en laftens tråk, ” q 














DerT Himlens fanning år, fom trugar er at fkåda |A 

Den banans gruflighet fom gjort ert blinda val, Sn 

Hon fåfängt varnat har: hon måfte håmd bebåda. «0-0 
Och minnet”af hvart brott förvandlas i et qvala 

. Hvad friftad. viljen I vål finna? HrA lv 
r fäl fin dom , fit ftraff inom fig för: 

Er plågare kan ej förfvinna, 
Om ej er egen kånfla dör... i 


£ &/ 


ÅLL konftens trågna Mit ej henom. utefånger - NV ma 
Ifrån Luculli bord , från € rälfi> gyllne katt; - a se | 
I trots af nö öjens vakt han til. ert hjerta tränger; a SEA Å 
: Hog. fnab E veten fet Höh, sifon, eder fatt ”"J.- | 
| SR ÅRA MSK ED FR SE sea äg 
»r Bones | fe 
42) Horat, Cat ab, ko Ode 3 a 
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-Ale&os blofg Han-kring er fkakar : > 7 
Förtviflans: dart han ftyr emot ert bröft:: > 

Och fift i grafPens djup han vakar > | 
At vågrå er en fkymtraf tröft. 
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ge 


| HAN vifer, til 'er harm, hur den i trvbglet hällar. it 
Som med en ådel fköld af ofkuld öfvertickt - — 
Ej kånner något får af alla ondfkans pilar, ER 
I medgång aldrig djerf, i motgång oförfkråckt. 
De fkatter, fom han uplyft föker, 
Förblifya hans: hvad lyckan. ger och tar, 
Förrninfkar ej och ej föröker 
Den dygd hvaraf han fylleft har, 


Som i Pomonas park, den froktens” fkatt förgyller, - 
is: Hvart fråd ger handen pris, fom, det planterat har , 
"En miångd af goda verk hans fålla minne fyller ' 
"Och af en flyktad tid behåller glidjen qvärs I 
AA Dår har han torkat uflas tärar; i ER 
(0 Där flråckt en bror i fallet hjelpfam hand; 
ir oc 7 Där med fin kunfkap uplyft dårar; 
va 000 0 Där: kimpat för fit fofterlands 
GENDA oto är sg 
Med deffa frukter rik, dem han af lifvet fkördar, 
| 3 är Och fåll uti det gagn han verlden har beredt, Köe | 
0 fer Han alle; våkgks. far med ödmjukt hjerta vördar, Köra ARS 
Vv ue ik. Som här-hans jämna gång bland tåta faror ledts 4 = oc 
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Når ålder eller plågor varna 
Om lifvets gråns, få vacklar ej hans lopp p 
Och felfva dödens dimfhor klarna 
För honom öti fröjd och hopp. 


HANns fifta 'lefnads-dag år fäillaft af hans dagar; 
På farten från en verld, utur hans åfyn fkild, 

Det vitne honom ån med trogna fjåt ledfagar, 

Som gör hans hjerta gladt, hans upfyn ren och mild. 
> Han forglös alt kan öfvergifva, 
Når på des ord han med fig Gelf tilfreds , 
Blott tror fig flyttas hån at blifva 
Mer god uti en högre krets. 


Nå 


” vv ee 





I. 
TåGET ÖFVER BåLT. 


Hjelte-dikt i Tolf Sånger. Stockholm, på Kongl. 
Acad. Bokh. Swederi förlag , tryckt hos A. J. Nord- 
flröm, 1785. Håller 319 fidor i 8., utom Företal, 
en famtida Relation om detta Tåg, famt Bilagor til 
de hiftorifke Anmärkningar fom åtfölja fjelfva Poemet:. 


At föreviga minnet af flora mån och bedrifter, 
år at hugna, upmuntra, bemanna den fvaga menfk- 
' ligheten, nog. ofta fvigtande under tyngden af fina 


mångfaldiga brifter. Detta behof, jämte vårdnad och Ö 
tacklamhet, hafva utan tvifvel varit urfprunget til de - 
flera flags minnes-vårdar, fom nationerne ifrån åldfla - 


tider tilbaka" helgat åt fina hjeltar. Hiftorien, Vål- / 
taligheten, de Frie konflerne hafva ömfom i den- Ve 
na afligt blifvit tillitade. Men inga åreftoder hafva 
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 båttre trotfat tiden, mera hedrat hjelten, upeldat 


efterverlden, ån de fom blifvit uprefte af Skalde- 
konflen;  Sådane åro Hyjelie-dikter, deras åmne, 
deras åndamål. Achilles, Agamemnon, Ulyffes ... 
hvilka namn! men fom knapt vore kånda utom Ho- 
merus; genom hvilken de nu tåfla i namnkunnighet 
med vida flörre hjeltar, fom icke åtnjutit denna hög- 


fla åra af mennifko-fnillet. 


Det år icke mindre heder för en nations fnille at 
åga en Hjelte-dikt, ån för des moralifka lynne at 
hafva framalftrat hjeltar. Alla hyffade folkflag haf- 


"va dårföre bemödat fig, at fåtta denna krona uppå 


deras vitterhet. . Grekerne och Romarne, ibland de 
Gamle, Portugiferne , Italienarne, Spaniorerne, En- 
gelsmånnerne, Franfoferne, Tyfkarne, ibland de 
Nysare, hafva alle, i nåmda ordning, vunnit eller 
förmena fig vunnit denna åra. Sverige, fom tåflar i 


"vitterhet, åtminflone med några af deffa, borde ic- 








tr J 


V LJ 
å 
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ke långre fakna en Hjelte-dikt. 


Det Land, fom Hjeltar födt, bör funga deras heder, 
Och deras fpraåk få vidt fom deras rykte gå; 
At verlden håpna må och dyrka Svenfka feder, - 
Och Språket genom eder 
Sin glans och fadga få. 


Så upmanade, i Lovisas: tidehvarf, en ypperlig 


 Svenfk Skald de hos ofs ånnu nog fråsimande Sång- 


Gudinnorna. ' Nationen kånner utan tvifvel denna 


röft, på hvilken hon få ofta med behag lyfsnat! 


€, 


Det år famma réft, fom nu höjer fig, för at up= 


fylla et få ådelt. åndamål. Hvem tviflar, at man 


ju til Homeri Iias, Virgilii £naeis, Camoäéns Lu- 
2ziada, Taffos Gerufalemma Liberata, Alonzos 4- 


MET | G 5 rau- 
VIT AMV | I 


FÅ 


V 


+» 
ran i frifkt minne, fkal hafva det för hvars-och ens 


» pet om Iliaden. Man mifstånkte ej, at en ideal må- 


"och man har ånnu ej kommit vål öfverens om alt, 
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raucana +), Miltons Paradife Loft , Völtaires” Hen- 
friade och Klopflocks Meffias, nw får lågga beg : 
borgs Täg öfver Bält? 


> För et få vigtigt arbete måfle nu Sven/ke Parnas- + - 
fens Utgivare böra redo. Han känner, at han ej 
kan göra det vårdigt. Men det gifves et medel at 
erfåtta denna brift,. ost ban, med fine Låfares til- 
flånd, gerna nytjar, för at hvarken blottfålla fig el 's 1. 
Jet bedraa deras väntan. Hvad år då det? En kort 
förberedelfe, grundad på de bålle nyare Audtorers 
(en Volraires , en Marmontols , ew Sulzers ,) tan- 
kar; om Hjelte- dikter i almånhet, deras; nator, 
deras förnåmfla lagar.”  Låfaren, med denna erin- 





















egenkårlek få fmickrande nöjet; at fjelf göra de're- 
flexioner , fom Recenfenten ofta onödigt vis pla 
SONORA honom, 


Den åldfle Hjelte-dikt man kånner, äv Homeri 
las. Men detta, ehuru förmodligen. förfla för- 
" föky har dock blifvit anfedt för et modell, fom för- 
piiade alla fulkomligheter. Man har nöjt fig, at imi- 
"tera detta. Flera mifslyckade copior MV alt håfrmadt 
målle blifva. under fit original) förhöjde ännu begre- 


fre gifvas; fikrare at följa ån hvarje aftryck dåraf, 
Man fökte tåledes åfven reglorna , icke i Hjelte-dik- 
tens natur, fran i Homeri Hjelte- dikt. Olika fyn-- 

punkter af denna gåfvo olika begrep om den förra, 


MT fom egenteligen tilhörer en Hjelte- dikt. 





"En god SÅ tager icke til efterfyn. det 
SR för- se 

” Man nämner detta , Sten fom Caimdenst ' 
"arbete , mera för ordningens fkuld, ån. fafom ver- | 
keligen jämngoda med de öfriga, 
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fia hus fom bygdes: Nvar blefve då våra prågtiga. 
 öladert — Låtom of i förflta begrepet om en Hjel= 
te=dikt, en pogrifk. berättelfe om hjelte- bedrifter , 
upföka des egenfkaper och reglor. Alfigten, äm. 
net, farter fkolagela defla våra underlökuingar. 
Affigten kan utan tvifvel ingen annan vafa, ån 
at vplifva och" för al Ila tider förvara minnet åf ttora 
bedrifter , gilva et .mårkeligt , et imuntrande exempel , 
eller ock en vigtig lårdom åt efterverlden. > Hvad 
Sftjer häraf? Alt hvad vi nu fkole anmärka, 
- Amnet för en hjelte-dikt målle förft och fråtnft 
vara en handling, något bBemådsvnode, något Töre- 
fatt mål, [vårigheter at öfvervinina. Denna fänds 
"ling bör vara en, få at ifrån början til lut; ifrån 
företaget "il utgången, ältid famma orfak fyftar til 
ntre verkan, Enheten åf tid: och ort, nödvåndig 
-.dår mans. förutfåtter en atkådare, fålom i PDrama- 
tifka eller Theater- Nlycken, behöfves icke, dår man 
förutfåtter en åhörare fåfom i Epilka, det- år, Be- 
— rfåttande poemer.. ” Meun för at underhålla dennes 
; upmårklamhet, för at göra et helt, et blifvande in- 
tryck /hos honom, fordras nådvändigt handlingens 
enhet. Men handlingen bör tillika vara for, det 
RE vigtig "och af: viälyftigt omfång, innefattande 
+ smånga perfoifer, många driffjädrar, alla betydliga 
r ut verkande, dels at hindra, dels at befråmja en 
epdå flor förefats, fom icke -rörer mindre ån et helt 
Sä rahålle tvike , verlds- del, eller: hela »menfkligheten. 
Et fådant ämne allenaft, af et rikt mille behandladts 
kan upfylla vidden af en Hjelte - dikt, utan at nå- 
- tomhet 'röjes.. Med alt detta faoknas ånnu en 
RR dy sög. AR utan hvilken den flörfla; den fub- 
limalte. handling blifver ofmaklig och våcker leds- 
pd; det år den; at hon bör vara intereffant. H var 
Å + en vet hvad det vil Tiga, och ve den SR | 
SR å 


Å 
HruE 
TN 
v 1 FK q - 
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få fkicklig. han ock må vara, hvars åmne icke in- 


terefferar! | 

Nu följer den vigtiga frågan: på bvad /ärt fkal, 
i fådan affigt, et fådant ämne utföras? Hår förekom- 
ma åter trenne hufvudfakliga omflåndigheter: planen, 
de handlande: per fonerne , filen.” Reglorna blifva hår 
idel flutfatfer af det föregående. 


Planen indefattar förberedelfen, knuten och up- 
lösningen. Förberedelfen utgöres af början , fom icke 
år annat ån poemets titel vidare utvicklad, och bör 
vara idel och enkel; åkallelfen, fom icke år våfend- 
— telig, utan få vida fkalden antages hafva hemlighe- 
ter at uppenbara; och för/cenen, fom vilar perfo- 
nernes belågenhet, i det ögonblick då poemet bör- 


jas, famt taflan af de Aridande intereffen hvilkas för- > 


vickling formerar fjelfva knuten. Båflta verkan gör 


denna feen då, når fkalden leninar en del af hand- 


lingen efter fig, för at långre fram återtaga den- 
famma; emedan låfaren fåledes, tidigt inledd i huf- 
vud-adtionen, blir nyfiken at veta hvad fom före- 
gått, och har mera tålamod at låta underråtta fig dår- 
om. — Knuten har gemenligen blifvit nog vårds- 


lölad i Epifka poemer, dår den likvål icke år min- 
dre nödig ån i de Dramatifka: Det år den fom be-. 
fordrar enheten och intereffet af poemet. Hår pröf-=' 
vas egenteligen fkaldens fnille och upfinnings- gåfva. 
Hufvud- håndelfen år gifven: alla de öfriga åger Han - 


i fin magt, at få Nålla och behandla, fom han för fit 
åndamål tjenligalft finner; han fkrifver icke en Hjel- 
tes hiftoria, han fkapar en Hfelie-d4ikt. Ju båttre 
han knyter fin handling, ju ftarkare band ligger han 

å fina låfares upmårklambet. Då man fer den ena 
oförmodade håndelfen, den ena critifka belågenhe- 


ten födas af den andra; den ena flridiga kraften up- 


våga 
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2 vågaden andra, och alt fammanilöpa uti en'enda flor 
förvickling , våxer i lamma mon nyfikenheten at flu- 
teligen fe uplésningen af altfammans, Men fom gån- 

> gen afen Hjelte-dikt är mindre haflad, ån af et Theater- 

> flycke, infkrånkt både til tid och ort, kunna Epifoa 
= der, det år, millan-fcener, bi-håndelfer, flundom 
. ”inblandas: de göra en behaglig omvåxling; men bö. 
Fa aldrig förfvaga, fnarare öka intereflet af hufvud-. 

; handlingen, af hvilken de böra upkomma och där- 
med naturligen fammanhånga. — Uplösningen bör 

vara lått, otvungen och tilfredstiållande, 


Om de handlande perfonerne blifver den förfta 
reglen, at'de böra hafva caraéterer och feder, det 
år, upföra fig enligt icke allenaft hvar fit fårfkilda, 
utan ock fin tids och nations almånna lynne och tån- 
kelått hela poemet igenom. Defla cara&erer böra 
fulkomligen utvicklas , och perfonerne fördenfkul i 
tera fådana belågenheter framflållas, dår hvars och 
ens lynne tydeligen ytrar fig. Håruti ligger en flor 
p konft, men åfven en af de flörfta fkönheter i Epifka 
| — "poemet. De böra tillika hafva en florbet, något öf- 
">" ver. den naturliga, för at rättfårdiga den höga ton 

 fkalden för deras fkyld antagit. — Hvad de Öfver= 
naturlige varel/erne angår, fom efter Homeri ex- 
empel plåga införlifvas i Hjelte-dikter, höra de, efter 
nyare Granfkares omdöme, icke vålendteligen dårtil. 
"Det år fant, mehnifkorna ålfka det underbara, de före- 
flålla fig gerna högre varelfers med-eller motarbetan- 
dei flora och vigtiga håndelfer. Homerus fan ock för 
fig en Guda-låra, fom gynnade denna inblanning. 
Men då man, fåfom hos ofs, år tvungen at genom 
perfonificerade natur - krafter,  menfkliga lbonde: 
dygder, m. m. erfåtta briften af hans Gudar, och då 
blåndningen af deffa diktade perfoner fvårligen hos 
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råda uti en Hjelte-dikt. > Hvad den målande egenfkas 


"genom fina fköna bilder och befkrifningar, fom Hos; ” 


nöja och vederqvicka honom, Det år altid mera hjers = = - 
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låfaren åbger beflånd, når han måfte anfe dem för - 
hufvud=adAörer och fåledes ofta återfinna dem, år - 
frågan ,-om icke intereflet lider dårvid, fårdeles hvar 
hela motvigten i hapdlingen befunnes hvila hos dem, — 
och om de icke följakteligen båttre kunde vara bor= ""— 
ta? Tragedien intereflerar genom »> paflionerna, ker 
perlonificerade, men, inårkbara af fin verkan: hvars 
före icke åfven Hjelte -diktem? För egen del, finner 
jag denna reflexion tilllåndig vårt philofophifka tide- 
hvarf. | 
Stilen i en Hjelte-dikt bör vara maje/låti/k , mer 
tillika böjelig efter olikheten af fcener, utan at förlora. >= 
förfinåmde hufvud -egenfkap.. -Den bör vara varmz — 
en regel; fom följer af fjelfva åmnet: handlingen år 
icke altid håftig, men den får aldrig vara kail: likafå 4 
flilen. Men ifynnerhet bör han vara harmonik och - 
målande. Harmonien utgör en altför vigtig del af 
poefiens behagligheter, för aticke i fynnerhet böra 
























pen angår, ytrar den fig i befkrifningar och bilder: 
Hår år råtta fåltet för en rik bildningsgålva, Det år : 


merus gjort få många enthufiafter. Men det fordras - 
den aldrafinafte (mak: och urfkillning, at rått och i 
tid anbringa defla prydnader, hvilka; då man flöfar 
dårmed, fnarare förvirra och uttrötta låfaten, ån förs 


tat och förflåndet, ån inbildnings-kraften, fom bör: > = 
fyffelfittas uti en Hjelte - dikt, -— Men uu til Tåget: 
Öfver Bält: jag har nog plågat mina Lålare med reg 
lor, för at icke långre neka dem det nöjet, at fe della: MN 
döda bokflåfver förvandlade ilefvande exempel... => 
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APR. Maj. Jun. "För ÅR 1785. HE. 
Förste Sången. Hela poemets början: 


Ne dh fjunger Häårars Tag, på frufna böljan vägadt, 

Daår Hjelten mér fit mod, ån almån fruktan frågat, 
Et Haf i kedjor fåft hans ftolta vapen-bar. 

Naturen blott åt Carr. det under fkyldig var 7), 
Hvars korta lefnads-lopp, odödligt namn at vinna; 
På fin beftamda vig ejfSborde hinder finna. 


I en följande fliroph samar Skalden fina begge dik- 
tade -hufvud-a&törer Vapenlyckan och Afurdsandan, 
fridande för och mot hans Hjelte, faint upgifver dår- 
uppå ånnu nårmare fit åmne: 


Bland ökécdt vapen: gny, fom fyllt hans korta tid, 
Til ämne för thind ng jag viljer blott en frid, 
Där Åge, Danås fkydd, med retad"ifver är 3 
At hindra Svears lopp , fom til hans MERET ftråckes, 
Dår Nordan fangflar fift den ftolta Åves väg, & 
; Och banar våg på Bålt för Svears djertva Tåg: 
ES Då CARrL, i afunds trots, hvars fifta hopp förfvinner,: 
> Et Land, från Sverge fkildt, med Friden återvinner. 


- Jan a K ” fö, SSE 
5 ESS ma ; 


. LJ 
- AN en ” 5 


Sf följer invocationen eller det vi hår frammanbörg 


gifvit namn af åkallelfen. 


a 0 du mit Fofterlafidt din Anda kallar jag 
I At lifva denna fång — Om något manligt drag, 

. +” ma 
Om något tycke röjs af Hjeltar, dina föner; | 
Gå det än kraft, den eld jag i dit fköte röner m. m. 
TEA RE - Ko- 


7 9) Medaljen; föm Slide över detta Tåg, föreftåller 
cen utligt då i: vt denna öfverfkrift: Nazura hoc 
å FA afritnin af denne me- : 
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Konung Carr den X:de har med fin krigsmagt an. 
låndt i Jutland til ftranden af det lilla Bålt, i tanke'at 
fullfölja kriget mot Danmark och tåga til nåftgrånfan- 
de Öar öfver ifen, når denfarmma upbrytes af et håf- 
tigt öftanvåder. Se hår förfeenen, dyfter öch maje- 
flåtlig, men redan drågtig af alla de flora håndelfer 
fom fkola följa! 


Igenom froft och fnö, på fMtlagds ode-fålt, 

Var Svenfka Håren förd i låger utmed Bålt; 

Når CARL i enflig gång, fom långs at ftranden haftar, 
"På vrak af is och fkum et retadt öga kaftar. 

En gruflig öftan nyfs har brutit hafvet op, | 

Hvars hvila åt hans Tag har fkånkt et flyktigt hopp. 

Af hala böljans fyn, af trolös luft han plågas 

Och af et ljumt climat, dår intet djerft Kan vågas; 

Han Hårens afyn flyr, fom förd til fegrar an : 

Der förfta hinder fer, det Carr ej trotfa kan. — 


Afunds-andan, en ond varelle, håftad af ödet i lyc- 
kans fotfpår, glåder fig åt detta hinder, och fortfar 
at våcka larm i alla Hof. . Vapenlyckan , fom blifvit 
fkickad ifrån Himmelen at ledfaga Hjelten, uptråder 
inför den Högftes thron, följd af Sveriges fordna 
Hjeltar, för at anhålla om åndring i våderleken. 
Hon bönhöres, och :Nordan ruftar fig från fjällen, 
at anfalla Hafs-Guden Åge. Carr, fom vid flran- 


den med harm åfkådat det brufande hafvet och trott: 


fin afligt milslyckad, at i detta krig förmå Danmark 


återlemna Sveriges Södra Provinfer, uptåcker fin oro 


för Dalberg, når mot aftonen åndring i våderleken 


fpörjes och Vapenlyckan förklarar fig i et norrfken. 


Dana, Danmarks Skydds-Gudinna, håpnar vid detta 
himmels-tecken, fom tyckes båda et blodigt krig. 
Hon anropar Åge om fkydd... > Ach 





d 
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Ach fkynda ! medan ån du-har et rum at andas, 
> "Låt. böljan, den du ftyr, med högftafkyar blandas. 
"Ej mindre kraft förmår at hindra Svears tåg, 
”At dåmpa deras mod, fom trotfar vind och våg. 
”Snart Vintrens frånga Gud” — hans pil Gudinnan fårar, 
'”På hennes bleka kind han fåfter fålda tårar, 


— JOE om 
PN - ov 
-. lo r Ä 


förelats, at.ej uppehålla minå Låfare med reflexioner, 
femjag vil, at jag målle be om lof för några. — 
Dåna fvifvar öfver til andra flranden , för at tilkånna 
gifva faran för de Danfke Höfdingarne. Gyllenlöv 
" fjuknar i Odenflé,  Lövenklo i hans flålle hopfamlar 
krigsmagten och lågrar fig vid Aranden på Fyn midt 
. > emot de Svenfke.' Båda krigshårarne åfkåda ftriden 
| utpå Bålt mellan Åge och Nordan, köldens Gud, dår 
denne fenare til'flut erhåller fegren. Carr har dår- 
"> Under uttågat med Svenfka Håren , och anlånder til 
Braudsö. Hans tal til Håren, vid uttågandet, utmår- 
> ker fig af de flarka drag, hvarmed i fynnerhet alt , 
> hvad föm omedelbart rörer fjelfva Tåget, finnes 
”tecknadt, ; | 


; Hvad flyrka, hvåd'liflighet i detta drag? Oaktadt min 











— »Förfökom”, ropar CARL, framför en. famlad Hår, 
> Et Haf, hvars ftolta våg ej fafingt tyglad år. — 
"»Förmåtet år at gå, når lyckan vidrig -bådas, 

 ”Men feghet, vid des vink, at ej i loppet fkådas, 

> »För hvem; om ej för ofs har Himlen fångflat Bålt? 
> »För Svetges tappra Folk ej fordras mindre fält. 

oc På Bilt, vid Kunga-ord, fom aldrig fåfängt ljuday 

;. Hans fot tillika förs, at Åge fpetten bjuda. 

0 På Bilt år Qoget gjordt och kan ej ryggas mer = 


H s K ; o ”Huf- 
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Hufvud-fcenen i förfta Sången år friden imellan Åge 
och Nordan. Men tå flållen af denna underbara fen 
kunna uttagas utur fit fäammanhang. Början dåraf år 
denna. i 


En köld , Naturens' död , af Åge trotfad blifver. 
Från låga ftranden fkild, ej vårdig för hans ifver, 
Pa Biltets öpna rymd han manar Nordan ut 
Oeh håller gafflen op. mot köldens hvaffa fpjut. 

En is i fkårfvor vråkt med ftrida forfar blandas, 
Dår mellan klippor förd en retad himd han andas : 
Och kaftar kedjan kring, i den han fångflad år, 

F örtviflad , at hans arm fkal fåftas i en fkår. 
Gudinnan Danas rop ej fåfingt rört hans öra — 


Snart får man fe hela hafs-ytan uplifvad, hvar våg 
förvandlad i et fjö-rå, biftert och hotande. | 


Från Nåcken, fom har klångt på klippans RR a 
Man fkågget flåda fer och öka böljans lopp. 


Nordan, fom CE förr få långt ifrån Polen varit. 
; : 


manad at fångfla 


es Hår, bevåpnar fig med Köl- 
dens egen fköld. ka 


Re'n inom Polens krets hans ftyrka freftad blifver : 

Pa grånfen Lappen qvåfs af köldens ökta ifver. 

Han högftiNorrland kåns, dår Drifva, Faun och Mjell vy, 

Hans 'våna fyftrar bo i evigt gröna tjäll. 

Med fnön i deras vård de fift hans hårar följa ; 

Och ödelagda fålt med vintrehs båddar hölja. | 
JONA 2 I ftråc- 


2) Med namnen af deffa trenne Gudinnor beteckna- Fa 


des i den gamla Göthifka såsen trenne åt- 
Skilda flag af fnö. 
€ | 


fr YE 
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so — Iftråckan af fin flygt han fingflar haf och land, 
& På djupet fjöars våg och floden vid fin ftrand. 
Han fig med dödligt våld i fkogens rötter trånger, 
I jordens djupa fköt han kållans ådror ftånger. 
| Naturens ftela bröft ger lif och vårma op, 
"> I hjertat andan qvåfs och blodet i fit lopp. 

Ej folen 'mågtar mer at blida fträlar dela , 
d Ej veftan mer förmår med låtta vingar fpela: 
j; En almån ryfning kåns vid :Nordans blötta gny, 
I nåften luftens hår, i kulor djuren fly. | 
Mot köldens fina fpjut, ifrån det fält han hårjar, 
Den friftad menfkjan fökt med möda henne biårgar. 


Om Låflaren fryfer vid denna målning, lår han fåkert 
ej dårföre lafta-henne: Den år fulkomligen Nordifk, 

— och blifver utan tvifvel et af de ftållen, fom födra lån- 
ders öfverfåttare, når det en gång faller dem in, at 
rikta fin vitterhet ifrån Sverige, aldrig med nog flyr- 
ka låra kunna gifva. | 


3 2 ARN -- 


' 0 ANDRE SånGEN. Konungen upbryter från 
«> Brandsö. Hans följeflagare, .Svenfka Krigsmagten 
> Och Generalerne upråknas. Låfaren föres hår genom 
> et prågtigt galeri af idel hjeltar. Om Carr fjelf he- 
ter det til flut: | 


Med ftyrkan af et folk, fom födt; at vapen båra 
Har aldrig fvikt en. Kung, fom ftrider för des åra, 
Han Sverge fruktadt gör på flera fegerfålt, 

- Med fin odödlighet, i Taget öfver Bilt. 

Tåget öfver Lilla Bålt til Fyn: RS . 

SR H2 >> Din 
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Din. upgång, ljufva Sol, fom, Båltet nu befträlar y - 
Ser. vibtren.i en .pragt, den ingen fommar målar, j 
Når öfver Nordens krets du går at fpegla dig » M 
Uti den klara håll, dår böljan hvilar fig, = - = 
I vidden af din bild, fom, fkimrar på des yta, 

Hvad firgor fkittas nu och dina ftrålar bryta I oa 
Dig: hafvets fpånda duk en rörlig tafla ger: | 


En Hår , i ordning ftåld och förd i jämna leder,” 
En Féers trigard lik fig pt på rymden breder, : 
En fkog fyns flyttad ut på vilda Ocean 
Af pikar och gevår, fom ftyras på des ban. 
Ej vapnens fkådefpel på de Pharfalfka filten, .. SR 
Ej på Arbelles flått af Macedonfka Hjelten - . NE 
Så vidftråckt fördes op', få krigifk fägring gaf, 
Som Svenfka Hårens tig på Nordens hvålfda- Haf, 4 
Förtjufte öbor tro, vid dagens förfta ftrimmaå,'. DR 
En flaggrik flotta fe på böljans fpegel fimmmassil 7 
En fol af återfken från harnelk , fvård och lans. - 
I vefter upgå tycks at öka dagens glans. as 


Du lik en folkrik bygd des öken vimla föra ; 











Men Fyns förundran öfver denna fyn varar ej! län: 2 
ge. Man blifver fnart med för(kråckelle SI TR 
milstag.. REN för SLE Ka 


«En ökåind Guda- röft +) har Bord a nåtter: kallat.” Sn 
Och alt hvad vapen bår til Jandets vårjning "kallat; Fn 
I hopar ftad och land vid ftranden fkockad var, NS ar Sd 
Af förvett tiken del, en del til des förfvar :- AR NE 
: Hår vimlar Danmarks Hår, från dar fammandragen , R 
Där faran honom väckt, fom tycks ha Sida agen, 


” Dana, RA Skyddsgudinna. ; A 
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YE Hir folk från hus och hem, fom VG kring fin rand. 
"0, > Och folk fom flyktat hit, och folk från nårmfta land. 
Åfkaådaårns talrikhet emot en krigshår fvarar, 
| Hvars tag för nårmfta land en uphöjd fol förklarar, 
|G Och möt” en fkådeplats fom grinfar himlens bryn, 
Ko Dår frrånder-för hvaran förlora fig 'i fkyn. 
5 Gudinnan Dana , under fkapnaden af CHRISTIAN IV. 
> upmuntrar Sefedt at möta de Svenfke.- . Han rycker 
our lågret, r råkar i flrid med Svenfka, förvakten, tvin- 
å gas at gifva fig fången och med tvenne fanor öfyer- 
— verlemnas til Carr midt på hafvet. Konungen lem- 
>> par högra lyglen åt Wrangel och antager felf befås 
Ho Jet Skor den skallar Vid middags-tiden bpbryter en 
| hafs-[lrém , där de Svenfke måfle gå öfver, under ut- 
"> hårdandet af en fländig eld från fienden. "Man har 

| ändteligen på bjelkar hunnit öfver flrömmen; men 
fjelfva: ifen' hotar at fvika deras feg. Allegorifk mål. 
ning af denna RE beligenhet. Eg 


Alt vattnet i Vv regad; dår frrömmen fi ig fördelar, 
id Sår väckt af Ages dån. och under ifen fpelar, . 
- > Mer farlig ån det fvalg ; man-vågat öfvergå,' 
fö FOR tyngden af en Hår fota kaftar fig dårpå. 

3 - Man haftar; vid 'des brak, at fig på rymden fpridas 
Den håft, dår ryttarn fatt, år flåpad vid hans fida,. 
En is, fom knapt fig felf på ftrrömmen bårga kan, 
Ses brifta vid hvart fteg och fkal dock litas an. 

" Man dår: med våda går; och mera vaädligt hvilar, 
Och hifnar för et djup, dåröfver kofan ilar, - | 
Som för en fiker död man för et möte fkyr, 

SÅ bröder följas 36 en vån den andra flyr. RR 


ys Ån 
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«Åt den i nåden fyns knapt törs mah handen räcka, - 
Af fruktan at én graf för fig och honom våcka. 
En hjelte faktar mod och tyngs af fit gevår; 

» Dår hjertat intet går och faran hemlig år, 


Men detta är ännu icke alt. Det följande är dock 
mera prägtigt än förfärligt, och röjer mältarens penfel. 


Mot Svenfkar, fom på Bålt för dödens afgrund håpna, 

Ej Dana tröttnat har at nya dödar våpna. 

Ån hv fa kulor fram utaf et vingadt bly; 

Ån ur en mordifk malm de utåt ifen fly. 

Ån deffa dödens bud en fnårrått kofa följa; 

Ån ftudfa deffa klot emot en ftelnad bölja, 

Som drifs i fkårfvor op, dår man dem åter fer, | 

Och ur en fkur af is på hafvet regna ner, | 

Ån rulla råda järn och dra en ftråémmig fara; 

Ån bomber i fit fall cryftallen genombåra, 

Då böljan i hvars fköt de brifta i fit lopp 
” Som vattu-kontters fpel i fpiror frufar op — 
Det vore fåfångt at anmårka den imitativa rörellen 4 
och harmonien i deffe rader, fårdeles den s:te och — - 
6:te, för den fom icke fjelf mårkt denfamma. — 
Danfka lågret anfalles oförmodeligen af Carr, fom 
dår inbryter från land-fidan. De Danfke draga fig ne= = 
der på ilen, dår Wrangel blifver dem; varte och bes = 
reder fig til träffning. Dana, förfkråckt af CARLS | 
ankomft, fkyndar fig:til'Seland, för at försnå Konung > Å 
Fredric at fjelf anföra fina troppar. Men han hins = « 
dras af Rådet, fom förlitar fig på biflånd af fråm 
mande Magter, dem Afunds-anden upväcker, 


TKEED: 
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Å « Tredje SåNGEN. Svenfka Infanteriet hindras 
af en. upfligen dimma at framkomma til fältflaget. 
Konungen, för at fe fiendens flallning, går up på et 

sberg, där Afunds-andan blifver henom varle, och 
kallar en fiendtlig tropp at anfalla honom. Vapen. 
lyckan var upfligen til Himlen, för at nedbringa en 
ruflning åt fin Hjelte. Men innan et få utomordent- 
ligt vårn kan beviljas, underfökes af Råttvifan, om 
Carr verkeligen förtjenar namn af Hjelte. Jämförel- 
fe imellan Råttvifan och Lyckan, ; 


Når Lyckan i fin famn-en gunftling öfverhöljer, k 
Rårtvifan honom dår med ftrånga ögon följer. 
F Den ena jordens fon med Gudar jämlik gör; 
Den andra til fit rum en dödlig äterför. 


Hvad gör och finner då Rårtvifan i närvarande 
händelfe? ; - 
Hon går at Hjeltens: dygd mot Hjeltens lycka våga, 
Och finner dem hos Carr en fållfynt jämvigt åga. 
Han ålfkar vapen-gny , han förs från krig i krig; 
Men Sveriges vida magt på fvårdet”ftédjer fig. 
7 För åran i hans våg alt hinder måfte vika; | 
Men 'Sverge: på hans våg fin åra fer tillika — > 


Carr, aldeles fkild ifrån de fina, år redan omringad 
af fienden. - | : | 

Pa ryggen af en håft, fom andas fvaflets lågor, 

Ån CarL i röken förs och höjes i des» vågor, 

Dår fvårdét likt en blixt år öfver hjeffan fvångdt - 

Och knapt af hopen fedt, förrån i hjertat fånkt. 
3 "Ån CARL, af dimman höljd, har börjat armar kånna, 
Fa Som flåtas kring hans lif at honom fången fpånna, 
ENE 1257 He ; Men 
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Men af et himmelfkt vårn år famma ftund betåckt,' 
Af Vapenlyckans. hand ur gyllne fkyar råekt. 
Vid Vafars höga namn , fom låfas förft af alla, + 
-Hos Carr et guda-blod i hjertat börjar fvalla: 
Han fjelf fig ledig gör ur vrånga hånders band 
Och fjlf fig refer op med fvårdet i fin hand — 


Detta himmelfka värn är en fköld, til hvars närmare - 


befkrifning hörer följande: 


På fkölden' Svea fyns: den förfle€ GusTtAFs hand: 
Ur dimmors djupa moln och tunga bojors band 
För henne til en FThron, dår hon fit ftålle tager 

— Och af den Andra kröns med en edödlig lager, 
Hon tycks at fidan fe, dår Båltet tecknadt år 
Och Carr til hennes fköt en Hertigs kröna bår. 
I bottnen denna fköld en ftjernrik himmel hyfer: 
I hvart et guda-blofs en Hjeltes chiffer lyfer. 


En dödlig til hvars bröft den fkålden blifver tryckt, | 


Från jorden kånner fig til Gudars hemvilt ryckt. 

Til deras boning Carr förtjufta blickar höjer. 

Han Gudars ändamål af fköldens teckning röjer, , 
. Och går at föra ut i bardalek och ftrid, 

Det vårf fom fordradt år titar hans korta tid. 


Afunds- ändan. vid åfvnen at ÅR (köld flagen til 
jorden, fmyger fig undan i Politikens famn, för at hem- 


ligen hämnas. Slaget vid Ifvarnäs. Svenfka krigs-lättetz 


Sr | fpåren Sverges Hår fer krigets lågor fvalla, 
På fiend" ögat Fåft ej råknar dem fom: falla.” 


Af fådrens krigs- fått lird, han anfer med förakt - SE 


Et SADE fannit op at ge den fraga mågb 


f 



















ERNA SST SSE SR ENA AE PIRAT RE ENE Et STAN. 
LJ 1 & - 
LJ ” 


fås Vv / ” 
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> Han utan genfvar fram i fridens hetta lånder, 
Där förft han bröt mot bröft vid hjertat elden tånder, 
Med fvård i blinken blott, fom följer elden titt, 
Han börjar man mot man et ådelt tåflans-fått. 

Sin framgång Svenfke mån, med viårjan tappert yrka, 
Et vapen, deras arf! med ådelmod och ftyrka, 

Det danar bjeltars bröft, för lifvet vårdigt förs, 
Och döden på des udd af åran ljoflig görs. 


åa CHRISTINAS gunflling, utmärker fig i detta 
flag. Stället är et af de intereflantafte. 


, X 
lit. Det é den Hofman år, fom i CHRISTINAS Slott 
z An i et riddarfpel har högfta prifet fått, Na 
: > Ån lyft i”en ballet och allas undran vunnit, 

” 


Och ingen fkönhet fett för den han fafingt brunnit: 
kr Det år ej Fröjas mer, men fon af krigets Gud, 
K/ Haris fordom fpåda röft år hörd fom dundrets ljud; 
Han fprider lika eld, men lågan dödligt färar: 


Ca Hvart enda af hans fteg fkal kofta mödrars tårar. 
er > Man ry fer för den blick fom fordom var få mild 
"> Och en Starkotter. fer uti Adonis bild. 


=> Den åldre Ablfelt +) var af denna bild bedragen 
> Och tror, at för en fyn han ftålt fig fram i dagen. 
SV CKEIPS tinker Ahlfelt , hår han funnit har fin man, 
ÅSE Bland Sverges kåmpar en, med den han tåfla kan. 
I blinken han mot Tort fig oförvågit haftar 

Och rofvet fanga tror, men fig i armar kaftar, 

7 "> Dir fvirdet i et tag år ur hans: hånder ryckt 

ko. Och han i famma tag til jorden nedertryckt. 
RE Ha Men 
SA » a af de Danfke Höfdingarne, 









- 


S 





Åre vå 
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Men en ännu lyftrare fcen vifar följande firoph, den 'X 
jag år freftad at hel och hållen här intaga. Lafaren 
fkal ej märka, at den är något lång. 


Men krigets medelpunkt ifrån des åndar drager 
Hvart enda ågonkaf och Danas hopp betager, 

Då Carr i utfråckt ritt, fom frufar eld och dam, 
I bataljoners djup för ryttarn ilar fram. 

Hans Vapenlyckas glans, förhöjd vid hot af fara, 
Syns honom guda-lik bland dådars moln förklara, 
Med tufen klingors fken, dår. modet ftyr hans lopp, 
Och köllrars ljufa dag hon lyfer kretfen ops = E 

— Det järn, det Svergesguld, fom guldets länder fkattar ' 

Och klår en Sverges Kung, hans bild ititriden fattar, 
Det glimmar på hans bröft, fom morgon-folens rand > 
Och likt hatis ågons eld det blickar i hans hand: 

I fpåren ÅAnbalts Prins och Heffens Furftar följa +) 

Och böljans ftela fält med feger-tecken hölja. 

En öpnad vig af CARL dem öfverlemnad var; 

Et ftolt Cavaleri hans arm och öga drar. 

För Svear Danfken dår med ftolta håftar fkryter 

Och fig i ftriden in med deras ftyrka bryter. 
Af koppar-harnefk höljd, han reflig, faft och trygg 
Syns guten på fin håft och hjelte på des rygg. 
. Mot denna ryttar - hår, hvars högmod Carr. vil ftåcka, 
Han för med Sachfens Prins två troppar lika kåcka: 
En tropp från Salas ftrand, den åldita Sverges trakt, 
Som fkånkt från hedenhös at Kungar trogen vakt; -; 

85 SBAN: 0 





+Y Med deffe och flere Tyfke Förftar, fom tjente i J 
Svenfka Håren, har Skalden i början af Andra - 
Sängen gjort fina Lifare bekanta. SE 


FYREN SVE OLE AU RETA EVR EE  EE TN 
» ” F 
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& Hårnåft en tropp från Vern, hvars qvinnor fordom dragit 
I krig mot Danfke mån: och dem på flykten flagit. 
Af Göters gamla ftam och rafka mödrars blod 
- Har denna tropp i arf et dubbelt hjeltemod, 
Snart Danas ftolta hår fin gråns på fåltet möter 
Af Salas Kunga-vakt, fom följs af tappra Göter, 
Dem Paålens vida fålt i Svenfka fegrars fart 
Med håftar ruitat ut af fnåll och krigifk art, 
Af genfkall fältet fylls och heta ångor puttar, 
Dår deffa ftöta hop och rånna hårda duftar; 
Dår håftars fpånda kraft i rök och fragga förs : 
Och bröftens gålla malm af järnet hamradt hörs, 
Når under vapnens tyngd de Danfke håftar ftråfva, 
De Svenfke diremot på vingar-tyckas fvåfva, - 
Dår fvårdet luften fkår och högft i vådret fvångs 
Och genom kopparns fkal i lifvet ftupa trångs +). 
En ftod af håft och karl til Båltets prydnad åmnad, 
Ån från fin resning fkiljs, på frofna böljan låmnad, 
Ån huggs i ftrycken ner, fom krofla des ceriftall, N 
Och ån af foten fviks och rafar i des fall. 
-Sqvadroner trångas ut, dår CARL med fvårdet hattar, 
Dår CARL af blixten följs fig håft på håftar kaftar; 
+ Som bergets brutna fpets drar trän och klippor ner, 
- Dår på et enda fall man hundra följa fer, 


- 


Vid futet af detta fåltflag måttar Dana et fycke 
mot Cart. Kulan kont nåra vid Ögat, men 
mottages af Vapenlyckan och kaftas för hans fötter. 
"> Hans ge vilja håmnas detta FÖHOk > men el 

as 






Bel Man erinrar Ag. hår utan faknad Virgilii: 
- dextraque corufcuns 
RF ac fatri sapulo tenus abdidit enfem. 


VERSA 
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las af Ca fom nöjd med fezren önfkar ällenåll; - 
at SER på fin fida måtte erhålla en lika förste 


- FJERDE SånGEN. Wrangel flrider mot Löven- 
klo, fom fordom tjent under honom, och upmuntras — - 
. dåraf til en ådel tåflan. Hans troppar vila icke imin- 
dre nit, at lyda honom; de hafva bakom fig et dyr-. 
bart gods at förlvara: Härens nyligen anlända krigs- 
förråd och trofs,; och hvad ånnu mera retar fien- 
dens begår, 


Dår fyns en öpen Vagn, beprydd med band af lager, 
Dår CARL på fegerfålt 'de vundnas fanor tager . 
I en eråfrad ftad dår han fit intåg gör , 

Och dår från land til land han Sverges hårar för. 
Des vårde ej af guld, men af trophéer fkattas, 

»T hvilka Sveas fköld och Göras innefattas, 
Och af det krönta C, fomgutan uprördt blod 

Af Svenfkar aldrig fyns, fom minnas CARLARS mod, 
Den ftjernan, fom fit ljus i folens granfkap lånar 
Och til des förebud och följe” ömfom tjenar , 
Med mera Jiflig glans på himlens vida fålt 
Har ingen afton lyft, ån denna vagn på Bilt. 

- Imellan Nördens folk han tåflans-åmnet blifver — + 


Han utgör ock hufvud-åmnet för nårvarande Sång. 


Snart hela krigets eld met denna fynpunkt våndes. > 
"Hos Danfken; vid des fken, en flocknad ifver tändes: ; 
Det år på denna vagn, fom CARL i rök och dam | jo 

Så många gånger fedd, har tvingat fegren fram. SM 

Man tror, at vid des hjul han fält fin vapen-lycka, dz 

Och går, at NNE fkans 1 ur Svernfka händer r rycka. 2 

| re REN CE Deg Er 






de i rk rr LEO KD a RA Aa VOR er FK rn nr Va 
- & i , 
4 3 . S i 


,”” 
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Å | Des fåte år ju tomt, en Hjelte faknas dårg.. 

rk "Hvad gör hans blotta nafon, når rummet ledigt år? 
| De Svenfke bröft vid bröft fig dår til förmur frålla; 
At draga fiend” dit och dår hans högmod fälla, 
Tre facklor i ei rad för vagnen höjas op 

Och fyra vid hans hjul at lyfa nattens lopp. 


Denna. omflåndighet bör, lils läte noga märkas. 
Åge, tinder vagnen, bereder fig at håibnas. Ifen bris 
hör dårflåc es, och en del af Königsmarks och Wal- 
decks Regeimentör jämte den omtvifltade vagnen , ig : 
, blikver et Sår åt den öpnade böljan. Detta år en a 

florifk fanning, hvaraf fnillet med fördel vetat betje- 

i "> na fig. Åge be smågtigar fig vagnen, och rd det 
Le öfriga til byte SE HR tropp. 
+ 


Med gafflen i' fin hand han dår fit fåte tager 
VIlika jätte-bild, fom honom fammandrager , 

5 + När i en vätteti-ftod fö ”feglarns båpna lytt 

d Hans fot ur djopet går och hjeffan öfver fkymn — 


Stolt öfver dödba framgång, vil han  måta fig med 
Carr fjelf, fom nu-kommer fina troppar til undfått- 
ning. Vapenlyckan följer honom-och jagar framför 
fig tvenne fpöken, För/kråckelfen och Döden, in i 
fiendens hår. Målning af deffa begge troll. 


we Ve me - 
+ 


DITV Ng 
K AS 






Förfkråckelfen år fedd med ftarr och omhvålfd blick; 
I yrfel, dår hon far, hon bryter leders fkick. 
Med här af vådret fördt och armar framåt firåckta 
Hon kåns i i mårg och blod en dödlig kyla flåckta. , 
Hon Dödens fkugga fkyr, fom följer hennes hamn, 
rg är förtviflan fik 58 kaftar i hans famn, | 


2 
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Han fyns"— men i et krig ej likt det rangel fvigtar, ö 
Som vid den fjukas fång fin pil med möda riktar ; sd 
Men fenfull, ftark och vig han fäller och han fär, > 
Et offer för fin hand och et för ögat här, 


Nyheten af denna bild lår vål icke kunna undfalla' 
någon lålare. —  Lövenklo formerar en fyrkant af 
qvarblefne troppar ; men gifver fig fången vid IWran= 
gelr påfordran, | 


Hans tropp , fom utvånd fyn åt alla fidor vifar, i 
Och under vapnens fkjul fin vundna friftad priary, 
Är lik en fkockad hjord , fom vånder. hornen ut | 
Emot en fruktad björn och tåndrens hvaffa fpjut. 
Mot deffa fifta fvård , för flåghet redan kånda, 
Ej Wrangel aktar vårdt at fina vapen vånda, > 
Han går allena fram mot en förmåten tropp 
Och ropar: ”Lövenklo! hvem trotfar du ? hör op! 
”Lågg fvårdet ner”! Hans röft, hans höga tordöns fråmma, 
Som på et tummelfålt har mågtat hårar håmmay,:- 
Är hördt i aterfkall kring hela Danas bygd 
Och jagar Åges Hof ifrån et slfkadt fikygda; AN 
Men, Lövenklo! hvad ljud fig i dit hjerta trånger 
Igenom lanfars fkog , fom dig förgåfves ftånger! 
Den röft, du fordom lydt, med bifvan "kåns igen 
Och tvingar fvårdet fram at lyda honom ån. 
Likfå det lejon fyns , fom har fit fingfel brutit 
Och på et öpet fålt af vunnen frihet fkrutit, 
Men når den röft år hörd, fom knöt des förfta band, - 
Med afklådt öfvermod £g lemnar i ng hand,: 


-” 
Y 
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> Cart hedrar, med et kort tal, åminnelfen af de dö- 
da fom omkommit i hafvet. " Vapenlyckan håmnas på 
Åre med en blixt ur fkyn. Åge vil fånka fig i djupet 
med den vagn han eröfrat, men til hela Hårens för-” 
undran, fyns denne vagn i det famma uplyftad på 
himla - hvalfvet, dår han lyfer under namn af Stora 
Carla -Vagnen. ev 


De facklor, fom på Bålt kring vagnen varit tinda, 
Annusaf lika fken på himlen åro kånda. 
Huns hjul med fyra blofs, hans ftång ånnu med tri 
Befträla nattens lopp och fegrens vitne bli. 
Sit namn han ej förbytt — i höjden af fin åra 
. Han anfer ån för mer at CARLA - namnet båra, 
Af Svear honom fkånkt, fom i hans gyllne famn 
För alla tider fåft en ålfkad -hjetes namn. 
I Carlawagnens krets, fa långe ftjernor brinna ” 
Skal Carr af Nordens barn en hjelte-dyrkan vinna. 
Den vagn han fordom ftyrt, dår lagrar honöm krönt, 
Som omgafs af et folk fom har hans mildhet rönt ; 
- För Svear öpnat våg, mot hela Afunds fkara 
> Iet odéödligt ljus hans minne fkal bevara. 


a 


— Så mycket af detta flora poein för denne gång. 
N Rummet tillåter ej mera, och vittre lålare ålfka 
ombyte, - 


HL 
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STRÖDDA SKALDESTYCKEN 
| AF E | 
FRAML. COMMISSIONS-SECRETERAREN 5 

FRIHERRE SAMCEL. ÖLOF TiLAS, 

(Fortfärtning”), 
ErofGe ; 


Y 


Virkommen » lilla Fjäril, åter! 
Faft Norden ån år något kall: 

Hvar qvift, hvar knopp i glådje gråter; 
At fnöns och drifvans magt år all. 





Du prålar med de fkönfta vingar, 

Så tåck, få yr fom Paphos Gud fre” NN 
Men tånk', om dig en kyla tvingar, 
« At klaga öfver Vårens bud! 


Då tror jag dig mit åde hårma. 
En Jjuflig blick Camilla gaf: 
Jag trodde en bedråglig vårma; ig 6 AN 
Des flyktighet blef kåinflans graf! : 











”) Se föregående Qvartal, fid. 16. och följ. Dår har, 
enom, et mifstag, men utan någon Utgifvarens = 
uld; under Friherre Tilas namn influtit nagot - 

fom icke tilhörer honom, och hårmed fäledes des” 
egentelige Författare, det ftora Snillet, med hvars 
arbeten jag började och flere gånger prydde min - 
Parnafs förl, år , återftålles. Öm detta mifstagna 

frycke, i ordningen det 5:te, med rubrik af Kår« 
lekens Nöje och Quval, kan vidare underråttelfe håm- 
tas. i Dagbladet Stockhb, Poften för d. 2x. Maj in- 
nevarande år. = >. : FRE KN NS 


Ät 
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23 AR ER | 
ät Til min lilla Bibi +), 

; Min Bibi, dår du fingflig fitter ' 
KV Och ofta mig med forgfritt qvitter 
a Til glådje och förundran rår; 

P Om du fick talegåfvan åga,. 


; EIP jag på qvitter-fpråket fåga 
i De frågor jag min Bibi gör: 

Sic, mån den fkötfel och den föda, 
| Såg, mån den lefnad, fri från möda, 
Fö Som du hår njuter alla dar, — - 
| Din frihets ömma faknad helar 2 

t 2 Mån vål"ånda, når frihet felar , 
= Du ingen verklig fillhet hat 2 


R Förrån du denna förmon smile, 
Såg, månne du de rmifsbruk vifte; 
Som följa denna lötten at?” 
Såg» var du blindad af din lycka ? 

0 > Sågy vifte du.at rånkor fmycka 

| | Och vinna affigt imed förfåt 2? 
| 


År dina likars' välfärd fpilla ; = 
Med konftgrep detas korn förfnillå, 
råg Vär det din vinhing och din ro? 
Såg, hördes andra Sifkot qvida, 
"Som utan tilfllygt måtte lida, 
+ Då fal(khet rubbat deras'bo ? 


| Få vå En Grönfifka, = 






KET ce 
CA Si rg 
Ka vv TR 


Ta = (a dana FNS SVEA 
KEN FINA UR LST FINT VR SIV PE er JR lige > Te LINES SSE Bf ond 
- , | ån o . | a ; - 


Säg 





a 
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Såa man dig högft bland Örnar ilay JA 
Hos ftora foglar nedrigt fmila ir 
Och möta fparfvar med förakt 2 2 ! 
, Förföljde du en faklös mygga, = ; gå AG 
At på des fall din upkomft bygga - 
I fkygd af anhang, gunft och magt? » Vv 
SåiG, fick du trygg i vånfkap vara ? , SÅ 
Mån vål bland luftens fria fkara 3 
Dig någon vippftjert. lömfkt bedrog? -- 
Kanfke en fmicker-vån du ågde 
Som yånfkap möt belöning vågde, 
Och i din fara SR ed SLE 


Når du dett ömma låga dej 
. Som ljufva våren hos dig tinde, | 
Fan du din fkåna härd och kall? 
Kan hånda fågs du flyktigt fpela , 
Åt utan eld dit hjerta dela So 
Med hvarje hona i hyar tall? >. å Ni 
NEJ, fkulle mig min Bibi lvara, oc 2 
Den tid jag fick bland Sifkdr- vara, | 
| Min ofkuld kånde intet brott; | 
| Kanfke; om jag nu kom tilbaka, VE 
Sen jag fått menfkjors fälfkap fmaka, 
Jag g jorde mera ondt ån syd. | 





rs 


AR lät ofs fly 
YE Tide dalasg. ana 
Dår blott Naturen talar, N 
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pu 3 Intet ofs nekar 
4 + +. > Nöjer och lekar ;;? 
Ede  Sällhet ftådfé ny. 
aa ; Bort alt befvår 
Som bryr de ftolta ftåder? 
Nöjet år hår 
Ej litt föm minfta fjäder, 
- : Som våder : : 
Ofs glåder 
Blott et ömt begår. 
























4: 
Vårens och Ungdomens fyktiga behag. 


«> DEN SÖN Vären börjar rå: 
Se tråden bröllops-Klådde" Fa . 
I hvita blommors robe-de-cour ! 

. Hvart blad jag fkadar 

Mit öga bådar 

En ny natur. 
HVyaAD målning på de glåda fält, 

Där blommans lif gör fjärilns fålt! 

Jag jorden i fin barndom fer : 
| Når morgon randas , 
sr SPA Hvart lif fom andas Ne 
agn I 'vålloft ler, 


FA SS fö fa EIN Me SE 
Camilla! lydom bjertats lag. 
Vär ungdom år en Juni-dag, 


net täck, I men flyktigt far: 
Dia. 


BE 
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Din vär förflvinner' 
Du mifsnögd finner 
Blott höften: qvar. 





Lär fkogens dufvor Hra dig, 

At ömt förena dig och mig; 

Lät ofs på fjårilns &lada vis SA 
Var :kårlek reta, i rv 
I gråfet leta 


LJ 


Vårt paradis. 


5, 

"Mor vr öch ovån järnt och altid lika tånkas >. 
Sin vårfta afundsmah med godhet göra flat; 
Vilgerningar i i mjugg med gladlynt upfyn fkånka; ; 
Sin heder fkydda ömt, men aldrig hyfa hat; 

I vånfkap faft fom berg, men ej få litt at vinnas 

At vårda Evas kön med fmak, förnuft och vals 0 7 
I all ting tånka Gelf, för affigt aldrig FA 

Det år at vara ftor och dygdens höjd at hinnas 


6, SEE 
Landt-lefnadens Lyckfalighet. 
Du fanna nöjens ågta bo, j 

Du landtmans paradis! Fd + 
Hvart enda blad jag hår fer gro, fer 
Förkunnar Skaparns pris. ER 0 
Hår ftadens pragt och landets fmak | 
Hvarannan möte ge, 
Och trött vid ftadens dån och brak 
> Jag hår får 4 äl 1e. 


, 













Kom hit, du lyckaris granna flaf, 
Kom lir at lefva rått! ; 
Vårt Ingn vet ej de fkepps- brott af 
- ASEAS : Som fke i ftormen litt. 
/ ” I konftens folk! jag bjuder er 
| | På enfald och natär. 
En fparf hår fria qvåden ger, ; 
Når fifkan dör i bur. 


| Z- ; 
; | Maarigal. 
FÖRSMå, min Dapbne, ej en fkånk af mit portråt: 
Du fer.det hår uti Narciffen. | 
Hys dock "min bild til des at blomman blifver viffen: 
" Mit minne får hos dig med blommans lika rått; 
Men låt den hvita fårg, fom deffa blader pryder, ' 
Min rena ofkulds målning Klip: rr 
VANA Och rodnan, fom du fer dåri, 
>> Bli tolk af blygfamt qval, når jag min kårlek tyder, 
Och blommans likhet ge' mig tröft 
At jag har fått min död från Daphnes eget bröft, + 
Om jag en gång få lycklig vore | 


i 





Jag med Narciffus ock förfore 
Et lika öde och en flik förvandlings -lag. 

el 
- MiDSOMMARS- STÅNGEN låfvad ftår! 
Daphne ! I låt ofs i ringen taga :,: 
Daphne , tänk fommarn haftigt gär! 
; sOnfkorm., at blott hvaran behaga. 

13 a Glöm- 
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At nåmna dig min andre jag, | RE 
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> Glåémmom alt tvång i landtmans lek, 
ir - Dår intet prål och fminkadt fvek 
re Kan vår menlöfa hog bedraga. å 
Midfömmaårs-ftången löfvad ftår: EK 
Daphne! lät. ofs-i ringen taga. | SS SR 
Stadsbon ma fritt i fin granlaät få bli, ER 
Han år ej hålftén få lycklig fom vi, ETS 
| Ro utan pragt, | 
| Långt från förakt, : 
SY Ne ERE Stilla begår, CA ENE , 
Nöjfamt befvår , köra 
Intet fom kan ge ofs åmne at klaga, 
Midfommars- ftången löfvad ftår ,: | 
Daphne låt ofs i ringen taga! eta ; KA 





9» 
Kärleken älkar frihet. 


—Ltria Gud, fom vålde rör: 
Ibland alt hvad dif har fått + 
Ingen ting din fröjd Hprager; 
Men den delas altför fmått. 
Zephis kallar den en plåga: Ra 
"> Män hon ålfka ej förkar? > vä 
Ach! om hon har kånt din låga, & 
e SS Såg, hvi hon des ro förfmår? É 






RE NS AA Låt mig få bland könet vårda RR 
kd Vackra ögon fom din thron,' = 
Men af harm mig Gelf ej mörda 

Eller bli et Ya Bion 


' 


” - 
tl (Ja 
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pv Ach! hvad blommor öpria daglig” 
Ke RR Bladen för et flyktigt: bi! 
aa 0 2 Gör mig lycklig och behaglig: 
Nöjen då min dag -bok bli; 


T 
| Ru oo Gör mig lagom blyg och driftig, 
Lagom yr och lått på töm, 
per mehlås , lagom liftig , 
Blott förfigtig, tyft och öm. 
FIS Men vil Zephis ha mig fingflig 
Be Som en bunden hushaålls-flaf, 
Lilla Gud! då blir jag ångflig, 
Nöjets rä blir des. graf. 
Å 10. 


| Fbrnöjfanber, förfa fäller. | 


Min Vån! var nöjd med lyckans lott, | 
C »Bår ingen afund til de flora: 
oo Når de i pragt fit !ugn förlora 

. = Du mer ån de af lyckan "fått. : 


C : 





6 | - DE gråmas "midt i fåt och fröjd, ) 
i; Til fanna nöjet aldrig hinna: q 

; SE Du i dig fjelf vet fållhet finna, > 

| Med dig. och lifvet Sud nöjd: . 













| d MOR ej, at Damis iycktig år 
or At granlat , fålfkap , fpel och baler; 
2 TSAR Han köper harm för capitaler, = 


Och njuter endaft felf befvår, 
Kr (MV Re II. 
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Til Fattigdomen. 


Kom, kåra Fattigdom! dig vil jag låna hus;' j pa ; 
Tag du mit mod, jag tar din krycka: 

» Lår mig, at fe mig felf vid fannings egna ljus 

Och trå 'mig FE utan I lyckas 8 


Förstår uti min fål den falfka fållhets bild, | 3 
"Som medgång mig bland nöjen gifvits - 
Jag glömma vil en ro, fom från mit åmne fkild | | 
Vid andras fall min varning blifvit. 


öar; gör mig efter hand med dig alt: mer bekant, 
At du på lingd. mä dråglig vara: 

Når lyckans blinda barn jämt nalkas hennes brant , 
Då flipper jag en daglig fara, : ; 





Men, Torftighet, faft du mit fnille trycka fkaly 
Kläm ej för hårdt et .dygdigt hjerta! vu 
At nöd och brift ej må bereda mig et fall, 
-Pir tvungna brott min heder fvårta. 


- muntra filfkaps- fröjd, du fordua vånners tab. 
Jag föker er, men finner inga: 

Min pptyn; färar er, mit möte år ert qval; 
"År då min BON få SRA 









/ — Bör jag vål je mig mot eder håmde-ritt? 


Tid Nej, Armod, du all galla dåmpar: 
Zu. Lår mig blott vörda rått Förfynens delnings- fitt; 


4 F örnöjd jag då mot dtaften kåmpår, 
) a | i | k 

: NNEGA va 

a + Fo Råd til en Antiquarius. 

4 s NoG fört ar nu på giftas tänkk, > 


oc Når femti” år du ren fom ungkarl lefvat har. | 
Du ber mig ge dig råd och fvar, 
FIN ' Åt hvem du fkal dit hjerta fkånka? 
"> Du mefta vårde flåds på forntids-mårken fatt, 
A De fkrållen, mynt och flikt du altid fökt få fatt, 
k . Dem fera åldrars roft har mårkt med vördig ftåmpel. 
«Hos gamla ' Sara år den båfta lågenhet: 
7 Ag MT ARS LSS CT du en: antiquitet , CS 
 Ruiner efter Fröjas Tempel. 


ASEA NSL : 13: 
fare ; Den giftfjuka Flickan. 
At hos en maka = | 
 Sofva och vaka , 
Gifva och fmaka ” 
& Nöjen tilbaka: 
Ach pår jag hinner den ro! . 
Åren förfvinna, : 
Hoppas och fpinna 
Har alt fe'n mit tolfte ar ftyrkt min ljufva tro. 


XY h 
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DE VERKLIGA NÖJEN. 
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'AN'ECDOT AF HR. DÅRNA UD, é 
; 4 AN 

Fö min vån , ”dygden, den få få fjälar förflå at 
njuta, har dock nöjen vida öfver de finliga. > Nöjet 
at göra godt år, tår hånda, det ljufvafte ock åfven ” 
det meft lifliga af alla. Minnet: af en god gerning 


år ånnu en källa til nöjen. Låtom ofs vara uprikti? 


lycklig då man behagar et fkön fruntimmer, då man 


ge: ni har redan hvad man få orått kallar lefvat, det" 
år, lemnat eder åt flyktiga begår; ty paflionernas 
råtta vålde kånner man fällan i verlds-bullret: det år 


 enlligheten fom föder, fom nårer dem. Fråga edert 


hjerta... — Hvad! ni vil inbilla mig, at man "ej är — 


upvåcker hos henne hvad hon upvåckt hos ofs?. . År 
det eder philofophie > — Förflå mig-dock: rått, jag 

ber.  Anfe mig ej för en Stoik, fom vil ftympa Natu- 

ren? jag år långt ifrån. den förfakelfen ,, hvilken föro- | 
låmpar kånflan , gör af mennifkan en död kropp; det. 
år Epicuri moral, jag vil. predika för er; jag. vil öka 
fomman af edra néjen. Det år viflerligen något fmick= = 
rande .at vinna en fkönhets hjerta, det år en förtjus= 
ning, hvars verklighet jag ej beftrider. Men fåg mig, 
utan förbehåll, går denna glådje up emot den förnö- 
jellen at hafva lindrat famma perfons. belågenhet i = 
fall hon vore i nöd, at hafva aftorkat en olycklig fa= 
miljs tårar, at hafva gifvit allenalt ef Nycke bröd åt en ; 
eder like fom dör af hunger? Hvilken himmel för: 
eder fjäl, då ni påminner er minfla barmhertighets-. 
verk > föm kunnat undfalla er! Glöm ej, hvad en fior 
man af förra feklet; Marfkalken af Luxemberg, fade 
På fit ytterlla, :då man fökte fördölja ORSA 3 - 
























Arr..Ma J: JUN. ap ÖR ve 1785. 139 


fala, i det man föreftålde Rosor hans trophéer: Ach! 
: mine vänner , det fRulle mera fågna mig i detta 6 ö- 
gonblick'at hafva gi fvit en fattig et glas vatten, än 
at erinra mig alla mina fegrar. Tror ni ej, at Alexa 
ander , då han råckte "en fkyddande. hånd åt Darii 
olyckliga familj, aftorkade des tårar, betygade Syfi- 
gambis en fons vördnad och ömhet; trot ni ej, at han 
var mera lycklig, at han njör mera, ån den vildflinte 
— Thamas. fom trån etstorn åfkådar Dellys- fköfling , 
= "des bladfköljda gator, fvårdets och lågornas raferi, 
åt hvilka fladen i mer ån fex timmars tid var öfver-" 
| "Jemnad, och vil om aftonen begabba den fångne Kej- 
CN faren och mifshandla bans fyfter? Ånnu en gång, min 


vån ! forfka eder hjäl; ni (kal dår helt vift finna denna 


0 fanhing: Hjärtatr. nöjen åro vida öfver finnenas. Lita, : 


för öfrigt, icke blott på mig, rådfråga Plato, den 
i kånflofullafte af mennifkor, lås med upmårklamhet 
"— denne verklige philofophens, fkrifter: jag år fåker, at. 


re ort den i inre kånflans oåndeliga vårde framför finne- 
| na, — Förtråftlig -metaphyfik, min vån, och fom 
Er nog klingar i i mina öron; men aldrig fkal ni öfverta- 
BAR mig, at det år flörre nöje at vårda Mamfell "+ > 
1 dygd, ån at nytja det lyckliga ögonblicket at fegra dår- 
= öfver. Plato kan vara en flor man, en ganfka ftor 
man, men förlåt Ng jag tror mera mit hjerta; och: 


26 
É det figer mig . Det låger er, i detta ögonblick, 








2 intet. Jag SR dett bjesta för vål, at icke dåraf 
> "vånta mig den kårlek för dygden, fom. på viflst fått: 
år ofs medfödd och allenaft fammanlefnadens mils- 
p bink förmår rubba och förflöra, 'Kom ihog, det år 
& i en mennifka, fom talar til en mennifka, fom har alla 
| de ofullkomhi igheter, hvilka åtfölja vår natur; men, 
= Sd ber SUR en gång, bjud til at höra eder fjäl, och 


ni fkål fmaka dygdens fötma, at ni fkal öfvertygas 


” 


Tv ö | MD - v JE : OM q s ) 4 Vv 
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A ) 
jag fåger er det förut, ni fkal fnart blifva en af mina 


 ifrigafte profelyter. 


Detta famtal.fkedde imellan' en fkicklig yng 


ling, benåmd Saint - Felix , och en af mina vånner, 


fom lemnat mig denna anecdot. Det var honom fom: 
man nyls hört och fom blifver en af de begge famta- 


lande perlonerne i denne lille Anecdot. 


Ynglingen företager en lång refa. Han åter. 
kommer om några år til Paris, och det förfla han 


. dår gör, år at upföka Vilmont : få heter min vån. Efter. 
de vanlige complimenterne och vånfkaps-betygelfer, 
utbriller Saint - Felix, i det han omfamnar Vilmont: 
Jag återbringar til er et hjerta, fom år mycket förån- 
dradt! nifer nu en man, fom år vård at vara er lår- 
junge! — Hvad vil ni fåga? — At jag tror på Plato 
och på er, fom få vårdigt förklarar honom, Sedan 
vi fpifat middag, fkole vi fkilja ofs ifrån vårt fålfkap, 
om ni behagar, och gå ut i lunden, för at dår i ro 
få utgjutå våra hjertan: vi fer at jag ej. glömt edra 
uttryck. RKS RAN BE 

Vilmont långtade efter detta förtroende. Mål- 


tiden var fnart gjord; delåto de andre vid fpel-bordet 
föka fördrifva den dödande ledfnad, fom qvåljer fål- 


 fkaper, och gingo fjelfve under et fkjul af tåta lindar, | 
utmed en båck , at njuta fötman af et famtal, fom ej 
fkulle blånka af kalla infall; men uplifvas af kånflans "7 


jämna och förnöjande vårma. Saint- Felix började 


fåledes: 


Ni påminner eder min afrefa. Jag fkilde mig håris > 

från i den fulla öfvertygelfe, at ni antagit rolen af. 

ie frskdcker”, öftdr et ochan= = 

nat kunbart åfventyr, antaga rolen'af fpelare eller kån=" 
; nare, 


philofoph , likalom v 
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nare, emedaniidet år nådvåndigt, om man vil:göra 
en flags figur eller hafva en röft med i fälfkap, at 
> föreftålla någon perfon. Poeten Roufcau har gan- 
ss fka vål fagt: i 2 





Ce monde-ci n'efl:quwun oeuvre comique, 


verlden år en comedie; och jag trodde, at ni efter- 
firåfvade at blifva en af aAtörerne; jag tillkref en öf- 
verfpånd inbildnings-kraft den platoni/m, den kårlek 
för dygden, hvars ljuflighet ni få mycket berömde. 


Då jag kom til Dijon, dår enfkilda årender 
i flera månader höllo mig qvar, förbandt jag mig 
med en hederlig yngling, fom förente många ly- 
fande egenfkaper med en ganfka behaglig figur, och 
7, ågde dirjämte en. tildåndig förmögenhet. Lillemain 
återkom ifrån Paris, dår han fått en förnåm upfo- 
fran: han hade infupit alt hvad man kan kalla huf- 
vud»fladens lynne och principer. Vi blefvo fnart 
— ofkiljaktige, få at han erböd fig at vara min. res- 
oo kamrat: med et ord, vi voro likfom tvenne bröder 
tilflammans.. Han vår några år åldre ån jag, hvil- 
ket gaf honom en art förflfödflo- rått; fåledes be- 
gynte han meddela mig fina ljus och undervifa mig: 
i hvad han :källade mennifkans vetenfkap. Hår, fa- 
de ban, år icke frågan om philofophie, som böcker, 
om .de fyflematilka kunfkaper fom flå vackert uti 
en fkrift, men hvilkas hela oduglighet och falfkhet 
man röner då de fkola verkflållas. Det år efter för- 
— farenheten fom jag vil handleda er: ni fkal ej ån- 
> gra, at hafva varit min lårjunge. 


: Njuta, mins vål det ordet, fe det förfta bruk 
= vi böre göra af vår få infkrånkta varelfe.  Nållans 
i fördel målte nödvåndigt flå efter vår: denna flora 
: SM i | fans 
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fanning kan ej beftridas. Icke bör an offenteligen N 
bekånna - denfamma,  tvårtom gifva och taga falfkt > = 
mynt få långt det räcker, betyga öfverljudt motfat- | 
fen af det man tånket,. ja ock af det man kånner 
Smickra, oöfverdrif alt: hvad ni kan, utan farhoga. 
Det är den ref, fåger SKakefpear'; med hvilken man 
fångår mennifkor :1i lanning , inga filkar åro mera 
oförligtige, "mera domme ån våre kåre ”likar. "Jag 
vil ingalunda förneka er de vackras de ljudande ut- 
trycken af dygd, menfrlighet , välgörighet, känfla. 
"Ol! de göra en förtråfflig verkan, fårdeles hos fran- 
timer! ... I anledning af fruntimer, de böra vara et 
af edra förnåmflå föremål i verldens fuderande. 
Det år hår, fom ni kan vara öfverdrifven, romanfky 
utan återhåll, gifva mennifko - figuren en jättelik. 
höjd , agera theater-hjelte, ljugakdriftigt och oförlynt. = = 
Vet; ju mer ni: vanårar en qvinna, ju galnare blifs 
"ver hon eftet er. > Lås la Bruyere: ni får lira, at - 
det aldrig varit den befkedlige, den verkeligen he- 
dervårde mannen, fom meft intagit deffa förtrolian- 
de varelfer:' nej, utan den erkåndafte dåre, den af 
- almänna föraktet flundom mell förringade perlon. 
Akta er vål, at fåtta tro til den. ofkuld, den rena. - 
kärlek, den dygd, för hvilken: någre enfaldige nar- 
rar, eller fnarare fkrymtare, åro fårdige at kalta fig 
i Noftet. Var Öfvertygad, at inga nöjen gifvas, utan — 
fipnenas vettfkap : det år öjdslen > fom ni bör för = 
ka förnöja: ” Desutom, alt för ofs, ”min vån, alt: 
för oft; låt det vara' eder grund, eder fotAållning, jz 
och den ftod ni dårpå fätter; fkal vara okullftötelig. ' 
Hör ni ej! fjelfve pöbeln år upfyld af detta öfkattsr 
bara axiom; efter ofs kommer domen, ropade: det = 
år fåledes på detta o/s, fom alla våra tankar, våra = 
i 
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gerningar, hela vår varelle bör fyfta. Vet ni väl, 0 pe 
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» jag nu, för er fkuld, förrådt menni/fkans hemlighet? 
Ni år mig åtminflone någon erkånflä fkyldig. Hvar 
år nu ded dår Vilmont, fom-ni få mycket omtalat ? 


. Hvad jag fkulle pulverifera hans lilla metaphyfik 7 


+ Jag föll Saint-Felix i talet; = Hvilken förderfs 
"vad fält och ni blef. fmittad? —" Jag. bekånnery at 
> jag ej var aldeles fri: nen tillåt mig at fullfölja min 
beråttelle; följ mig fleg för fleg; om ni behagar: Ni 


 fkal få fe ljufet upgå efter mörkret. 


.— Jag började finna et:bfvertråffande fnille hos min 
res-kamrat. Han fant mig rådd, och lofvade göra 
karl af mig; det var hans uttryck. . Det år lant, mit. 
hjerta uprörde fig, oaktadt mig, emot hans lårdo- 
« mar, och då jag uptåckte för honom hvad han gaf 
1 namn af fvaghet och klenmodighet; tog han begabbe- 
riets ton emot mig: Ha, ha! min Herre har et hjer- 
tal et hjerta!. ..; Men det år något rått vackert !... et 
bjertal... Vet'ni, min kåre Saint-Felix, at om ni gjor- 
de någon annan detta ärbara förtroende; kunde ni 
lätteligen upvåcka Homeri out /låckliga löje. Et hjers" 
tal hvad årsdet, jag ber? Eviga barn, låt leda er, 
och haf aldrig mera det infallet at tala om edert hjer- 
— ta: nishar röjt en gruflig dårfkap! förnya den ej, ni 
> kan blottftålla eryheder. = 0 240 08 | 


| | er Imedlertid, och oaktadt det farliga vapnet, I5Sje-- 


”— —— a NV - 
Ä 4 


& JTigheten, fom min vårdige låromåftare emot mig bru- 
kade, och för hvilket jag oåndeligen ömmade, kunde 

— jag dock icke, fom jag redan fagt, qvåfva en hemlig 

 rölt, fom vederlade Lillemains förelåsningar. 







du 7 Jag (kal ej uppehålla er med en hop åfventyr, 
AG dår jag fökte ön min lårares fatfer: jag figer, föks 


ty jag korde aldrig bringa til tyftnad en invårtes 
— FRE SONT LANA 4) do- 


| - V 
Ry a RAN 
vv 
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domare, fom fördömde mig; fom röpade ouphörlis' ' 


gen at mina nöjen voro falfka ; jag förde med mig en 
oöfvervinnerlig ledfnad, en aftmak för tnig fjelf; et 
förtårande agg. Då det hånde migsat fe in uti min (jäl, 


fökte' mina blickar undvika denna fyn : jag fkydde ene" "> 


fligheten; och kaftade mig förlorad i verldens; i förs 
fAröelfens flod, likåfom för at flys at glömma mig 
fjelf. Fiken efter nya föremål; lopp jag efter en fkugs 

a af fållhet, fom altid undkom mig i famma ögons 
blick då jag trodde hinna denfamima. — Lillemain på= 
flod; at jag en gång fkulle hinna den, han förde mig 
ifrån den ena vilfarellen ,' ifrån den ena lögnen til den 





- 


andra: jag kånde mer ån vål, at fanningen var långt 


ifrån mig, och han förblindade hvarken mit förflånd 
eller mit hjerta. | RS 


Min kåre Vilmönt jag år nåra det ögonblick, då 
vi fkole förlikas. Ja, Himlen hade flraffat mig. Un« 
der denna flod af njutningar hade min fjäl förblifvit 
otilgånglig för nöjet; et flåndigt behof förtårde hen=' 


ne. Hon åtråsdde, och kunde fjelf icke vål utreda hvad: 


hon åtrådde.. Jag döljde min belågemhet för min leds = 


— fagare: jag inbillade honom, at jag roade mig mycs 
ket, atjag var rått lycklig : men jag kunde icke bedras« 


ga mig fjelf; jag kunde ej undgå at kånna, det jag 


var kan hånda den oömkansvårdafte af mennifkor. Hus 7: 


ru många gånger jag då faknade våra famtal! de ögon= 


blick dår jag njöt min ofkulds behag! Ach! min vån, 


det var er, det var. edra dygdiga och fublima famtal 


förbehållet at låra mig kånna de verkeliga nöjen! = 


Vi hade qvarftannat för någon tidi Bordeaux. Et 
medelåldrigt fruntimmer låter anmila fig, och begår 


et enfkildt famtal med mig. Min betjening aftråder. 
Hela hennes perfon vitstade om den håftigafle invårtes' 
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pl förelle. Jag tiltalar henne med vånlighet. = Sått er 


> 


ned, min Fru, fått er ned... Hvarföre få uprörd? 


m Ach! min Herre, vifle ni allenaft det! ; . . om 
det blott vore min egen fördel fom dref mig, få ha. 
de jag aldrig tagit detta fleg.. Men ufelheten .. 
ja; ufelheten, nöden, den grymma nöden . . . Tvens 
ne olycklige . . . min fylfter och min fvåger fårdige at 
förgås i elånde. .. Ach! min Herre, huru fkal jag 
kunna rått förklara er mit årende ... Deras tilflånd 
är grufligt! och ingen, ingen bilpringer dem! Jag mås 
fle gripa mig an... De hafva en dotter, fom ingår 
i fit adertoude år, och hvårs dygd och ofkuld; ach!? 
alt intil detta ögonblick, hafva varit rena fom dagen 
sa. Ni år fråmling ... vår vanheder blifver mindre 
tilflykt! | | 

> Hår betåckte hon fit anfigte med floret, fade mig 
hvar hon bodde och utfatte timman då fyfter - dottern 
hos henne fkulle tråffas. I det hon gick ut, fåg jag 
henne fårdig at brilla i gråt, och hon kunde med mös 
da uppehålla fig. 


- kunbar .... O Himmel! Himmel! hvilken ohyggelig 


7 Den förfla rörellfe detta åfventyr hos mig ups 


"> våckte, var medömkan. Jag beklagade en olycklig 


r 
- 
IE 


I 


| 


AÅ 
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— 
i 


- 
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familjs öde, fom var bragt til en få gruflig ytterligs 
het. Jag var Alådfe fårdig, om jag få må fåga, at åters 

nna min förfta fjäl; fådan fom hon var i min kånflo= 
fulla ungdom, då hon uplyfles och flårktes af edert 
ömgånge, och verlden med des förderfliga exempel 
ånnu icke häde föråndrat henne. 


= Lillemain Sfverralkar mig, då jag förfänkt i dels 
fa tankar hade begynt at låta min naturliga ömhet tala. 


Jag gifver hönom del af mit hafda befök, och tilflår, 


at jag var helt rörd af de gl cklige föråldrarnes låges 
SR 6 dem 


/, 


+ 
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dem vfelbeten få djupt förnedråt. Jag frågar, hvad - 
han tänkte, enligt denna beråttelfe > Han fvarade mig 
med et högt fkratt- löje. — Upriktigt, min kåre Cela- 
don! du tror på denna tragifka forg, denna romanfka 
beligenhet! Min vån , det betyder ejannat, ån at du får 
köpa din lycka något dyrare. Stor fak, fkynda dig at ie 
 iplösningen; bered dig på nya tårar af Infantionan” 
or intrigen i fpelet år förträfflig. ' Jag talade om up- 
ösningen : -dårgåro” alla gillren utlägda för at fnårja 
dig :. får jag fåga ut, termen år något hård. :. fom 
et våp: - Roa dig, min vån, om Prinfeffan verkligen 
förtjenar dina offer: hår år icke tilfållet at fpela kän? 
flofall 3; förflår :dw mig? IR kg 





a Lillemains. låxor bragte mig fnart åter til hans 
fyflem : jag långtar blott at få fe den vackra fyfter-dot- 
tren, fom man målat mig få ny, få from, få dygdig. 
Liderliga begrep hade förent fig med min vifare låror 
ihåftares hederliga maximer: jag til och med blygdes 
för mina förfla rörelfer. Således, fade jag til Lille- 
Main, komma min borgerliga upfoftrings farfer beftån- 
digt åter och lågga fig i vågen för edert vackra bemå- 
dande, — Den dår Vilmont med fin:Platonifm och fina” 
drömmar om ' vishet och förnuft, fkulle fnart aldeles 
Kafva /piritualiferat mig. Kr 


= Ni Kör, min vån, bura jag i deffa vilfarellens 

ögonblick tillåt mig hådelfer på eder bekoftnad: lg! 

« hiblef nog håmnad, ni blef nog håmnad, Var god 
och hör på 22 vv ty NER Ae NR 
> Jag lopp til den moftern , om hvilken Li/lemain 

hade ihgifvit mig et få föga hedtande begrep. Jag mö 

ter, i flållet för Henne, en ångel af fkönhet, 


famhet och beliag, fom förblind nig, fom få 
sf n firåcker 









mina knån, och med tårar i ög mig bej 1 
Sapa nr ae 
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; på fina håndet, likalom hade hon nedkaftat fig inför 
Gud fjelf. — Hvad felar er, Mamfell?...i hvad til< 
> flånd! :.. Stig up; flig up, jag ber! det år jag lom 

+ borde kafta mig för edra fötter Coch jag beundrade 

med en flådfe tiltagande förtjusning få många förenas 
de behag). Ach! min Herre, ropade detta tilbedjans« 
vårda barn, jag vet altfammans . . . jag vet... Förlus 
flen af min heder blifver mig tjugu gånger fmårtfuls 
lare ån af mit lif... (hår fördubblar fig hennes gråt) 
Min Gud! jag kan då ej med mindre offer rådda minå 
föråldrars lif!... Min Herre, haf medömkan med min 
förtviflan. Efter detta grufliga offer måflte jag dö, och 
... dö vanhedrad!... Vid deffa ord omfattar hon mis 
na knån, fköljer dem med fina tårar. Min Herre, forts 
far hon fnyftande, jag har en far och en mor, fom för: 
7  gåsi elånde :.. det år för dem; för dem... 


Hon kunde icke fåga mera: hennes ymniga gråt 
förqvåfde hennes röft.. Hvad jag då kånde fkönhetens 
vålde! Hvilken fyn , at fe en utsida varelle i forgens 
lynne! Hvad des retelfer då vifa fig uti hela deras tri- 
umph! En ånnu mågtigare drift fångflade mina hån- 
ryckningar: man fkulle fagt, at tvenne Guda-magter 
uprefle 8 och flridde uti min fjäl: den fom talade til 
mina finnen, viker; en art helig vördnad öfvervåldi- 
| ar, genomtrånger mig; jag följer denna kånfla, jag 
| rn denna dödliga gudomlighet icke mera annat, 
ån den rörande, den fublima olyckan, fjelfva ofkvl- 
den. med alla fina behagligheter. Jag vil taga hennes 
hand: jag: kånner henne därrande uti min; förfkråc- 
É kelfen utbreder fig öfver det fköna anfigtet; hon ville 
Ao oqvarblifva i fit bönfallande fkick 3 jag fåfter mina blickar 
på henne. ... = Lemna, himmelfka bild! (jag fökte 
uprefa henne) detta fkick fom få litet paffar er! Detår 
jag, det år jagföm bör Herrn mig för:er LACh! fruk- 
0 2 ta 
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ta ingen ting! jag belvår er: gif er tilfreds; nej, jag 
fkal :ej, jag kan ej mifsbruka olyckan, få vördnads- 
vård, få gudomlig i eder perfon! Låt mig allenaft nju- 
ta det nöjet at tilbedja er: utan tvifvel år ni dygden 
fjelf. — Ach! min Herre, denna dygd år den enda 
egendom vi ha qvar .. . Min far var Handlande, han 
har lidit förlufter; hans hus har åndteligen fallit i dju- 
palte elånde och förakt. Döm fjelf: jag tilbringar dar 
gar och nåtter at arbeta, för at fkaffa honom någon 
hjelp; mina ögon förlfvagas, förmörkas genom vakan- 
de och tårar; och oaktadt all min möda, år detta bi- 


fånd få otilråckligt, at vi varit nödtvungne at ådraga 


ofs Skuld. Se dår, min Herre, det fom förflört ofs! 
Det fins få liten menfklighet!-vi ha det fått erfara! De 


fom vi haft den olyckan at vara fkyldige, ha varit nog 
barbarifke at fråntaga ofs:det lilla fom vi hade bårgat: 


vutur vår olycka . .. Mine föråldrar åro kanike i detta 
ögonblick dödens rof, och i hvad belågenhet! . . . 
Min mofter, förtviflad, oförmögen at lindra vår nöd, 
har kallat mig til fig. Med'fuckar har hon vifat mig 
mina kåra föråldrar trånande af behof; hon har fagt 


mig, med hvad vilkor jag fkulle kunna rådda dem; 


hon har fedan likfom flytt mig, utbriftande i fmårte- 
fulla rop. Se dår den ytterlighet, "min Herre .. - 
Ach! mina föråldrar fkulle heldre dö, jag tviflar ej 
dårpå , ån tillåta det förnedrande, det brottfliga feg .:. 
Min Herre! fnart åro de ufelhetens offer . . .— Nej, 


Mamfell, jag går at afböja denna grufliga följd . . . 


— Hvad? min Herre, fkulle ni vara nog ådelmodig 
... utan min heders bekoftnad . . . mina föråldrar . .. 
— De fkola återlefva, Mamfell, och mina vålger- 
ningar fkola vara åfven få rena, fom eder fjäl tycke: 
mig vara, ccs | NRO 


Den unga perfonen, rörd;af erkånfla, vil ånnn > 


d 






N 
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en gång falla för mina knån: jag hindrar det: sn 


låt mig vörda er fåfom min Skydds-gud. . . — Låt ofs 


gå, Mamlell, at belöka edra föråldrar. 


Det år omöjeligt at affkildra de öfverfödande 


| kånflor , åt hvilka denna tåcka och dygdiga flicka lems 


Min Herre, fade jag med håftighet åt gubben, jag kom- 
RR K3 


nade fig. Hår begynner jag höja mig öfver mig fjelf, 
genomtrångas af et himmelfkt nöje, med hvilket de 
finliga icke en gång kunna jämföras! Det gifves inga 
uttryck, fom fvara emot den vålluft, den förtjusning 
jag kånde. Och huru de ännu föröktes, då jag bad 
den unga ofkyldiga gifva mig fin arm, för at ledfaga 
mig til fit hemvilft! Håndelfevis nalkades min hand in- 
til hennes hjerta: huru det klappade! och med hvad 
outlågelig vålluft detta klappande upfylde mit! Den- 
na unga förtjulerfka fyntes låta mig förflå, i det hon 
lemnade mig fin arm, at hon litade fulkomligen på 
min årlighet , at hon gaf mig hela fit förtroende. Hon 


uprepade tufende gånger: År det möjeligt, min Herre, 


at våra olyckor röra er! Ni vil bli vår råddare! Him- 
len allena kan belöna er! 


Jag föres til en aflågfe gata. Vi ftanne vid porten 
af et hus, fom hade intet anfeende; vi upflige i fjer- 
de våningen; det unga fruntimret går in för mig; jag 


. hör henne ropa: Min båfte far, min kårafte mor, fe 


hår en Herre fom vil tjena ofs! han år en af min mo- 
flers bekante. En Herre! ... fvarar man. Jag lem- 
nar dem icke tid at fullfölja; jag Niger fkyndfamt in'i 


- kammaren, fom vifär mig fjelfva ufelhetens' friftad. 


En man vid fextio års ålder, af et ådelt och vårdnadå- 
vårdt utfeende, låg på en halmbådd. Bredevid fatt, 
med tårfulla ögon, et fruntimer, hvars anfigte, för- 
fallet af forg, behöll ånnu en qvarlefva af fkönhet. Ja, 


mer 


ci 
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mer at bjuda er en liten hjelp, den ni utan blygfel 
fkal kunna emottaga. — Ni förbinder mig, om ni tillå- 
ter mig vifa er detta ringa prof af et ömt hjerta: ni 
fkal få fe, at jag förtjenar vara'eder vån. 1 det jag 
fade detta, upfyldes miina ögon med tårar. Den ådle 
olycklige vågrar åt emottaga en pung med femtiö 
Louis fom jag lade uti hans hand; han fåfter ögonen 
på fin dotter, fynes en fund likfom öfverhopad af åt- 
fkilliga tankar: — Men, min Herre ,. med hvad vilkor 
tåckes ni vara vår vålgérare? — Med det vilkor , min 
Herre, at ni bevårdigar mig eder aktning, eder vån» 
fkap.;” Frukta ej, at någon driffjåder, fom fkulle van» 
hedra eder och mig, förminfkar vårdet af denna lilla 
tjenfl, Han emottager pungen: — Det år en våfends 
telig tjenft, min Herre, det år lifvet, fjelfva lifvet 
fom ni återfkåuker en olycklig familj, tom fkal vålfig- 


na er fåfom det héglla Våfendets afbild. Ni fer i hvad» 


tilltånd omenfkligheten författ ofs! jag måfle bedja er 
fitta på en ufel pall. .. Min Herre, tillade han, i det 
han låt några tårar falla, jag har ej altid varit få förne-= 
drad, få föraktad och ufel; men hedern, min Herre, 
har man ånnu ej kunnat beröfva ofs.. Vördom Guds 
obegripliga domar, och förödmjukom ofs under des 
agande hand! Jag har ej lång tid at lefva: det år för 
min huftru, för min dotter, fom jag lemnar i Vä 
falliga belågenbet, det år för dem fom deffa tårar rins» 
na. För egen del långtar jag blott at fluta lifvets dröm? 
ach den har varit gruftig för mig! ÖN NS 
>"  Huftrun utbrifter likaledes i de meft rörande tacks 

figelfer. Jag fkiljer mig ifrån denna intereflänta familj, 


«hed löfte at fnart göra dem"et nytt befök. Den ål 


fkansvårda Virginia (lå hette den unga perfonen) be- 


tygade, med rodnad, fin obefkrifliga erkånfamhet. Jag 


lemnar dem, och drucken af min fröjd, fkyndar jag 
mig til Lillemain, SR | 


Knapt 
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 Knapt har han fett mig: )— Ni kommer med. en 


: ecåkräres glädje i ert anfigte! det fyns nog, at ni ej, 


år van at göra lycka hos fruntimmer, om annars eder 
fälllamma håndellfe bör komma under det namnet, . — 


- Min vån, jag år den lyckligafte af mennifkor ! Ach F 


åndteligen har jag et begrep om det verkliga « nöjet F 
och det år viflerligen ej er, fom jag för denna kun- 


; fkap har at tacka! Ni fer mig ånnu helt förtjult! 


Jag beråttar för honom alt, ånda intil winfla 
omftåndigheter, de voro alla fåftade i mit minne; 'el> 


' "ler fnarare i mit hjerta: jag flutar med'at fågna mig 


- 


öfver at jag funnit denna kålla til verklig fållhet. LA-7 
lemain afhörde mig med en köld fom förargade mig: 
Goffe! goffet ropar han til flutt dw kan fmickra dig” 
med at vara den ypperfte tok i detta land! ... Hunötids” 
tror denna illa fammanhångande falsel' Vila flackaré 


Saint - Felix! man har gillrat för dit fromma hjerta: / 


och du har faflnat, min vån, du har faflnat! Jag fer 
dig om bord med en underbar paffion, drifvande vind 
för våg på ömhjertenhetens flod. > Hurtigt!. hurtigt! 
Det blir et giftermål af, år det icke fant? Det blir flu- 
tet på fpelet, vårdigt flut på en få rörande dram! .., 
Nå, du bjuder mig vål på bröllopet? . » Men år det 
möjeligt, at du faflnat i en få grof föaral. . Och du. 
fer ej, hvad den dår moflern år ? Och din: Vikbinia, 
med Hö där rande hand och fina vackra tårar ... Godt! 
min vån, du år redan åugtor, ja, audtor! romanen år. 


helt färdig: det felar ej mer, än at fkicka honom på > 


AS — Intet gåckeri , jag "ber: ni är mycket at ber 


klaga, fom ej. tror på dygden! — Du talar om villös? 


yner för mig, fom redan alla åro förfvundna. Jag 
NOK » es På nöjet, på lanningen, på. erfarenheten ; och 
du vå tro bald du vil, men detta år helt vift et iron. 


yn. fom fkal vanhedra lige i (alla tankar, fog vc If 
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va: nej, det gifs ingen fkol-gofle, fom få fåvi/kt bis 


ter på kroken, 


Jag vår för mycket intagen af det nöjet at fören 


fålla mig; det jag verkeligen ej var bedragen, för at 
låta öfvertala mig af min refe-kamrat. ' 


Jag beföker åter Virginias föråldrar. Knapt hafs 
va de blifvit mig varfe, då fadren hånryckt kaltar fig 
för mina fötter: — Tillåt mig, min Herre, at jag tils 


beder er fåfom dydige miennifkors och kånflofulla fjäs. 


lars mönfler: min fvågerfka har fagt mig alt, hon har 


uptåckt för mig den afgrund, dit hon hade förtat 


min dotter, i upfåt at rådda vårt lif. Ach! huru kuns 


de det undfalla henne, at vi heldre låtit upoftra of& 
begge, ån at få gemena utvågar fkulle nytjas, til at bi= 


behålla en ufel varelfe? Och Hvad år han väl, denne 
varelfe, fkild ifrån hedern? 


Denne vördnadsvärde olycklige utgöt tårar: det 
var lätt at fe, at lögnen omöjeligen kan läna känflans 
röft och kraft: det var fanningen fjelf fom talade til 
mig, fom genomträngde mig. Hvad välde hon tog 
öfver min fjäl! huru en blick af Virginia fade mig 
mera än alla de förderfliga famtal, där Lillemain af. 
handlade i grund hvad han kallade verldens veten/kap, 
det är, konflen at fpela gäck med alt hvad dygd och 
ära heter! Jag var utan tvifvel kär; jag kunde använda 


på mig den fore Latinfke fkaldens, Morats , uttryck: 


In me tota ruit Vemisss 


Venus, med hela fin magt, belägrade mit hjerta; men : 
denne kärlek gränfade intil dygden. Virginias olyc=. 
kor i fynnerhet gjorde henne til et helgadt föremål = 
för mig: jag fkulle befiride hos mig den ringafte tans 


ko, fom kunnat kränka renheten af denna låga! O min 


vän! 
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vän! hvad eder åtanke då 1egrade, uti mit minne! jag 
tilegnade er hela äran af min förvandling; jag glädde 
mig öfver at ändteligen hafva känt visheten, fannin-' 
gen af edra råd. — Lillemain blef mig dag ifrån dag få 
mycket förhatligare, odrägligare: hela hans vanart låg 
updagad för mig; med et ord, jag affkydde honom 
tifven få mycket fom jag dyrkade Virginia och hög- 
aktade er. 


Jag infant mig en dag, otålig at få fe henne. Jag ' 
hör, vid hennes kammar-dörr, något buller: flere rö- 
fler uphöjde fig tillika, hvaribland jag i fynnerhet märks 
té en, fom icke var mig främmande; jag tror mig kän- 
na igen ... Jag fliger hafligt in ... Ach! min Herre, 
ropar Virginias moder, helt gråtögd, ni fer här en 
Herre, fom kommer och ötverhopar ofs med förlmä- 
delfer! han har drifvit fin oblyghet få långt, at han ve- 
lat öfverfalla min dotter! — Lillemain! det är du! 
du fom har den djerfheten ... — Ja, det ärrjag; oför- 
fåndige yngling! fom vil med såld uplyfa dig, rifva 
bindelen ifrån dina ögon, och vifa dig hvad den rara 
dygden är, fom bedårat mig, 


Modren, bellåndigt uprörd, gråtande, höll fin 
dotter fanslös uti fin famn, Hon vånde fig åter til 
mig: Ja, min Herre, den oförfynte mannen, ni där 
fer, har tillika begabbat och fmådat ofs; han, har vå- 
gat fkämta öfver vår fattigdom. Om min man varit 
hemma . .. Lillemain faller henne i talet — Om "er 


« man varit hemma eller ej, få känner man dock helt 


väl alla deffa anläggningar. Ert förflag är icke illa 
fattadt: ni ville inbilla min vän, at er dotter är fjeltva 
dygden , är det icke få >? Och denne härlige roman fkal 


leda ofs til et giftermål: fe där eder affigt! Men Herrn, 
(pekande på mig) har icke frihet at bortgifva fin hand; 
> K 
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han vet, at familje-interefflen bereda honom en förbin- 
delle, den'åfven hans moder gillat. Hvad!ropar Vir- 
gZinia, Herrn fkal gifta fig! Jag vet ej, fade jag; i 
det jag gaf Lillemain en biller upfyn, med hvad 
rättighet ni difponerar om min hand och mit hjerta: 
mine föräldrar konna vål hafva någon afligt; men in- 
gen ting är ånnu faflflåldt; och desutom år det icke 
ni; fom fkal anfvara för mit upförande. Och ni vågar 
fmåda olyckan, fjelfva dygden! 

"> Jag flannade icke vid deffa betyg af milsnöje. 
Virginias tårar hade fAutit i mit hjerta, åfven fom en 
mors, hvilken utan flöd var öfverlemnad, få til at få- 
ga, åt all den förnedring, fom åtföljer utelheten. Jag: | 
— går ut med Lillemain;s' vårt famtal upeldas; han tror 
fig förolå pad; vi flåfs; ban får et lått flyng af mig; 
man fkiljet ofs åt, och ifrån den flunden fattar jag be- 
 fut at bryta up med honom, och aticke mera fe honom. 


+ 


lys 


Det var £fant, atinnan min bortrefa hade min mör: 
kaftat ögonen på et parti för mig, fom fyntes henne 
förena många förmoner, börd. lycka, fkönhet och 
vett... Förtroendet år en vanlig följd af förbindelfer: 
det var dårigenom, fom Lillemain blifvit ågareaf den= 
na hemlighet; jag hade fjelf gifvit honom del dåraf, 
Jag hade föga underfökt den paflion Virginia hos mig 
öpvåckt ; jag efterfinnade icke en gång, hvart famma 
böjelfe, fom dageligen öktes, til lut kunde leda. Nöjd, 
at öfverlemna mig åt den art förtjusning jag rönte, fök= 
te jag upfylla min fjäl med det ljufva nöjet at hafva 
hugfvalat den lidande fkönheten och dygden: jag kal: 
lade ådelmod, godt hjerta, en kånfla fom i fjelfva ver- 
ket var den aldrahåftigafle kärlek. > Så bedrager man 
fig fjelf: huru fkulle man ej bedraga andra? Kr 


Jag vånder om til Virginias föråldrär. Jag bör- 
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Z- > jar med at ytra min harm öfver Lillemains upförans 
de; jag döljer icke; at denna håndelte fkilt ofs åt, och 
at jag aldrig fkulle förlåta honom detta ovårdiga fteg. 
Fadren var åfven denne gång borta. ' Min Herre, [a- 
de modren, med rörelfe, til mig, ehuru dödande det 
oförmodade beföket af den Herrn för ofs var, har det 
likvål bidragit at uplyfa ofs om våra fkyldigheter.. Ni 
har vifat ofs et fålllynt ådelmod; edra vålgerningar haf- 
va riddat vårt lif: et få ådelt verk bör dock fulbordas. 
Alt hittils, min Herre, ha vi kunnat emottaga edra 
tjenfler, utan at blottflålla vår heder: betåg ofs icke 
+ denna hugfvalelfe noder våra olyckor. Hedren år för 
ofs alt: fåft er något vid denua tanke...ni kommer oft 
hit... man kan tro, at min dotter . +. Jag hindrar 
henne at fullfölja: — Och om man ock fkulle tro, 
min Fru, at eder dotter hos mig upvåckt kånflor, dem 
hennes åfyn nödvåndigt bör upvåcka; om jag ålfkade 
henne . . . fkulle ni tvifla om den vördnad, fom åtfölj, 
de min kårlek? Jag föreflåller mig ej, at jag kar 
milstånkas af.er ; den:grymmafle oråttvifa vore då lö: 
nen för mit ifriga bemödande at gifva eder prof af 
> den meftt oegennyttiga tilgifvenhet. — Nej, min Her- 
re, det kan ické vara jag, fom fkulle frukta, at edra 
"vålgerningar vore mindre ådla och rena ån de fynaå > 
vara; men ni kånner verlden: hon år vår domare, och 
det år vår fkyldighet at förekomma hennes omdömen. 
'Som jag fagt eder: beröfvade alt, utom hetren, vilje 
vi heldre alle dö, ån förlora deu. Jag årnade fvarå 
0 henne; då mannen i det famma inkom, och hon up- 
Tepade i hans nårvaro hvad hon fagt mig. "Han tånk- = 
,; > teickeallenaft fom hon, men han bad, han belvor 
mig: — At tala upriktigt, min Herre, jag kan icke 
fe och ålfka uti er annat ån min vålgöérare ; min dotr 
| fer bör aldrig tånka på giftermål: hon år fattig, hen- 
Res rang... Vihaicke mera någon rang i famhållet, 
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vi åre olycklige: och ni har vilat altför mycket ådel- 
mod, at kunna milstånkas, det ni fkulle kunna beflåcka 
edra vålgerningar. Jag utbrifler, med tårar i ögonen: 
— Hvad kan då förneka ofls det ljufva nöjet, at blifs 
va en enda familj tilfamrnans? Hvi fkulle jag ej få bju- 
da min hand åt den dygdiga Virginia? Fadren faller 
mig i talet: — Ni kan ej, min Herre, fatta et fådant be- 


flut; edert flånd, edre föråldrar, min fkyldighet, alt 


fåtter imellan eder och mit olyckliga hus en evig fkil- 
jegråns. Jag högaktar er nog, för at emottaga edra 
tjenfter , utan at vilja bedraga er: jag kan icke lofva at 
erfåtta er hvad I alla dagar med få mycken godhet , få 
mycken ådelhet gifven ofs! 


Jag kaftar mig i denne vördnadsvårde faders ar- 


mar: — Ach! år jag ej nog belönt för de ringa prof 
af ömhet, fom ni haft den godheten at emottaga af 
en man, jag vågar fåga det, mer ån någon vårdig at 
= förbinda eder? Nej, det gifves intet hjerta fom båttre 
förflår vörda ; ålfka olyckan, i fynnerhet då hon år 
beledfagad af dygden! | 


— Virginias vackra ågön voro drånkte i tårar. Jag 
nytjar alla fkål, fom kunde råttfårdiga min åtrå at ofta 
beföka denna få olyckliga och få vördnadsvårda familj. 
Gubben och hans lika ådelt tånkande maka kaflta fig för 
mina fötter, och befvårja mig, at låta deras föreftåll- 
ningar gålla. Jag fåg på Virginia: hon fortfor at bit- 
terligen gråta... Kadtoligen lemnar jag detta heder- 
vårda folk, utan at vål kunna utreda de fårfkilda kån- 
flor fom upfylde mig. å 


. 


Då jag kom hem, fan jag för mig et bref ifrån : 


min mor, fom yrkade min återrefa til Paris. Hon ha- 


de bortgifvit min hand, och fmickrade fig med, fadern 


hon, at jag ej fkulle irra hennes löfte. Ni vet, at jag 
6 i - å Ss 
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fkar min mor ganfka högt, och jag.dyrkade, jag til- 


bad Virginia. Mit förnuft fade mig vifferligen alla 


de hinder fom förbjödo et giftermål med henne; men 
mit hjerta var upfyldt af den lifligafte, den ömmafte 
kårlek, och jag kunde hoppas, at jag icke åifkade förs 
gåfves: åtminftone hade händelfevis utlåtelfer fallit, 
fom gynnade detta hopp, hvarvid jag fållade min lyck. 


falighet. 


"Sedan jag vål rådfört mig fjelf , förefålt mig en 


mor, hvars minfla behag borde vara lagar för mig, 


> vilar jag mig för Virginias föråldrar: — Låten ej mit 


befök oroa er!... det år för filta gången jag nu... 
Dottren utbrifter: — Hvad, Herre, ni tånker lemna 
ofs! — Ja, Mamwfell, jag refer, jag refer och tilbede? 
er, Jag kan fåga detta i edre föråldrars nårvaro, utan 
at dårmed förtörna eder dygd, ty ni fkal ej höra det 
mera af min mun; och ni, min Herre (jag vånder 
mig til fadren), ni fkal, på hvad ort jag viftas, altid 
förblifva i aktningsfullt minne hos eder vån; jag fkal 
med nöje Iöka alla tilfållen at vara eder til någon 
tjenft: aldrig, aldrig fkal jag uphöra at ömma för den, 
ålfkvårda Virginias föråldrat; de fkola erhålla ofvik.- : 
liga prof dårpå. Jag tager fadren affides, och flicker 
honom i hånderna et våxel-bref på tvåtufende Livres, 


— Ach! min Herre, hvarföre fkulle min familj va- 
ra okunnig om detta filta bevis af edert ådelmod? Mia 


huffru, min dotter, käften eder för vår vålgörares föt- 
ter; offren honom erkånfamhetens tårar; fe hår det - 
nya prof af godhet (han vifar dem våxel-brefvet), fom 
han gifvit ofs! Virginia omfamnar mina knån:— Ach! 


min Herre, huru mycket vi åre eder förbundne! Al- 


drig, aldrig går ni utur mit hjerta.  Måtte Himlen 
höra alla mina böner! Ach! hvarföre ... Vid deffa 
ord; fördubblar fig hennes gråt; vi fkiljäs åndteligen3 


k Nära hvils 
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hvilken plåga och hvilken förtjusning tillika! Då jag 


atgick ur kammaren, föll Virginia i fvimning. Jag 


” «TE TT ÄN 
- Pra 
Lå 
> 


N 


fkyndar til hennes hjelp... Hon öpnar åter ögonen: > 


& Det år ingen ting, min Herre... Vi få då ej mera 
fe eder! ; 


| Öfverlemnad åt mig fjelf, hånryckes jag af tu 
fende flridiga rörelfer. At hafva haft i mina armar et 


- under af fkönhet, at vara ålfkad af henne, ty jag kun- 


de icke mera tvifla dårom; och hafva uplyft mig öf: 


ver mennifkan , ryckt mig ifrån befittningen af få 


mycket fkönt, föredraga namnet af vålgörare framför 
namnet af ålfkare, af lycklig ålfkare; beflåndigt up" 
fyila nyig med det ljufva: nöjet at vara en hel familjs 
flöd: ach , min vån , min kåre Vilmont! hvad jag fant 


migiflor! hvad min fjäb bei och hållen öfverlemnade: 


fig åt denna rena njutning, åt denna himmelfka våls 
Juft, hvilken, fom uni rätt fade, altid åtföljer en god 
gerning! Hvad jag var oåndeligen lyckligare, at oupå 
hörligen kunna fåga mig: jag har vårdat den "olycklis 
ga fkönketen! jag har känt, jag har njutit dygdené 
vårde, dygdens bimmelfka behag. dt 


; Jag återkommer fåledes til denna ort; jag utgjus 
ter min fjäl, mina tårar i en öm moders fköt; hon tryct 
ker mig i fin famn, bifaller med glådje min förelats 
at vara enolycklig familjs befkydd; hon bety gar, om jag 
få får fåga, fin erkånlambot dåröfver, at jag efterföljt 
hennes önfkan. Jag upfyller fåledes hvad hon lofvat 
min vån: jag går bortat gifva min hand, mit hjerta ...jas 
mit hjerta; ty min mor önfkar: det, ty den vårda pers 
fon, fom fkal blifva min maka; förtjenar det. Vik 


mont ., . hon år ej Virginia! men hon får min kåre 


lek, jag har lofvat det; jag hat lofvåt mig fjelf detz 


dock lår man icke lafie mig. dårföre ,. at jag aldrig fn 


Mad 
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fakar det nöjet at vara den tilbedjansvårda flickans vål- 
”görare ... Min kåre Vilmonr, wej, ni kan ej föreflålla 


'er hennes bild! 


so Jag omfamnar Saint-Felixv— Hurtigt, min'vån! 
upfyll er med hela florheten ; hela ådelheten af detta 
offer. Hvilken evig njutning ni beredteder! Såg nu 
fjelf:- fkulle ni -röna debna ljufva tilfredsfrållelfe, om 
ni utan medömkan milsbrukat den unga olyckligas be- 
lågenhet >? Nej; min kåre Saint-Felix!kan hånda fkul- 
le et ögonblicks finlighet efterlemnat en evighet af fö- 
rebråelfer. Och detta ljufva minne fkal blifra en: bal-' 
fam för eder fjäl, fkal Aådfe upfylla henne med en 
vålluft åfven få-utvald fom ren: ' Ni fer, at dygden 
icke år et -tomt ord: hon år icke allenaft til; hon-åger 


et vida mågtigare behag ån laften. : Saint-Felix åt nu 


den lyckligafte af mebnifkor! — > Ned 


Han belökte mig ofta, och alt vårt famtal gick 


ut på kårleken för dygden, et rart famtals-åmne i fäl- 


fkaper och fom dår låkert fkulle råknas til den elaka 
tonen, våcka ledfnad och fynas pedantifkt, 


Mah gör anflälter til Sarat - Felix bröllöp. Då 
dagen var faåANåld, kommer han til mig, med det 
djupafte Torg målad i anfigtet, och ct bref i handen. 
ag årnade fråga om orfaken til denna bedröfvelfe: 


Min vån, fade han; lås och fe, om den fmårta ni rö: 


é j 


il” Honoint > 
Ken 3 i 


jers bör fördömmas. Jag låfte brefvet, fom var flåldt 
våt "”Nikånner flraxt igen, min' Hetre, den olyck= 


' sliga, fom fkrifver eder til. -Honshar alt hittils varit 


set föremål föt edra vålgerningar , och vågar tro, at 
singen erkånfamhet kan jämföras med hennes, Af 
sorten; dår dettacbref år fkrifvét fer mi hvad parti jag 
Sn [ 
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tagit: det år utur kloftrets djup, från altarets fot; 
,»min enda öfriga tildykt i. verlden, fom jag fånder 
er mina tårar, mina eviga tårar. Mine föråldrar åro 
»begge döde i mina armar af en fmittande fjukdom 
»fom hårjar vår provins: deras filta fuckar vålfignade 
er och antvardade mig åt eder godhet. : Efter detta 
»grufliga fleg, fom fulbordat mina olyckor, har jag 
kallat mig i Förfynens artnar: det var mig ej tillåtet 
,.at följa mit hjerta3 det var Gud allena forn borde ers 
hålla hela min ömhet, fedan... Ach! nåra hade en 
»Obetånkfamhet undfallit mig! Ni, min Herre, var 
»den gode Gudens trogne afbild: ni bör tro, at min 
»fjäl var upfyld af -er; ni har fått; jag fruktar ej mera 
at tilftå det, ni Har fått des förfla fack; och det år 
»genom er, faft emot er vilja, fom jag kånner hela 
»fafan af min belågenhet...Hvad jag fkulle ålfkåt min 
»vålgörare!... Himmel! hvad har jag fagt! jag har ej - 
,sbordt emottaga och underhålla andra rörelfer i min 
»fjäl ån erkånfamhetens: det är denna känfla, fom fkal 
»lefva hos mig intil min graf, och hvars röft jag nu 
,.vågar förklara er. Jag behöfde vid detta tilfälle nå= 
»got underftöd, för at ingå de förbindelfer, fom fko- 
»la för altid fkilja mig ifrån verlden... Ach! hvad fkil« 
le jag mera göra i en verld; fom är för mig en omäs 
.»telig öken, efter eder afrefa. Jag fkulle fela emot 
min Syden om jag anropade någon annan än 
»honom i anleende til den tjenft jag väntar af des ädel: 
 »mod: ach! det blir. den fifta jag fkal begära... Jag 
hade tufende faker at fäga er, men jag kar ej förtå= = 
 »rars fkuld mera fkrifva. Farväl, min Herre! min = 
käre välgörare! nihar bibehållit min varelfe, och det = - 
»fom ännu mera är , min dygd: måtte ni fulkomligen 
njuta en få vacker gernings belöning! Jag fkal:oupa 
»hörligen beftorma Himmelen med mina böner: han: — 
kal vislerligen höra dem. Utgjute han öfver pa på 


Y 





MH NA [| FSS TT YR YE fa a cc (NA -—-— I T | hd 
+ 





. Arr: MAJ. Jun., FÖR ÅR 1785 = 461 


7 fina dyrbarafte vålgerningar, medan den olyckliga - 
Virginia... Nej, det bör icke fågas, til hvad höjd 
hennes olycka fligit! Ach! min Herre , mina tårar ... 
,, mina tårar fåga eder nog ... Jag bör helga mig helt 
..»och hållet åt Gud; och det år af er jag våntar den 
,svålgerning , fom fkal fåfta "mig vid altaret intil min 
död. ' Mit nya flånd hindrar mig dock ej, at på nytt 
»förfåkra er om en kånfla, fom ej fkal flockna utan 
md mit lif: ja, emottag ånnu en gång löftet om en 
»erkånfamhet, den lifligafte, den bellåndigafte . .. den 
»aldradmafte ... 


»Eder trogna Virginia, 


Nå vål, min Vån, fade jag åt Saint-Felix,'i det 
jag återlemnade shonom brefvet, ni målle fkynda. er 
I at kröna edert verk, och famma dag fom ni fkickar 
<= "denna få dygdiga, få ålfkansvårda flicka dei åflundade 

fumman, fluta det giftermålet, fom en ålfkad mor af 

er åftundar. Saznt-Felix faller i mina armar, fmåltande 

i tårar: — Min mor och min fkyldighet fkola begge 

— tilfredsftållas: jag fkal, ja, jag fkal lyda edra råd. Den 

| - ålfkvårda Virginia fkal få de penningar hon behöfs 

; ver ... Det år jag, min vån, fom knyter det grym- 

ma bandet! ... Må fke, jag fkal föröka denna gåfva 

med et vilt årligtjunderhåll, och gifta mig med Mam- 

fell "+, vål beredd at icke gifva henne någon med. 

— tåflerfka. Jag trycker den vårdige ynglingen intil mit 

bröft: — Njut den lycka ni förtjenar! och rön, at 

den dygdigalfte mennifka år i fjelfva verket den lyck- 
> ligafte! 


k 
A Saint-Felix ernådde verkeligen en lyckfalighet, 
fom verlden föga begriper. Han rönte den outfågeli- 
ofog förnöjelfen, fom vålfödda fjälar allena kånna, at 
upfylla en makes, en fars , en våns, en medborgares, 
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en mennifkas pligter : han var ömt ålfkad af fin huftru. 
Fru Saint- Felix underhöll fjelf en oafbruten brefvåx- 
ling med; den aktningsvårda Virginia; och hennes 
man uprepade beftåndigt för fin fon: Om jag hade 
milsbrukat en olycklig perföns belägenhet, fkulle jag 


vål nu (maka det nöje, fom följer mig intil grafven? 


Vi hafve glömt, at underråtta våre låfare, at den 


föraktlige Lillemain, hvars fjål var få förderfvad äfick 


af Himlen fit vål förtjenta flraff: han dog i elånde; och? 


af en fjukdom, fom var en nödvåndig följd af hans ela- 
ka feder. Han fkref til Saint-Felix', några dagar för 
fin död, et långt bref, dår han tecknade en flags af- 
bön : han bad himmel och jord om förlåtelle, och han 
erkånde, falt altför fent, at det var dygden allena, 
fom kunde göra en mennifka lyckfalig. 


ÖFVERSåTTNING AF MoscHUuUsS ”). 
i. Idyll. 


I FS Guden hår om dagen: 
Smög fig bort ifrån fin mor; 
Fröja utaf forg betagen 

Berg och dalar öfverfor 

För at honom återfinna: 
Herdar ! ropar vår Gudinna, 


 Her- 


+) Af Hr. Hof-Junkaren och Kongl. Secreteraren 
Paykull , fom gifvit ofs den vackra Öfverfåttningen | 
af Anacreon (fe Sv. Parnaffen för förl år väck: 
. fom lofvat meddela mig fortfättningen af denna, 


; 
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Herdar! hvilken helft af er 
Förft den yra golfen fer, 
Har at tvenne kyffar vinna; 
Den fom honom återger ; 
Til hans mor, er herfkarinna, - e 
Har. åndå at vinna mer. 





För at rått min flykting kånna, ; 
Låren hans förnåmfta drag: vå 
Våxten liten år och fvag, 

Men hans fkarpa blickar brånnaå: 
Röften fåckrad, len, och mild, 


Själens ilfka noga gömmer; 
SR Tungan ifran hjertat fkild, 
; > Altid fanningen förglömmer. i rv 


Med en upfyn djerf och fri, 
Bår han fmå och fvaga hånder, 
Men. på felfva Lethens ftrånder, 
Fruktas deras tyranni. 
; Svåfvande på låtta vingar 
; Flykten han til hjertat tar, 
Likfom biet til blomman fvingar; 
0, Gadden ftannar altid qvar. BIE Fas 
+ Med en liten baga våpnad > 
3 . Tycks det, fom han leker blott, 


hå Men hans klena pilars fkott, 

|| > Vicka Dunder - Gudens håpnad. 

4 Fx L..2 å Ko: 
FEL åfven fom ock en Öfverfåttning af Bion, Mofchi 


oc Låromåftare, famt det lilla vi åge qvar af Sapphos 
"Hr Qvådenar. v / i 
PAIN Mofchus, Paftoral-Poet, lefde i Syracufa på Si- 
= tilien omkring 140 år för Chr. Födelfe, : = 
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Kogret , fom hans fkuldra bår, 


" Mellan guld och purpur fkiftar, 


Men des pragt bedråglig år, 
Sina pilar han förgiftar: 

Och hur ofta har ej jag, 

Jag Gudinna, dödligt fvag , 
Varit malet för hans baga! 
Kort, at fkildra hans förmåga, 
Felas nu en fackla blott, 
Liten, men hvars klena låga, 
Brånner fjelfva dagens drott. 


. 
HeERrDAR! om I honom finnen, 


Frukten hans bedrågeri: 
Fångflad, fångflad, fkaål han bli 
Bin och tårar åfvervinnen! 
Om han ler, jag er befvår, 
'At har dock förleda tånker ; 
'Flyn de vapen fom han bår! 


Flyn hans kyffar! flyn hans SKUNK 


Gift och eld i båda så 











APR: Maj. Tun, FÖR ÅR 1785. >. -"1ÖS, > I 
VI. 





UTUR FRAML. CANCELLISTENS I 
KonGL. RIKS - ÅRCHIVUM, 
| OLoF RUDBECKS' 
'EFTERLEMNADE SKRIFTER ”). 


AR 1 Oy 


Det år oförnekligt, at den högaktning fom alla Na- 
tioner, ånda til våra tider, hyft för Sverige, til en ftor 
- del leder fit urfprung från des anfenliga eröfringar, 
många fegrar och vidtfrågdade Generaler. Vårt Rike 
har haft och har ånnu , Gud fke lof! många dyra mån, 
fom varit under vapnen oförfagde mot en trotfande 
= fiende, hittige i påtrångande faror, kloke i befallnin- 
I gars gifvande och förfligtige i deras utförande.  Defle 
åga alle råttfinniges högaktning ; men jag lemnar de- 
ras förtjenta loford åt qvickare pennor ,; och ger mig, 
för en flund, i fålfkap med de hurrande, furraude, 
hviflande och hoppande buffar, fom, ty vårr! utgöra 

| flörre delen af våra militarifka åmnen. 4 


| Den myndiga Fru Dumbhet , fom ftråcker fin fpi- 

| ra öfver få många fufende hjernor på jorden och år: 
moder för oråkneliga dårfkaper, åger åfven en fon 

& kallad Skryt. Han år vål icke ung til åren, men har 

> förl i våra dagar hunnit fin råtta våxt. Denne Her- 

re, fom gemenligen år i fin kåra moders fålfkap , har 

af henne fått otaliga tungor at råda öfver: han firas af 


i) . månge Lårde, månge Handlande, många Fruntim- 
£oo- mer m. m, men i fynnerhet år han mågtig ibland våra 
| 'L 3 Krigs- 


2) FörtAåktnipg ifran föregående Qvartal, fid. 50. och 


VER 44) Prof af de Imitationer af Sv, Argus, hvarom uti 
noten til denne Artikel i förra Qvart. blifvit nåmdt. 
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Krigs-buffar ; och genom deras munnar utblåfer han 
fom meft fina florverk- på torg och caffe- hus. 


Så fmart goffen fluppit preceptorn, fått litet fjun 
på hakan och gerom Herr Fars medel den efterlång- 


Å 


+ 


tade rofen fåll vid fin hatt; då år han ju karl? Får han 


dårtil låra at falutera med vårja och hand-pik, at i nå= 


diga Fru Mors nårvaro vifa tig befkåftig och tyrannife- 
" ra några arma knektar , at fpråtta med tvefårgade klå. 


der och treåggad vårja, at förbanna, fig och fin nålla 
på Svenfka och Franfyfka, at upvakta i fruftugor och 
kållare; då år han ju fulkomlig Officer? då bör han 
ej fitta och gapa i fålfkap med fina likar? Nej, han 
känner fit vårde och vil låra andra kånna det. Hög- 
fård och egenkårlek befalla honom tala; men han har 


ingen ting lårt, dårföre måfle han gripa til fkryt: han 


bröflar fig af liderlighet, fylleri, förakt för lårdom 
och goda feder m. m. åmnen fom aldrig tryta, få lån- 
ge någon dårfkap fins, fom han gjort eller årnar göra. 
Skulle han tånkt eller utråttat något förnuftigt, få ti- 


ger han vål heldre dårmed, ån låter lig toppridas och 


utfkrattas af fit fvårmande fålfkap. 


En annan fkryter af fin fårdighet i fåkt.konften 
och tapperhet i freds-tider. Tånk, om Sravkodder 
eller a Götriksfon fkulle upflå ur fin grifte-hög, för 
at efter få 
"fkert fkulle de flatna vid at fe och höra en liten [pråt. 


många fekler åfkåda fina åttlingars bragder? 





- 
An 


tande Officer, och aldrig kunna förena få mågtiga — 


dunder-ord, få höga bedrifter, med hjeltens regelbunds 


na hår, hvita hinder oah flormanliga ellofva qvarters ' 


figur, ; 
Morbleu ! fåger Herr Fanfaron til fin flallbroder, 


under det han för fpeglen pillar fit krås och befkådar 
fin höga cocard och nedtryckta hatt, om jag hade åns - 


tecks 
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tecknat alla mina réncontres, hvad det blefve för hor- 
- syibles mémoires ! Sverige år, mia foi, et fattigt land, 


efter man måfte göra lå flora fagoss för hvar gång 
man vil duellera. Tånk hvilken högtid! men jag fkal, 


pardi, låra Skrifvare relpe&era en homme Tepe. I: 


går aftons invigde jag min nya vårja, och i morgon 
har Fröken Brunette utvalt mig til fin champion emot 


 Lyfander , efter han gett emspigque åt Coufline Ama- 


Za. Jag fkal vifa honom hvad det år at — 


Men, mine Herrar! får jag lof at ockfå ha et 


ord med i laget? Jag fkal ej fmycka mit tal med vör- 


diga fententier, ej vara pedantifk, fom I fågen. En 
flund har jag hört på er förvånda fedolåra och hvad I 
kallen et rg lefverne.  Hafven I fagt fant, få åren 


vinlåggen eder om berömligare idrotter.  Fredliga ti- 

der fordra fredliga dygder. Varen förviflade, at fe- 

digt och Ttilla ös paffar få vål för krigsmån fom 
för annat hederligt folk, och at bannor, fvordom, 

flagsmål, fkryt, m. m. åro ganfka fkiljaktige från en 

god foldat.  Fåde-neslandets förfvar bör aldrig vara 

des börda. Under hvilan kunna de vidflråckte veten- 

fkaper. inhåmtas , fom edre åämbeten kråfva och hvil- 

kas utöfning torde bli förfkråcklig för våra fiender. 
Kan hånda Sveriges åra en gång fordrar edrå”armar til 

håmd., Sparen er tapperhet dårtil, och låten då edra 

gerningar fkryta för eder. 


I öfrigt får mån på almånhetens vågnar erinra, 
at flora ord och prunkande tal, långt ifrån at bringa 
refpect , ådraga alt hederligt folks förakt. Én Saga, 


«- fom jag nyligen författat torde hår pafla fig. 


we 


ven få, om I lugit på eder fjelfve. Nej, 
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En fogel fins i födra lånder, 
Hvars namn jag glömt, men lika godt; CA 
Han år för klen och liten kånder, 
"Men röft fom en bafun han fäått. 
En dag, at af fit pund fig glåda, 
Bland tåta löf han fatt fig ner | | Ög 

— Dår börjar han få dugtigt qvåda SR 
At fkog och klippa echo ger. 
Han kunde andra foglar fkråmma;' 
Men rafka Örnen lyfsnar til: 

a Den böåffen har en gruflig fråmma, 

Han lår ha krafter : mån han vil 
Med mig vål dela luftens rike ; | 
Och namn af foglars Konung få? I 
Kanfke han vara vil min like: - 
Men dårom fku vi blifva två. 
Straxt Örnen fina vingar fvånger 
Och flår bland trådens qviftar ner, 
Han håftigt genom fkuggan trånger; 
Men blygs når han den lille fer. 
Å, fad” hån, nog min thron jag vaktar, RR 
Den foglen år”min fan ej ftor: ; 
En fådan ovån jag föraktar, 
Som blott har röft, men inga klor. > JM 


; 


. 


2. 
Min Framtid. | 

Min Gål med all den köld bevåpnådy.;:z 04 oc 

Som ungdom neka tycks, men finnets fällning gets US 
. Med föga hopp, men utan håpnad > CO 

Den ftora' verlden för fig fer, 
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Jag ömkar den, fom dit ikal fingflad gå 


Ae t da NR cr NEN Jä 


Af tufendtals begår fom tåfla vid hans fida; 
En bifvårms' forl-och ftygn han ftåndigt måfte lida 
At ftundom lite honung få. 


Fast ån på lingfta håll jag Lyckans Tempel fer, 
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Min gång fkal ftråckas dit, dår hennes fkatter glimma: 


Des flott et prågtigt fken för fvaga ågon ger, 
Men fkarpa ågon fe at alt år blott en dimma, 


Den fig ej nånfin faknar folk, 
Som up til detta tempel leder; 
Med lift och omforg , guld och dolk 
Sig hopen öpen våg bereder, 
Och någre då vch då med dygd, förtjenft och feder, 


Hit kryper Smickran fram och håmtar blomfer OP» 
At kranfar ät de ftora binda: 


Hon deras kraft i mjuka band vet linda 


Och ddmjukt tvinga dem at fråmja hennes hopp. 

Intrigen , höljd af flor , går fram med tyfta fjåt , 
Med dolk i hand, med tyglad ifver ; 

Men når hon rofvet fer i fina dolda nåt, 


Ger hon fit flag och larfven af fig rifver. 
En grym otackfamhet, och ftolthet, och föragt, 


Den fina lögn , fmaå låga tjenfter 


Med flere troll, til höger och til venfter, 


Vid templets "portar hålla vagt. — 


Men, Redlighet, blif min Gudinna! 


Faft du af Lyckans hand plår fållan vingar få, 
Med dig man utan brott kan årans höjder vinna 


Och utan rodnad nederft ftå. 


L5 


Når 
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Når du din kraft, dit ljus uti en fål utbreder, ” få dj 


Hon vål tilfreds med verklig heder 
Kan heders - tecken lått förfmå. 

Du ej den örm uti dit fkéte kånnér | 
Som åre-lyftnans bröft förtår : 
Dit glada fålfkap frihet år | 
Och alla nöjen dina vånner, 


Då af en Allmagts händ de öden måttes af, 3 
Som fedan råttvift bland ofs deltes, 
Hon åt en del i lycklig frihet gaf 


Hvad dem i guld och höghet feltes. + 
En, klåmd af tufen dolda band, | : 
"Fick ftyra folk och land; ER , 


En an, befkyddad mer ån tvungen utaf lagar, 
Fick råda öfver fig, fit nöje, fina dagar, 


I prågtigt tväng , bland lyfande befvår j 
Må hvem fom vil fig fäll och hedrad tycka; = ! 
Men för min del jag finner ingen lycka; "= CK 0 
Dår icke någon - frihet år: 
Gif kedjan annat namn och hennes linkar fmycka, 
Hon altid kedja blir för den fom henne bår. 


Du glada Munterhet! min tjugu-åra vån , 
Som af et ingen ting mig ofta fkapat nöjen, 
Uppa min nya ban var ån min följes-fvån, . ASL ER 
Når frihet ger dig vink, ach kom! med fkåmt och löjent 3 
En åldrig fnö ibland betåcker bergets topp, VA 
Då vid des gröna fot man vårens vålluft ÖNA ; 

Så fkal min pligt med nöjet blandäs : 

Och Nn ftundom muntras op, = 
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DM | 
Teckning af en Hjelte, 


Lär himlen fig med mörker. hölja, 
” Låt dundrets viggar klyfva fkyn: 
Den tånda blixt, den. vreda bölja. 

Ej fkråmma kan en Hjeltes fyn. 
Trygg, med fin dygd han fig kjol 
Han aldrig för de faror håpnar, 

Dem åran honom ftörtat i: 

Han går hvart hennes fackla leder, 
Han fegrar eller ftårtas neder, 
Men altid lika ftor och fri. 


4 
Öfver en girig Skomakares Död. 
ET dugtigt ljus har ned i pipan enkät, 
Ach | Bertold föres til fin graf, 
Och Cloto, föm des beck-tråd fpunnit, 
Har klipt den af, 


En beckfvart bår. 


Du lefde gerna qvar, 


NASA 


- 


HvaAD kårngar utan tal kring denna kifta fnyfta! 
De ftrå ej rofor ; nej, men fina Bråa hår. 
+ Hans åmbets-bréder nu med krumma fingrar lyfta 


HvaAD hopar utaf folk hår knuffas ;trångas, ftåtas! 
Dens lik de följa nu, fom förr dem fkinnat har. 
Ach! Bertald! fage du, hvad fkor i dag förnötas, 
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+ 5 
Med en Pappers-blomma, fkånkt år en Fröken. 


TAG, ticka Ros! dit rum, jag dig det ödet ger 
En vacker Frökens hår at pryda, 
Ach'!- kunde du min ömhet tyda, 
Hvar enda gång hon på dig fer. 


Som du den förmons-rått för vårens blomfter har, 
At aldrig dina fårgor blekna, 
Så kan du båft min trohet teckna, 

Som utaf tid och år ej någon åndring tar. ” 


VIL 


SVENSKA SKALDE-KONSTEN; 
AF HR. PROF. Hor »). 
FörRSTE DELEN. 


OM SKALDE-QVäDENS UTVÅRTES SKICK 
N ELLER 


VERSIFICATIONEN. 


Car. 1. Stafwelfernes dryghet. Når vi gifve akt 
på vårt uttal ,' mårke vi, at månge flafvelfer framföras 
med et långre dröjsmål, fålom: dag, tror , bår, af; 
: g j an-" 
+) Se föreg. Qvartal, fid. 78 och följ. Jag vägar här. 


ww 


fheddela, hvad jag dår icke vågade vift lofva. Men 


n MA 


| 
+ 


jag tror dock, at om denne artikel juft icke tje= 
nar många til undervisning, kan den i åätfkilliga 
mål blifva en nyttig erinran, och kanfke åfven in- 
tereffera, fåfom verkligen innehållande faker, fom 
ej åro få almånt bekanta och til en del knapt af ' 
någon förut blifvit utredda. KSR 
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andre åter med et helt kort dröjsmål, fåfom: natt, 


han, gick, at, up. Detta långre och kortare dröjss 
mål, hvarmed "ord och ftafvelfer uttalas, och hvilket 
egenteligen beror af deras felflydingars art, kallas des 
ras dryghet (qvantitas): i anfeende hvartil alle flaf- 
velfer delas i långe och korte. 

Så vål de två-och flerflafviga ords fifte ftafvelfér 
fom ock de enftafviga"ord, hvilka åndas på en fjelfly- 
ding, åro korta, fålom fifte flafvelfen i hjerta, huru, 
lärde, befkrifva, tjenare; och i fenare håndelfen: 
vi, du, gå, knä, dö, m. fl. | 
— Såttning (pofitio) kallas i Latinfka Profodien ; då 
två eller flere mediydingar följa uppå en fjelflyding, 
fålom uti magt, håt/k, flolt. . De göra uttalet och 
flafvelfen något långre, ehuru fjelflydingen för fig fjelf 
vore kort. Men at likvål denna regel föga gåller i Sven- 


fkan kan fynas af orden trot/ande, hörande, lafterne, 
federne, freftelfe, födelfe och, flera dylika, dår an- . 


dre flafvelfen utfåges kort, men borde, efter reglen ; 


vara lång. Så mycket år dock vift, at flere famman- 
flétande medlydingar uti och vid en flafvelfe ofta gö- 


"ra honom något flråfvare för uttalet och hårdare för 


Örat, ån han eljeft fkulle vara. . 

Ej mindre i tvåfltafviga, ån enflafviga ord mår- 
ker man långa och korta flafvelfer. " Dels åro begge 
fafvelferne korte, fålom: låfer , afvel, feger, fager, 
inom; dels begge långe, fålom: fördel, högmod, 
årlig , affked, dagbok, vishet; dels den förre kort 
och den fenare lång , fåfom: fromhet, behag, bolag, 
gemen, ihop; och dels den förre lång och den fenare 
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kort, fålom: var/am, klarna, förflå, köpman, hug- 


 fkott, lärdom, hbvartil. 
2 Likaledes omväxlar drygheten uti flerfMlafviga ord, 
 fålom: Ärlighet , förmonlig , förfvarli 

fom hafva alla tre fafvelferna långa; 3 


ig, vårdslöshet, 
efria, bibelen, 
da 
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-hoilade, fåledes ; fom hafva alla tre fafvelferna kots 
ta; fattigdom oafgjord , foldaten, fom hatva den 
medlerfta, och låckemat , göromål, nådebröd, (fom. 
hafva den fifta flafvelfen lång. 3 

Den fom vil göra fig mödan at noga rådfråga fit 
uttal och hörflen, fkal finna, at deffa anmårkningar 
icke åro gjorda på höft; men för öfrigt gifves ingen 
annan grund, hvarpå ordens och flafvellernes dryghet 
kan faftftållas, ån almånna bruket i ordentligt tal, för 
hvilket alt annat, i fådana mål, måfte vika. 


3 
| 


> Car. 2. Ordens ton. Utom berörde dryghets 
mirke vi, uti två- och flerflafviga ord, at en fafvelfe 
dåraf utfåges med et högre ljud eller ton ån de öfrige. 
«Denne ton (accentus),; fom fåledes uphöjer en tlafvels — > 
fes uttal, gör tillika, at de öfrige ftafveller i ordet mås 
 fle utfågas med et lågre ljud: hvarigenom upkomuner 
en tvefaldig ton, den ene f/Rarp (acutus), den andre 
fänkt eller läg (gravis).” Men fom den förre i fyn= 
 nerhet får nan af ton, vil innan hår kalla de flafvel- 
fer toniga, fom hafva den fkarpa tonen, och dem åter 
tonlöfa, fom utfäigas med den låga eller fånkta tonen. 
— - Enflafviga ord hafva ingen ton för fig fjelfvas 
emedan ingen jämförelfe imellan flere flafvelfer i dem i 
åger rum; men i ordfogning och fammanfåttning kun= = 
na de blifva toniga. En och er, til ex., hafva ingen "= 
ton, då jag fåger en mennifka, et djur, utan at vilja. 
utmårka antalet; men de blifva toniga, då jag lägers = 
dår träffades icke en mennifka, icke et lefvande djur, 
= 0. lf v. Viffa enllafviga ord erhålla tonen, då de fo= = 
gas efter viffa verba, fålom: bår hit; taga an, göra 
fut; äfven fom tonen faller på enflafviga verba och 
nomina, när vifla enflafviga ord gå förut, fålom: at 
dö, må fke, mån har, af forg, til. hraffs BAK räd 
” | | | Värd 
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år lärd, m: m. : Man finner lätteligen » at när enflaf- 
viga ord erhålla tonen, blifva föregående eller efter= 
följande ord denfamme beröfvade , hvilket ofta beror 
af blotta meningen... Genom fammanlättning blifva 
in, på. af, m. fi. toniga, til ex. uti inflålla, påfinna, 
bvaraf. | 
Tonen följer väl ofta med långe flafvelfer, fåfom 
uti be/vår , gemen , emot , där tonen inträftar på fifle 
Aafvelten fom är lång , famt kärlek , orfak, dyrbar, 


godhet , dar begge ftafvelferne äro långe, men blott - 
den förie har tonen. Dock finnas månge korte flaf- 


velfer fom hafva, och månge långe fom icke hafva 
tonen. — Således aro uti orden neder , låfer, tager, le. 
der , talet , inom, begge flafvelferne korte, men den 
förre tonig; uti befkrifva, bereda, förtala den mid- 
lerfie korte flafvellen tonig; och uti nyligen, ågare, 


 tilböra, fåledes , biträde, nyare alle tre flafvelferne 


korte , men den förlle tonig. Däremot hafva til ex. 


frådefpel, föremål, hufvudflad ; enighet filta flafvel- 


fen lång men tonlös. — Atfkilliga ord och Aafvelfer ut- 


fägas ock aldeles lika både til ljud-amnen och ton, 
men hafva olika dryghet', fålom: /faker (reus), lagen 
(lex), trådet (arbor), där förre flafvelfen är kort, 
men lång uti /aker (tes), lagen" (curate), trådet 


(novale), ehuru deffa ord i begge bemärkellerne haf- ; 


va tonen i förra flafvelfen. a 

Denna oftadighet i tonens och dryghetens öfver- 
ensflämmelfe gör, at man i. Svenfka fkalde-qvädens 
författande ej kan göra affeende på begge, utan måfte 


8 taga endera til rättelfe. Bruket har antagit den fö 


ler 





eller tonen, och våra öron, vana därvid, röras långt 
mera däraf än af den fenare eller drygheten: hvaruti 
Tyfkarne med ols inffämma. Hos de gamle Greker 
och Romare följde ej heller tonen altid med dryghe- 
ten; men den fenare blef af dem tydligare utfagd och 


Y gjor- 
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gjorde flarkare intryck på deras öron, hvarföre de ock 
måfle rätta fina fkalde=-qväden därefter, jag menar, 
efter flafvellernes längd och korthet, De fom velat 
införa deras vers- arter i vårt fpråk och dårvid, fåfom 
de, rätta fig efter flafveifernes dryghet, hafva fåledes 
utan tvifvel förblandat drygheten med tonen, fom dock 


äro mycket fkiljaktige.  Franfoferne, Italienarne och . 


Spanjorerie i akt taga i fina fkalde-qväden hvarken 
drygheten eller tonen, utan räkna allenaft flafvelfer- 
na, hvilket vanan hos-dem gjort drägligt. I Franfy= 
fkan gifves desutom ingen blanning af långe och korte 
flafvelfer eller höres åtminftone föga i uttalet af ver- 
fer, hvilket flere vittre Franfofer intyga. 


Car. 3. Stafvelfe-måtten. "Två eller tre flaf. 


velfer tillammantagne: och åtfkils från andre utfägde 
göra et flafvelfe-mått eller i verfer få kallad for eller 
takt (metrum, pes, rhythmus), och någre fådane föt- 
ter, i vils konflmätig ordning fammanfogade, en vers. 
Et tal, fåledes författadt, kallas bundet tal, til fkilnad 
ifrån obundet tal eller profa; fom ock har fina flaf- 


velfe-mått;' men friare, mindre afmätta och ordentli- 
ga, utan fall mera näftan oändeligen, efter ämnet och 


fpråkets art, föränderliga. 


De förnämfta och i Svenfka fkalde-qväden meft | 


brukliga flafvelfe-mått eller fötteräro jambus, trochzus 


och dactylas, utmärkta genom tonens föränderliga läs « 


ge. Jambus, en fligande fot, har tvenne ftafvelfer och 





. 


velfer , men tonen i den förre, fålom: kårlek , vis= . 


het, farlig , utflå, heder, fåg mig, Dactylus, en hops= 
pande eller rullande fot, har tre flafvelfer och tonen 
1 den förfte, fålom: mennifkor, bjudande, lårare, vis. 
| d 1 fle k- i 


- 


, 
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i 


en i den fenare, fålom: förtret,nog af, begå, må &« 
Jäl. Trocheus , en fallande fot, har äfven tvenne flafs ' 
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fle jag, tror du väl. Af deffas åtfkilliga bruk upkoms 


ma vers-arterne; ' 


Car. 4. Rimmen. Til Sventke verler fordras 
icke allenaft Aafvellfe-mått, utan ock rim, det år, ord 
fom fvara med lika ljud emot hvarandra vid verfernes 


lut.  Hårvid gitves akt på beflåndige rim -bokflåfver 


eller fjelfva rim/luten, tom böra åtminhone til ljudet 
vara aldeles lika; och på förånderlige bokfåfver, neml. 
de medlydingar; fom föregå hvarje rimflut, och böra 
vara olika. Uti rim-orden klaga taga, til ex.,åro de 
bellåndige bokflåfverne aga, de föregående förånder- 
lige bokflåfver kl och t; likaledes i mig krig, tim-bok- 
fläfverne ig, men de föregående ombytlige medlydins 
gar m och kr. Annars kan rimflutet å den ena fidan 
vara utan någon fådan föregående medlyding, fom då 
nödvåndigt målle finnas å den andra, fålom : adla tadla, 
år bär. För öfrigt kan göra tilfylleft, aten af deuti rim. 
flutet föregående medlydingar år olik, faflån den andre 


ården lamme; fålom: tifva drifva, lag flag. 


Rimfluten åro af tvenne flag: manliga eller er 


Hafviga >» Qvinliga eller tvåAlafviga, och Öfver flödande, 


annars kallade dactylifka,. eller treftafviga. - Af de 
tvenne förlla flagen åro redan exempel anförda. Das 
dylika eller öfveriflödande friar åro: hårlighet kår 
lighet; åminnelfe tprinnel/e, m.wn.: de förekomma på 


fera flållen hos Runius, men åro för öfrigt obrukliga. 

4 Deflaåro Zgta rim. Oågta kallas de, fom beftå, icke 
af lika, amen af famma hafvelfer, fålom: evighet akt- 
fambetyvis bevis, förtala betala, betrakta eftertrakta"”y; 


| famt 
+") Franfoferné åro hårtuti af helt olika tycke med ofs. 
De kalla dem rika eller /köna rim (rimes viches),- 
fom beftå af aldeles famma ftafvelfer , fåfom bareau 
"couteaw > contraire extraire; Men fadana heta hos dem 
: > allenaft tilråckliga (vimes fuffifantes), fom åro på vårt 
— > fitt lika och antes för Mo 
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famt de fom fkrifvas olika men utfågas aldeles lika, få- 
foin: fjäl fRål, jord "hjord =). Dåremot böra de 
rim anfes för ågta, fom i uttalet hafva fin behöriga 
likhet, faftån de fkrifvas olika, fålom : godt lott, vett 
bercdt , färden verlden , denna känna, Likalå de qvin- 
liga rimflut, hvaruti förfte flafvelfen år. af fkiljagtig 
dryghet, når de annars åro lika, lålom: vågen trå- 


gen, döden öden"). Åtminftone har denna fkiljak- 






> tighet, fom år föga mårklig, icke af våre fkalder blif- =. 


vit aktad. 

Följde - rim ( på Franlyfka rimes fuivies, rimes 
plates) kallas de, fom följa på hvarandra af famma 
flag, neml. manliga på manliga och qvinliga på qvin- 
liga; men kors-rim och blandade rim (rimes croifées, 
rimes mélées) de fom icke omedelbarligen få följas åt, 
utan ån fkiljas; ån flå tilfammans, med eller utan vifs 
ordning. 


hå 


Car. $. Vers-arterne. I almånhet och i afle. 


ende på Nlafvelfe-måttens befkaffenhet åro de hos ofs 
meft bruklige verler jambifke och trochaifke, men 
mindre bruklige de da&ylifRe. | 
Jambifke verfer bellå af två, tre til fyra jam- 
ber, med en öfverblifven tonlös flafvelfe, då rimmet 
år qvinligt. En ende jamb kan ock utgöra en vers, men 


fådane , åfven fom jambilke verfer af två flafveller, åro - 


föga 


Lt 
”) Det år illa, at man i et fpråk af den brift på rim, 
fom vårt, fattat en fördom emot dylika rim. Skil: - 
naden imellan båttre och fimre rim vil jag ingasr 











lunda förkafta, men allenaft den betånklighet man = 


gör fig at bruka de hår få kallade oågta rim, fom 
då de åro tydligen fkilde til. bemårkelfen, fafom ord, 
utan fkål ratas, för någoninbillad förmycken likhet, i 


f.fom rim. ; 


+) Förfte ftafvelfen i vågen och döden år kort, me + 5 
OT TIGER Ce ÅS 


lång uti srågen och öden. 
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föga bruklige, om ej uti fångflycken, bland långre 
verler, då melodien fådant fordrar. Jambifke verfer 
af tre mått åro, til ex. ; följande: 
Stor fakli gam jla dajgar - 
Och i |den gyldine tid — Dalin, 
Jambifke verfer af fyra mått:' 
Et dygldigt hjer| ta kan |ej trif|vas 
Föru [tan å ”Idelvån|fkaps-ro — Fru Nordenfi. 
Trochai fre ver fer beltå af två, tre til fyra tro. 
chéer, dock få at'en tonlös flafvelfe felar, då rimmet 
år manligt: En ende troché kan ock utgöra en vers; 
men om fådane, åfven fom trochaifke verfer af två 
mått, gåller hvad vid de jambifke anmärkt år. ,Tro- 
chaifke verfer af tre mått åro: | ; 
Blott för |kårleks-|lagen . 
Böra = [hjeltar Ifly — Dalin. 
« Trochaifke verfer af tyra mått: 
Sifkan | kom til) Nåkter|galen,' 
Den hon] vånfkap|fvurit [har — Fru Nordenfl. 


Dactylifke verfer kallas de, fom hafva da&tyler 
uti lig » meråndels blandade med trochéer. De åro af 
> mångfaldige arter. Man vil blott anmårka de förnåm- 
fla. Då de utgöras af en da&dtyl och en troché, kallas 
de adonifke, til exempel: | 


Fafingt jag|föker 
Pligan fig |öker — Fru Nordenfl. 


> Då de beftå af fem fötter, den förle en tvocke a, dem 


andre en dadtyl ocir de trenne följande trochéer , kal. 


las de phalecifke , til exempel: å 
10 Re Ma ges Mån 
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» Man ej! Förftarneloch delftolte Irike 


! Blifva jtiggaren |genomldöden like? +), l 
"Då de hafva förl två trochéer,fedan en da&yl och fift 
åter tvenne trochéer, famt efter tre fådane verfer en 


adonifk, kallas de fapphifke, til exempel: 


Åter j|nalkas |Höften och!kulnal|dagary 


| Skogen | gulnar, | dimmor i jdaleniilyta; 
Vådren| våckas, jvifsnade. ]löfbejtåcka 
Blottade |marken. 





Då de beflå af fex fötter, de fyra förfte da&tyler och : h 


trochéer efter behag, den femte endalt en da&tyl och 
den fjette en troché, kallas de fexmårige eller heroi- 
fRe verfer (verfus hexametri , heroici) til exempel: 


Eviga |Gudoms|Magt, dulobe' |gripligelKonung, 


Uphöjdt!vare ditjlof, dit |namni|evighet |prifadt! -"+) . 


9 , Fru Nordenfl, 
För 


+) Uti deffe efter Latinen Hårmade vers-arter åro rim- 
. men en öfverilödig prydnad, i fynnerhet då ver- 
ferne hafva .den takt och harmonie, fora deffe beg- 
ge phalecifke. Pa de hår, upgifne grunder blifva 
'fådane vers-arter i vårt fpråk mMöojelige, och vanan, 
jimte en litt, fyllig och ljudande meter, fkal gö- 


ra rimfluten dåruti aldeles umbårliga. LW 


| ++) Det förtjenar erinras, at man bör noga akta fig, 
at ej mifsbruka det fria valet af da&yler och trös 
chéer i denne vers-art. Da&ylerne böra fparfamt 
nytjas, dels emedan en följd af månge da&yler 
göra. et hoppande och föga angenåmt ljud i värt” 


[( 
, 


7 RNE 









fpråk, och dels emedan , om man hushaållar dår= 


. med , få mycket ftörre fördel dåraf kan dragasför 





(0 den imitativa harmonien. I almånhet böra da&ty- 









> Hifke verfer vara få ftålde, at da&ylerne vid up ÄS- 









ningen falla likfom: af fig fjelfve, få at man icke 
- / kan mifstaga fig om dem ; et nde fådant mils bag . 
r förderfvar verfen. 7 - KITE 


ö 
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För öfrigt kunna da&ylifke verfer, foni fagdt år, på 


mångfaldigt fått föråndras , alt efter fom åmnet eller 
någon melodie kråfver, fålom: 


Frihet, min!fröjd, dujmin Gu|dinna, 
Unna mig Jidin = l|fkugga Ibo — Fru Nordenf. 


Högft up ilfjäll dår|dagen år |kort 
Nedlratte fig|tiden atlhvila — Dalin. 


Nu låter fynsltiden förlbyta 
— Sit |kallaochl ångfliga lopp — Fru Nordenfl. 


Så |lönar du lItrohet medlfvekfulla jrånker: 
Jag] tackar din |falfkhet och I prifar din |flård — Denf. 


För |blindade|verld 
Hvartl rafar din|fård — >) Dalin, 


Hår får man nu tillågga en vigtig påminnelfe rö- 
rande harmonicn , välljudet eller klangen (härmonia, 
numerus ""), fom år en våfendtelig egenfkap i verfer. 
För at vara harmonifk , bör ex vers vara flytande, få- 


M 3 ledes 


+) Hr Hoftillågger hår tvenne flags verfer, med namn 
af anapeflifke och ampbibrachifke, begge af tretftafvi- 
ga fötter, af hvilka det förra flaget har tonen i 
fifta, det fenare i medlerfta ttåfvelfen, til exempel: 


Anap. , Hur kun|ne vi an|nat än ön|ika dig godt? 
' Amphibr. Vi Onfkeldig trogetjden blida] fe lycka, 


Men fom åfven deffe blifva da&ylifke, då man an- 
fer föra fråfvelfen för åfverflådig, och lika fidane 
redafi blifvit råknade til de dat&ylifke, tyckes den- 
pa fördelning vara onödig. /Anapeftifke verfer, där 
- föråte ioten vore en anapeft, fkulle vål icke få be- 
0 GQvåmt kunna uplöfas til da&tyler, men ' ock knapt 
i vårt fpråk med fördel anbringas. ; 


0 2") Det fenare brukas meft om obunden fil. 
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" ledes icke allenaft hvarje ord få ANåldt, at det får fin 
«riktiga ton och at verfen icke haltar, utan ock alla hår- 
da ordfogningar undvikas, få framt man ej med fjelf- 
va ljudet vil utmårka något hårdt, flråft eller befvår- 
ligt; den bör icke beflå af många enflafviga ord, får = 
-deles genom fkilje-mårken afföndrade, hvarigenom 
den gemenligen blifver fltötande; icke gerna hafva et 
föregående ords filta flafvelfe lika med det påföljandes 
förfla; icke flera ord å rad, fom börjas eller flutas med - 
en och famma bokflaf eller flafvelfe 3; icke för många = = 
faminanfAlötande fjelflydingar , fårdeles de famma, o.f.iv. 
Sluteligen bör mårkas, at det icke år lika myc- 
ket, hvad för vers-arter man brukar uti allehanda fkals > = | 
de-qvådens författande. Men fom likvål inga flrånga =” 
reglor håruti gifvas, och det meft kommer an på fkal- 
dens fmak och den finnes-författning, hvaruti han fkrif- 
ver, at urfkilja detta, vil man blott i almånhet anmåär- 
ka, dock blott hvad jambifke och trochaifke vers-ar= = = 
» ter angår, at de kortare fynas bålft paffa för lifliga och d 
flarka, och de långre, fårdeles den jambifke af fex 
mått, hvarom i följande Capitel, för ftillare kånflor = 
och målningar. . - 








Car. 6. Affrårningen. I Latinfka poefien kal- < 
las aff/kårning (cefura) en Nafvellernes föndring i 
verfernes fötter , hvarigenom et ords fifta flafvelfe ta- 
ges ifrån den föregående foten, för at göra början af 
den nåflt följande, til exempel: 


Sponte fula car|men numelr7vs venilebat adlaptos. Ovid. 


En fådan affkärning kan i vårt fpråk , ehuru med af 5 
feende på tonen fållan anbringas, emedan få få ord 
hafva tonen i fifte fiafvelfen. Se hår likvål et par exempe ÅG 
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- Sådane|gaås förlbi, förldem jag | fkrifteligén | bugar: 
vå Dalin. 

Et flags folk min|fvaga nalrur kan!|nåppligen]|tåla, 

; Denf: AA 
Hvad de heroifke verferne betråffar, år dock nödigt, 
at deras fötter åtfkiljas genom enflafviga ord, åtmin=" 
floné i tredje eller fjerde foten, fåfom: 





Ån gör|folen ijring fin|refa på|vanliga|timmar. Dal. 
Armod och|högmod ulti vårt | land med | vålde re jgera. 
| Denf. 


| Annars åger affkårningen hos ofs rum i famman- 
fatte vers-arter, och det i fjelfva fogningen, dår den 
ock år aldeles nödvåndig ; om -de'-fkola erkånnas för 
goda. Den kallas då, med et almånnare namn , hvila. 
Våre förnåmfte /ammanfatte vers-arter äro de 
 jambifke af fem och af fex mått, de förre af Franfe+.. 
ferne kallade almiZänne verfer (vers communs), de fe- 
- nare alexandrinfke. De förre hafva hvilan imellan 
> andra och tredje måttet eller efter fjerde ftatvelfen', 
fålom: | | 
Du ftril da flod | | fom öksl|af mijna tålrar, 
Ach uj|tan brott| |kan jag | ej fam] na dig -Fru Nordenfl. 
De fenare, fom åfven kallas Svenfke heroi/ke ver fer, 
emedan de tjena uti höga och vigtiga åmnen, fvarande 
fåledes mot de Latinfke hexametrer, hafva hvilan imel- 
lan tredje och fjerde måttet eller efter fjette flafvel- 
+ fen, fålom: | 


- , - 










I ål |derdolmens ljus,| [I hö |ga hjeljte-Gållar, 
Eranjdakalllar jag, llatgjultas i mit bröft —. 
- TR 3 | Gyllenb, 
Man har ock: en fammanfatt jambifr vert-art af fju 
= mått, med hvilan imellan det tjerde och femte, men 
I EAS MEN vig tee > MM 4 fom 
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fom;i allmånhet föga tåles, eniedan man finner honom 
+. altförlång och flåbande. "Til exempel: 
Nyfs har ljag fett utilenfyn! !en högt! upmu irad trappa, 
JPår ålran alldra öf|verft fatt |) m. m, Runius, 


Sammanlatte trochai fre vers» arter , med hvila 
uti, brukas ej, om de icke någon gång kalt vörekal 
la i fångflycken. 

För öfrigt kan den Latinfke femmåtige vers-arten 
SPAN då man fkulle viija imitera denfamina i 

venfkan, åfven råknas til fammanfatte. vers -arter, 
Den beftår at tvenne half- verfer, hvardera af tvenne 
fötter, fom i förra hålften kunna vara dacdtyler eller 
trochéer, men i den fenare nådvåndigt böra vara dacs 
tyler, famt en öfverblifven tonig flafvelfe.  Dålde 
omvåxla med fexmåtige, kallas fådant clegifk vers 
(carmen elegiacum). Et exempel må anföras, tilli= = = 
ka mårkeligt dåraf, at den latinfke få kallade politior (3 
nen dåruti blifvit i akt tagen: th 
















ET TAG Tro mig, at om jag nu fom Voltaire vore privat-man; 
' Skulle jag jaldels' mig |nöja med I hofliga Itarf. 
Flyktiga lyckan -fkulle. då fritt få färdas ifrån mig, 
Och jag I fkulle, fom han, | ; pocka motl|hela desthot. 


Orimmade verfer , annars blank-ver/er (på Fran- 
fyfka vers blancs ') kallade, vilja icke behaga uti våR 
vanlige jambifke och trochaifke meter; men i da&tyli= 
fke vers-arter fkicka de fig vål, färdeles i i de efter Las = 
tinen hårinade, hvilka icke ens böra rimmas, = ov oo 


la Car. ”, Verfernes hållning. SEEN och förd Cd 
” bindning :). Flere verfer eller fader tillammans, Mål > 
AE | sd 
ryT Hr. Hofs utförliga åfhandlivg år dötja. det 8:de, så 
emedan han i et föregående Ca itel krv nårmare 
bevifa fin fats, at det ej år velfernes -« dryghet 





LÅ . 


LJ 


Arr MaJ. Jun., För ÅR 1785. = 1850 


de uti en vifs ordning, fom fedan på lika fått återtages 
och fortfåttes, kallas en ffroph ( på Franfyfka flance '), 
Vanligen beflår en flroph minft af fyra, högft af 10 = - 
rader, hvilket antal icke gerna öfverfkrides, om icke 
i fång-verler. Uti åtta-och tio-radige ftropher plågar i 
akt tagas, at meningen hvilar vid flutet af fjerde ra- 
den, och i almånhet bör hon vara fullflåndig vid flu= 
tet af en hel flroph. d 
; At bruka et och famma rimflut i hela flycken, 
kan vara artigt i (må fkåmte- dikter, dår det låter fig 
öra. At betiena fig af blott manliga eller blott qvii 
iga tim, år oböbagligt Man målle fåledes låta rim» 
. men omvixla, antingen få, at två manliga beflåndigt 
följa på två qvivliga; eller ock at de på allehanda fått a 
blandas omt hvarandra, dels efter vilfs ordning, fåfom 
i flropher , dels utan ordning, hvaraf upkommer de 
få kallade frie verfer (vers libres): dock bör man ak 
tid laga få, at olika rim af famma flag, det år tvenne 
'qvinliga eller tverine manliga run, fom icke befvara 
hvarandra, ej må råkas. 

I en flroph kan man ock låta verfer af åtfkillig 
art, nemligen långre och kortare, (flundom ock af åt. 
fkilligt flag, jambilke, trochaifke, icke gerna dacty- 
lifke) med hvarandia omvåxla, hvilket kallas blandas 

— då ver fer. re 
00 Tvenne ting böra hår ånnu anmårkas. 1) Man 
> får icke gerna låta ordfogningen af en föregående rad 
"löpa in uti den följande (på Franf. enjasber ) utan at 
fylla denfanma, til exempel: 
| ? | M g 












En 


utan tonen, hvarefter vi afmåte våra verfer, hvil- > SR 
ket, fåfom en redan afgjord fak, hår förbigås, I EN 
"fall ftafvelfernes dryghet gålde hos »ofs i vers, vo- 
syd Fe detta en riktig hexameter: 
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En klok med varfamhet fin vandel 

Intittar, ftöter dock emot. Våra Förfök. 
2) Icke rimma midt uti en vers, eller fåtta tvenne nå- 
got lika rim nåra hvarandra, eller bruka utnötta eller 
fållfamma rim, eller låta et och famina för fnart eller 
för ofta återkomma. : 





. 


Car. 8. Den'poetifra friheten. Som en fkald i 
år underkaftad et ouphörligt tvång , få af fiafvelfe-måt- - 
ten fom rimmen, bör manfej neka honom en fkålig = - 
frihet, utan hvilken han ej vål fkulle öfvervinna de 
dåraf, upkommande hindren, Denna frihet bellår i = 
fynnerhet dåruti, at då och då kunna afvika ifrån viffla 
bruk och reglor, fom annars i obunden flil i akttagas. 

Således tillåtes honom: 1) At ftlundom föråndra = 
ordens ton, til ex. fåtta den i förfta flafvelfen af partiks = 
larne emot , ifrån, ibland , utaf, likväl; uti, m. Å. dåre = 
den naturligen faller på den förfla; gifva ton både åt 
förfta och fjerde flafvelfen i fådane ord fom evigheten, 
härligare; flytta denfamma ifrån förfta til andra flaf- - 
velfen:i fådana fom uprånda, råttvifa (dock ej gerna 
annorflådes «ån i början af en vers eller half-vers); och 
gifva ton åfven åt tredje flafvelfen i fådana fom älfrka= 
re, brinnande. 2) Omfåtta (på Franf. transpofer) or= 
den, det år, för taktens, vålljudets eller rimmetstkuld = = 
fåtta dem i annan ordning, ån vanligt år i obunden AR 
fil. 3) Bruka elliptifka talefått, i det han ftundom ute= 
fluter hjelp-verbunr hafva, partiklarna fom, den, det, 
om, och m. m. 4) Uprepa flera gånger et och fam= = 
ma ord, til ex. NR 

Såg, Chloe, vil du vånfkap fköta FAR 
> Af fri, af öm, af egen drift? Fru Nordenfiy = = 
5) Dikta nya, dock med fpråket likformiga och be: ; 
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gripliga ord och talefått, då tanken, kånflan eller an- 
flåndigheten fådant fordrar. 5) Afkorta viffa ord i bör- 
jan eller flutet, fålom mor , bland; kring, lifva, fkråc- 
ka, för emot, ibland , omkring, uplifva, för /kräcka , 
och bli , ha, be för blifva, hafva, bedja; eller fam- 
mandraga orden, fålom /könfla , rörs, glåds för fkö- 
nafte, röres, glådes. 7) Dela orden, fålom ropa an 
för anropa. 

Men denna frihet förvandlas i fjelfrvåld, då man 
flråcker henne för långt, eller brukar henne utan fmak 
och urfkilning.  Sådane otillåtlige friheter åro: 1) Då 
man förfummar ordens ton, få at verfen haltar eller ' 
flöter. 2) Då man brukar få flarka omfåttningar eller 
ellipfer, atverlen blitver otydlig dåraf. 3) Då man 
flympar orden, fålom fkull , had”, ell” (ehuru brukadt 
åfven af våre bålte fkalder), kom, låt, för fkulle, hade, 

eller , kommen, låten; eller gifver dem en onödig til- 
fats, fålom riker , fpaker, för rik, fpak; eller in- 
flickar en flafvelfe inuti, fålfom råderum , föredom för 
rådrum, fördom. 4) Då man diktar fällfamma , obe- 
gripliga eller onödiga nya ord. 5) Då man uraktlåter 
hvilan midt uti verfen, i de versarter fom den hafva. 6) 
Då man brukar fyllnings-ord, eller för rimets fkuld he- 
la verfer, fom ingen ting betyda. | 


Sådane åro i korthet hufvud-reglorna vid Verfifi- 
cationen, hvilken aldrig vårdslöfas, ut.n at fjelfva fkalde- 


flycket, ehuru vackert det annars må vara, lider dårvid "). 


VIIL 


+) Håruppa följa til flut ånnu tvenne Capitel i den ut- 
förliga Afhandlingen, utgörande dår det ir:te och 
12:te. I det förra fåtter Hr. Hof fin lårling til ver- 
"ket och vifar honom omftåndeligen, huru hän fkal 
båra fig åt för at göra vers; i det fenare föker han =: 


7 vifa fkilnaden imellan vers och profa, m. m. Men 


fom alt detta dels blefve onyttigt uti et famman. 


- 


(Fr rt GUATER NPR gts Fer Erk te? AEA RS tl a eb IR De Ae 
4 . 


j 


188 SVENSKE PARNASSEN; 


VIL 
YNGLINGEN. 
Ope AF KLorPpstTocK "). 
Tvsr befåg uti filfver -båcken 
"Maj fina veftande lockars fkrud, 
Kranfen blånkte til morgonrodnan: 
Han fag fig och fmilade nöjd, 





' 

HAsTIGT röt en orcan på berget! / | 3 
Afken och tallen och eken braft, | 
LTönnen ftörtade jämte klippan 3 . 
Från båfvande bergs-toppen ned, N 
STILLA fomnade utmed båcken 5 2 
Maj, och låt ftormvinden rafa fritt, — 
Lyddes, flumrade fött bland blomfter, 












Oeh våektes af Hefperus op 


ÅNNU vet du ej af elåndet, 
Lifvet likt Gratier åt dig ler. SE 
Up och våpna dit mod med vishet! : 
Ty blomman, o Yngling! förgår. ; 


KIOSKER RN 
drag, och dels redan på fina ft.llen blifvit nytjade 
eller kommer at nytjas, flutar jag hårmed denne 
Förfte Del, fom ehuru fammandragen af inemot 2008 
fidor åndock torde fynas lång nog. De talrika ex- 
'  emplen utgöra niftan hålften i Hr. Hofs eget ar. 
bete; men dåruti har jag trott mig kunna vara melt 
fparfam , emedan hufyud-ånamäålet åndock år, at. 
vifa innehållet af Hr. Aofs arbete. STR VN 


; SRA 
+) På förfök öfverfati nåftan i famma vers- art fon 
originalet, | PR: 0 SA 


LÅ 1 
fu 
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EN Fjärirs HånNDELSER ”) 
Jag föddes i en dal, dår Zephirens ömma och fval« 
kande anda fpelade imellan löfven. Den unge Apollo 
kunde aldrig utan beflörtning nalkas denna dal, ty den 


var helgad åt Daphnes minne. Där upfoflradesjag, och 
man fade mig, at jag var en ibland de vackrafte af mit 


fågte. Jag fick fnart röna verkan af min fågring, ty jag 


vant hundrade unga blommors ömhet fom jag dyrkade, 
och i hvilkas fköt jag fmakade vållaften af min varelfe, 
Ibland de fköna , fom jag ålfkade, var Törnrofen den 


fom meft fåftade min flygtiga kånflaa Hennes hemvih: 


var i en trågärd, fom tilhörde et Herrfkap fom vördade 
Gudarna och ålfkade dygden, famt i granfkapet af min 
foflerbygd: dit flög jag at beföka min fköna och erfa- 
ra de nöjen fom åro okände för evigt fuckande ålfkare. 
Men detta Herrfkap, i hvars trågård min våna herberges » 
rades, ågde en fon; fkapad af behagen, yr fom Kårleks- 
guden: han fångade och fkånkte mig åt Themir,enung 
Hicka, desflågtinge: hon hylte mig, och jag förvarades 
ienafk. Då kände jag det tvungna lifvets gruflighet och 
mit ödes mörker. Ryckt med grymhet ur min ålfkades 
famn, anklagade jag Gudarna för hårdhet: luften min- 


- fkades i mit fångelfe, jag förlorade andan och den enda 


öfverlefva at tanke var för min ålfkade Ros ... Men obe- 


griplige Gudar! baftigt öpnades min håla och den unga 
—Themir återgaf mig min frihet. Och glad tackadejag dig, 
— evigt fkåna Venus ! och dig, lekande 4/trild! at I göten 


i Zbemirs bjerta medömkan , den goda och ofkyldiga 


 kåntian, fom förnyade min fållhet. Förnöjd får jag åter 
— ålfka dig, dyrkansvårda Ros! och prifa frihetens ljufliga 
 magt, til des I, mågtige Gudar! och deh kulne höften 
 åndar min varelfe och flörtar mig itingens eviga chaos. 


pr dt rr så tr 
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' nd. j AN CNE 
ÖFVER VåREN 

I BÖRJAN AF ÅPRIL 1784 ”). 


” nd 
LT 


SOLEN verkar, drifvan flyter, 
Jordens linda vecklas op,» 

Yra böljan ifen bryter, 
Sippan tittar ur fin knopp. z - RPS E, 

Gamla Bore håpen flyktar, 
Gömmer fig i Lappens fjäll, 

Vintrens frufna vålde lyktar, 

| Våren ler kring herdens tjäll. 




















XI. 
MADRIGATL "4 
Min Gud, hvad tåck min Iris år, 
Och hvad jag håller henne kår! ST 
lr. NA Jag dör af forg når hon förfvinner, | 
Af glådje når jag henne finner. 4 


l XII. g / : g | r 

EPIGRAM 1); 

N år Venus fjelt fin bild befkadat hade, 
Som Praxitelis kontt beredt, | 


+') En liten tåck OPEN ; ät fedritk hand (or Fårel 

"= 0 gående ftycke, Förmodligen åro deffa menlöfa be- 
hag förebud til ånnu viga anlag AN å, 

+) Öfveffättning. : sn SAN 

>F) YR från Grekilkan, - RAG 
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Med blygfam håpenhet hon fade: 
; Hvar må den mennifkan mig naken hafva fett ?. 


MR Aa 





- 


KUNA 
le N NYHETER. 


HEIMS. — Hår i Stiftet lefver en Vedhuggare , fom 
> fkrifver vers — Som rimmar, lirer man tånka — 
Nej , fom fkrifver vers, och dem fådana, at de jåmfö- 
ras med Franfka Literaturens vackrafte ålders produé&ter. 
Vid fjorton år kunde han ånnu hvarken låfa eller fkrif- 
va. "Den förita bok, fom föll honom i hånderna, var 
et band af Racines arbeten, hvilket Han lårde utan til. 
Denne förtjufande fkald, en af de få fom kunna fågas 
hafva ågt guda-fpråket; bordé naturligt vis upvåcka hos 
honom intil ringafte gnifta af fkalde-gåfvas om den dår 
"> fans. Den fans, och blef fnart genom vidare låsning 
upodlad. Han 'fammanfkref et poem öfver flaget vid 
Rocroi: det är i granfkapet af denne ort, fom han. år 
född och lefver. Prinfen af Condé belönte honom. Men 
ingen ting förmår draga honom utur fkogen och lug- 
net, dår han fortfar at med fin arm och fin yxa under- 
hålla en fattig mor. - Hans namn år Bouillon, Han har 
nyl. fkrifvit et fkalde-bref til Hr. Benard, Advocat i 
Berlin, hvaruti han , med et ådelt förakt får lycka och 
heder, vågrar at framtråda ur fit mörker, hvartil denne 
fökt upmana honom. Det fkal utan tvifvel roa mine , 
- Låfare, at fe huru en fådan fkald målar den enkla na- 
— turliga lyckfaligheten, fom andre fkalder måla utur fin 
inbildning. Det år Bouillon, fom kan låra ofs, at en få- 
dan lyckfalighet verkeligen gifves. Han har vifat fa- 
ran af vållefnaden och et rycktbart namn: han fluter 
fit bref med följande rader: 


Que la gloive å ce prix flatte pen ma parefe! 
”Tranquille obfeurité! vetraite enchantereffe! 
— Mon cveur peut-il former 'de plus heuvreus deffein 
RR å Que celui dachever ma carriere en ton Sein?j 
SRS | . 








-” 
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Dans ces lieux tonfacrés ån triomphe de Flore, 


Fai vu de mon printems Iles gremiers jours Eclorves 


Lå. depuis vingt hivers mes regards Etonnés, 
Admirent les beåntés dont les champs font ornéss 
LT opulence å gvands frais compofe fa parure, ' 
La mienne je la dois å la fanple natwe; | 

Le luxe vent cronpir fonus des lanibris åorés, 
Faime å fouler Témail qui decore nos présa — a 
Satisfait d'un vépas & frugal & champétre , ' ; 
Ma table eft fur des fleurs, je dine fous le hétre; 
LA, je viens refpirer, laffé de mes travaux, 


Et je dors fons fon ombregan doux chant des oifeauxe 


Quelquefois trausporté par Ie dien du göénie 

D: la fphere célefte admirant Pharmonie , 

Mon efprit fend les cierx, il plane dans les airs, 
Et fonv&nt d'un coup docil emlraffe Vunivers. | 
Fentends tonner la fonåre an milien des nunasges, 
Et je médite ån bynit deg vents W des'ovagess 

O trangquille föjour , 6 vållons , 6 bofquets! 
Combien vous furpaffez le fafte des palais! 

Tont Véclat des cités , tonte leur opulence 
Vant-elle de nos champs la paifible innotence? 

A ce fimple veduit or m'ont caché les cienx, 

A ce toit paternel je dois borner mes voenx. 
Priffe V aimable paix, me prodignant fes charnes , 
Ecarter loin de moi les foucis, les allarmes! 

Et quand la påle mort viendra fondre fur moi, 
Fanrai vécn fans crime & mourrai fans effrois 


rn 
L 
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oPARAPHRAS 
AF K. DAViDS i39:DE PSALM. 


1 RE du mig ranfakar,; 
Din hand; din åfyn följa mig. 

I fömnens famn och når jag vakar, 
Min tanka fjerran röjs af dig, 


Du hör de ord jag åtninar föra, 
Förr'n tungan danat deras ljud : 
Hvad jag har gjott, hvad jag fikal gåra; 
Förutfes af din viljas bud; 


'Meb dyrkan dig inin fål beråimmer, 


Men icke djerft begripa vil; 
At nå den höjd, dår du dig gömmer, 
En ändlig kraft ej råcker til. = 


ber 


AT ej af dina ögon följas 


Jag fafingt ville dagen kyr . 


Hvar (kal jag för din anda döljas? 


Hvart fkal jag för dit anfigt fly? 


Om jag kring Himlens fymder fore, 
Är du mig altid lika når; = - 


Om afgrunden min tilflygt vote, 


Så år du , Herret åfven dår. 
oo Na2 | Om 


MS | 
V q Na N;N A 
Nu KR AVR hv « rä AT dan d 


9 


Din hand, fom alt i lydnad tvingar, 


Min födfel blef af dig befluten 
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Om jag på morgonrodnans vingar 
Til hafvets fia ftrånder han, 


Mig ån vid jordens åndar fan. 


ft 
< SES 
Se 





Om, at mit våfen undanfkymma, 
Jag fade , Mörker! bortgöm mig, - 
Så måfte iköggan åfven rymma = — o&« 
Och natten fjelf bli ljus för dig, 


Ty mörkret, af din blick fördrivit, Aa ; 
Får dig tar dagens klarhet an ; 

De fkiften du Naturen gifvit | j 
Ej rånas af des Uphofsman. PG ; 


I varelfernas kedja knuten | S 3 
Förrån bland dem jag råknad Värg > vn ä 








Förrn mig en moders fköte bar, SÄS 


BLAND åmnen, fom i hvila fredas FR 
Tils de få lif af dit behag, 

Du lit i Chaos djup beredas 
Det ftoft fom lofvar dig i dag. 


Uri din alvishet. belkrifna- utg d 
Såg du de dagar tecknas op , AR , 
Som åmnades at bli mig gifna,, NSF DT RARE 
Förrn folen måtte deras lopp. . fre JE 


TA 


'W <A 
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be Min fål, hvars varelfe dig prifar, 

| Din almagt nu fin dyrkan bitr, 
Utaf de under dem du vifar, 

Hon felf för fig det ftörha år. 


j i Hvapn åfyn tåcks du mig befkåra! 

Af dyrkans mål hvad tika valt 

Ej finnas grånfor för din åra, 
För dina tankar inga tal, 


Hvem kan de almagts tecken fkåda; 
| | Som du från början åfvat ut? 
Hvem kan de möjligheter båda, 
/” Som vånta ån på dit beflut ? 


— Förr måtte jag med denna handen 

De blofs fom lyfa Himlens ban, 
Och tåljde Africanfka fanden 
Och dropparna i Ocean. 





Kr Når menfkjan trott fit fnille höja 
a At dina unders kunfkap nå: 
6 > Hvad blir des vishet? Blott at röja; 
0 Hur föga hon dem kan förftå. 


ALT nog, at mig mit bjerta figer: 
"Du gaf mig lif och fkyddar mig; 


- Nan ”At om min fål en kånfla åger, 
4 år hon dit verk och tilhör dig: 
FR ; oo N3 Möy 


. 
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MEN når jag dig: mit offer fkårikery" 
Bepröfva fjelf, 'om det år rent sn 
Se om mit hjerta menlöft tånker, 

Och om jag ingen falfkhet ment: 





Om du mig”fer din lag förfaka; 
Förförd af villande begår, 


Så led mig på den våg tilbaka; + - 
Hvars mål en evig fållhet år, <> Rn 4 
, > DåR af din -hahd' ur mörkret dragit, å 


Mit våfen fögft fit urfprung fan; 
Och fkal på nytt, til lycka tägits "0 ; 
Förenas med fin Uphofsman, ' - FN 






söllnänstg 
TåGET ÖFVER Bårrt, 0 
| Fortfåttning, | 







tet afbrott, fom man förmodligen icke fkal finnå obös 
hörigt, | NV water 55 adda Xx KR 


+ 





| 
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Så angenåmt det år, at i denne Critik röja en 


Kånnare, et rart möte på detta lårdoms-fålt hos ofs ; 


få föga tilfredsflållande år det, at (akna dåruti, jag 
vil ej figa den Ayrka fom han vål vift fig åga men ej 
fulkomligen anvåndt, men det fonvårlitet förtretligare, 
den värdighet, fom det granfkade poemet, utan tvifvel 
det vigtigafle vi åge, med altfkålhade kråft. Då denne 
Granfkare, genom fin retande fkrifart, låtteligen vins 
ner Almånhetens bifall, och desutom, genom fina 
kunfkaper , fynes förtjena des fulla förtroende, fkulle 


"man, på Vitterhetens' och råttvilans vågnar, hafva öns 


(kat, det han, hvad I 4get öfver Bålt betråffar , ej följt 
fm egen princip at haftigt och på en' gång genoinlåfa 
fådana arbeten. Man hade då fäkert fått fe en både 
grundeligare och vårdigare, faftån mindré qvick, Cri- 
tik af hans hand öfver detta arbete. Han fkulle då, til 


'& , icke funnit fcenen åf Tredje Sången få förvirrad ' 


fom han fig denlamma föreflåller och för fine låfare 
ånnu vårre afmålar. Ty förft hade han, om ej af 
Relationen föm föregår , dock af fjelfva poemet, An 
dra Sånger, v. 167-171, kunnat inhåinta och bordt ers 


— inra fig, at Jacob de la Gardie anförde Svenfka In- 


fanteriet, och fedan af v. 55-64 i Tredje Sången, famt 
til öfverflöd af dårtil hörande not, tydeligen fluta, at 
denne del af Svenfke Krigshåren, anförd af dela Gar- 


"die, ej af Wrangel, för dimmans fkuld nödgades åter- 


gå til den flranden hvarifrån den utgick, och Rod fåle- 
des ej, fom han fig inbillar, midt på hafvet. — Det 
gåller åter om IWrangels tropp, eller råttare den fly- 
gel af Cavaleriet, hvarmed han ifrån fjö -fidan fkulle 
göra anfall, medan Konungen fjelf med andraflyglen 
ifrån land-fidan öfverrafkade fienden fom befåll fig på 
flranden. Alt detta år begripligt af v. 427-430, jäm- 
förde med v. 436, i Andre Sången, tilfammans få enkle 
FR  Otud N 4 och 
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och tydlige, fom trots någon avis-artikel. Hårigenom 
 förfvinner hela den förmenta villervallan och med det 
famma alla de löjeliga fvångningar, hvarmed Granfka- 
ren dåruti förluftar fig. Men fom fagdt år , fkulle han 
icke gjort Författaren denna och dylika oförrätter, om 
han ej följt ofvannåmde fin princip, och ånnu mindre 
fkulle han med den låttlinnighet, jag brukar et lindrigt 
ord , 'handterat des arbete, fom på flera stållen rtöjes. 

Man fer honom anföra verfer ååratur Åt et lått, at de 
måfte förlora fig och låfaren tvingas at endaft löpa ef- 
ter hans infall. Man fer honom til och med föråndra 
(vore det dock åfven förbåttra!) Författarens verfer, til ex. 
den 298. i Förfta, den 127-132. i Sjette Sången, o. £, v. 
et upförande, agn jag, af högaktning för Skaldens 


- 


perfon och af vånfkap för Granfkaren, ej fkalivåga 


underföka. På köpet föröker han, få mycket hos ho- : 


nom flår, liflan på tryckfelen , fom til nag fort antal 
vanftålla denna förfla uplaga af poemet . : . Med et 
ord, mera affeende, mera noggranhet jöde behöfts, 
för at göra denne Critik, fom annars år upfyld med 
förtråffliga reflexioner, da mera tjenande til fit åndamål. 
Eller bedrager jag mig? ... Men den nytjade Epi- 
graphen kan ej fyfta på annat, ån hans eget företa- 


gande at granfka et få ypperligt fnilles arbetes ty i an. - 


nat fall fkulle den antingen figa förmycket eller figa 
intet. Hår år för öfrigt icke affigten at belvara Gran-> 
fkarens Anmårkningar, hvilket man önfkar at Hjelte- 








diktens Författare fjelf måtte göra, hvarigenom hag; . a 


vifferligen fkulle öka fina många förtjenller emot Sven- 
fkaVitterheten. 2 
En vigtig påminnelfe måflte likvål tilläggas. Den 
altid qvicke, faft flundom något förhaftade Granfka- 
ren, vilar en art köld för flil och harmonie, få myc- 
ket farligare, rom den crifis, i hvilken vår Vitterhet, 


ge 


. 
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genom viffa villhjernors fmittande utdunfiningar, fynes 
vara, lutar redan dårbån, at förfumma denna vigtiga 
del af poefien. Men alle flore fkalder i alla tider haf- 
va denfamma vårdat, utom hvilket poefien åringen, . 


Le vers le mieux rempli, la plus noble penfée 
Ne peut plaive d& Pefprit quand Poreille eft bleffée. 
> Boileau. 


Hvad är det vål fom fkiljer en målande; en kånflofull, 
eller om man vil, en poetifk profa ifrån verklig poefie? 
Hvad kan man icke åfven genom den förra uttrycka? 
Och dock hafva de poefiens affållingar aldrig blifvit 
hörde, fom velat iutåtta profan i hennes flålle. Hvar- 
före? ty det fina, det obegripliga behag, fom ligger 
i den poetifke numern och harmonien, och hvarige- 
nom egenteligen denna konft nalkas mufiken, kan al- 
drig erfåttas genom den profaifka. Och då denne 
egenfkap mifsvårdas, hvad företråde åger då oefien? 
hvad rättighet fkalden at tala om fin lyra, fin fång? 
Skulle vål, til ex., Boileaus ia Poötique, ens vara dråg- 
lig at låla på vers, utan tjusningen af'en ågta verfifica- 
tion? Jag anförer med flit detta exempel; ty om man 
ån ville fåga, at berålte arbete icke år någon fullkom- 
Lig poefie, få medgifver man tillika, at denna åtmin- 
 flone halfva poefie ligger uti flilen och harmonien, - 
och at de meft poetifka tankar flått verfificerade icke 
utgöra den fulla. Men når begge deffe egenfkaper: 
fammanflåmina , då upkommer den förtjufande konft, 
fom beundras hos Virgilius och Racine, begge ma- 
kalöfe verfificatörer , och den fenare, i detta afleende, 
prilad af fjelfve Voltaire fåfom en at Muferne med 
befynuerlig ynneft omfattad ålfkare. — Det år dårföre 
något underligt, at en Granfkare af en Hjelte - dikt, 
dår poelien viiferligen bör vita fig i fit fulla behag, at 
ER N 
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. en Granfkare af Tåset bfoer Bält, (om utmärker fig 
genom fin ådla di&tion och varierade harmonifke nu- 
mer, icke lemnat deffe fördelar den heder dem tilhö-< 
ter. Det år likvål Författaren af detta poem , fom gif. 
vit ofs öra för en god Svenfk verfification, och fom 
dåruti långe lårer bebålla et företråde, fom man icke 
— Dog fynes vårdera. Men jag har endaft vidrört et åm- 
ne, lom fordrade en afhandling, och fkyndar mig at 
1 de följande Sångerne af Tdget öfver Bålt vårda mås 
flaren af en konlfl, den jag få ofulkomligen befkrifvit. 


" FEMTE SåNGEN,. Tåget öfver Lilla Bålt år 
fulbordadr. Natten infaller, CARL med Håren hvi- 
Jar, och hår nytjar fkalden tilfållet, at gifva underråt- 
telle om handlingens utfpräng. Sten Bjelke; kånd 
för fin vältalighet och djupa inligter i flats - vårf; om- 
ringas på flranden af de uti Svenfke Håren befintelige 
fråmlingar, nyfikne at af honom höra, hvilka Mag- 
ter Afunds:andan förer påsfältet och orfakerne til hen- 
nes ifver emot Sveriges Hjelte, — Ur kedjan af Bjel- 
kens beråttelle kan ingen ting uttagas, om ej följande 
liknelfe; huru Carr reder fig utur den Ligans våld, 
fom flere mågtige fiender kring honom formerade , - 
medan han fegrade i Pålen, 


Som djurens folta Kung, når af.en jågar-tropp 
"Han hotas at bli fnård, men våcks af ljudet op, 
Sig refer, ej at fly, fig refer för at PENN 
»Et fält han öfverger, dår ifrens mårken limnas, 
Och mot en famlad fvårm, fom fkingras vid hans fpår, 
I et beftåndigt lopp, i ftindig feger går: AD | 
$å CARL med fvårdets ågg fig löfer ur den fnara, ) 
så 
: 
i 
å 





. Som kring hans liger flås af en förenad kara oc 
bål | 1 ; Så 1 j 


L 
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JSå CARL ur Palen går, och få han vifar fig 
För Danas håpna fyn i et förklaradt krig. = 
CARL tågar från Lilla Bålt up på Fyn. : 
| Man båfvar för en Kung , förrån man Hjelten fer : 
| En fiende fom flyr, år ej hans ovån mer, | 
| I fegren fer han ej en vunnen magt at hånas, ry 
| Med blott det 'öpna fält, föm ät hans mildhet lämnas. 
| Paå-ftranden hvilar CARL och famnär ”dår den frid 
| T fålla drömmars lygt, fom nekas ät hans tid. 
Des lag hän högt likyål för ErEbRiIc migtar frafva, 
Och glåds i trygga band at fnart en granne hafva, 
I trots af alla nåt fom frös af Afund ut | 
Ar RKilja Nordens folk och hindra krigets flat, i | 
> Hatis fil; den guda-kraft, föm intet fängfel lider ; 
Med lätigtan til fi€ mål fömnehs armar Rrider 
”Och-& våfvar kring det fvård, fom vid hans fida lagdt, 
I Vapenlyckans värd och under Himlens, vakt, — 
I-mörkret lyter ån och fienden förfkråcker 
sc Och öfver haäf Ava land fit videon Ar FEN SR 





Mad döreg 00 fvård en timma Hyvilat har, 
Når dagens milda Gud ”af tiden kallad. var > 
At lyfta ticket op, fom öfver jorden Kånger; 4 
Och ålen fig hos Carr i alla ådror ön 
Han vaknar , verlden våcks — 


Sågen mig, Herrar Granikares. om ej detta år et af 
de fablimalle drag, fom fkalde-konften gifvit ofs?— 


> Caris legrande re öfver ta Hvilken Iyfans 
(UREA a 
w ETT På 
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. i 


NN 


204 UOSVENSKE PARNASSEN; 


På Fyr den tappra CARL, med redan utftråckt hand, 
Sin kofa tecknat har, och mån at fegren yrka, 
Ej våntar, i fit Fe , at gå med all fin ftyrka, 
Som våxer i hans fpår, för égat ånnu mer, 
Som början af et Tåg , men ej des ånda fer. 
Så vågor på et haf ge rum ät nya vågor, 
Så vifar fig en brand med lågor öfver lågor: 
Som mödan fåfing fyns at himma eld och våg, ' 
Så fåfångt alt förfvar mot Svenfka vapnens Tåg. 
Den tropp, fom vaktar Fyn, en reft af förra dagen, 
Af Dana fåfångt var på fåltet återdragen 
Och på den öpna våg, dår CARL fin kofa flyr, 
Med nattens fifta moln för morgonrfolen flyr. 
Des ljus åt Norden våndt på vintrens båddar fkiner= l 
Och fkiftar perlans fårg med glinder af rubiner, - 
Dår Sverges ftolta Hår ifrån et kufvadt Bålt 
I Vapenlyckatis fken år förd från fålt til fält, 
Hon nöjd af fegren fyns , en fruktad glaf ej råcker, 
Men går med fåkra fteg och mera vårdnad våcker. 
En »fköld med kronor mårkt hon utan högmod bår; 
Men fordrar all den rått, fom man dem fkyldig år. 
En ljuflig fålt-mufik, fom under tåget fkallar, 
På vågen hela Fyn ur flott och hydda kallar, 
Som mötas vid hvart fteg och teckna under fné 
Och isbetåckta fkjul en rik och mågtig &. 
Den luft-park fyns ej mer, dår ögat fig behagat:' 
Den ftrånga vintrens Gud har Flora flyktig jagat, ; 
"Men hennes fpår betåckt och höljt en vifsnad krans- 
Med ymnoghetens horn och öfverflödets glans. Å 
Af jordens plundring ftin, han i en vålmagt blånl 
Som krigets lyftna barn et ljufligt löfte fkånker , At 


EE ATL 
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At under deras Tåg på vågen fylla op 

Förflutna- dagars brift i årans tomma hopp. 

Kring föttren hofBen trångs at offra fina gåfvor 
Och blidka krigets Gud med landets rika håfvor; 
Det tycks fom Sverges Kung fin Eriks-gata går; 
I hjertat af fit land, dår folket honom för, 

I yrflen af fin hop och i den blick han fprider 
Det öde fråga fyns, fom öpnar nya tider, 

Och han af landtmans hand et ringa offer tar, 
Som mindre honom felf ån gifvarn fågnat har. 


Nu med få ord blotta innehållet af det öfriga i denne 
Sång. Rådet och invånarne i Odenfé gå Segervinna- 
ren til mötes. CARL tecknar fin ankomft med nåd ' 
och mildhet. Dana föker fin tilfykt på flottan vid 
Nyborg. Vapenlyckan går ut på Stora Bålt med»Dal- 
berg, til at förföka och teckna vågen för Svenfke Krigs- 
håren.  Orfakerne, fom föranlåta Konungen at be- 
fluta Tåget öfver Stora Bålt. 


| "> SJETTE  SånGen.. Befkrifning på Stora Bålt, 
fom ånnu år | 
| et Haf, dår ftinna fegel fly, 
Et-öpet tummel-fålt för vådrens vilda gny, 
Dår dagens tånda ljus fig öfver öknar fprider , 
Ur böljan rinner op och neri böljan. fkrider, 


Hår år det, fom Åge, högdragen öfver fin magt, trot. 
far, icke blott CARL, men åfven den Högfte, fom vred- 
gad öfver hans. högmod öpnar portarna til Dödens 
Rike, då en dödlig köld utrufar, dår Åge fångflas. 

> Hår må man, med en liten föråndring, uprepa: 
”Förfynen blott åt CARL det under fkyldig var — 
je ; För- 


a 
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Förfynen hade utfett honom til et at de Aörfa vårfs 
utförande: et brufande Hat; fom fatte fig dåremor, 
borde därföre låggas under hans fötter! — Carr tå- 
gar ifrån Odenfé til flranden af Stora Bålt, — Den 
upkomna kölden hotar under vågen honom och hans 
troppar med utidergång. Samma köld fångflar Flot- 
tan vid Nyborg, dit Dana flyktat. — Wrangel uttågar 
at på jfen bemållta fig denna Flotta, fom flutligen frål- 
far fig ur hans hånder, — Hvad taflor! hvadfcener jag 
hår öfverfar, hvar för fig vårda odödligheten! — Men 
Carr anländer til Nyborg och hår intråffar en afde huf- 
vud-fcener, vid hvilka jag helt föker at fålla mina lålare, 


- 
a a a ieen.. AG 


" "Til Stora Båltets ftrand vid Nyborg Sverges Hår, 
- Igenom drifvorts djup , med fanor och gevår, - 
Har åndtlig trångt fig fram och vid det haf han måter = | 
> Med lyftna ögonkaft fin lidha nöd förgåter. 
. Det årerika mål, den vida vådjeban | 
- Åt Svenfka vapnen fkånkt på vilda Ocean, . 
Af afton-fkuggan 'höljd öch vådrens våckta yra, 
Förbjuder ögat nu at ftralar fjerran ftyra, 
Men. blottad eler höljd fin ftorhets mårke bår; 
Det tycks, fom med et fteg man utom jorden är. 
Så menfkjans fvaga fyn fig i en framtid ftråcker, 
Som i fit dyftra moln värt hopp och undran våcker: 
Derr vidd, fom fkyrätar fram, hvars flut man icke vet, 
Fördjupar tankans flygt uti en evighet. = 
Den förfta fkymt af Bålt med lika undrar "fkädas. E 


Dalberg har imedlertid , för at pröfva ifens flyrka, gått 
öfver Hafvet til Laland. - Afunds« andan. förfkräckt - 
vid denna fyn, hopkallar Rådet i Zeland.i et förtrols 
ladt Slott, dår Politiken reliderars.=== 000 00 4 
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i Gromvells MIN , 


Det Slott för dagens ljus fig aldrig tydligt röjer. 
Ur, dimmors djupa famn det fig til molnet höjer 

| Dår ftundom dundrets eld med en förfårlig fyn 

I lagor brifter ut och tinder hela fkyn; 

Uti fin högfta dag des glinder ögat fårar 

Och "en förtjufad verld med villo-fyner dårar. 
Gudinnan, menfkjors vån i verldens förfta tid, 
Från Himlen fkickad var at fifta ngn och frid. 

" Bland herdar ågde hon fit tempel i en hydda, 
Mot våld och oförrått hon fökte ofkuld fkydda; 
Men åt tyrafiner fnart: af fvaga trålar fåld 
Hon flyttes i Palats at fkydda öfvervaäld. 

I tvång at hjelpfam hahd åt oråttvifan låna, — 4 

. Hon vande fig vid fvek och fnatt at fig betjena j£ 
Af hela lögnens hår och all den falfka pragt, . 
Som i en dårad verld har utbredt hennes. magt. 
Af fruktan på fin thron hon ej des mindre båfvar: 
Den mörka lögnens flock, fom kring Gudinnan (våfvär, 
At fkymma Himlens ljus med fpöken henne bryr, 
Hvaraf hon fvag och fkygg för dagen undanflyr, i 


Hvad reflexioner at göra vid denna målning! — Men 
vidare. | 


Alt Rådet famladt var kring bilden dök Gud 


"Som rår i | Slott och:genotm Såndebud 
Förbi fit behag | — LA 





FR Hollåndfke VT fler håftigalle 


fiende; afflyrker allfrid, Meadow tel Meadow , 
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beredd at ftåmman höja 


Med all den fkrymtan fyns, fom lårs i Crommvells fpår, 


Och fer mot himlen op och fig för bröftet flår. G 


Ser icke Lålaren redan, hvad en fådan perfon kan haf- | 
vaat frambåra? ”Min Gud ;o 


”Styrk detta Råd i dag at föka fridens band”! — 


Men hvilken frid? Det fkola följderne af hans tal 4 vis 
fa ofls. 


I Politikens Råd har aldrig någon röft 

Med högre bifall krönts och låttat flera bröft: 
Sig Afunds-andan fjelf i ondfka vunnen gifver. 
Hvad galla fvara kan emot et helgons ifver? 


"Strax fkingras dimmans moln kring et förtrolladt Slott, 


Som på en fot af glas har dundrets fåte nått. 

Från fpetfar af et torn, dår våder-folar glimma,; 

I fröjde-eldars fken fyns hela Slottet fimma: 

Alt folket nedanför, i håpen undran bragt, 

Förbidar något ftort af en få fållfynt pragt, 

Snart portar utaf guld för dagen åpna fkådas, 

Et troll i Fridens drågt med dån af pukor bådas; 

I en högtidlig ftåt, igenom folkets hop, 

Det följes ner til Bålt med höga glådje-rop. 

Den frid,fom fkickas CARL och rer från ftranden tråder, 
År ej den helga Frid, fom jorden fållan glåder, 
Som fprider lugn och ro, och menlös i fin gång 
Och utan förbehåll fig vifar utan tvång, - 
I Slottets inre hvalf hon inom lås och frångfel K vaR 
En Hjelte hidar af at löfas ur fit fångfel, ON n 


3, 
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En Frid i ftållet fynhs, fom hörs med fmicktets rött, 
På tungan honung bår och giftet i fit bröft. 
Man tånker fånga Carr — fin flughet Meadorv pribr, 
Och fer ej at på Bilt ät CArL han vågen vifar; 


Så flutas denne Sång > i hvilken dikt; Philofophié, dra= 
matik, målning; omvåxling och interefle fynas gemena 
famt hafva öpnat fina förråder, för at, i förening med 
den prågtiga epifka flilen, frambringa den ypperfla 
Sången af Tdget bfver Bålt, | 
. 

Sjunde SånGen. Vapenlyckan upkallas til Hins 
len ochtilläges at förfoga fig til Carr och tilfluta hans 
öron fört alla råd; fom fkola gifvas Honom emot det 
tilånnade Tåget.  Afunds -andan iklåder lig Politis 
kens mantel; ex 

Dar hela lågnhéns flock , fon fvåfvar under fkyn; 
Med föolthet går betiekt för älmårihetens fyns 


Veneris gårdel hos Homerus totde vata vackrtåré , neil 

i finrikhet gifver honom denne tnantel icke efter. — 
I fådan drågt infmyger fig Afunds-andan i Svenfka 
Krigs- rådet; at bereda våg för den falfka Friden. 
Hon våcket hos Sverges Höfdingar et litet agg emot 
Dalberg , Konungens gunflling, och emot den Dans 
Ike Ulfelr ; fom begge, fall af ganfka olika fkål, tils 
flyrkt Tåget. Hon upfyller dem med övilshet och far- 
håga, och beflutet blifver at afråda Carr ifrån Tåget, 
hvartil de i fanning icke behöfde leta efter fkålen. 
De framföras med mycken flyrka genom Wranyel, 

- Men huru lyckligen har icke Skalden dels genoin be= 
> målte lilla agg; dels genom den apoftroph til de Svens 
fke Höfdingarne, fom fraxt fkal anföras, förfvagat 


o eller 
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eller råttare utplånat intrycket af deffe erfarne och om 
Konungens och hela Rikets vål nitifke måns aträdande! 


IT Svear ! faft er röft, vid Tåget öfver Bålt , 
Som Carr odödlig gjort, har faran föreftålt ; 
Ert råd , dår hjertat talt, dår Carr er ftyrka prifat, 
Det råd, fom tecknat har ert rena tankefitt, 
Pil et odödligt namn ger er en lika rått. 
Det år en Hjeltes eld > fom honom fkal bemanna, 
Når mellan faror ftadd den ftörfta år at ftanua, 
Som med et ågonkaftt, et lycklift öfverdåd, 
Skal gjuta i hans fjål det aldraklokfta råd. 


Engelfka Såndebudet anlånder. De Svenfke Ridders- 
mån fe uti honom den fålla Friden, fom kommer til 
dem öfver hafvet. ' 


Men Carr, hvad har han fett, foro fåft hans ögon dår?, 


En mennifka på Bålt. Hans Tåg beflutadt år. 


Plågad af oroliga drömmar, haftar han fig bittita, 


följande morgon, til fliranden. Han erinrar fi ig, at 
han från denna flrand (det var vid Nyborg ) på hafe 


vets Öp bölja reft öfver til Sverige. 


Vid dagens förfta fkymt, i det hans öga trånger 
 Igenom fkuggans flor , fom hafvets utfigt ftånger,- 
Hvad vålnad vifar fig vid Himlens öftra bryn? 

År det ej Sveas hamn, fom fvåfvar för hans fyn3' 


"Hon kåns af mantel, fköld, af kronan, af den lager, | 


- har den kronan ff = hans yg - ej RN 
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Af någon okånd kraft år CARL från ftranden dragen; 
Han famna vil en hamn , fom tyckes fly för dagen 
Men pekar ut åt Bålt och vifar i fin flygt 
Et barn, en Kunga-fon til hennes hjerta tryckt. 
Hos CarL af blodets kraft et uprördt hjerta fvallar, 
Det barn, det var hans fon! — han fåfängt återkallar 
Med fkymten af det barn en ren förfvunnen hamn,. 
Men vågen tecknad var til hennes hulda famn, 
Hvad ftrid om denna våg kan lingre bry hans finne? 
Hvad drar ej honom dit, vid Sveas våckta iHinne? 
En maka, i hvars famn han knapt har blifvit tryckt, 
Ån årans höga luft har honom dådan ryckt. | 
En kårleks-pant, en fon! i födflen honom badad 
Men af en. faders blick 'ånnu en gång ej fkådad. - 
Hvad hjelte har et bröft i ftål och pantiar klåidt, 
'Dår kirlek och natur ej fordra ut fin rått? 
Men Sveas ömma bild fyns honom återdraga 
Med ftörre fkål ånnu fin faknad at beklaga. 
En blick har fylleft gjort at tolka hennes bud: 
Han folterlandet hört : det år en hjeltes Gud. + : 


d 


Vapenlyckan återkommer med Dalberg, fom funnit 
ilen fåker: och nu år Tåget öfver Stora Bält befliket. 
Skalden utfåtter ånda til dagen, då denne oförgåtelige 
håndelfe tildrog fig. Den öfvervundna fvårigheten 
utgör meriten af detta flålle. 


Nu Skaldméö I vapnen gå at verldens undran blifva. 
Förfök at är och dag på minnets taflor fkrifva: 
Når fexton' feklers flygt var följd af femti år, = 

- Det åttonde på Bålt år krönt af hjelte-fpår. 

4 02 Du 
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Du tinds , du funde dag i Göjas kalla månad, 

Du .dag fom aldrig blir ur menfkjors minne plånad , 
Som på det ftora Bålt för. CARL har runnit op, 
Och Sverges vapen lyft uti dit klara lopp. 


Åfynen af det frufna Bålt har på nytt uplifvat hela 
Håren.  A4funds-andan förtviflad fvimmar. I fådan 
fakernas belågenhet lemnas Meadow företråde, och 
man kan lått giffa, hvad affeende göres på hans freds- 
förflager, hvilkas fvek desutom icke döljer fig för 
HjeltedWinille. Håpnaden förråder Meadow, då CARL 
förklarar fit beflut at gå öfver til Seland: dår vil han, 

i fpetfen af fin Hår, fkaffa fig en frid, fom fvarar emot” | 


hans lycka. 






Beflutet kunnigt år — til Seland refan ämnas! j 
Til Seland! ropas ut af hela Sverges Hår, 
I fkall af hela Bålt 2:/ Sé/and fvaradt år. 

För Svears tjufta fyn fig Vapenlyckan målar, 

Ur folens gyldne vagn hon fprider nya ftrålar 

Pa pikar och gevår och fanor och ftandår, 

Och på det blanka fålt dår vågen tecknad var. 

Hon ftela hjertan rör, hon döda kånflor våcker. 

De gamle Höfvidsmån , dem äldrens fnö betåcker, 
Som CARL från Taget ftyrkt och fruktat hafvets fvall, ” 
Signalen felfve ge til Hårens fröjdefkall. - du 





Konungen uttågar på Stora Bålt med hålften af fit folk; 
och lemnar Wrangel vid Nyborg-med andra hålften, 

at dår afvakta vidare order. — Men detta år åter en 
fcen, fom målle anföras. CARL har upmuntrat fit folk 


med et tal fullt af kårlek och förtroende, sd | 
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- I blinken fåltets. fpel i marcher fammanftåmma, 
Som hindra alla fvar och affkeds -tårar himma; 

Til CARL hans håft år förd, fom 2 dans och fprång 
Blir tryckt af flutna knån och lydig på elliging. 
För ryttarn famma ftund et almånt upbrott bådas: 
Med blottade ftandar en del på ifen fkådas, 
Imellan hvilka CArr, bland vakt och Höfvidsmån ; 
I kretfen af fit Hof på vågen fkönjes ån. ; 

En del kring ftranden fyns och berg och dalar höljety 
Och, våntar ledigt rum och i fin ordning följer. 

Så Sverges Hufvudftad från hafvets fida röjs: 
Imellan templens torn et Slott i djupet höjs; : 

På fidan hus på hus, fom höga berg' betäcka ; | 

; Ta hela ögat in och lika undran våcka. 








| ÅTTONDE SåNGEN. Fortfåttning af Tåget öf. 
ver Stora Bålt. 


Omåteliga fålt! dår jordens fyn förfvinner 

Och ögat föker ftrand och endaft himmel finner, 
Och alt det föremål, fom fmickrar des begår, 
En rik och fkiftad kuft, alt fjerran flyktadt år, 
Förtjufta enflighet! dår dagens fackla fprider 
Et återkaftadt fken och ingen fkymning lider: 
Du endaft fkånka kan en afbild af den trakt 
Dår fålla andar bo, fom trotfa dödens magt. 
Den Tropp; fom öfver Bilt på fegrens vingar haftar, 
Lik deras hamnar fyns och lika ftrålar kaftar. 
Men enfam ej vår fol fär deffa under fe, 

Sit fält at himlens hår hon fnart fkal öfverge. 


CK An: 
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Ankomften til Langländ imot aftonen. Hår börjas, un- 

der nattens oc det odödliga Tåget, tvårt öfver 

Hafvet; til Lalafld. Vapenlyckan fmickrar fig, at ige- 

nom detfa Tåg underkufva Danmark och upråtta för 

fin Hjelte den mågtigafte Monarki. Hon fruktar lik- 

vål et upgående moln ,, dår Döden , befvuren af Af- 

unds-andan , utbreder fin fkugga. Målning af nattens - 
fafa och Tågets åtventyr, förökt af inbildningens fpö- 

ken fom födas af imörkret. 


Ma Styx och Phlegeton bland vantrons fagor tåljas, 
Det år det mörka Bålt, dår dödens offer dvåljas, 
Och Cart den Hercules, fom öfver Lethes våg 
Från dagens rike fkild har ftålt fit djerfva Tag. 
Med mera biftert fken ej Furiers facklor lyfa 
De mörka boningar, fom dödens offer hyfa, 

Ån flamman af den eld, fom högft på bergens topp 
"Til varning uptåinid var för fe&larns blinda lopp: 

En Jaga fom fit fken i nattens dimma drånker 

Och blott af mörkrets djup en öpnad utfigt fkånker — 


Se dår Miltons darknefs vifible, icke efterapadt, men 


fynbaråre och fötrfärligare! Vapenlyckan orolig råd= hå 


frågar: Ödet; Hon får veta; 


2 at CARL med fegrens hand 
Vid Sverge fåfta fkal et fordom föndradt land; 
” At et odödligt namn han fkal af Friden vinna, - 


Men ock at famma'ftund hans Lycka fkal förfvinna. | på 


På hjeltars vådjeban ej Himlen långre tål; oftas 
At Lyckan leder dem, ån til et faftftåldt mål; = > 
I hennes vålbehag et vanligt öde låmnas, 3jä. 


Men den fom st et rum i Gudars liger åmnas, ä 
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År fkyddad af en Hand 5 fom i hans höga lopp 
Hans lycka utan nåd ät åran offrar op. 


Vapenlyckan måte fåledes fnart fkiljas vid fin ålfkadé 
Carr, hvilket hon med en ålfkarinnas uttryck för= 
kunnar hohom. Vid midnatts-tiden förfvinner dim= 
man. Den prågtigafte Himmel vifar tig. I vefter fy- 
has de fljernkretfar, fom afbilda krig, ochi öfter, dit 
Svenfka vapnen våndas, mötas andra, fom föreflålla 
friden. Vapenlyckan felf förtjufes af denna bild. CARE 
uplyfter fina ögon til Corona Borealis , dår Sveriges 
fordne Hjeltar hafva fit hemvift. — Stjernhvalfvet af+ 
målas hår fådant fom des verkliga fällning vat dennå 
mårkvårdiga natt, och kan inan ej utan Oh, 
huru gynnande fanima flållning varit för Skalden, och 
huru förtråffligen han dåraf vetat betjena fig. En fub> 
lim fala och en dyfter pragt utgöra caradteren af At- 
tonde Sången; hvarmed jag för denne gång flutar Ars 
tiklen om Tdäget Öfver Båt. 


/ 





HL. 


MINNE AF JOHAN WELLANDER”). 


o[CSvEeENSK ÅYRISK SKALD oOocH MusicUS. 


Framl, Rådinannen i Stockholm, Johan -Wellander, 
hu öfver tvenne år faknad af famhållet det han gägnat, 
+) T Sälfkapet Utile Dulci hölls icke långefedan et 
innelfe- Tal öfver Rådmannen i Stockholm Herr Fo- 


han Wellander, hvaraf blott några få exemplar blif- 
vit tryckte, til utdelande ibland Ledamöterne För- 


bog fattaren har dårföre tillåtit mig, at dåraf, fåfom nå- 


AS gr helt nytt för Almånheten , göra et för denna 
- Sainling tjenande utdrag. Jag har ock föga annat 
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af vånner dem han ållkat och af konflerne dem han” 


lyckligen odlat, var född i et ringa flånd och af fatti. 


ge föråldrar. Hans födelfe-ort var Linköping. Til- 
fållet af dår varande almånna låro-verk bragte hans 
föråldrar at låta honom fludera, Åfynen af den jäm: 
likhet, fom publika upfoftringen underhåller mellan 
barn af fårfkilda flånd och vilkör, år finickrande för 
den ringares föråldrar. De anvånda med glådje all 


fin lilla förmåga, at hjelpa honom fram de förfta fle> 


gen på lårdoms-vågen; och des nåra belågenhet, dår 
han går tått intil deras 'hydda; minfkar hårvid koflna- 
den. De fe den rikes och fattiges föner utan annat af: 
feende ån fit och fkicklighet vinna heder och belönin- 

ar: och fom det tilgår i fkolan, tro de och deras 

arn, at det åfven måtte tilgå i almånna verlden. Lyck- 
liga, enfaldighet! och fom ej bör förftöras; ty det år 
en falfk, ehuru i fenare tider nog almånt yrkad me- 
ning, at inga andra barn borde hållas til fludier, ån 
de fom åro födde til en vifs förmögenhet. Om hår- 
igenom på ena fidan den förmon vunnes, at trångflen 
ibland tjenfifökande förminfkades, at Rikets Collegier 
och publika verk ej, fom nu, öfverlfvåminades af en 


fattig ungdom ,- fom trånade, i våntan på fyfla och un=. 


derhåll ; få vore ock på den audra ej mindre til befa- 
randes, at den tåflan qvåfdes, fom endaft bland mång- 
den och af fvårigheten upvåckes, och at fambhåillet 


ej fällan ginge mille om fina förha fnillen ock fkick> 
ligafte ämbetsmän, = Lika ofta födas talangerne i 


ko- 





förlora någon af de vaekra, grundade och up- 
lyfande reflexioner, fom dåruti förekomma , angå- 
ende Operan och Mufiken.. Vid utdraget hafva 
någre verfer ur Wellanders arbeten blifvit tillagde, 
för at göra Artiklen fi mycket fullftähdigare. 


gjort, ån ord ifrån ord affkrifvit alt hvad fom Böös 
Fp och Vitterheten, i fyrnerhet mån at 
ICKE 


| 








j 


| 


| 


ligt ämne at tjena Religionen med lära och exempel. 
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kojan fom i palatfet; och oftare qväfves deras växt af 


veklighet än befvär. — Kan hända Wellander varit 
lika lycklig i fulkomligt mörker; men Sverige hade 
räknat et fnille mindre, 


Man ärnar här ej upföka de förfvundna fpåren af 
Wellanders barndom, de föga märkeliga fpåren af 
hans ungdom, eller med en onyttig och ledfam nog- 
granhet upräkna de framfleg han gjort vid Skolan, Gy ms 
nafivim och Academien, ännu mindre de öden fom 
honom där timat.  Detvär allenaft Hjeltars och Store 
Mäns lefnad , hvars minfta fkiftengaga rätt til almän- 
hetens upmärkfamhet och efteiverldens hugkomft, 
Men en enfkild Medborgares lefverne är i det nyttiga 
han gjort, och Skaldens i hans fkrifter: Alt annat, 
fom rör hans perfon och lycka, ar af ringa vigt för 
andre, ån hans vänner och anhörige, fom bäft redan 
kånna det, jämte någre få lärde, fom med et granlas 
ga antecknande af årtal och dagtal för de obetydligafte 
händelfer, tro fig hafva fammanfatt Lärdoms-hiflorien 
för fin lands-ort, fin flad, fin focken. Månge, man 
måfte tilftå det, lemna ej heller efter fig något annat 
at omtala: och det är ej mer än et fleg från denna 
åminnelfe til glömfkan. 


Som den ringare hopen gör fig föga begrep om 


 förtjenAt och anfeende hos något annat flånd, än det' 


Andeliga, emedan de öfrige äro föga bekante och haf- 
va til dem näflan intet förhållande, hade ock Wellan- 


ders far ämnat fin fon, altifrån des barndom, til 


Präft, och fan med glädje, at hans egen böjelfle vid 
mognare år gillade denna förefats. En ofkrymtad 


- gudsfruktan , en flilla cara&ter, alfvarfamma feder och 


et ömt hjerta gjorde honom fannerligen til et fkick- 


05 Men 
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Men då Himlen hade gifvit honom den böjellfe och 
de dygder, fom kallade honom til tolk af des eviga 
fanningår, hade naturen nekat honom den flarka ors 
gan, fom fordras at förkunna dem för en famlad 
menighet. Et fvagt bröft hotade honom' redan at 
emöttaga en fjukdom, fom ock fluteligen, falt fenare, 
fört honom i grafvén. - Han åtlydde förfigtigt denna 
grymma varning; och fom båda hans föräldrar redan 
gått ur verlden, hade han ej iner i deras fördom at 
åfvervinna et hinder för det beflut han nu fattade, at 
[öka fin lycka i etannat fånd. Han vände då fin hög 
och fina frudier pLagfarenheten, ådagalade innan 
kort genom vänliga prof föga vanliga framfteg; och 
fedan han vid åtfkilliga Hufvudftadens Rätter i hela 
tio åren genomgått deffa många och långfamma gra- 
der, fom gifva mycken möda men ringa belöning , 
kallades han ömfider, genom Stockholms Borgérfkaps 
enhälliga val, af fin Konungs nåd, til Rådman där- 
fädes, blef äfven med det famina förordnad til Prae- 
fes i Stadens Kamnaers-Rätt, och belftridde deffa fyflor 
alt til fin död. | 


Om afligten vore, at framlägga Wellanders förs 


tjenfter i denna väg, fkulle man kunna upte et möns 


fer af en rättvis, oegennyttig och nitifk Åmbetsman "). 
| SR on 


+) Talaren fåger, i detta affeehde, och fedan han 





- 


noga underfökt och grtundeligen bevifat vigten af 


Wellanders ämbete faåfom Ordförande i en SVAN 


Rått: ”Men huru beftridde han detta åmbete ? Vi, M. 
B. fom föga éller icke haft tilfalle åt fe Wellander i 


Doimftolen, hvad borgen åge vi, at han upfyllt den . 


värdigt? Allmånhetens röft. — Atej okunnighet och 


förhaftande förledt honom til mifstag? Då enlång- " 
fam tjenfte-våg lemnat både hans år och infigter dat 
ej 


hl ' 


ogna, år intet fkål til denira fruktan. — At 


vrånga affigter förfalfkat hans råttvifa? Hvad förre 








frondören, fiende til alla band af laglig lydnad. fök 
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En omfländighet bör dock anmärkas , fom gjorde hans 
ämbete mera vigtigt och granlaga än något af de öf- 
riga enahanda ämbeten: en omftändighet fäftad vid 
ftället och tiden. Det är bekant, at de flefte Bök- 
tryckerier äro belägna i fjelfve fladen , hvarföre ock 
de flefta mål, fom röra Tryckfrihetssförordningen; 
tilfalla den egenteligen få kallade Stadens Kämners- 
Rätt. Det var vid handterandet af deffa brydfamma 
och tätt på hvarandra följande mål, fom Wellander för 
Tina vänner ej döljde fit bekymmer. — Tryck-frihe- 
ten, et fritt folks ofkiljaktiga rätt och det fäkrafte kän- 
Hetecknet af en lagbuonden Regering, har dét gemen- 
famt med all annun frihet, at den lätt leder til fjelfs- 
våld. Hos alla vita Regeringar, äfven de mef fria, 
har man därföre funnit nådigt at Nänga den inom grän- 
for af ordning och lags dock har man ej någorfläds 
hunnit at folkomligen hindra des yra: Öfveralt har 
(it 
ät 
bevis kan håraf gifvas, ån det rena tånkefått fom 

lyfte i alt hans våfende, detta ömma famvete fom 

ej tillåt honom åt brifta, jag vil ej fåga i de pligter 
” dem ingen lag förefkrifvit, ingen ed befåiftat ; men 

äfven i fådane fom et ådelt hjerta blott kan åligga 
fig fjelft, och ingen ånnan -kråfva. — At ej enfkild 

vinding,...? Fullbordom ej denna fråga. I veteni 

hvad tilftånd han lemnat fit hus. Py byg 4 

Ambetsman lefver ej få tarfligt, eller dör ej få 
fattig, — At ej ledshaderi vid en dagelig enahanda 


rn möda uttrörtat hans flit? Vi hade då ej få oftå tak- 


nat hans fålfkap och bitråde i detta tempel. Men 
alla nöjen, åfven de ådlafte för fnillet, åfven de kå- 
" rafte för hjertat, ahfig han för brottflige, då de 


a 7 borttogo något af den tid han var fkyldig det al- 
> > Månnas tjenit”. Jag anförer detta, dels til nårmare 
> kånnedom af den faknade föroken, dels ock fåforn 


et ågta våltalighets-prof, bvilket frillningen förné- 
kade mig at intaga 1 texten. 


. 
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at hos folket väcka milsnöje mot Regeringen; öfver- 
alt den gudlöfe, otålig vid de hinder Religionen ålagt 
hans hemliga begår , fökt at bland hopen utbreda det 
gift, fom bögmod eller vanart ingjutit i hans hjerta; 
öfveralt belackaren, fårad af medborgares dygd och 
förtjenfter, fökt at hos almånheten beröfva dem den 
heder han fjelf ej kunnat vinna. Då Wellander , fom 
trogen underfåte, god chriften och nitifk domare, 
icke underlåt at med fkyldig flrånghet anfe deffa fråc- 
ka och nedriga tiltag, når bevilen voro tydlige; ville 
han dock tillika, fom uplyft man, hvad varfamhet for- 
dras at dömma en audtor från bokflafven til tankan. 
Sjelf författare, kånde han, huru lått, genom fprå- 
kets ofulkomlighet och en au&ors mindre upmårk- 
famhet ,; kan fållas et uttryck fom , i fynnerhet draget 


från fit flålle och fit fammanhang , för låfarens ögon 


kan antaga 'en brottflighet fom det ej ågde i fit uphof. = 


Han kånde nogfamt, at fanatismen och vidfkepelfen, 
åmbetsmanna- myndighet och medtåflares afund åro 
hvarje fnilles naturliga fiender, flåndigt benågne, de 
förre af fruktan, de fenare af ilfka, at mifstyda alt. 
Om exempel gåfvos, at af någon bland deffa, en au- 
dor blifvit anklagad för Wellanders domfol, at haf- 
va hådat Gud i det han beifrat et fel mot fmaken ; få 
fkulle man ock til åfventyrs finna, at oaktadt hela löj- 
ligheten af en dylik befkyllning, och oaktadt tidens 


förmenta uplysning, Wellanders kloka och grundade 


röft altid varit nödig, ej altid tilråckelig mot en gål- 
lande pluralitet, at hindra en hård och orimlig dom. 


Man har endaft vidrört Wellanders förtjenfter fom 


Åmbetsman och Medborgare; det år i annat affeende 


man hår årnat betrakta honom: låtom ofs nu pröfva, 
hvad rum han förtjent ibland Sveriges Skalder. De fkrif- 
ter, hvarefter hans poetifka åra lynes böra dömmas, 


Åro : 
. 
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åro ej många. Wellanders titlar til beröm fom Åm- 
betsinan hafva minfkat dem för Skalden. Han tillåt 
fig aldrig at fkånka Sånggudinnorna mera af fin tid, 
ån den fom var i öfverfkott på Samhållets fordran: 
Men ockfå kånner man, at en audtors förtjenft ej 
följer förhållandet af verkets vidd, men af fkriftens 
vårde ; och at medelmåttan ofta år rhycket bördig. 
Några få blad, men flåmplade af fnillet, hafva Öp- 
nat vågen för Sappho och Catullus,, St. Aulaire och 
Tilas' til Odödlighetens Tempel, då dåremot flere 
tulende fruktfamme författare flupat i glömfka under 
bördan af volumter. 


En gammal fågen, at man födes Poét, ger be. 
någenhet at tro, det blotta naturen redan åt fkalden ö 
i foådaré år gifver en fkicklighet, den andre allenaft 
f genom tid och odling åga rått at förvårfva. Utan 
tvifvel. har naturen genom mer eller mindre fulkom- 
lighet i vår bygnad artat ofs månnifkor til olika vårf, 
och gifvit några den utmärkta fallenhet för viffa yr- 
. ken, fom af tilfållet blir en böjelfe och af öfningen 
en talang :-i denna mening kan fågas med lika fkål, 
at man födes Domare, Köpman, Minifter. Men för- 
fla frukten i all flags jord är fållan god, minft at förs 
vara.  Ockfå åga Wellanders förlla fkalde-förfök ins F 
tet vårde af hvad de åro, blott af hvad de lofva. Fö- 
ga betydelige til vidd och åmnen, fakna de vål den 
ordning, den fmak och granfkning, fom ock fällan 
eller aldrig tidigt ågas utan på fnillets bekoflnad ; men 
midt ibland deffa nödvåndiga brifter röjer fig redan 
den lifliga kånfla och det lena uttryck, fom lofvade 
> Sverge en Lyrifk Skald. 


Antingen han nu fjelf ej fåg fin talang, eller 
fruktade at des förförelfe kunde hindra hans lycka, 
| | åt 
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| år vift-at Vitterheten långe hade fkål at klaga öfver 


den blygfamhet eller förfigtighet hos IVellander, fom 


gjorde at han endaft kallade den til hvila från nytti- 


ge arbeten: hårutinnan mycket olik de ynglingar fom, 


vid minfta anfall af den allmånna vers-yran, taga den : 


för en himiwelfk oöfvervinnerlig kallellfe, fina vån- 
ners lof för almånhetens beundran, anfe tjänflevågen 


fålom altför jordifk och låg för fkalden, lydnad möt - 


förmån ovårdig en fri man, anfökning om lycka en 
förnedring för philofophen ; hålla fin låtja för en be- 
hagelig forglöshet, fina fkåmda feder för fnillets ut- 
fvåfningar, och fluteligen, då åldreh hunnit fkingra 
förtrollningen , vånnerne tröttnat at enfamme beröm- 
ma, och behofvet mer och mer låter kånna fin udd, 


» från låttingar och dårar blifva fmådare och frondörer, 


och blygas ej at anklaga Regeringens glömfka, tide- 
hvarfvets otackfamhet och medtåtlares cabaler för den 


fattigdom och det förakt deras egen håglöshet dem 


råttvilt ådragit. Vida fkild från en tå vådelig yra, gick 
Wellander få långt i milstroende til fin fkalde-gåfva 
och omtanka för fin framtid, at han fnarare i den de- 


len förtjent någon förebråelle: och fkulle kan hånda 


aldrig hans fnille vågat fin Aygt til en vårdig högd, 
om ej Vitterhets-Sålfkapet Utile Dulci, af hvilket han 
blef tedamot , gifvit honom både mod och åmne 


dartil: Det bör anmärkas, til detta Sälfkaps eviga he- jr 
der, at det hyft i fit fköte Sveriges vittrafte fnillen och 


väckt mer än et genom muntran och belöningar. 


Wellander tan här hvad en upg Skald fällan fin= 
ner i allmänna verlden : vänner, fom ej fmickra; och 
granfkare, fom ej affkräcka.  Manad af de förre at 
. nytja fin talang, lärd af de fenare at värdigt nytja den, 
fick ban härtil innan kort et lika få bedråfligt fom til. 
arten af hans fkalde-ton (varande ämne, då han kalla» 


C 
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j 


| 


des af Sålfkapets val.och fit eget bjerta, at förfta gången i 


detta Vitterhets-tempel refa en afleden broders vård. En 
yngling af vackrafte hopp, almånt kånd för et dygdigt 
tånkefått och lycklige natursgåfvor, var den Pylades, 
fom förtjent af en Orefes ålfkas och begråtas.  Hvil- 


ken låler Elegien öfver Wertmiillers död, och tviflar 


at få ådla och helgade namn biifvit nytjade utan mils- 
bruk? Dår vitnas ej om det mod, det upoffrande i 
faror, hvars prof, under lugnet af en mildare fam- 
manlefnad, vånfkapen fållan eller aldrig kråfver; men 


om det ömma införlifvande i hvarandras våfen, det nå- 


ra tilegnande af hvarandras kånflor, det jämna bemö- 
dande för hvarandras lycka, fom utgöra egenfkaper af 
en i vår tid lika fållfynt vånfkap; i denna uplyfta tid, 
då alt år utråkning och ingen ting böjelfe, och då fjelf> 
va naturen ej-gillär andra band, ån dem nyttan fåfller. 
Lycklig den, fom i en fådan tid kan finna en vån med 
Wellanders hjerta, och den heder: på fin graf, fom 
af Sången öfver Wertmiiller! 


Man har förebrått detta qvåde tvånne fel: för- 
mycken vidlöftighet och förliten granfkning. Men år 
ej get förra, med ombytt namn , et utbrott af rik kån- 
fla? det fenare tonen af enkel farming? åligger då vån- 
fkapen at råkna fina tårar > eller anflår forgen at pry- 

da 2 vid en graf? Nog år, utan tvifvel, til detta fkal- 
deftyckes beröm , at då någre finnas fom klandra des 
fel, finnes ej en fom låft det utan rörelfe. För dem 
fom ej kånna 'detfamma, vil man anföra' följande fålle 
til exempel. Skalden har följt fin ålfkade vån i de för- 
nåmfle omflåndigheterne af des lefnad. Han kommer 


— til fila uptrådet dåraf. 


; 


Ju mer jag detta alt. i forgfna tankan fattar, : 
Des högre din förtjenft och min. förlu& jag fkattar :' 
| | Hvi 
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Ch 
' 
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Hvi fkingrar döden det, fom dygden famlat Har? ” 

Hvi har han tilftänd fått, at ådla lif förkorta ? 
Man dem få fpatfamt fer - « « Och Pylades åt borta 
Som hår en prydnad var! | 


Hur dygden; ådel felf,; ej tarfvar högre ftampel; 
Hut hon på hjertat rår; det vifar hans exempel: 
Når förft man honom fåg; hans tycke kårlek van. 

83 artad fom hati var, imen altid kan behaga: ) 

Den fom hans hjerta kånt , må derat inönfter taga, 
At ålfkad bli fom han, | 
Om döden haft förfyn för infigt, vett och feders 
Om han et hjerta känt, fotm gjorde fnillet heders = 
1 Om han vårdera lirt, en örn och redlig Vån: 
Öm han i 1 hårjhing ftadd, den toppen vetat fkona, é 
Som på en prydlig ftam var åmnad til en krona; 
Var döde lefvat ån, 


1! Helfosgudens barn, fom lårt mot döden frida; 

Som våpnen er med konft bredvid naturens fidaz = = 

Som lårt at känna alt hvad fjukas helfa gör: =; 

I! fom med guda-kraft mäng fjukling ryckt ur nöden; ä 

Hvi år er konft få fvag, at kåmpa emot döden, 3 
Da felfva helfan dör? 








Men döden, fom en ortn, bland blomfter fig fördöljer: 
Den fot, foin gär förhår, hans ilfkna öga följer, — 

Tils han med dödligt fing fit gift i bloden 3 
yv | 


Y 
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Ur nöjets öpna fann man midt i -grafven löper; 
» Och ofta med fit lif de ofkulds nöjen köper , 
Som borde njutas fritt. 


Så vilsnar blomman bort, den folens kraft fatt lifva; 
At vårens glatla hopp ät mogna höften gifva ; 

Så fer man liljan fkymd i fkuggor af cyprefs : 
Var vånfkap kånner ömt, hur grufligt déden flagit; 
Hur når han hjertat rört, då han i förtid tagit” 

En ålfkad Pylades. 


Han målar ånnu en gång, men i få drag, fin vån uti 
följande flroph: Den kånflofulle Låfaren må döms 
ma, om detta uprepande år et fel. 


Min Pylades var född, at hjertan til fig draga; 
Det lag i hans natur, at ålfkas och behaga: 
Han lyfte af den glans fom dygdens fågring hart 
- Han var af ådel art til hjerta och til fnille: 
En vån, fom rått förftod och lika dygdigt ville 
Hvad honoin vårdigt var. 


(Det öfriga hårnåft")y 


[V; 
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IV. 





P. ViRGILIt MARONIS JENEID, 
FörstA BoKEN. 


Öfverfåttning, belönt med det flörre prifet i Kongl. 
Vitterhets Academien 1775. 


Sequiturgut patrem non paffibus. quis. 
Ya Vira, 
AG , fom vid pipans ljud, om herdens nöjda dar 

Och fkördens rikedom i lunden fjungit har, 7) | 
Nu ut på fafans fålt, bland Martis hårar > tråder,- 
Och vid trumpettens fkall den Hjeltens åra qvåder, 
Som , utaf ödet ftyrd, från Trojas tånda flott, 
Bland tufen åfventyr, åt Latiens ftrånder gått... 
Förföljd kring land och haf af Janos blinda ifver, 
fom ån: mot Trojas itt fin himd ej öfvergifver, — = 
At efter Gudars råd, och med bevåpnad hand, = 
- Sit rike rela op i et fiendtligt land, 
Bebygga Albas fält, åt Latien Gudar gifva, 
Och för et vördadt Rom en lycklig ftamfar blifva. 











+Y Virgilius fyftar hårmed på fina Ecloger och Ge- 

 orgica, fom han tilförene fkrifvit: - Man vil dock - 
ej almånt erkånna Virgilius för Författare til de4 
förfta raderna, fom nu börja hans /Eneis, utan an- 
fer dem ej utan fkål för en obehörig tilflickning af 
någon fenare hand, och at ban fjelf Tr i 
tedikt med: de orden: Arma virumque cano Fe. Fe. 

Man kunde i det fallet börja den Svenfka öfver- 
fåttningen fålunda: = - VERSA a pda 
Jag fjunger Hjeltens lof, fom fårft från Trojas flott, E 


Bland tufen åfventyr , år Latiens ftrånder gått, m.m. - 
” | CV EE RN 


SE Pag 
AN > 
, ' 
3 
k 
| - 
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Såg, Skaldmö! af hvad fkål min Hjelte lida fkal, 


Med få bepröfvad dygd, få många olycksfall, 


Och hur han mot fig våckt Olympens Regentinna? 
At dock i guda-bröft få bitter håmd kan brinna! 


Pa Africanfka ftrand', imot ”Tiberns utlopp bygd, 
En ftad af ålder ftod, förtrodd i unos fkygd. 
En Tyrifk coloni, fom hår til vålmagt hunnit, 
För mod och idoghet Gudinnans ynneft vunnit: 
Hon framför Samos filt Carthago ålfkat har, 
Sin vagn och vapen gett i detta folks förvar , 
Och dem för andra folk til verldens herrar åmrnät , 
Blott Ödets lag hårtil fit bifall hade limnat. 

7 Men hon des grymma bud med oro håra fatt, 
At en Trojanifk ått fkal ftörta Aferns flott y, 


Sin åra och fin magt kring vida linder ftråcka , 


Betvinga jordens folk, och Konungar förfkråcka. 
Af harm och vrede tånd , hon ån i minnet bår 

Hur hon vid Troja ftridt för Ågamenmons hår: 

Sin lidna oförrått hon ock i minnet gömde, > 
Då Paris åt en an det gyllne åplet dömde +4yg 


P 2 Hon 


ö +) Romarne nermligen, fom enligt Poetens upgift hår- 


frammade från Trojanerne. 


. 2", Hirmed fyftas på den bekanta oenighet, fom ups 


ås NER 


jj gj g lr 
SFR RE 


kom imellan Gudinnorna Juno, Venus och Mineröa 
om det gyllne åplet, fom fkulle ågas af den fkö- 
nafte, hvilket Paris, en Trojahifk Prins fom i den. 
ne tvift blef antagen til Domare, tilegnade Venus. 


Juno kunde fedan aldrig glömma denna oförritt, 


nen. re 0 VV LEIEEEE SE fn 
d ”” LR a SRA RER VA 
AR FETA NA LSE RT - FA 
Pr - es ” g 
; - 


Ej kunna deras Kung från Latiens ftrånder fkilja 2 


 ”Hon Jofurs tånda vigg mot deras flotta loffar, | 
”Och fkickar ftormen ut, och fkepp och folk förkroffar. 


”Som kan mig Jofurs Fru, och Jofurs Syfter kalla >), 


W) Ganymedes, en Trojanifk Prins; blef af -upiter, 


» OF) Ynpiter hade fin egen fyfter, Juno til g 
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Hon ej Ele&tra glömt, den tro fom Jofur krånkt FY) > 
Och hur han Guda-ritt at Ganymedes fkånkt 2), f 
Straxt går hon at de få af Trojas folk förfölja”; 

Dem fvårdets grymhet fkont. Kring Oceanens bölja 

Hon uti flera år dem kaftar af och an. | 

Med mindre åfventyr et Rom ej grundas kan. 


Nyss hade Trojas folk Siciliens kufter lämnat, 
Och ut ät böljans fålt med fpånda fegel åmnat, 
Då Juno, fjuk af hämd, i hjertat tånkte få: 
”Skal ej min Guda-magt på deffas djerfhet rå 2? 
”Hvad? jag mig vunnen ge, och fvag mot ödets vilja 


LJ 
(å 
s € 
cå 
[] 
, 
- 


Da Pallas, vred fom jag , blott för en endas brott, | : 
”På hela Grekers hår fin håmd föröfva fått "2=2), 


”Sjelf Ajax tråffad blir: dår, vråkt mot klippans topp, 
”Af himlens lågor tånd, han ger fin. anda op. 
”Men jag, fom med min magt Olympen kan befalla , 


”He 


7) Jofur, fom oftaft ej var få famvetsgran i fin åg- 
ta förbindelfe med Juno, hade med Eleftra haft en 
fon, Dardanus, Trojanernes ftamfar. på | 


emot YJunos vilja, fatt til Gudarnas vinfkånk i den 
olyckliga Hebes ftålle, fom-dåremot gynnades af Fun. 


ex) Ajax hade i Minervas tempel VÖRs Spåqvin= 








nan Caffandra, hvaröfver Gudinnan, vi hans äter- SÅ 
refa ifrån Troja, på fitt fom Poeten beråttar, håmr des. 


A 
2 ic ) 4 Me 





. 
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ot ”Et flera-ärigt-krig mot Trojas hårar för, 
”Et enda brottfligt folk , fom mig förakta tår. 


”Hvem vil mig dyrka mer? hvem fjunga Junos åra; 
”Och offer til mit lof på mina altar båra? 


Så talte funnos håmd, då hon i vrede for 
Bort tilEoliens ftrand, dår ftormens Konung bor. 
Hår uti djupa hvalf, fom utaf klippor ftångas, . 
"De yra ftormarna med daån och buller trångas; 
Men ZEol i fit flott en fruktad fpira bår, 
Och tyglar kring fin thron de vilda vådrens hår. 
Ty eljeft i fit lopp de tingens fkick förkörde, 
Och jorden från fin ban i våldfam ilning förde: 
: Verld, himlar, ocean, i rymdens toma fky, 
: För deras vilda fart , med buller fkulle fly. 
Dem då Olympens Drott i hårda fjåttrar dömde, 
Och för fit åfverdåd i denna kula gömde, 
Dår murar utaf berg kring alla fidor ftå, 
At ingen oförtånkt ur fångflet rymma må. 
Han gaf dem ock en Kung, fom, efter viffa lagar, 
Ån loffar deras band , ån deras fart förfvagar. 
Bekymrad , ångeftfull til honom Juno går: 
» ”Du, föm af Jofurs gunft på vind och böljor rår! 
; (Så lydde, hennes bör) ”du fer en brottflig fkara, 
”Et folk , fom retat mig, Tyrrheni haf befara: 
”Det i förmåtet lopp ät Latien föra vil 
”En flyktig Guda-hop, fom förr hört Troja til, 
—' ”Men du! fom vådren ftyr, lit illfkna vindar ryta 
Fr rit vd deffa. pen fålt, dår pa kölar flyta; 


- VY 
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» I blixten lika grym fom uti hafvets vågor. 


, ”Som fingen i ert lånd , utaf et lyckligt öde, 
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”Åt ftormen vingar gif, rör op et fredligt haf, 
”Dem vidt kring böljan fprid, fånk folk och fkeppi qvaf. 
”Jag fjorton Nympher har, få vackra fom en dager, 
”Bland dem en Diopé dock fråmfta rummet tager; 
”Hon fkal din maka bli, förljufva dina dar, | 
”Och du för vackra barn fnart bli en lycklig far”.. 4 


. 
s ”DiG tilhér, var hans fvar, at blott din vilja tyda 
”Befall! jag fkyldig år at din befallning lyda; 
”Du Jofurs nåd mig fkånkt, du denna thron mig gett, 
”Och åfven mig et rum vid Gudars bord beredt”. 
Han flöt, och grottans hvalf ifrån des ftolpar kaftar. j 
Straxt ur et öpnadt fvalg den fångna fkaran haftar: : | 
Dår bryter Öftan fram, dår Sunnans ilar fly, ' ; 
Och Veftan, lika vild, förhårjar haf och fky. dc 
Sig himmelshöga fvall mot ftrandens klippor hvålfva ö 
Et nödfkri redan hörs, och hjeltarna de fkålfva, 
I fammanvråkta ”moln den ljufa dagen flåcks, 
Och folen i fin höjd af nattens dimmor tåcks , 
Ock döden ljungar ner bland himlens tånda lågor, 


Eneas fjelf förfkråcks, och utan mod och hopp; 
Han hånderna mot fkyn, med fuckar, höjer OPs 
”Ach fålle, ropar han, I landsimån ! redan dåde, 


”Vid edra fåder dö en död få afundsvård! É 
”At dår, 0 Diomed! jag ftupat för dit fvård! 

»Dår Hettor , Sarpedonu, och flera "hjeltar andra, Ne 
”Med jr äs ör uti hand ur verlden fingo van dra MER 
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”Vid ftrand” af Simois , hvars våg ån grumlad år 
”Af flagne ländsmåns lik och drånkta ftrids-gevår. 


EN gruflig nordan-il ftraxt mot hans fegel rufar, 
Och böljan fkumbeklådd mot ftjerne-hvalfvet frufar. 
Hans åror fönderflås, och fjön, med fkyhögt fvall, 
Från fidan ftörtar in, i tåta öfverfall: 

Då fjelfva djupets grund af fånkta ftrammen plöjes, 
Den andra up mot fkyn på böljans fkuldror höjes. 
Tre fkepp en funnan-ftorm har vråkt mot dolda fkår, 
Dem hafvet då och då för fjömån blotta plår, 

Som namn af altare åt deffa klippor gifva; 

Tre andra Trojas fkepp för öftans ilar drifva 

I lika vådlig fart 4 och kaftas uppå land, « 

At bråkas utaf fön emot en ftenig fand. 

Oronris ftolta fkepp , fom Lyciens hårar följde, 

En hög och väldfam våg tre gånger åfverfköljde: ; 
Från rodret ftyrman” flits, i hvirflar fkeppet förs , 
Tils det i vågens fvalg med brak och dån förftörs. 
Ån fyns en ufling hår, ån dår en annan fimma, 
Och fkatter och gevår kring vida rymden glimma.” 
Ilioni fkepp , och det Achates bar, 

Och det Alezrhes för ånnu på gamla dar, 

Och det fom Abas ftyr, dem alla frormen kroffar , 
Och ger dem lick på låck, och fogningarna loftar. 


Raw Neptun barmfen hör de vilda vindars gny, 
Som lyfta djupets våg up mot den högfa fky. 
Han majeftitligt mild fig dock ur hafvet höjer, 
" Då fig för Gudens fyn Trojanfka flottan röjer, 
[ANN KR RE Spridd, 
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 ”Flyn! för er vilda Kung förkunnen mina bud: 
 ”Jag hafvets fpira fått, jag enfam dår vil ftyra; 


At håfva Trojas fkepp från klippans hyaffa topp, 


Ån flyga brånder kring, ån hagla ftenar dår, 











Spridd , hårjad och förftörd , och utaf formens RARE 
Ren når fin undergång, i högfta väda bragte 4.7 a 
Han kånde Junos fvek, Straxt vådrens yra fkara 
Han fråmmer för fin thron, at för fin djerfhet fvara. 
”Hvad tan I er för magt (få lydde Gudens ord) 

»I brottfligt öfverdåd at hårja luft och jord, 

”Och, utan lof af mig, at hafvets böljor håfva, | 
”Dem enfam jag - - Men förft jag fvallets rasvil qvåfva. 
”Gån! vågen aldrig mer at trotfa hafvets Gud! a 


”Han uti vådrens flott må tygla eder yra: 
»”Dår /Eolus fin magt förmåten vifa får ; 
"Men jag, och ingen ann, kring. Oceanen rär”. 


HAN flöt. Et haftigt lugn kring fåltet fig förnyar, 
Och .folen blickar fram ur fönderftrödda fkyar: öjb 
Dår far Cymorhoö "Y följd af Tritoners tropp, . 


Och dår Neptunus fjelf dem ned från bankar lyfter, 
Och banar våg för dem imellan dolda klyfter. 
Da i en flygtig vagn har ljungar genom fkyn, 
Knapt”hjulen vid hans fart beftryka böljans bryn« 3 
Som då en menighet, den uprorsandan drifver, 8 
Med yrfla rufar fram, i en förblindad ifver, 


Det vilda raferi ej våljer mordgevår; : 
Men då de fe en man, hvars hjerta dygden. danat SV 4 
Som genotn fan förtjenft. fi g våg til åran. för OMR 


SK) En Hafs- Nytdph, = : 
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Straxt faktar forlet fig, de lyfsna til hans rött ; 
Han med fit bletta tal befegrar deras bröft.' 

Så béljan, fpak 'och tyft, vid Gudens afyn båfvår, 
Då i fin låtta vagn han genom fkyar fvåfvar, 


Nu tåfla Trojas fkepp at hinna nårmfta land, 
Och kefan lyckligt ftyrs at Africanfka ftrand”. 
| Dår fig en vik ur fön långt in i landet böjer, 
Ö ur ocean fig mot des inlopp höjer. 
At fkydda hamnens lugn, och hindra böljans rån, 
Som mot des fidor håfs med grufveligit dån. 
En mur af héga berg, fom vida kuften tåcker 
— Och(kyars granfkap når, fig lingft kring hamnen ftråcker; 
£ En mörk och aldrig fkog des'ftolta fpits beklår, 
Och fredar vikens redd mot vådrens vilda hår, 
Det fkepp, fom lyckligt förs i detta lugnets liger,; 
 Faft utan ankare, fullkomlig trygghet åger. 
Lågft ned vid bergets fot en rymlig grotta låg, 
Prydd af Naturens hand, dår kållans klara våg 
Erån höjden forlar fram , uti hvars fvala bölja, 
Vid middags-folens brand, Najaderna fig dölja. 
> Hit ifrån djupets filt ZEneas vågen tar, 
' > Och fu af Trojas fkepp uti fit fålfkap har: 
| Med tåflan om hvaran hans folk ur fkeppen hagar, 
; Och efter hvila trär, och fig i gråfet kaftar. | 
Ur flintans hvåfta kant Achares gniftor flog, 
Och i et vifsnadt 1löf den fpridda elden tog: 
E > Man brånfle fammanför , och ftora brafor tändas, 
Hvars lågor up "mot ikyn i ljufa hvirflar fåndas, 
SM MKr Ei 





= »Vi lidit ofta förr långt ftörre olycks-mått, 
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Et gammalt mat-förräd från fkeppen håmtas op, | 

At flicka hungrens våld, och Trojas muntra,tropp 
Den ”fåd, fom böljan fkåmt, kring tåinda eldar breder, 
Och kroffar den til mjöl, och fig til mats bereder. f 


HöGsT up på- klippans fpets fig Trojas Förfte ftålt, 
Med brydda ögnakaft han måter böljans fålt; 
Men Caicus, Antheas och. Capys, jimte flera :"; 2 | 
Af Trojas höfvidsmån, de fynas icke mera, + 
Och intet Trojas fkepp fig för hans blickar ter. 
Men ner vid hafvets ftrand han trenne hjortar fer, 
Likt Förftar för fin tropp, de fråmft på betet tåga, 
Och hopen följer dem. Straxt en bevåpnad båga Y 
Hah af Achartes tar, och fåller för& de tre, ' ; 
Som fråmft för fkaran gå, få öfvermodige: sö 
Kring fkogen flyende de öfrige fen drifva, Et 
Tils fyra ån dårtil hans bågas offer blifva. 
Nu med fit fångna rof han fig til ftrand" beger, : i 
Dår han ät hvarje fkepp en hjort til fkiftes ger, 
Sit ock det affkeds vin, de af Acefles fingo, 
Då från Siciliens ftrand Trojanfka fkeppen gingo, 
Han bland dem fkiftar ut, och ger dem denna tröft: 
" »”Trojaner! I mit folk! I mån af manligt bröft! Så 
”Faft ofta oråttvit af Ödets våld förtryckta! 
”Snart fkal en nådig Gud vår möådas dagar lykta. 

























”Och oförfkråckta då mot ftörre faror gått, SN 
”Vid Scyllas öpna fvalg, och vid Siciliens bankar: ERAN 
”Hvi då at frukta nu? nej, fattom högre tankat 
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”Snart tör den tiden bli, då dét ofs hugna fkal 
”At minnas dåeffa dat och forna olycksfall, 
”Bland faror och befvår vi fram til Latien ila, 
”Dår Ödet ofs beredt en fåll och långtad hvila: 
”Dår grundas fkal vår magt; fa rådens då ej mer! 
”Er lyckan kråna fkal, hon redan våntar er”. 


Så lydde Hjeltehs ord, Ur ögat glådjen lyfte, 


Då hjertat tvekande en hemlig fmårta hyfte, 


RE'N Trojas muntra hår til måltids fig beredt: 
I ftycken rofvet klyfs, och trådes uppa fpett; 
Kring kittlar af metall fig tånda lågan höjer; 
Et kråfligt villebråd dem måttar och förnöjer. 
Utaf et gammalt vin det forna modet våcks, 
Man. glömmer fina qval, och hungrens fmårta flåcks. 
Men ån et fkål til forg: man råds för deras öde, 
Som ån ej hamnen nått; en del ibland de döde 


Dem re'n begrafna tror, då andra hoppas ån 


At glada innan kort få träffa dem igen. 
Dock deras öde meft /Eneas tyckes ömma: 
Han Gyas , Amycus och Lycus ej kan nma, 
Orontes borta år, och kanfke aldrig mer 

Ur böljans kåftar frålft han fin Cloantbus fer? 


Nu Fofur ned från fkyn mot jorden ågat vånder; 
Des fegelklidda haf, defs riken, folk och lånder 
Han uti figte tar, men ger dock nogaft agt 


- På Atricanfka ftrand”, dit Trojas flotta lagt. 
Då han des åfventyr med ömkan öfvervåger , 
. Behagfull, gråtande til honom Venus figer: r 


"Te a ” ”Du 
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- ”Och fkaffar fred bland dem, och land och ågor fkiftar. ; 


”år det än thron du ger? den lön vår dygd Förbkyledet | 





”Du verldens Öfverdrott och eviga Regent! 
”Som danat åfkans vigg, och blixtens pilar tåndtr 
”Hvad har vål Trojas folk, Eneas, mot dig brutit? 
”De re'n i flera år kring böljans rymder flutit, ; 
”Och, fkepp och hårar mitt, och aldrig Latien nätt; 
”Likvål jag utaf dig et löfte fordom fäått, 

” At Rom, föm fift fin magt kring jordens krets fkal breda, 
”Från denna |Tencri ått fit urfprung. fkulle leda. 
”Men nu, o Gudars Far! hvad fattar du för råd 2: 
”Da Troja fordom föll, jag gladdes åt din nåd, 
”Och fpådde åt mit folk de lyckligafte tider; 
”Men ouphörkligt ån det af fit öde lider, - 
”Hvad fkal vål flutet bli på deras åfventyr? — & 
”Antenor famma tid från Trojas ftrånder flyr, +) 
”Och, fri för farors hot, Liburni riken hinner, 

”Dår, frört i branta fall, Timavi bölja rinner 

»”Tils han, från klippors höjd, med brak och dån til flut 
”Ur nio ådrors gap kring fåltet gjutes ut. 
”Hår för fit nya folk Artenor lagar friftar,. 
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”En fåll ochymågtig ftad fit namn af honom har, 
”Och han 2 och ro får njuta nöjda dar; 
”Då vi, din egen ått, fom rått til himlen vunrit, 
”Förlorat folk och fkepp, och ån ej Latien hunnit, ' 
”Blott för en endas hat, fom ån fin håmd ej fylt. 


Mep famma glada blick, fom förde molngtg; byar. 
Och ljus och figring ger åt himlens höjda YO : RR Ne. 


s.å En Trojaner , fom ftraxt efter Trojas undergång 
åfven refte ät Italien, och grundade dår Padua, 





Tran RR 


I k +) Troja kallades ock Uiun 
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Olympens Styresman uppå fin dotter fer, 
Och henne detta fvar med ömma kyffar ger: 
”Hör op, min Cyrheré! et fåfångt qval at nåra: 
”At vackla i beflut det kränker Jofurs åra. 
”Snart fkal du fe din Ynagt kring Latien breda fi ig, 
”Din fon til Gudars höjd fkal ledas utaf dig, 
”Hans fpira fruktas fkal: (ty, at din oro låtta, 
”En del af Ödets råd för dig jag vil beråitta.) 
5 i et blodigt krig Skal vinna Latiens land, 
sött tygla vilda: folk med vifa lagars band, 
”Och ligga ftåder an, fit rikes mäagt förmera, 
”Men blott i trenne år fit nya land regera. 
”Afcanius, fom nu af Falus tilnamn har, 
”Men hette' I/us fötr , i Trojas forna dar , ET ser 
”Igenom arfsrått fe'n til fadrens thron fkal tråida, 
”Och den med tftort beröm i tretti år beklåda,' 
”Förmera Albas ftad i ftyrka och i pragt, 
”Och flytta fåtet dit för Latiens Kunga-magt. 
”Se”'n fkal hans tappra ått, med lycka och med åra, 
”I trenne feklers tid Italiens fpira båra, 
”Til des en Vefte Nymph, af åldrig Kunga-ftam, 
”Skal tvenne Martis barn til verlden båra fram. 
”Af dem fkal Rommlus, fom, nård af en Varginnd, 
”Des hud til prydnad bår, Italiens rike vinna, 
”Et ftort och mågtigt folk fit namn af honom få ö 
”Och Rom, af honom bygdt, i tufen aldrår ftå, - 


”Ej grånfor eller tid jag för des vålde ftaåkar. 


”Jas Juno fjelf, hvars harm nu haf och himlar fkakar, 

”Och er få gramfe fyns, fkal åndra fina rad, 

”Och Latiens fålla fölk få njuta hennes nåd, is 
; ””An 
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”An fkal en efterverld det tidehvarf få fkada; 
”Da öfver Argos fålt dit tappra folk fkal råda. - 

”De ftolta Greker flå, beherfka Phtias ftrand ") 

”Och tygla deras folk i funga träldoms batid. 

”Af famma Guda-blod en mågtig"Prins [kal väckas, +) 
”Hans vålde lika vidt med Oceanen ftråckas, : 

”Hans åra öfver fkyn til ftjerne-kretfen ga, 

”Han namn af Julius , fom Fuli åttling, få. ko - 
”Han Orientens folk med framgång fkal bekriga, 


f 


> ”Och få med Guda-rått up til Olympen friga. eö 


”Sen fridens milda Gud bland Latiens folk fkal rå, 
”Den forna redlighet fin aktning återfå; 

”Man Vefta dyrka fkal och hennes lågor freda, 

'Och Remus med fin bror et almänt vål bereda; './ 
”Man kriget glömma fkal, och Jani portar flås 

”I fjättrar utaf järn, med ftälbefimidda lås. nm 
”Hårinne krigets Gud, förfkråckelig och bitter, 

”I koppar-kedjor lift, på bråckta vapen fitter, SN 
”AÄn tår, med fraggig kåft, de band han fluts uti, 3, 
”An, håmdfuk , mumlar fram et magtlöft raferi”. 









STRAXT Gudarnas Legat ++) han til Carthago fånder, 4 
At vinna Didos gunft, och öpna hennes linder 
För Trojas brydda folk. Re'n genom luftens fält, 

På vådrens vingar förd, han dit fin kofa ftålt. RE ar 
Sit vårf han villigt för och Fofurs råd förklarar. 2 
Med ynneft Aferns folk uppå hans budfkap fvarars 
Men framför alt hans tal på deras Drottning rär, 
Hon milda tånkefått för Trojas hårar får. 


"Y Achillis fofRerbygd. . SNR 
3 Anguftus.” >) Mercurius, f NE 5 
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Men brydd i nattens lugn af tufen fkilda tankar, 
Aneas vidt omkring vid dagens början vankar, 
At nårmfita trakt befe. Han båttre känna vil 
Pen obebodda kuft han blifvit drifven til, 
Hvad vildjur eller folk omkring des fkogar drifva' 
Och fedan för fin hår dem pårmare befkrifva. 
Uti et rymligt hvalf, i hårda klippan fprångdt, 
Dit aldrig dagen ån en driftig ftråle finkt, 
I höga. fururs fkygd, han Trojas flotta döljer, 
| fig til vågs beger. - Achates honom följer. 
Med vapnen uti hand han ut kring fkogen går, 
Da han utaf fin mor et okåndt möte får. 
Så våpnad uppå jagt en Spartas må fig fvingar; 
Sa klådd Harpalice +) den yra fåalen tvingar, 
Då fram om flodens våg hon Thraciens fålt befar, 
En jägarinna lik til knån hon blottad var, 
Hon biltet kring fig fpånt. Vid fkuldratt bågen hvilar, 
Och fpridda håret yfs vid vådrets låtta ilar. 
””Ach at I, talar hon, mig kunde kunfkap ge, 
”Om I til åfventyrs på denna trakt fätt fe 
”En Nymph med koger prydd, af mina fyftrars fkara, 
”Uti en lohud klådd , kring filtets rymder fara , 
”Och' följa ropande et vildfvins fnabba lopp”? | 
”Jag ingen hört ell fett, af dina fyftrars tropp, 
(Sa fvarar Fröjas fon) o! hvad jag dig bör nåmna? 
”Din upfyn och din röft mig ren en aning låmna 
”Om din gudomlighet. Jag mig ej irra lår: 
-— ”Du en Dianas rdr om ej Diana år. 
bre  VäR ”Hvem 
f Fö En Thracifk Prinfeffa, hamukunnig för fin jpg 


het i jagt och ridande, . 





— »En kuft af Africa vid Libyen du hunnit, 
”Dår tappra Tyrier et mågtigt rike vunnit, 
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”Hyem ock du vara må, din ynneft ofs bevifa, 
”Och ömma vid vår nöd, och vårt bekyminer lifa, 
”Och fig ofs hvilket folk, hvad himmel, hvilken trakt" 
”Vi blifvit drifna til af ftrormens vreda magt; 

”Jag på dit altar fe'n vil rika offer båra”, 


äre it RR 

















Hon fvarar: ”Dödlig jag ej föker Gudars åra3 
”Nej, kån en Tyrifk mö: hon ofta kogret bår, 
”Och , öfvad uti jagt, i jågar-drågt fig klår. 


”Och under Didos lag, fen hon med hemlig flykt 
”Från Tyrus' råddat fig, Carthagos murar byggt: 
”»”Af all den oförrått, de öden, hon fått tåla, 
”Jag de förnåmfta blott med några drag vil måla: / 
”En rik Pheenicier, hans namn Sicheus var, Y EN 
”För dygd och åra kånd, i hennes ungdoms dar 
”Det förfa ågta band med -henhne hade knutit, ; 
”Och henne ålfkat högt, och hennes kärlek njutit — 
”Men 'fnart Pygmalion, fin fofterbygds tyran, : 
”Til Dido köttflig bror, och Tyri fryresman, 
»”Sig fkål til fiendfkap emot Sicheus letar; . 
”Dock meft hans rikedom tyrannens åtrå retar: 
”Vid Gudars altare Sicheus fåker flår, — 

”Då en förfätlig dolk han i hans hjerta flår. ; 
”Barbar! du bordt likvål helft för: din fyfter ömma! BRA 
”Hvad båtar, at du fe'n dit nidings-mord vil gömma? - 
”Du henne med dit fvek dock ej bedraga kan Hu 
”Hon fnart i fömn får fe fin obegrafua man, RE 26 


é 
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”Hvars vålnad, blodbeftånkt, förvirrad , ögat höjer 
& Och för en faknad vån fit grymma öde röjer , 
”Tyrannens dolda brott, fit genomftungna bröft, 
”Och templet dår han föll, och med en klaglig röft 
”Sin forg(na maka rår at up från Tyrus bryta: 
”Och , at ej underftöd til refan måtte tryta, 

”Han henne kunfkap ger, hvar han, i forna dar, 

”I jordens dolda fköt, fin fkatt förborgat har. 
”Straxt fattar hon beflut at denna flykt förfökay 
”Och famlar folk ihop , fom hennes filfkap öka 


”Af fruktan eller hat til Tyri grymma Drott: . 
-”Man griper til de fkepp man fört om hånder fått ; 


”Och til tyrannens harm dem med de fkatter laftar., 
”Dem han ren åga trott, och ut åt böljan haftar: 
»”En qvinna tåget fyr: de deffa kufter nå, 

”Dår nu få ftolta Nott för dina ågon oo BEA 

”Ock köpa hår et land, hvars gråns fig fkulle ftricka 
”Sa långt en oxes hud i vidden kunde råcka+), 
”Men hvilka åren 1? från hvilka trakter? fig! 

”Och hvad år edert vårf? hvart åmnen I er våg? 


/Zneas fuckande då fvarar: ”O, Gudinna ! 
”Förr fkulle vid tal dit tålamod förfvinna, 
”Och natten fvepa in Olympens ljufa flott; 
”Ån jag beråtta han alt hvad ofs öfvergått, 

 ”Sen 
+) Fabeln beråttar, at Dido, vid fin änkomtt til Africa, 
emot en antenlig penninge-famma betingat fix af 

Hjarbas et få ftort jordftycke, fom hon kunde ins 

nefluta med en oxhud, hvilken hon då fkurit i 


fmala remmar, och dårmed omfattat et anfenligt 
land, til grund för fin nya ad, 
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» ”Vår forna fofterjord , bebygd af Yofurs ftam +). n 


 ”Blott hennes flott befök , och hennes gunlt begår. 


- 
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”Se'n lågan tvungit ofs at Trojas murar låmna 
”(Du kanfke ryktet hört det forna Troja nåmna ?), 
”Vi vrikt från haf til haf, vi flytt från land til land, 
»””PTils nyligen en ftorm ofs håft mot denna ftrand. 

”Mit namn ZEneas år: mit lof til himlen hunbit, 

”Och mina hjelte-vårf en almän aktning vunnit. 

”Jag Trojas Gudar tänkt til Datien föra fram, 


”Två gånger tio fkepp vi ifrån Troja flydde, FÅ 4 
”Ofs Venus vilfte våg: vi Gudars vilja lydde, SN 
”Knapt ftormars raferi ofs limnat fju igen. AON 

”Sjelf arm och obekant, förvift fran Afien, "Fr: 


”Och från min fofterbygd, och från Europas ftrånder, ' 
”Jag flyktig fvåfvar hår kting Aferns öde-lånder. 












Då Venus, öm och rörd, hans klagan bryter af, 
Öch Rö denna trölt med munter upfyn gaf: 5; 
”Eho du ockfå år, du Gudars ynneft pjuter, Sn 
”Daå, Didos ftad du nått: hon dig vift ej förfkjuter, KYRA 


”Jag dig förkunna kan at ren din fpridda hår Ja 2 
”Och dina ftrådda fkepp til deffa kufter hunnit, = 
”Och lugn och fikerhet i våra hatinar funnit. 

”Mig aldrig , fom jag mins, den fpådoms -konft bedrar, 
”Den jag för detta lårt utaf en kunnig far. 
”Ty dår tolf fvanor fe, fom luftens rymder plöja, — 
är Vinga om .hvaran, och glada röfter mina Så k& [ - j 
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4) KR Far fön: och Trojanernes tar ff ar, 
var ne ifrån Italie NE 
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-”Se'n de ej frukta mer den glupfka örnens klor, 


”Som ned ur fkyars djup til plundring bråftört for: 
”Re'n några fkockade vid flodens bråddar hvila, 

”De andra fakta dit på ftråckta vingar ila, 

”Sa lyckligt dina fkepp til deffa kufter gatt, 

”Dår fegla några ån, de andra hamnen nått. 

”Far bort, följ denna våg, dit Gudars nåd dig finder”. 
Hon flöt. Och då -hon fig ifrån ZEmneas vånder, 


I en ARR AN han henne lyfa fer, 
Och håret, fladdrande, et himmelfk vållukt ger. 


"En mantel, rikt beprydd, fom ned til marken 'råcker, 


Och ' hennes låtta gång, alt hjeltens undran våcker : 
Sin mor i detta fkick han kånner fift igen. 
”Hvad, grymma! ropat han, du vil mig fmårta ån ? 
”Du aldrig unnär mig fom fon dit famtal njuta, > a 
”Ock aldrig dig fom mor i mina armar fluta”. 
Mep fuckar, full af harm, fit klagande han flöt, 

Och åt Carthago gick. I dunkla dimmors fkåt 
Dem Venus fveper in "3, at dem för våld befreda 
Och undan hopens fyn til Didos faften leda. 
Men hon til Paphos far, dår hundra offrande 
Begåra hennes gunft, och henne rökvårk ge. 

De re'n med fnabba fteg up för den bergs-höjd hafta, 
Som når til ftaden låg, och hipna blickar kaga 
Kring all den rika prakt, fom pryder Didos flott, 
Dår endaft herdars tjäll i forna tider ftått. bägge 
Det trefna Tyri folk med idoghet arbetar, | | 
Och grundat nya hus , och under bördor ftretar, 


2» Nermligen Eneas och hans följeflagare Achatés. 


” 
I 
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"Ån vindar ftenar op -mot fpitfen af en borg, 

Än firar et palats, och jämnar nya torg. 

Dår våljas åmbetsmån at lag och frihet vårja ; 

Dår gråfvas hamnar op at nya flottor bårja : 

Dår andra åter grund til en theater lagt, 

Och tålja pelare til fkådeplatfens pragt 

Likt bin, fom af och an, vid fommarns förfta vårma 
Och morgonfolens ljus, kring blomftrens hemvift fvårma: 
De ån fin unga tropp, vid kulna vårensaflut, 

Ur kupans mörka rum i dagen föra ut; 

Än uti trågen flygt kring blomftrens kronor förnslaj 
At nettarns föta faft i tömda fkålar famla; 

Ån mot en ftröfvar-flock med retad ifver gå, 

Och dem med famlad -magt från fina vifthus flå; 

De tåfla uti flit, och arbetet det lider, 

Och deras rika fkatt kring nejden vållukt focillöra) 
Eneas fuckande få mycken pragt befer, 
Och fåger: ”Trefna folk! jag filla fkattar er, 

»”Som re'n er egen ftad, och egna tempel ågen”! 
Se'n, dold uti fit moln, han vandrar fram den vågen, 
Som bland en mångd af folk igenom ftaden för; >> 
Men ingen honom fer, och ingen honom hör, pe jR 













I ftadens medelpunkt en åldrig lund fig höjde, 
> Dir fkuggan orådd qvar för folens blickar dröjde: 
Då fordom Tyri folk des helga parker han, 
Et hufvud af en håft man hår i jorden fan, - 
Til tecken at det folk, fom lindt til deffa bygder, — 

Sig fkulle: gåra ftort. igen 'Bjelte-dygder, SR 
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Och mod och idoghet: et tempel, ftolt och rikt, 
Carthagos Drottning hår til unos dyrkan vigt. 
Sig trappor utaf malm til templets ingång ftråcka, 
Och plåtar af metall des höga portar tåcka, / 
Som forgligt dånande få koppar - hakar gä. 
Hår börjar Trojas Prins fig båttre öden fpå; 
Ty då han templets ftåt med håpenhet betraktar, 
Och i des prydda hvalf på. Didos ankomft aktar, 
Han Troja fkildradt fer ,. des krig , des fallna flott, 
Det grymma Brödra-par,”) den gamla Trojas Drott "") 
Och Thetis tappra fon, "+) fom vred mot båda ryter, 
Han ftannar - - hjertat rörs - - i tårar ögat flyter: 
” Achates! fade han, mån någon verldsdel fins, 
”Som våra åfventyr, och våra krig ej mins? 
. »Se dår vär Priamus: hans öden man ej glömmer, 
-”Hans dygder och hans mod man åfven hår berömmer, 
: ”Och ömmar vid hans fall. Så fattom mod, min vårv 
> ”Vaär fordom lidna nöd ofs torde hugna ån? 


Han talte - - och fit hopp med defla SE föder; 
Men tårar bryta fram, och hjertat åter blöder, 
Och utaf fuckar fylls, då han fit Troja fer, 
"Dår krigets raferi kring alla fålt fig ter. 
Q3 | An 


+) Agamemnon och Menelaus, Atret Töner. 
+) Priamus, fom regerade i Troja vid des eröfring 
af erna, | 

Då va wax) Achilles, Thetis fon med Peleus, törtörnad flute- 

. ligen få vål mot Acvamemmnon, för det han fråntagit 
| S 
= oo honom hans fköna fånge Brifeis, fore mot Priamus, 
0000 hvars frad han beligrade, 


ij ' 


 Dår fordom Diomed få många Thlracer filt, 


-Dår unga Troilus, +) hvars djerfva bröft ej båfvar 
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+ Och dår ans döda kropp kring Trojas murar flåpa, - 





| kr 
Ån grymma nederlag Mycenfka håren lidöe; fon AO 
Ån fkråck bland Trojas folk en vred Achilles fprider z 
Än fer han gråtande de ljufa Rhefi tält ”); > >> ” 
Och bland en fomnad hår med Mord och fköfling fröfvat, 
Och flagit deras Kung, oeh förr hans håftar röfvats 
Ån de vid Trojas vall uti des bete gått, q 


Och utaf flodens våg vid Xanthus dricka fått. 


At mot Achilles gå, kring vida fåltet fvåfvar:” 

Han fina vapen mift, och höljd af blod och dam, 
Och tumlad uppå rygg, vid vagnen flåpas fram, ' 
Förmåtna ynglinge! du icke faran kände, ? 
Du kånde blott dit mod , då du hans vrede tånde, 
Dock kring hans ftolta arm ån tygeln lindad år, : 
Och fpjutet fläpande i fanden fåror fkår. DR 
Ån Trojas qvinnor dår Minervas tempel hinna, 
At hennes forna nåd mied fkånker återvinna ED 
De fig för bröftet flå, förfkråckta, förjande, 

Men hon en blick en gång dem mer ej vårdar ge. | 
Dår hr mn vred den tappra Heétor dråpa +), 
















må + 
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: : Rhefus, en Thracifk Konung, KON Trojaner- d 
ne til hjelp, hade af Oraklet fått det löftet, at va- 
ra oöfvervinnelig, få fnart hans håftar fått fropka 
Trojas bete och dricka ur Xanthus, en nåra förbi 
Troja löpande flod, At förekomma fådant, öfver= 
föll honom dårföre Diomedes nattetiden Spar 
des i hans Jlåger:, och rätvade bort. hh rna, 


ny En af Priami y AA föner. Sö ön 
=) Paris hade med fin dom åfven retat Min 2evva 
emot Trojanerna. END 
Piamit fo ge 





1) Sedan Achilles uti ra flagit Better, 
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Och flutligt fålja den ät en bedagad far. 

Eneas håftigt rörd hår djupa fockar drar, 
. Då han på marken fräckt fin ömma vån fer ligga, 
Och Priamus fin fon med tårar återtigga. 
Dår bår han vapen fjelf mot Grekers Höfvidsmån >): 
Dår tågar Memnon fram med folk från Indien "+: 
Dår fram Penthefilé "VY med tappra fköldmör bryter, 
: Och vild och oförfkråckt bland Grekers hårar ryter: 
Med gördlar utaf guld hon prydt en blottad barm , 
Och fruktar 'ej, faft må, at trotfa hjeltars arm. 


ee 


> Eneas håpen ån de måfterverk beprifar , 
Dem konften för hans tyn i Didos tempel vifar , 
Då hon, gudomligt fkön, i guld och purpur höljd,” 
I templet tråder in, af unga hjeltar följd. 

Latonas dotter »&) lik, då hon, i danfens ringar, - 

Bort vidsEurotas ftrand och Deli fålt fig fvingar, — - 

| Och ftåller lekar an bland muntra Nymphers hår, 

Från dem hon alla kåns af kogret, fom hon båt: 

I våxt och majeftåt hon öfver dem fig höjer, 
Och denna dottrens pragt Laronas Gål förnöjer, 


Q4 Så 


flåpade han honom, til etfegertecken, vid fin vagn 
; kring Trojas murar, tils han åndteligen bevekt af 

Priami böner, fålde honom liket för en anfenlig 

penninge- fumma. = ; ka 
"Y Eneas var fjelf en ibland de förnåmfte Hjeltarne 
| å Trojanernes fida. , 
it) En /Ethiopifk Konung, fom åfven kommit Tro- 
SR janerne til hjelp. | SE 
77 ES) Anförde en tropp Amazoner emot Grekerna, 
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Så Dido. Då hon glad bland fina troppar gick, 
Arbetarn lifvas op af hennes milda blick, 

Re'n inom templets hvalf hon på fin thron fig fåtter, 
Och lottar fyslor ut, och fkipar lag och ritter, 


MEN af fit fpridda folk , fom andra hamnar nått, = - 
Eneas fkaror fer, fom nalkas Didos flott: 
Sergeflusp Antheas, Cloanthus , jämte andra, 
Som hårens Såndebud re'n fram åt templet vandra, 
At med et klagligt rop om Didos ynneft be. 
Eneas öch hans vån dem ån med glådje fe, 
Och brinna af begår at dem i famnen trycka; 
Än frukta, tvekande, at fnart en vidrig lycka 
Dem åter tråffa tör , och ftörta i förderf: 
De då ån dölja fig, at höra i hvad vårf 
De fig från fina fkepp til Didos murar åmnat, 
Hvad åfventyr dem mött, och hvar dem flottan låmnat? 
| "De redan tilftänd fått at nalkas Didos thron, | 
Da Iioneus , med en behjertad ton, 
Sit tal til henne för: ”Du redan nått den åra 
" ”At ligga an en ftad, at lag och feder låra 
"> ”Åt et barbarifkt folk ; men kan den öka ån 
”Med godhet och med nåd mot arma vandringsmån. 
”Sen vi från Troja flytt, et rof får ftorm och vågor 
”Vi vråkt kring alla haf. Med öfverväld och lågor 
”Man nu vil hindra ofs at ligga til din ftrand; | 
”Men fkydda ofs från våld, och våra fkepp från Raga: 
”Vi icke nalkats hit at edra kufter hårja , 
”Ej at et plundradt rof vid edra ftrånder bårja: - > 
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”En arm och flyktig hop få djerft ej våga kan. 


”Nej, åt en annan kuft vär våg förft lades an, | ; 
”Hefperien vi fökt, bebodd från åldre tider SFR 
””Af en Oenotrifk ått, för tapperhet i ftrider rn 


”Och idoghet bekant; men af en mågtig Drott 
”Det fedan, fom vi hört, Italien heta fått: 
”Da Orion &) i form mot molnen böljan lyfter, 
”Och jagar våra fkepp mot fkår och dolda klyfter: 
”Blott några utaf dem nu hunnit Aferns ftrand. 
 MMen Gudar! hvilket folk! från hatvets villa fand 
”De vilja jaga ofs, och ofs barbarifkt döda, 
”Om, grymme! edra bröft vid likars qval' ej blåéda, 
”Ej frukta menfkjo-håmd, få veten at en Gud 
5 »Skal håmnas edra brott mot menfklighetens bud, 
”Vaår Kung Eneas var, bland Konungar den förfe, 
”I famfunds-dygder for, på krigets fålt den po | 
”Blott Ödet honom fpart, och at hän ljufet fåg; 
”Och ej i böljans djup begrafven redan lag, 
»Vi fkulle, nu fom förr, om inga faror fköta, 
”Och du ej ängra dig at ofs med gunft bemöta, 
”Ofs åfven öpna ftå Siciliens nya flott, 
: ”Dem en Acefles bygt, fen han från Troja gått.' 5” 
”Vårj af, det år vår bön, de faror fom ofs hota, 
”Och låt ofs våra fkepp i dina hamnar bota, 
”At om vi ån vårt folk, vår bjelte, återfå, 
 »Vi då åt Latiens ftrand med fågnad kunde gå. 
”Men år vår lycka fpild, och ådet ofs förföljer , 
”Och dig, vår Kung och far, den djupa vågen höljer, 
Qs Två 
>) En ftjerna, fom med fin up-och nedergång fades 4 
"=> förorfaka regn och ftormvåder. 
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”Och ej få långt från ofs fin bana folen ftråcker. 


Achates, lika glad, af lika längtan brinner = = ur 
At fram,ur töcknet gå, då förft med muntert medl 


Hvad fyn! -- hvad tal vi hört! - - hvad bör man rasänkat 
+ Mån tycks ju Rang mild Hu; Inga och tillhet. k inka: 
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”Och Jualus ren förgaåts, vi på Siciliens frand | 

”Då äterföka må et faknadt fofterland”. SSV 
Sir bifalli Trojas hår til detta tal förklarar. j. 14" 


”Trojaner! rådens ej! (få Dido blygfamt fvarar) 
”I detta rike fen, fom nyfs fin början fått, yt 
”At fråmja des beftänd jag tagit flika mått: se 
”Jag hårar utfindt har at alla faror mota, 
”Som deffa nya flott med fköfling kunde hota. 
”Hvem har ej ert beröm ; och edra åden hört, + 
”De många tappra krig, fom Trojas hjeltar fört? 
”Ej- fådant barbari vår verldsdel ån betåcker, 


”Om ån åt Latiens kuft er fpridda hår vil gå, vd i 
”Andfåt Sicilien, Aceft til Kung at få, Så 
”Er Dido fkydda fkal, mit biftånd er ej fela, 

Jas ville Trojas folk med mig fit öde dela; 

”Saå fören fkeppen hit, Carthago hör er til; . 

”Jag er fom Tyri folk, fom egna ålfka. vil, AG 
”Må Ödet åfven fört er Kung til mina lånder. 

”Jag bud vil fårda ut, at långt kring alla ftråndery = 
”Er Förke fpana op; re'n kring en okånd trakt > 
Han kanfke vilfe far, i nöd och våda bragt”. 


La 
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Ar detta Didos tal nytt hopp ZEneas vinner. so 


Sin vån han talar til: ” Du, född af Guda-blod I FINS a 


EN 
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”Du redan fannäs fett hvad Venis nyfs ofs fpått, | 4 


Vi Trojas fpridda ikepp, vårt fålfkap, återfått. yr 


”Et enda blott , du vet, til rof åt böljan dömdes, ") 


”Utides mörka djup det i vår aff gömdes”: 


Achates kvappaft talt, då dimmans dunkla fkyy: Sp Re 
Som Trojas hjeltar dolt, åt höjden fyntes flyr. <3 så 
Mer Gnud- ån hjelte-lik; och prydd: utaf. Beliageny 

/Eneas tråder fram at fes i öpna dagen. 

Sin ungdoms frifka fårg hans mor ät honom gett, 

Och med en himmelfk pragt hans rika hår förfett. 

Så fes et elfenben med konftens fågring blånka, 

Och guldet ökad glans åt hvita marmorn fkånka, 


Men håpnad Trojas folk fin Förfte. fkada får, . 
Då han til Didos thron med deffa orden går: 
”Jag den Eneas år , fom ren din ynneft vunnit, ; 
””Oceh undan ftormens våld hos dig en friftad funnit... 
”»Q du! fom enfam mild har ömmat vid vår nöd, 
”Och ådelmodigt fkånkt din flad, dit underftåd 
”Åt et-förloradt folk, fom, arma och förtryckta, 


””Ån måfte af och an bland tufen faror flykta: - 


»Vi aldrig åga hopp , uti. vår ufelhet, då RN BR 
»At kunna vifa dig en fkyldig tackfamhet; > = d 
”Men Gudarna en gång de fkola dig belöna, dk 
”Och du af uflas hjelp en himmelfk vållaft .röna. 5 


”Hvad fålla tidehvarf, fom Did» födas fett! 


”Och hvilket 'Guda-par åt heune lifvet gett! : 
”Sa linge flodens våg åt oceanen haftar, | 
cn 4 


.€ gös ww 
- 


4 Det nåml, fört Övöriret förde: HED foöndklänföre. 
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”Och fåftets hvalf beftrös af ftjernors ljufa tropp', 
”Dit minne vara fkal, dit lof ej höra op. 

”Hvar helft et flutligt lugn Förfynen mig må åmna, 
->Skal jag åt Didos dFgd en evig dyrkan låmna”. 
Han flöt - - och til fit folk med glädje fig beger: 
Åt Ilioneus han högra handen ger, 

Sergefli rafka hand han i den venftra fluter, 

Och hela håren fen hans milda helsning njuter. 


AF hjeltens olycksfall och af hans figring rörd, 
Man Dido håpna fer, förvirrad och förftörd, 
Tils hon i deffa orå fit tal til honom vånder: S 
”Hvad öde! hvilken Gud til denna kuft dig fånder? 
”Hvad ? du, Anchifis fon? din mor då Fröja var = 
”Som dig vid Simois til verlden burit har? 
”Da Teucer från fit land ät Tyrus fordom flydde, 
”Han edra åfventyr då ofta för mig tydde”): 
”Jag mins det var den tid då Belus, Tyri Drott, 
”Med hårsmagt kufvade de ftolta Cyperns flott. 
- ”Mycenes höfvidsmån och Trojas många ftrider, 
”Och dina tappra vårf, jag känt från deffa tider. | 
»”Sjelf Teucer loford gaf ät edra hjeltars mod, 
”Och råknade fin ått från et Trojanifkt blod. 
»”$å helfen våra hus: er Dido ej fkal fvika: 
”Jag lidit åfventyr med edra altför lika, 













- € sc 
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&) Telamon, Konung på Salamis, hade '2:ne föner 
Teucer och Ajax,fom båda biviftade Trojas bs 
ring. Men fedan Ajax dår omkommit, ville fa- 

 dren'ej mer fe Teucer, fom då feglade til Cypern, = / 
och grundade dår, med Tyrifk hjelp, en py ftads : 


X 0 
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»Tils fit på Aferns kuft mig ödet ro befkårt. 
| ”Af egna olycksfall jag ufla hjelpa lårt, 


Hon flöt -- och Trojas Kung til flottet med fig leder, 
Dår man på Didos bud en offerfeft bereder, 
Sen tjugu gödda nöt, och hundra ftora fvin, 
Med lika många lam, dårtil et koftligt vin, 
Til fkeppen firdas af, at håren vederqvåcka, 
Men uti Didos rum, få prågtiga och tåicka, 
En högtid redes til. Pa majeftitligt fått 
Med rika purpurtyg man golf och våggar klådt,' 
Och bordet lagat til: det redan kungligt pralar 
Med kåril utaf guld och blanka' filfverfkalar , 
Med bilder firade af all den hjelte-mångd, 
Som Tyri fpira fört i flere feklers långd. 


nå 


Men nu /Zneas fig med nytt bekymmer plågar: 
Af hog at Julus fe hans ömma hjerta lägar. 
Achaurtes på hans bud åt hamnen fkyndfamt far , 
Dår han en ålfkad fon, vid håren låmnat qvar, 

Han fkulle Didos nåd för honom kunnig göra, 
Och honom til fin far, til Didos murar , föra, 

Med all den rika fkrud; fom undan lågans magt, 

Från Trojas fallna flott, /Eneas med fig bragt: 

De ftyfva gyllne tyg och purpuMydda klåder 

Helena fordom bar, då hon från -Spartas ftåder, 

Af neflig kärlek tånd, at Trojas kufter gått, 

Dem hon utaf fin mor i yngre åren fått; 
€ Det rika diadem, fom dubbla rader fira 

Af perlor och af gull; det halsband och den fpira, 
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”Hans åfventyr dit bröft til ömkan ofta våckt; 


”Nu vål mit anflag mårk: fig Fulus re'n ng 
At til Carthago ga, förfedd med rika änkan, ba 
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Som Jione'"") prydt , i Trojas fålla år, = 0 


Re'n fnålt i detta vårf Achares hamnen nåt. 

Men Venus, altid man at fråmja Trojas båfta, 
Med nya anflag gar, at nu des vål befatta: 
Cupido, Fuluws Vik i uplyn, gång och röft, 

Hon hemligt fkicka vil at elda Didos bröt 

Ty hon et Tyrifkt folk, des falfka lynne kånher, 
Hon fruktar för det hat, fom Yunos hjerta brånner ,: 
Och hennes håmde-luft: hon henne vinna vil, | 
Sin vingbeklådda fon hon då få talar til: 

”Cupido! du mit barn ! tnit alt! min enda” ftyrkat É 
”Mig endaft genom dig de dödelige dyrka, 

”Du fjelfva Yofurs blixt. med ftolt förakt beler: 
”TJag äter nalkas dig, och om dit biftand ber. 

”Du redan känna lårt den ilfkna Yunos ifver, 

”Som ån kring alla haf din bror ZEneas drifver, 
”Och ån på Trojas folk fin håmde -pluft ej flåckt: 






”Han nu med Trojas fkepp Carthagos kufter hunnit, a 
”Och Didos aktning fått, och hennes vånfkap vunnits a 
”Jag dockstil Funos ftad en hemlig mifstro bår, «= 07 
”Hon aldrig hvila kan, hon oförfonlig år. = >. sf : 


”At då i Didos bröft en hemlig laga tånda, > FT 


”Jag dig i fkyndiam flygt åt Afern ville fåndas = = I é 
”Sa Dido; tjut af dig, min hjelte ålfka må, WIR 2 | 
”Och ingen Gudamagt på hennes kårlek räv. söm Ar Ng: 
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”Dem från en itånd borg Eneas fordom bar, 

”Och fom e&n retad våg från fköfling fkonat har. 

”Jag honom, liftigt föfd, til Cypern ville Töra , 

”At han i mit beflut ej måtte hinder göra: ' 

”Tag endaft då en natt hans fkick, hans fkapnad an, 
”Ty felf et barn du år, du honom likna kan, 
”At då Carthagos Fru, förnöjd vid drufvans drycker, 
. ”Dig ömma kyffar ger, och til fit hjerta trycker, 
”Du då et hemligt gift i hennes ådror ftrör, 

”Och tånder hennes fjål, och henne fingflig gör”: 


Cupido fårdig var: han fina vingar låmnar, 
Och härmar Juli gång, och fig til Dido ämnar, 
, Men Venus i fin famn den föfdåa Julm tar, 
| Och genom luftens fålt åt Cyperns trakter far, 
Dår i en fkuggrik lund, bland Floras rika fkånker, 
Hon på en blomfterbådd den tåcka goflen fånker. 
' po ÄRR 
RE'N til fit glada vårf den yra Guden gått: | 
Han Trojas håfvor bår at Aferns folta flott. 
Då af Achates följd han fram til borgen ilar, 
. Ren på en gyllnffing Carthagos Drottning; hvilar 2, 
ZEneas henne nårmft, med Trojas muntra kår, 
Och purpurn öfveralt de mjuka båddar klär. 
I källans klara väg man redan håndren fköljer. 
Et ymnigt -bröd-förråd de prydda borden höljer, 
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I flottets inre rum man femti qvinnor fan, X 
Som redden til, och tånde offren ån. | 
Å - RS SU vsk RT NG Be | ”Sen 
Fö 4 Det år bekant, at de gamle ligo vid fina mål- + 
tider, . 
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Och drufvans mogna faft i djupa bålar gjuter: 


Som uti nattens djup af lampors fken förgylls : 
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Sen hundra unga mör och hundra goffar hafta 
At borden mer och mer med -mat och vin belafta, 
Ren ock de Tyrier', fom Didos glada flott 

I talrik mångd -befökt , vid bordet fåten fått; 

Den eld , den liflighet, i Gudens ögon brinner, 
Och hans förftålda tal, en almån undran vinner. 
Ej mindre Tyri folk med håpenhet befer 

Den fkrud, de gyllne tyg han fram til Dido ger, 
Men hon fin högfta ro i Gudens åfyn föker, 
Och fnart en ofåll eld i hennes fål fig åker; i 
Han ån med barnfligt fmek den ömma fadren bryr, 
Än yr utur hans famn i Didos armar flyr, 

Men ufla! hvilken Gud hon i fit fköte gömmer! / 
Förgiftad af hans blick, hon fnart Sicheus glömmer, ; 
Och i et fåradt bröft, fom mer ej låkas kan, 

En illa flocknad eld å nyo tåndes an. 





Nu 










Lå 


Men hungren ftillad år: man ren fin måltid fluter; —= 
Af forl och glådjerop det vida flottet fylls, 


De kring de gyllne hvalf få rika ftrålar fprida, = "> 
Åt natten fnart i ljus med dagen tyckes ftrida. 
En fkal, med perlor klådd, af djupt och rymligt re 
Den Dido genom arf af Tyri Kungar fått, 

Man fyld til henne bår: i flottets vida falar 

En haftig tyftnad bjuds, och Aferns Drottning talar: 
”Du Zofur! Gudars Far! fom gåfter fkydda plår, = Å 4 
”Förljufva denna dag för ofé och Trojas hår, . - 
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”At den ibland vårt folk i evig helgd må blifyå! 
”Kom, drufvans glada Gud! at våra fålar Jifva. - 

”Du Juno! vårt befkydd! var nådig! blif vår gåft! 
”Och Landsmån! I mit folk! tan del i Didos feft”r 
Förlt kring et firadt bord hon drutvans förftling ftånker; 
Och fe'n des faft hon fimakt, hon Birias fkålen fkånker, 
Som tappert tömmer den. Den bland en modig hop 
e Sen flitigt förs omkring vid gilla glådje-rop, 


RE'N Jopas zittran fåmt, och glad de fånger qvåder, 
Som Arlas honom lårt; hvad fligar månan tråder, 
Da hon i fkyars rymd, i et föråndradt fkick, 
Än lyfer natten op, ån fkymmer folens blick ; 
. Hvem mennifkjor och djur och verlden urfprung gifvit; 
+ Hvem eldens lågor tåndt: hvem molnen fammandrifvit ; 
« Hvem himlens vida hvalf med fjernor firat har; 
> Hvad Bradfkar folens lopp de korta vinter-dar, 
Och huru då få trögt den långa natten fkrider ; 
| Hans fånger bifall få, och qvållen muntert lider 
Bland roligt fålfkapsglam. Men Dido eldad, kår; 
Och tjufad mer och mer, en ofåll låga når. 
Hon ån om Priamus, ån He&tors öden frågar, 
Hvad vapen Memszon bar, då han för Troja tågar 
Från morgonrodnans trakt? hur rådig Diomed : 
Det yftra fpannet fyr? och hur Achilles vred, 
Och lågande af håmd, fin fiende förfårar 2. 
”Befkrif ofs , fade hon, hur Argos lömfka hårar 
- ”Priami magt förhört, betvingat Trojas flott, 
”Och dina åfventyr, fen du från Troja gått. - 
? "Slut på Förfa Boken, 
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(Fo rtfåttning.) 


I. 


Vid njutningen af Mödslislen nöjen, 


Dö glada bygd, dår berg och dalar. 
Så mångfaldt göra lifvet fält! = = 0 
Jag prifar dina nåktergalar 
Och vördar dina blomfterfålt. - 
Din gréna fpis och dina bår, 
"Din klara, kållas frifka. droppar, 
Din fvalka under fkogens toppar = > & | 
> En altför ljuflig vålluft år! 
v | 2 rs 
& ja Heliga fuckar. > 
SJåLENnS kånflor heligt rörda ; | på 
 Prifa en ofynlig Magt, B 
Tavkati. vil et Våfen vörda | 
Som har verldens grundval lagt — 
Ach hvad trånga grånfor röjas!" 
Menfklighet , hur fkum. din AS 


Ögat modfåldt måfte nöjas Nn MARE Å 
At-kringfkåras. utaf Dyk Fd rd 
Så TÅ ARS SE | 'R ALL: 
+) Se föregående Qvartal , fid, 128 och följ. a ; 
; Å : 2 ; EN ; 


År 
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| ÅLLMAGT , un et ftoft fig lyfta 
Til fit råtta urfprung op! 

Lat ej tankan övifs fyfta, 
Med din klarhet: fyll mit: hopp I 
| 5 Foglen fina ljud hörs blanda 
; Med dit lof ur. qvitter:- ton; 
Låt då en-odédlig anda: 
; Båra: offer: för dim Thror t 


SKåNK mig ftyrka uti nåden, 
At jag uti hoppets fkygd 
Segrar öfver mina öden ; 
Blott med tölarmod och dygd! | 
4 "Men når. fifta-fvalget gapat' : 
Och jag hamnen icke vet', 
Lät det ftoftet du har fkapat, 
Röna din barmhertighet! 
t 


3: 


STOCKHOLM! jag dit buller faknar, 
Men din hugkomtt bjertat rör. 
Salla lugn, fom hos mig vaknar, 
Kom och bytet drågligt gör! 
Granlats - nöjen fig vål gömma 
För min fyn och tyfta bo; 
Men at vånner aldrig glömma, 


A - Blir min ljufva hvardags-ro, 
e | 


A sög SS : 
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Mir hjerta långe tvekan hyfte ; 
Om fillhet rått på jorden fans : 
'Jag 'fåg, at vånfkap ågde slänag 

Men trodde, at blott ytan lyfte. 

Jag fåg hos menfkjor mot hyaran? 

I mentkjo-bröft et tiger- hjerta, 

Min ömma kånfla då med fmårta 
En ödemark i fålfkap fan. 


Vip detta qval en vifs Gudinna; | 
| Med majeftitlig våxt och blick,1-+-— 
| Mit tjufta öga fkåda fick: | 
Straxt fig jag ångflans moln förfvinna, 
Hon talte: Dödlige, betånk! 
Förutan mig at fållhet föka, 
År hvarje. ftund fin oro öka; 
re Ty fållhet år en guda - fkånk. rr 


; GackK til mit tempel, dår år Ikygden 
Och lugnet fom du önfkar dig, | 
Glöm ej at vårdigt nalkas mig. 
Jag lydde villigt : det var Dygden. 
Faft edert fålfkap blef min lott, 
I ofkulds famn fick jag ert' möte: 
A Af er har jag i vånfkaps fköéte 
— Til ARE råtta kofan fått. 


/ 6 RAR 


ar 
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>”. 
Vänfrapen ofta beåråglig, 


Om man ej vid vånfkaps- lagen 
Blef få ofta ömt bedragen , 


Vånfkap vifst från denna dagen 


Fick en thron. uti -mit bröft ; 
Men når famma mun och hjerta 
Ömfom fmickra kan och fvårta,' 


Såras jag och hör med fmårta 


Menfklighetens klago - röft. 


KNnaAPrr en vån jag ömfint våljer 
Som en tröft når ångflan qviåljer, 
Förra han mit förtroende fåljer, 
Skadan blir min ömhets lön. 
Ömhet fer jag fins hos djuren, 
Men den”menfkliga naturen, 


. Den tycks vara fkapt och fkuren, 


At af vildjurs art ge rön. 


FårånGT hopp at menfkjor pröfva! 


Men at nödgas dem behöfva, 
Som få konftladt våfen öfva, ” 
Dår kåns plågan rått igen. 
Enflighet! du båft kan fkånka 
Lugn och ftillhet at få tinka, 
Dår ej falfka glitter blinka : 
Blifve du min enda vån! 
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Slagfycke, 
Nircen n ällvis Hand utmått - 
Mentfkjo-lifv ets rått, NA 
Ömfom tungt och litt, | 
"Svaga vett! hur djerfs du klandra 

Himlens delnings- fått? 

En får gods och gull, 

Knapt tiggar-ftaf den andra, = 
Tils en lika lott ofg möter i vär mull, 


Från de plågor lifvet gaf 
En går tidigt af, ö 
En liggs fent i graf. 
Sift når arbets-klockan klåmtar, 
N Samlas kung och flaf, 
Tröttfamt kring fin flack 
Som myror vinft man hämtar, 
Tåflar om et frå och flåpar knapt för tack, 


7. 
Vid, oe. bortrefäs av 
Dår fkönhet fårdas plår, = 
År Afirild fråmft på vågen, 


Jr Han fnåll och angeligen : BÖR AE 
| JA Om fina vånner ålagt | & DR | 2 
| - oHan dam och fkurar motar, RY 
Ej törs en fpinnel fram, b 
Och ingen hållkarl knotar, å MV RER 
Men blir fm lam; ASSR 
rg sid 
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Mep fådant trygt förfvar 
Och i de båfta hånder, 
Hvart helft ock refan lånder, 

Liferte lyckligt far. > 
Du, lilla” Gud, fkal freda 
Des ro, men vet ock det! 
At du fkal göra reda 
För hvarje fjåt. 
8. 
Vifa. 
Du lilla Gud! 


Med dina bud 
År du en fkalk uti din hud: 


Du leker med vårt hjerta > 


Så fnålt; | 

" Men når du fer vår fmårta, 
Så år det beftåldt. 
Båpv” vett och mod 
Och eld och blod 


Och tapperhet och tälamod 


Du kan hos ofs förftöra 
> Så Tar, 

Och ofs til därar göra, 
Så år det beftaldt. 


EN ftör och än 
En liten fmyg - 
ja au. välde ofta blyg : 
Hö ar. 





; 


Så 





Så fnart du lågan tånder 
Så fnålt, Re 


Br tror fig Damon bränder, 
Så år det beftäldtyr, Ts : 


Mep fjås och flit 
Med krus och nit 
Han går til Iris på vifit: 
Han kommer och han buckar 
Skål 
Han tiger och han fuckar, 
Så år det beftildt. 


HAN tar beflut ' 
At utan prut 
Sin mening tiga redligt ut. 
Han fig at tala ruftar 
Så fnålt 5 / 
Men tar en pris och puftar; 
Hå år det beftåldt. | 


En vånlig blick 
Han en gång fick; 
Men giffa hur” det flutlig” gick : 
Hon upp: munnen myfte 
Sa fnålt, Vä 
ä&. Men han blott handen kyfe, 
Så var det beftåldt. 


- Acn! ftackars tok, 
Bår fritt dit ok, 


Men:Dir' ar Oh BIR DIR lll 








Och vil du Iris åga 
Så fnålt, " « ) 
Så grip dig an och fråga, 
Så år det beftåldt: 
| 9 (CR 
Riksdags - Vifa. 
Om uti vårt penninge-elånde 
Conjuntturen få lyckligt fig vånde,;, 
At Cupido vid Riksdagen hånde 
Chefen bli 
För et myndigt parti: 
Da fkulle flickor ej bli rara, 
Bacchus inga fubfidier fpara, 
Kyffar likfom vara mot vara 
| CT "> Utan knot 
D Ges åt hvar patriot, 


EN förordning fom grånforna fåtter 
h ; För alt 8fverflöd uti corfetter, 
| | Långa ftubbar och magra coteletter, 
Utan prut 
Skulle Cupido ge ut. 
> Manufa&urer och fabriker, 
Dår tilverkningen dir och fkriker, 
Skulle, faft lurendrågaren fviker, 









JR Hjelpa op 
; & Vårt förlorade hopp. 
+ Lär ofs virfva med glas i handen; 


Bacchi frihet förft ra de banden 
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Som älva tagit öfverhanden : pa 
— Aftrilds kal, - 
I vårt rågade målt =. 
Ifrån "Paphos, fom man fkrifver, 
É Ny Minifter hitfind blifver 


ROR RI 
SSA SITER 


qv 
KX. 


NM MAN Atv 


< 


K Fu 
+ FA ÅA 
+ 


& Som partiet och planen drifver. 
= 

3; q Töm pocal 

rå För des Herr Principal! 


LA 


-” k $ IO 
. 5 v | | KT N 


| En Storfkrytares kårleks-bekännelfe. | 
- rr Tres-bumble ferviteur, min Fröken, 


12 Men aldrig flaf på tokars vis :” 
Den fom i Rosbagh luktat röken 
Och gjort conquetter i Paris; 
Den fom i fålt fått lagrar håmta 
; i Och delt med Prinfar kårleks-rof, 
RR Kan med de fkönas fpotfkhet fkåmta 
Och le ät tvungna kårleks-prof, 


IN 
” 


,& u 


- Parbleu! jag vet ej hur det hånder, 
CM En vifs Marquife i mig blef kår, 
NA é I hjertat lått en eld man tänder; fp 
Når man ftuderat Part de plaive. 
En Fru i Metz. , . mit hjerta 
Når jag des fköna ögon mins. AN NEN 
. Mon Di en! hvad folk, hvad” bruk och t 
Bret oc Likväl sind finskan en ; 
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" Min Nåp!t ni :tarfvar ej-at låra 

At öfver hjeltar fegrar fa; 

Men fåfangt dkulle ni begåra 

- Mit hjerta uti fjåttrar flå. 

En kårleks-narr på knå må ligga = - 3 
Och öfa tulen fuckar ut, 

Jag har ej dirt faveurer tigga, 
Min kårlek år fom Liffa krut, 


Ni vet, min Nåd, at Fröken Nora i 5 
På mig med blida ögon fer; . 
— Grefvinnan S + + + vil ej förlora 
De fmaå befök jag henne ger; 
a VR Jag ofta felf mig önfkat dela -- N 
| = I hundra filfkap på en dag; 
"Men måft i mina pligter fela > 
Blott för at lyda ert behag, 


Min Fröken, döm då af alt detta, AU 
Hvad jag för eder offrar op; SV 
. Bekån, om jag ej bör med råtta / 
3 Min kärlek gifva fåkert hopp. = s | 
"> Låt nådig Mamma fritt få prata Ks 
Om fina landtgods och fin ått, 
En fkönhet bör de lixor hata, 
Som kränka hennes ungdoms -råitt, md 





| IT. N 

SEG Daphne, vår himmel mulnar, 

t Eö er 7 Vackrafye tiden flyr, 2 
$ VART Skog as figring gulnar, , 

SL RN Höften ofs bryr, 'Blom- 
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» Blomftren förfvinna; 
"Men ach, Herdinna! 
De ofs påminna, 
At når vi klaga, 
Nöjen bedraga, 
Vi blott 'må laga, 
At en beftåndig Vår 
I kårlek rår. 
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MiNnNE SS 


ÖFVER AFL. ÖFVER-DIRECTÖREN GERH. MEYER; Ng 
uplåft i K. Målare-och Bildhuggare-Academiens | 
Almånna Sammankomft d. 3 Febr. 17853 


efter Medalj-utdelningen och då Hirt ånmu vora 3 
nårvarande ” ; Å 


















; 
i 


Sedan K. Målare-och digt 

en i alla affeenden vårdig Heders-ledamot och Vål 
ningsman, genom för detta Öfver - Dire&tören se 
Riddaren Herr Gerhard Meyefs nyligen fkedda från= > 
fålle, har Academien beflutit at vid denna des fan . 
mankomft korteligen fkulle nåmnas de omflåndighe- 
- ter af hans lefnad, fom helft kunde uplifva hogkalm 
ften i om Academien, och fåfta des minne hos en tils - 
e och åt Konflerne upammad ungdom. Ry 


Det har i alla tider varit en afgjord fak, at då Na 
; turen danat et fnille til: någon vetonfkap eller koniler 






+) Se Sv, Parnaffen , för i i år CT 91. Meddeldt t af 
Författaren, SCA Se | det , Hr. Olaf Te m- 
pelman. JOREY d 
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famma åmne erfaren fader. 

Hvad bör man icke då förmada af en man , hvars 
förfåder, i råt upfligande linea, med beröm idkat fam- 
ma konft, få långt tilbaka, fom möjeligt varit at få. 
derpå redo. 


Hans fader - faders fader, Kongl. Gjutaren i Stock- 


- holm, Gerhard Mcyer, var den förfle, fom medelft 


sdÅr PSV Fe Å 


en, för vid pafs halftannat hundrade år fedan fkedd 
hitfAlyttning från Tyfkland; gjorde fina efterkomman- 
de til Svenfkar , och förtjenar namn af ftamfader, ej 
allenaft för Meyerfka flågten i Sverige, utan åfven för 
deras konft, få vida han varit/den förfle fom fatt hår- 
varande Styckgjuteriet i ordning, och af egna medel 
upbygt det hus, hvareft det ånnu befinnes inråttadt. 


SHan blef i fyflan eftertrådd af fin åldfte fon Jobån 
Meyer, hvilken åter lemnade denfamma åt fin åldfle 
fon Gerhard, af hvilken K. Academiens nu faknade 
ledainot, i lifstiden Öfver-Dire&ören Gerhard Meyer, 
icke allenaft var åldfle fonen, utan ock hade den förnö- 
jelfe at ånnu i fin lifstid fe fig eftertrådd af en fon, 
nuvarande Dire&tören och K, Styckgjutaren Gerhard 
Meyer, fom åfven af Öfver- DireQörens föner år 
den åldfte. ” JES 


Yngre bråder och flågtingar af alle anförde Mey- 


erfke förfåder och åttelågger, hafva utbredt fig mån- 
gaflådes i Europa, och andre orter hafva ri 


i 
med deras i konften upammade vårdige lich I 
fynnerhet har England, Hamburg , Liibeck och Lif- 









land dragit fördel af de förre; Holland, Hannover 
och flere orter hafva haft förmon af de fenare. 


Öf- 


har detfamma uphunnit ånnu ES fulkomlighet då 
"konflnåren från barna-åren blifvit undervifad af en i 
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/ 

Öfver- DireA&ören Meyer föddes til verlden 1704 
d. tr: Auguftis Fadren, fom förbemålt år, var Kv Stycks- = = 
ojutaren i Stockholm: Gerhard Meyer, och modren, = 
Fru Catharina "Kammecker , dotter af Bagar- Ålder- 
mannen hår i Aaden Joachim Kammecker ; en lågt 
fomii fin. handtering , likfom: Meyers i fin, varit. be 
römde och öfver alt kånde. Bär I 


> När man vid6 års ålder måfhte fe fin far båras til 
grafven, kan man med alt fkål fågas beröfvad fadérs' 
omvårdnaden vid fin upfoftran; hvilken då förft fom- 
båfl- behöfves. > röka i lr 
" Meyer mifte fin fader och trentie fyfkon 1710, i den 
då” oängbara pefifjukan; och fom des moder med 8 
efterlefvande barn, icke fatt i få goda vilkor, at allås” 
tförförjande och tilråckeliga” omvårdnad varit henne" - « 
möjelig 3 få utfåg Förfynen för denne foner, hos en' 
huld/ morfadér, både uppehålles tilfyn: och undemfis- 
ning, och på fit 12:te år fans den unge Meyer reda 
fkickelig at fatta föreläsningarna vid Upflala högre lås 
rofåte. Er JU 
Trenne års tid tilbragtes-dårftådes med flitig 1485 > 
ning och inhämtande af dé fiycken, fom paffåde til: = 
des förefats och naturliga benågenhet, at trådar i för" 
fåders berömliga fottpår. Vår fluderandes beröm tråhg-> je 
de fig fram inför fjelfva Thronen, och lörfkaffades 
honom , vid: des återkomft-til Hufvudfladen , allernå= == 
digfla förfåkran, om den imedlertid af.des moder bes å 
förgda- gjuteri-fyflan. , Han-började dårföre, efter få 
Öl frundliggning. fina: låro-år uti verkflådens. = 
menide tyfke gefåller, -hvarmed-den mnålle underhåls- ; 
las. voro honom” ej:allenaft vidrige: och afvundfjuke = 
i anfeende til hans bättre theorie, utan. åfven få litety = > 
hemma i fjelfva utöfningen, at han vål mårkte, det ics 
; | : ken 
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ke fkulle blifva mycket at dårflådes låra: imedlertid 
ä hölt han imed tolamod ut den honom förefatta låro.ti- 
den; och det tyckes, fom-han då redan til fin lef- 
vadsregel förefatt fig des federmera antagne val 
Språk: Lara, nom afpera, time; Var varlanvvid 
det fom fynes-dig lått och ljuft;z inen frukta icke: får. 
det fom år fvårt och mödofamt. | | > 


Gemenuligen förekommer, för en ung Konflnår, et 
mårkeligt tidehvarf, lom har en lång verkan på des 
 lefnad; fkicklighet, aktning och framtida lycka, nem- 
ligen villandet på utrikes orter: denne pröfvosflenen, 
fom med foiklara drag fkiljer den ågta Koullnåren från 
dagdrifvaren, från den fåfinge veklingen, och från Z 
naturens fljufbarn, föreftod: nu Meyer; men han -A 


hölt prof. 


"På trenne års tid, genomvandrades Preusen, 
Saxen, Sweits,. Frankrike, Holland, England: och 
melt hela. Fyfkiand. hn 


En haftig fart, genom många fårfkilda lånder, ger = 0 5 
tilkånna, antingen et finnelag, fom, ofladigt och råd- 

+ villt, icke bryr fig om at med granlagenhet betrakta 
någon ting; eller ock et ovanligt fnille, och en up- 
mårklamlhet mägtig at flraxt fatta det fom "hörer til 

åndarnålet. Unge Meyer har vid hemkomhen vifat | 

fig höra til fenare claflen. , 


EN r 


"> Gjuteriet fick et nytt utfeende, och den i Geneve Fe 
upfundna nya konflen at förfårdiga maffivt gutna och; 
borrade canoner, kom til Sverige, genom vår sl 
de -Konflnår. AU ”- 
Den fom vet huru flrängt denna upfinning beva- 
kades;' och på fin ortfhölls hemlig, måflte fladna i 
förundran, huru Meyer denlamma åtkommit, 


äv 3 , 
bära ; Men 
- ) 4 
SJ let få - / . a 


(3 
pA 
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"höll tvenne föner, nemligen nuvarande Dire&tören > 


+ > SA ; Fra a ETT v WT 0 -, TT VV - - År - 5 " i I 


vv 


+ 


Men fnillet famlar omftåndigheter ; af omflåndig- j 
heterne finnas fannolikheter ; af fannolikheterne göras — 7 
flutfatfer ;. hvilka rått fammanfogade oftaft lånda til. - 
fördolda tings utforfkande och nyttiga uptåckt. 





Men de öfverftåndna utrikes reforna må icke lem- 

nas utur ögnafigte, förr ån man hos Meyer anmärkt = + 
et nytt prof af deras nytta, och bevis på hans nit för - 
vetenfkapen: med de bållte utrikes Gjutare, en Winms= 
holtz i Dresden, en Riedelveg i Hannover med flere, 
upråttade han ej allenaft förtrolig vånfkap under fin 
dårvaro, utan fortfor i brefvåxling med deffe Konft- 
nårer få långe de lefde. På detta fåttet vinnes bålla 
kunfkapen, om konfiernes almånna tilflånd och in=- 
tråffande förbåttringar, hvars nödvåndighet ej lårer 
behöfva nåmnas. Ver: 


Året efter hemkomften ; eller 1728, emottog ham = ” 
Gjuteriet, hvilket hans Moder i 18 år med mycket 
befvår underhållit. — Hvarefter han famma år ingick 
ågtenfkap med Bruks-Patronen David Kammeckers dot= 
ter, Maria Fuliana Kammecker , med hvilken han er=- 


öfver Styckgjuteriet, Gerhard Meyer , och Gelchvorner . 
vld K. Bergs-Collegium, David Ludv. Meyer, hvilken = 
anvåndt fin tid på Bergs-vetenfkapen, och nu villas. = 
utomlands. Fr 4 


Det betydeligafte ånnet uti en Konfinårs lefvers = 
nes»> befkrifning år utan tvifvel de. af. honom förfäår=, 
digade arbeten. i 


på 


Veg 
De vår Meyer efter fig lemnat åro för många ati 
haftighet upråkna, ehuru meftadelen för betydeliga ä 
at förbigå. Tidens korthet tillåter endaft nåmna får - 

af de mirkvårdigare. RV NNE 
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Det förfla vigtiga arbete honom blef anförtrodt; 





var flora cylindern til den eld-och luft-machin vid : 


Dannemora Grutva, hvilken af Capitainen Triewald ' 


dårflådes inråttades. 


Sin prof-gjutning med Canoner gjorde han fraxt 


dårefter för K. Krigs-Collegiuin, hvilken ej allenaft 


til Meyers folkomliga heder aflopp, utan åfven förs 


fkaffade Honom Kongl: Maj:ts ftadfåftelle på fyllan, af 
den 19. April 1730. ; hr 

Altid vifade fig Meyers nit för des yrke; åtfkilliga 
rön och arbetfamhet vida Canoners förbåttringar, 
roade och fyffelfatte honom, åfven efter des affkeds« 
tagande, och ånda til flutet af des lefnad. Nyfs has 


dé han fatt i flånd fit gjuteri, då honom blef anförs 


trodd Stockholms Stads Brandredfkap: en för almån= 


" na fåkerheten få vigtig fylla, fordrade en Meyers oms 


tanka och åtgård, den öfvergick vederbörandes förs 
modan. - Tilförene hade Sprutorna måft förfkrifvas 
från England och Holland; under Meyers hand blefvo 


deras inråttningar förbåttrade: nyttan öktes,koflnaden 


förminfkades: och man fick innan kort fe Stockholms 
Sprutor af. utlåndningen beftållas, och til aflågsne ors 


ter bortföras. 2 | 
Man har hitintils fett huru Meyer fyffellattes ; dels 


- til Rikets fåkerhet för fiendteliga anfall, dels til Stas 


dens trygghet för eldens hårjande, dels ock för andrå 
fåderneslandets behofver. Nu återfår at gifva agt på 


de arbeten, fom tjena til prydnad, och bidraga til Nas | 


tioneös heder. - Vid åfkådandet af yttre födre facaden 


af Kongl. Slottet hår i Stockholm , finner man öfvér 


hvardera af de flore colonnerne rika grupper af krigss 


tropheer. Då defla fkulle gjutas i bly, blef farma årets 


de DireAörea Meyer: anförtrodt; likaledes inedaljo« 


| 


b S nerné 


- flera prydnader, fom federmera tilkommit. 


arbeten år nåmdt, fynes mer ån tilråckeligt, at vitna 


"blir honom anförtrodt och lyckligen verkfläldt. Brr 
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nerne på veftra fidan af bemålte Slott, få vål forn den 
flora einblemen af de fyra Evangelifterne, hvilken un- 
derflöder predikflolen i K.Slotts-Capellet; åfven af bly 
förfårdigade. OT STAN TO 
Det var Meyer fom fkulle blifva den förfle Sven- 4 
fke Konflnår, at utöfva och fulkomligen upårbeta den- É 
na konfl. | NOT 


Trenne medaljer i guld; hvarmed K. Slötts-De- 
putationen til betygande af fit vålbehag, begåfvade hö= = 
nom , voro gållahde bevis at hans arbeten vunnit bi- 
fall; och vapnet öfver K: Carolinfka Grafven, jemte 
åtfkilliga enfkilda arbeten af lika flag, blefvo federme- 
ra bäde betingade och til allas nöje verkflålda. 


Af metall har Meyer, ej allenalft efter Bouchär= 
dons modell gutit och utarbetat Kon. CARL den XIlI:tes, < 
K. Fkivrrcs och K. AvoreH Friorics Bröftbilder, | 
utan ock blef honom år 1752 updraget, at gjuta de Ge- i 
Pier, fom båra/lyktorna i K. Slotts-trapporna, med 




















Det fom ;redan af fal. Öfver- Dire&tören Meyers 3 


om des konft, om des flit "huru han förtjent. och ågt 
almånt förtroende? men flörre återflå ånnu. AE 
Då en erkånfam efterverld åt flore Regenter och: 
högtförtjente Mån uprefer kollbara årefloder , 'råknar 
'en Konflinår fit rykte fladfåftadt, om et fådant arbete - 





blef Meyers lott at emottaga tvenne få hedrande ti s 
bud; och inom några år, i metall gjuta två fora Sven- = 
fka Konungar, GusTtaAF I och GusTAF Avon ME 
ras Åreftoder, til fiorlek och vårde ibland de betyde= = 
ligafte fom Konflerne kunna upvila, åro de förfla i vårt - 
kåra fådernesland. 5 SÖKER FR 
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+ 
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> Den förra til fots; guten 1770 spå Ridderfkäpets och 
Adelens bekoflfnad ; pryder vårt Riddarhus-Torg 3 den 





>" fenare til håft, gjord efter Rikfens Ståndérs Beflut, och ' 


guten år 1777,kommer at gifva det förut vackra Nort« 
malms-Torg nytt anleende, 


. Sådana arbeten ; då de i fiera tulende år kunna ta- 


tidafkiftens fmak , plåga ockfå meråndels från glöms 
Tkan förvara de måftares namn och fkickelighet, fom 
dem förfårdigat. , Således kan med ftillatigande för- 


bigås det mera, fom om r aktade Landsmans fårdig- 


het i kontten vore at till ga. 


Det återflår ännu at omorda fratmledie Öfver-Di- 


| reAtörens moralifke egenfkaper, fåfom hederlig Man, : 


| vårdig och vålgörande Medborgare. 
| År 1752 beflöto Rikfens Högl. Stånder, at det af 


Meyeifke Stamfåder upbygda och federmera påkoftas 


de Gjuteri-hulet fkulle inlöfas, för at dårvid för Kro- 
nans råkning låta göra de inråttningår, fom tjenliga 


funnos. En annan ågare fkulle hafva nytjat tilfållet, at 


af almån Cafla draga anfenulig vinft: Meyer begårde 
| och emottog endaft hålften af egendomens vårde. Kår- 
| leken til. fåderneslandet och konften upvågde vida 
vågnar den hålft fom återftod. "Denna K. Academie, 
"de Fria Konflerne i gemen, åga förmycken del i det 
fom följer , "at dermed långre upfkjuta. = Öfver-Dire- 
ctören Meyer hade medellt fina många och betyde- 
liga arbeten famlat fig förmögenhet och kommit i det 
vålflånd, at han ej allenaft kunde hederligen p kofta 
fina tvenne Söner, hvilket han ock onekeligen gjort, 
famt lemna dem vackert arf; utan ock anvånda någon 
del af fit förvårfda goda til nyttiga och varaktiga in- 
råttningar. | 
NE $2 SR Han 
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Ja högt om Regenters vålgerningar, folks erkånfla och 
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» ' nådigfta fladfålftelfe af d. 5. 
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mien, fom redan gaf hopp om nytta och god fmaks 
utbredande, logerad ån i et hvalf uti K. Slottet, ån i 
et/litet bod-ruwwn uti des flyglar; ån utisprivat hus, lik = = 
fom annan hyresman , vara blottftåld för upfåjelfe ef "=; 
ter vårdens, godtycko, eller vid ombyte af ågare. — 
Han fant, det han på intet båttre fått kunde anvånda 
fit hus vid få kallade Röda Bodarne, ån at til K. Aca- 
demien öfverlåta detfamma til evårdelig egendom: 
hvilken prisvårda författning han vidtog och i verket 
fålde med K. Maj:ts höga vålbehag, tilllånd och aller» 
Maj 1776. . 
- Kongl. Academien emottog flraxt dårefter denna 
gåfva ; mot et billigt vilkor fom Academien fedan med 
uprigtigafte erkånfla upfylt. — Academien låt jämvåls  < 
til åminnelfe af denna lyckliga omflåndighet, prågla = 
en medalj, på hvars ena fida föreftålles Öfver-Dire=- 
Aören och Riddaren Meyers Bröftbild, och på den 
andra, det til Academien donerade Hufet, med öfver= 
fkrift: Te colet ifta Domus. Det år: I detta hus fkal - 
man prifa.dit-. minne. « En törefats , fom åfven nu, 
vid detta tilfälle, fynes varit Academien om hjertat. 


Han fåg Svenfka Målare-och Bildhuggare-Acade- | 
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På goda egenfkaper och förtjenfter, följa gemen- 
ligen Förmåns och medborgares ynneft och förtroen= = 
de: det år fåledes icke oförmodadt, at vår Meyer år 
1742 blef Ledamot af K. Svenfka Vetenfkaps-Acade= 
mien, 1745 DireAtör vid Brand-och Förfåkrings-Vers" 
ket i Stockholm, 1748 Dirvedtör öfver K. Gjuteriet I 
1752 Kyrko-Råd i St. Clare Förfamling, och tvenne år 
DireAör vid Frimurare -Barnhufet, 1759 Ledamot i Så e 
K. Politie och Brand-Commiffionen, 1766 fick Öfver= = 
Diredtörs namn och vårdighet, 1772 blef Riddare af 7 
K. Vafa-Orden, 1775 benådad med Adeliga Privilegiers = 


i 
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och 1776 Heders-Ledamot af K. Målare - och Bildhug- 


gare-Academien. 


Hans billiga långtan efter någon mera ledighet, 
fedan han i fyra och fyratio år föreftått Gjuteriet, famt 
faderlig omtanka om fin åldfle fons framtid, gjorde, 
at han år 1772 begårde affked, och erhöll denna fin 
fon til'eftertrådare i fyflan. Den tolfåriga tid, fom 
federmera framlupit, har icke fruktlöft afgått: och 
utom fina vanliga göromål, med hvad flit beviftade 
han icke K. Academiens öfverlåggningar, få långe 
hans helfa tillåt honom begifva fig ut? 


Det gifves för månnifko-hjertat en Guda-kraft, fom 
återhåller ungdoms-yran, fladgar medelåldren, flyr= 
ker ålderdomen , gör lefnads-nöjena verkeliga och 


varaktiga, befvåren lindriga och mindre kånbarag en : 


lycklig ledfagare utur lifvet, genom döden, til en fåll 
evighet: kort fagt: en fan Gudsfrugtan. Den prydde 
Meyers lefnad.. Med denna invårtes tilfredsftållelfe, 


" ;har denne vår afledne vån, en den fkickeligafte, den 


fitigalte Kontlnår fom kanfke vår tid torde kunna up- 


"vila, gått ifrån de högft hedrånde och vigtigafte arbe- 

ten til fit hvilorum, efter en långjulifstid ; men under 

hvilken, göromålens trågenhe hindrat honom 
te 








ifrån fina ålfkade Chriftendoms-Pligter. 


Han hade i de fifta åren känt någon tryckning öf- 
ver bröftet, tillika med flera fenare kråmpor, dem 
: han med tolamod och förnögdt finne uthårdade, och 


gick flåndigt uppe i fina rum: men d. 8. fiftl. Novemb. 
Öktes det onda, tillika med nya tilftötande plågor, få 
at han 3 dagar dåfefter, eller der 11. i famme månad, 
til almån affaknad, efter 80 års ålder, gick utur detta 


-timeliga. Vid des den 16. dårpåföljande fkedda be- 
» grafning i Meyerfka grafven i St. Clarz Kyrka, fick 


3 Aca- 
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P& 
Nonvdaniten tilfålle ät på något fått ådagalå a fin nit 
at hedra den falige dödes minne. Men alt fådant år 
et intet emot den kånflofulla högaktning fomK. Aca- 
demiens Ledamöter och Konftnårer aj hyfa för 
des förtjenfler. | 


a > I muntre. Taglikpatt fom i invigen edra funder åt 
de ådla Konfterne! I hafven redan” i dag fett. unga 4 
-- Konft-ålfkares förfta belöningar ibland eder utdelas 3 FE: 
« hafven ock nu hört, huru den fladgade och (kickelige ; 
Konfltnåren , efter hand, erhåller de påföljande! Och; 
vår nu mera faknade,, m alla tider hogkomne är 
Gerhård Meyer , har - vunnit Öfverhetens d 
ynneft, Medborgares förtroende, Samtidas asic 
och Efterlefvandes högaktning. 


Blifve hans lefnad edert efterdöme! OSSE SAR 
— IM MA paren $ TR KÖTT 
VII. i j NY Rh - 4 4 
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EFTERLEMNADE SKRIFTER”) = 
Saga. v RA 

De Eremit lapp från fit mörka tjäll. = 

: Til nårmfta ftad, och fkrek med Helig ifver : CM 2 a 
» Lår månnifka! at lefva fall, SA EN + 


Förftér den FANS den pragt f fom dig omgilver, AR et 


” RS Fortfs ittning ifrån föregaende Qvartal, 4 a. 105 
och följ. ASO 


, 
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Förakta guld, få blir din” lefnad ren. 

Guld, laftens fvård och ofkulds - ftöte-ften; 
Hvi fick ej bergens hvalf ell hafvet dig betåcka 
Med en evårdlig natt, olycklige' metall ! 

Men i min lugna fål du ingen ftorm fkal våcka, 


Mit laga tjäll du ej beflåcka åkal 


N 


ög Så talte han ; men ödet åmnar 
Se Eremitens dygd på verkligt vagfpel fatt, 
Af flinthärdt filfvermynt han jordar up en fkatt : 
Det år ju himlens fkånk - - han ingen penning låmnars; 
En man, fom hört hans nit och nu förnam hans fynd, 
Vår Eremit et ledfamt möte blifver : N jar 
+» - Mot guld och öfverflöd, hvar år din fordna ifver 2? 
Ach vråk en börda ner, fom retar dig til fynd! 
Du har ju ofta fagt, at om ock lyckan lade 
För, dig all verldens guld , få fkulle det förfmåss 
Tyft, fad” vår Eremit, hvad jag om guldet fade," 


ö Det kan om fifver ej förftås, "2 


2. 
Den oegennyttige Läraren, 
Celimene fkull" jag vårda, FRE 
Blott hon ågde mera vett; 
Men des dumhet kan mig mörda? 
> Hvem har nånfin maken fett ? 
STAN Hon tror, at med hornen, tjurer ; 
ÅF | Skåffar kalfftek på vårt bord, ; 
v Och at alla kreaturen 
3 | Växt, likt NGA på vår jord, KAL 


+ fr FYRA SA l > AcH?! 
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> För mit nit, fom ej fkal fela, N 


7 Der var då An at pailaöpheras 
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Act" låt mig den forgen taga, 
Hon fkal bli få qvick fom fkönr : 
Aldrig fkal hon fig bedraga 
På Naturen och des rön. 


Vil jag dock ej önfka mer, 
Ån med henne nöjet dela 
Som « en FERENS kunfkap ger. 


NN 


Affked judar iskäre 

Vifa, : 

Kire Bröder! tiden lider, | 

Gud vet om vi få råkas mer, 

— Stjernan på himlen alt högre fkrider; 
Solen. går up och folen går ner; 

Ach hvilken hvålfning af fkiften och tidecika; Så 

Gud vet om vi få råkas mer, — 
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> Fritt låt döden taga fin tallt+ =. 
Solen går ner! ja hvad år det méra, 2 7 
Förft hon hvar afton får fe mig full; | 
Statt ej lingre dår och. orera , Sa 
Drick! och låt döden taga fin tull, 


Til — på der födelfe=dag. 

Fast min önfkan kommer felt, = 
Skal hon dock ej ute blifvaz = 

Förr'n jag talar fritt och rent, - 
Skal jag ockfå verfer fkrifvag 
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Såkert det af hjertat går: E 
Ghbd låt er, förnögd och glader, 
Af få illa gjorda rader . | 
Bli förfölgd i atti ar! 
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DVENSKA SKALDE-KONSTEN 
| AT HR ERDF: HOF-9) 
ÅNDRE DELEN. 
OM SKALDE- QVäDENS INVÅRTES ART 


ELLER 








- DEN EGENTELIGA POESIEN. 


Car. 1. Skaldens egenfkaper, At dana”en ågta Skald 
fordras både Naturens och Konflens förenade verk- 
ningar ""), Naturliga fkickligheten beftår uti et faft 
minne, en lifiig inbildnings-kraft;et gvickt fuille”""+), 
et rått omdöme och en god fmak. Defla förmoner 
böra vara beledfagade af en flark, en afgjord natur- 
> Kg drift, fom bör noga urfkiljas ifrån en flygtig, 
RA i SS ofta 
+) Se föreg. Qvartal, fid 172 och följ. hvareft Förfle 
Delen af detta arbete i fammandrag finnes införd. Ör 
Hår lemnas likaledes hela den Andre, dock något 


| — mera förkortad, fåfom mindre enkom rörande den 
> Svenfka Skalde-konften. | 
cd 


AE 
jr "RA 


5) Om bevis håruppå kunde begåras, behöåfde man 
blott anföra detta vitnesbörd af Horatius: 

| | Ego nec fludium fine divite vena 

2 fa IG - Nec rude quid profit. video ingeninm, 
.. SA) Denne egenfkap innefattar, åtminftone de begge 
>> föregående. I det ftållet faknas en kånf(lofull fjål, 
oc en, i min tanke, åfven få nödig egenfkap hes en 
oc 0 Skald, fom någon af de upråknade. ; 


NA 
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ofta fjelfgjord åftundan , hvarpå mången bedragit fig, 
Utom defle egenfkaper blifver man, med all fin en- 
vishet, aldrig mer, ån'til det högfla en god versmakare, 
> MensNaturen allena gör ingen Poet: hår, fom 
i alt aninat, behöfver hon upodling; hon behöfver Kon 
flens bitråde. Undervisning, öfning, upmårklamhet 


> och en flitig låsning fkola fulborda hvad Naturen börjat. | 
Hvad undervisningen angår, år vål den munteli- 


ga, gifven af en Öfvad ”Skald, den behagligaåfte och 
fåkrafte. Men åfven fkrifteliga underråtteller i kon- 
flen böra icke förlummas, och kan man med fynnerlig. 


fördel rådfråga Ariftotelis . Horatii, Vidas och Boi- 


keaus arbeten i detta åmne "'). 


Men åfven den båfta infigt hjelper litet WD A 


öfning. Ingen fårdighet vinnes utan möda. Man bör. 


 fåledes förföka fig i allehanda fkalde-flag , för at utrö- 
na, til hvilket man duger; man bör ofta lågga hand 
vid verket, för at upnå en anflåndig höjd; man bör 
flrångt, och dock med mått, granfka hvad man fkrifs 


vit, och aldrig nöja fig med halfgjordt arbete. Nu bör: 


en god kånnare höras » arbetet hvila, för at fedan, vid 


återhåmtade krafter, erhålla filla poleringen. - = 
l a | | | SR 
Imed= 


') Utgifna af Prof. Barteux tillammans, under namn. 


af: Les Quatre Poötiquess Paris 1771. Deffa åro hu gr 
vud-böcker för Skalder af alla fpråk. För Svenika Re 
Poefien i fynnerhet har man föga eller intet. Hr. 
Hof upråknar likvål ätfkilliga, och ibland dem Sched- 


vins Paminnelfer angaäende Svevfka Skalde-konften, 


"fom åtfölja. des Latinfka Profodie , tryckti Vefterås, 


andra gången, 1775; Dalins Paminnelfer i famma åmne 


införde i K. Vitterh. Acadefniens Handlingar, Del: 
1, > famt Bergklints Tal om Skalde-konften, tryckt 
i Upfala 1761: hvilka lira vara de brukbarafte, ehu= 
ra ganfka otilråckliga. Hårtil kan liggas GCe/fi, Tal 
om Smak uti den Svenfka, få bundna, fom obund-= 


na Viltaligheten, hället för K. Vetenfl 
en 1768; famt detta Sammandrag, fom, med all 
fin korthet, lår vara det fullfåndigafte. 
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Imedlertid bör fnillet riktas med kunfkaper, förre 
och mångfaldigare, ån man i gemen föreftåller fig. 
En del af deffa målte förvårfvas genom egen upmärk= 


fambet, : Det år i fynnerhet på det fittet, fom Skal: 


den bör fludera mennifran och verlden:  mennifkan 
uti alla des åldrar, i alla flånd y lefnads-och tånke-fått, 
författningar och omftåndigheter; verlden, det år, 
hela den  velig Naturen, få vål den råa, fom den up- 
odlade: ” '), få vål den lefvande fom den liflöfa, des 


hvarjehanda fkiften ; verkningar och under. : - Det år: 


hår fom faillet vinner lifighet och flyrka. 

Men både öfningen och denna upmårkfamhet bö- 
ra underflödjas med en Aitig lärning. "I fenare affeen- 
det bör vål en Skald icke vara helt fråmmande i nå- 
gon af-de lårda Vetenfkaperne. Men det år i fynner- 
het Hiftorien och Philafophien, dår han bör vara hem- 


ma och bevandrad. Med Hihftorien menas hår , få vål 


dem naturliga, fom den politifka; andeliga och lårda3 
och "med Philofophien få vål den naturliga fom den 


moralifka. 'Hårtil bör låggas gamla Myshologien; fom: 


gifver de rikafle anledningar för en fkapande inbild- 


nings-kraft; och fåfom hjelp -redor Förnufts - Läran 


och Välralighets-konflen. Genom den förra lårer Skals 
den at tinka och fluta redigt och rått, och genom den 


fenare at nått och vackert uttrycka fig: grunden til en. 


god bunden flil, ehurn åtfkild den må vara ifrån den 


= obundna; ligger dock altid uti Våltaligheten. —— I 
> .affeende på öfningen eller fjelfva konften bör han lå= 
>» fa de förnåmfla poetifra fkrifter, förlt och färdeles 
- de Gamles, fedan de Nyares. Af de förre utmårka fig 

 Homerus, Hefiodus, Pindarus, Zfchylus, Sophockes, 
Euripides, Ariflophanes, Theocritus och Anacreon, uti 
'Grekifkan; lamt Virgilius, Horatius , Ovidius, Plau- 


tus 


ER +) Hit råknas faledes åfven de Fria Konfternes alfter. - 


- s 
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tus och Terentius,uti Latinen. Af de fenare kunna nåm« 


nas: Taffo, Ariofto, Dante och Metaftafto uti Italien= 
fkan; Corneille, Racine, Moliere, La Fontaine , Boi- 
leav, 93. B. Rouffeau, Voltaire, uti Franfyfkan; Milton, 
Pope, Addifon , Young, uti Engelfkan ; Klopftock, Wie- 
land, Haller, Kleift, Gellert, Gleim, Hagedorn, uti Ty- 
fkan; och Dalin, Nordenflycht, Creutz, Gyllenborgar 
med flere, ”') uti "mödötnalbt 

Sluteligen bör anmårkas en nödig, fall ej därföre 
erkånd och åfven ofta faknad, egenfkap, et ädelt hjer- 
za, utom hvilket Poeten vål kan vara qvick, men kn 


flor, hög och rörande, ånnu mindre nyttig, fom ut 


gör hålften af sög 
Car. 2 


2 Vi förakte för mycket våra åldre Skalder. De åro 
ej få frådade, men ofta mera originale, ån de nya- 
re. De böra låfas, för at fe fpråkets och fmake 
progreffer, genom åtfkilliga tidehvart, hvilket icke 
kan fke utan frukt för begges vidare framfteg. Detår 

desutom néödigt, at en Svenfk Skald ftuderar alla 
flags Svenfka Auttorer, för at låra grundeligen kån- 
na fit modersmål, och vinna et förråd af ord och 
talefått i hvarjehanda åmnen. Af de af Hr, 4 
upråknade åldre Svenfke Skalders arbeten vil 





hår uptaga följande: I) Stjernhjelms Mufe Sverhi= 


zantes; Columbi Biblifke Verld, m. m.; Lucidors 7 
licons Blomfler; Spegels Guds Verk öch Hvila m. 


Wexionii Sinne -afvel; Elds Myrten och Omfjrå 


Frefes Andeliga och! Verldfliga Digter m. m.; 


— Runii få kallade Dudaim.  Hårtil må liggas Trie- . 
walds Låre-fpån uti Svenfka Skalde-konften , ”hvarom, S 


åfven fom om Stjernhjelm och hans arbeten, lem 
nås utförlig underråttelfe i Sv. Parnaffen för för 
är. Nyare arbeten, fårdeles de förträffliga Vitter= 


 bets- Arbeten , utgitna af et Samhälle i Stockho: - 


est 


åren 1759 och 1762, och hvilkas förnåmfte förfat- 
. tare åro nåmde i texten; OS faform; Fre al. 
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 Car.2. Den poetifka hårmningen. Då man vil 

| tala om fkalde- qvådent invårtes art, kommer förl i 

i betraktande: det man kallar bärmning (imitatio) fom 

år en få betydande delaf konflen, at Ariftoteles, och 

| efter honow flere, dåruti fatt hennes våfende. Den 

förfte egenfkapen af et fkalde- qvåde år en 'lefvande 

föreftållning eller likafom målning af hvad fom fkal 

fågas. — Och håruti ligger egenteligen den poetifka 

hårmningen. = Alt'hvad Natur och Konft förete och 

finlig kraft åger eller antaga kan, år Skalde-konftens 

föremål. Hon framfåller eller hon hårmar det få, in- 

oo tilminfta omflåndigheter, at man tycker fig fe, höra, 
kånna fjelfva faken. ; 

Det gifves en annan poetifk härmning, mera fäll- 

fynt, i fynnerhet i de nyare fpråken, men fom gör 

» en förträfflig verkan, då den rätt anbringas. Den 

> beftår uti fjelfva ljudet öch rörelfen af verfen, bekant 

under namn af den imirativa harmonien. Exempel 

kunna bäft uplyla detta. : 
Quadrupedante putrem fonitu quatit ungula campus. 

— Ili int& fefe magna” vi brachia tollunt. Rö 

--Littora mifceri et nemovum inecrebrefcere murnuur. Virg, 


Hvem hör och märker icke i den förfte af deffe ver- 


> fer håftens fnabba lopp, i den andre Cyclopernes tun« 


nen 


et par utur våre egne Skalder 7). ” 
; > En bullrande eriftall på perle-fanden rinner, Creutz, 
Af ftyckens dån och knall ren darrar Bransö-ftranden, 
Fru Nordenflycht.- 
En tredje flags härmning är den af andre Skalders 


ina 


RN len 
OD Flera kunna fes i förra Qvartalet af Sv, Parnaffen, 
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ga fmide, i den tredje fkogens fulande ? Se här äfven : 


arbeten, fålom Virgilius i fin JEneis på många fläls 
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len härmat Homes: och i fira Ecloger Fheocritis. 
Men detta är ej en egenfkap if Poefien, utan et för- 
fök af Poeten at likna et flort mönfter, och fordrar: 
mycken fkicklighet; om det ej fkal anfes för et blott 
Jån eller et, Matteri, 2A 


2 Ö e - ÄA vi 
| 


Car. 3. Den poetifka Sr nben eller digterne. 

Då en Skald härmar förefallande, verkliga ting, det 
är, fkildrar dem fom de äro, har han ännu icke t .up- 
”fylt hela fin fkyldighet; han målle äfven digta eller , 
upfinna; En blott copia utaf Naturen gör fillan nog: 
Skaldén , foin fluderat henne öfveralt, gifver eller be- 
tager henne, efter behof, hvad hon på et fälle fak- 
nar, på et annat til, SS RrRtyta har förmycket. Håruti 
röjer han fit fnilles rätta kraft eller hvad man egente- 
ligen kallar /Rapare=fnille ( gente créateur).; Håriges 
nom få hans arbeten, namn af digter, hjelte- dig ter, 
herde-digter; 0. fv. "Man har äfven. här belek igen 
finna” Poefiens våfende, ehuru (kaldeftycken gilvas, — 
four icke hyfa eller kunna hyfa digter. == = si 
Skalden. digtar eller upfinner: 1) då han tager åm-. 
-meteller: håndeifen utur Hiftorien wen gifver demset 
IN nytt kick, eller eljefht tillågger något, för at ön 
Sya vinna det pålyftade åndamålet, fåfom uti hjelte-dikter 
; och näe 2) då han tager både åmne och fk 
ttur fin ivbildning, dock ej utom Naturen, fäfowm uti 

comédier o herde-qvåden; 3) då han digtar nya wv 

relfer, fåfom uti fabler, eller hvareft annars vila 

h | srvkräkter; dygder, lafter, in. m. införas ”perlc 
cerade. -Hanhar fåledes både verkligheters och må 

ligheters verld at håinta och bilda utur; efter: bebigå 

men med et vilkor: alt måflte vara fannolikt, Ner Ne ee 
betingnings-vis, hvarförutan perfvalionen och 4 intere fet 


förloras. Man har, .ej kunnat förlåta Bprerunentd i ur 
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flutit vådren i en låderfåck,- eller Virgilius at håfva 
förvandlat fkepp i nympher. Då man lagt en hiftorifk 
fanning til grund, har man ej heller lof at förrycka 
feder, o, fv. | SS 
ss  Hvadifynnerhet de perfonificerade Naturens krafter 
och verkningar, fålom Nordan,, Kölden, Döden, och 
de egenteligen få kallade. all:gorifke perfoner, fålom 
Politiken, Rättvilan, Afunden, angår, böra de varfamt 
nytjas, ej förmycket utvecklas, i hvilken håndelfe be- 
"drågeriet röjes och tjusningen förlvinner. Annan fak 
torde vara med de hednifka Gudomligheterne, fom 





men de fynas illa pafla i uplyftare nationers dikter >). 


hårmningen; åfven uti upfinningen eller digterne. 
Man har ock fökt denlamma uti en prfel, förtjus- 
ning (enthufia/mus), eller faft mera gudomlig ingif 
welfe, fom man trott fig böra tilegna mennifkor, hvil- 
| kas fnille-verk i få hög grad fkilja fig ifrån alla andra 


allena bör Poefiens våfende fökas.  Hvaruti beflår då 
Poeftens vålende eller få kallade /7äl? Utan tvifvel i 


ga eller röra"). Alla fkrifter böra undervifa, och vål- 
4 ER SA ; fas 
+) Dock år det fikert för härdt, åt aldeles utdémma 
dem, at ej en gång vilja höra omtalas Apollo och 

| Muferne , fåledes ej heller våra Svenfka Sånz-Gudin« 
nor. Men fadan år Hr. Hofs fats, hvilken jag, af 





| AR ngn g digter , 'ofkyldige varelfer, i texten 
| Sr EA é RR sälja | 
, —+5) Hr, Hof förvifer fåledes blott förluftande verferratom 


säl . 


eller förvandla hufvud-håndelfer, förblanda tider och 


genom de Gamles digter likafom verkligen exillera; 


Car. 4. Poefiens våfende eller få kallade f(jål. | 


Vi hafve fett, at man velat igenfinna denfamma uti 


och vanliga. Men uti ingen af deffa omflåndigheter 


föreningen af des dubla åndamål at undervifa och inta= 


ömkan för deffe, ätminftone i fkåmte: och mindre ' 
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öron och fjäl, det år något fom Poefien fig enlamt 
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talighets- -flycken både undervifa och infogas: men är 
jämte undervisningen. enkom och utmårkt röra både 


' 


håller. Det vore vidlyftigt at förklara genom 
hvad medel hon detta vinner, kan ock til en god del 
af det föregående flutas: men i almånhet, och utan at. 
nåmna metern och harmonien , kan, man figa, at en > 
Poet förefåller fina faker med mera finlig kraft, mes. 
ra. behag, liflighet, ådelhet, beveklighet, drillighets — 
omfländelighet , nyhet och pragt, famt frihet i ord : 
och talelått, ån i profaifka fkrifter gemenligen åger 
rum. Alt detta kan icke finnas i hvart fkaldeftyckes å 
men få mycket dåraf, Skalden för fit åmne finner tjen- 
ligt, anvånder han i en höjd, fom jåmte se 
af verfificationen altid utmårker hans arbete ifrån alla 
andra fkrifter, 4 





, . 


Car. 5. Den a fibnkan: . Ehuru icklig: 
Skalden, och ehuru klanderlöft hans väv må vara, 
förloras dock åndamålet, om han ej åger och vifar 
det man kallar en god föra. Denna qvicka och fokn - | 
— kånfel, at urfkilja hvad fom år vackert, hvad foman= > 
flår och tjenar eller ej ,» hvilken förskänsaet eftectan. H 
kan och ofta ej af henne kan utredas, år fåledes utan 
tvifvel dennödigafte egenfkapen, få vål hos Skaldémsil r 
författa, fom hos låfaren at rått vårdera et fkalde 
ke. Det år en naturens gåfva, fom ej flår at förvå SÅ 
men vål, genom omgånge, SR och öfning , 8 a 
råttas och förådlas. Fr 

Som kranen år en ocydlig, shora lidig, kånfel 


: 


Poefiens gråns; men fom sfven verkificationen M 
fin poefie, och det åfven ofta år en förtienft at blott 
hafva roat, lira Skalde - konftens ömmatfte vy 

och dyrkare icke underfkrifva detta, on TN | 
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har den ock fina nycker, få at man ofta fkulle taga 
den för et blott föränderligt tycke, i det en finner 
vackert, hvad den andre icke eller åtminftone finher 
> måttligen vackert, ja at at man fjelf den ene tiden ra= > 
tar hvad man en annan tid berömt, eller tvårtom. Men 
detta beror af tilfålligheter , famt mer och mindre ups 






- 


odling, och det äfck mindre vilt, at grunder gifvas, 
hvarefter med tåmlig fåkerhet kan dömmas, om et fkal- 
deflycke år vackert eller icke. Man kallar vackert eller 
> fkönr det, fom har åtfkilliga delar, men hvilka ge- 
nom fin ordning och proportion fammanflåmma uti 
et ändamål. Där denna öfverensfltåmmelle icke fins 
nes, dår faknas fåledes det vackra. Vidare: intet kan 
vara fkönt, fom icke år /ant och rått tånkt; åtmin- 
flone /annolikt och möjeligt. ; 





hj Rien weft beau que le vrai, le vrai feul efi aisnable: 
| . A . 
| Il doit regner par-tout ,; et meéme dans la fable. Boileau, 


Men alt kommer an på föreflållnings-fåttet, och dår- 
uti ytrar fig fmaken. 

At tånka och fkrifva fant ellterfannolikt, år fåle- 
des nödvåndigt för at fkrifva med fmak. Men til verk» 
ligen /köna tankar fordras, at de fkola vara: 1) gvic- 
ka, det år, vål fundna, lifliga och lyfande, få at de 
våcka upmårkfamhetev, fmickra finnet och uplyfa förs 
flåndet (hit höra infall eller i få ord uttryckta qvicka SA 
tankar, fom med fin fkarpfinnighet eller fintlighet : 
| våcka et oförmodadt nöje hos låfaren ); eller 2 nya, 

åtminflone til vändningen och uttrycket, dock utan - 

"at vara tvungna; eller 3) naturliga , det år, utan om= =” 
"gång utur fakens natur håmtade., til ex; 
| > Den lider endaft brit, fom åträr öfverflöd: 


Förnöjd jag tackar Gud för helfa och för bråd. 
sg k ad V4 Na 
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> af en angenåm,uptåckt , til ex. 
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famt naiva, det år, uprigtiga, ådelt enfaldi a, och 
ofökta3s eller 4) höga (af Franfolerne fublimes kalla= 
de), fom innehålla jaå SAR flort och ådelt, och våcka å. 
flags håpen vördnad eller förundran; eller 5) förvika, | 
läckra, fina, fom til'en del dolda, lemna läfaren ter 


+ 
q 





> Det år det båfta vårn at intet 
eller 6) parka och ren , til - 
Den endaft vårdig. år at helfas för befkedlig , - SSR 


Rå 
Som kunde vara fkålm men n föker. vara redlig. V. Förf. 
eller 7) fråmt famma och roliga , hvattil höra burles= 
. ques, fom Franfoferne dem. kalla, det år, tokroliga 
tänker File fukikt torde mög köddd ön de få kö 
lade allu/ioner , då tanken lyftar på annat (någon kånc 4. od 
mehing, håndelfe m. m. ), ån uttrycket fe d 
hand, til ex. a 


Och i den båfta verld han idel dårar fäg. Gollonk 


s/v 
i K 


Går 6. Det ERS fbråket. Ovänlipkdd tan + 
kar och kånflor fordra ovanliga, det år, öfver almår 
na tungomålet uphöjda uttryck och talefått. Der år 
i fådant afleende, man fagt om Poeterne, at de jX 
Gudarnas: fpråk. Och i fjelfva verket år det, vid åts . 
fkilliga tilfållen, en få ftor konft, at vara vålta igi 
vers, at Voltaire icke utan fkål kallat denfamma «€ den en 
fekslller och soinllesat alla, en (kicklighet gifven åt 
tre eller fyra perloner på jorden. st 2 
För at med några ord'vifa, hvad man förflår 
deffa ovanliga uttryck ochetalefått, vil man exen 
vis anföra följande. I flållet för år ; fåger fkalden 
hvarfz i Nållet för himlen, fjernecboalfoer. 
kallar krig, vapen-fkifte; rikedom EN 
den rike eller lycklige 5 Q felen inet 
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ö ” hö 
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vans faft. ”  Åga eller erhålla et nöje ; år eftet hans 
fpråk; "at /Rörda det; gråta, år gjuta tårar; våga 
lifvet, år trot/a döden; bedja Gud, år fända fuckar 
til Himlen; njuta en hög och anflåndig upfoftran, SN 
upammas i årans fRör , och få vidare "). Men under 
alt detta målle almånna bruket få vida vara bans grund, 
at han ej felar omat fpräken art och reglor, och för- | i 
faller i foleci (mer det år handgripliga fpråkfel, famt 
-barbari/mer eller utlåndfka talefått. = Det år nödi- 
gare at fkrifva en god yr begriplig Svenfka, ån at ke 
fkrifva vers. | SE 
> Hår komma de rhetorifke troperne, fålom meta- en 
> Phoren; 'ironien, allegorien, och figurerne, fåfom 
antithefen, periphrafen , apoftrophens med flera, ho? 
nom til pafs; men at befkrifva deffa; åfven fom de 
åtfkilliga efter åimnet föränderliga filarna , den höge, | 
den" låge , den: medelmåttige, och hvad mera hit 4 
kunde höra, vore öfverflödigt, heift Poefien delar 
deffa- omflåndigheter med Våltaligheten , och hvarje 
Rhetorica hårom kan gifva uplysning. — Renhet och ; 
= Iiflighet åro i alla fall) hvad flilen betråffar, hufvud- Ne 
s egenfkaperne. Nog RSK 
Om epitheterne eller bisrden, fom hafva få myc- SA 
ket 'at betyda i Poefie, vil man blott erinra, at de FÖR 
böra med mycken urfkilning våljas och brukas; få at ct, 
"de ej förlfvaga tanken och verlen, i flållet för at flår= 
ka och ÅR > "0 BRG fom oftaft hånder "+), ENE 
| HER NERE RNE REN RR 
TA IX. 
+)-Men at fkapa: och -med fmak anvånda fidana ut- Cr 
tryck , dåruti ligger konfteén. Klåparen prålar och NA 
000 plantaften Möfer dårmed. Den förre faller dårige- - 
"I nom galimathias; den fenare i pbébus. Och mån- ” 
AE i gen tror, at det år en fkald förbudet, at tala et 
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— naturligt fpråk, =. i 
LÅ Hr, Hof har” ånnu et Capitel, och fom handlar = > 


PC Må 
är. a 


y , 





1 





"kunde kallas den menfkligafte ibland nrennifket. Den- 


naflod behagade Drottning Chriftina 'ganfka. mycket. l 
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då ANECDOTER. 


Marivaux var utaf et mycket faktmodigt finne, och 
ne fnillerike Författare fade flundom: ,,Om minevån- — 
ner förfikrade mig, at jag år anfedd för en Bel-efprit, i 
kånner jag i fanning ej, at fådant fkulle göra mig mera + 
nöjd med mig fjelf; men om jag fick höra, at siågon 

ied nytta lålt "mina arbetens och bittrat fig från et fel, 
o! det fkulle röra mig , det år et nöje fom anflår mig.,. 






En af Berninis vackrafte foder år Sanningen. Den- 


En dag, då hon med upmårkfamhet betraktade den.och 
berömde des förträfflighet, fade en vifs Cardinal til hen- 
ne: ,, Eder Maj:t år den förfta bland krönta hufvuden, 
fom Sanuingen haft den lyckan at behaga,,. — ,, Herr 
Cardinal, fvarade Drottningen , alla fanningar åro ej af 
marmor». SE 


AA 
vi 


4 Å 
3 
': 
” ”t Pe 4 j 
VFL 
om .” oeti/ka Felaktigheter, hvaruti ätfkilliga våra poe= 
tifka fkrifter mönitras, och fkalde-lårlingen, genom; 
alfkråckande exempel af det oritta, anvifes til de 
"> råtta: men dels kan intet brukbart fammandrag Hå. 
af , göras, och dels har man, få vål i denne fom 
i Förfte Delen , redan förut anmärkt, hvad en Svenik 
Skald hufvudfakligen bör undvika. - För öfrigt vil 
man, tilufle Versmakures hugnad och förfvar, utur detta . 
Capitel, blott anföra följande : ”Svage Versmaka- 
res fkrifter åro julft de; fom fkola; fa til få andes, 
fåtta värdet på fköna fkalde-qvåden;- helft fom de 
vore ringa eller ingen heder, af vara en rått ”oet 
- om alt hvad på vers i ljufet framtrådde, hade 
. vederbörliga poetifka geftalt”. «> - Sr dyk 
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philofophie! le 


- den, mangäalfkar, 
ch vygålt 


SRA Mer tåckhet hon ån månan hade, 


| ep / 
j I L » morgon åter råkas vi. 
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Jur: Ave: Sern. För fr 285. 
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STRÖDDE TANKAR ' "V 


Seneca hår fagt: Om man gaf mig Krist si 
vilkor at ej vifa den, ville jag ej ha den.  Stö 


it bruk! . ; 







Hvad Sia 


och fåledes/tillika njuta kårlekens 
s behag! 
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Då man har ae vårma i fjälen , behöf- 


ver man metaphorer och fi fgurliga (TNA för at göra 
fig begriplig. — Det år blott geometern och den 
en aldige, fom kunna tala utan figurer. 


Ve den, fom ej kan upoffra en RJ dag åt 
RPS ee 


; RE 
ÖFVERSÅåTTNING. 
Ifrå ån Ialienfkan. 

Sit fken den fulla månan fånkte 
Ned i en dal vid midnatts-tid, 

Dår Tirfis enfamnr gick i frid, 

Och nu fom båft på vishet tånkte. 
" Snart trådde Themir fram dåri: 


Då Tirfis henne faåg, han fade: - 
Farvål i natt, Philofophie! 
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ycklig, at kunna göra vål emot 
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> Tredje Stycket, Vitterhets: Afdelningen, af trycket ut- 
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 Skalde - rg öfver Fifkerierna; af. .Gufl. Adolf Tayardens = 


















NYHETER. 
körsämond. Af hår varande K. Vetenfk. och Vitterh. 7 
Sambållets Handlingar, fom började utgifvas 1778; årnu 


kommet ”'). Det innehåller följ åmnen, +) ST 
delen ; Ode af Föran Adlerbeth, Dt RR an 
prifet 1783, hvilket dock Författar fade fig. 2) Lof-". 

åde öfver Handelen; af Guflaf Regnér. VE 1780. 
pa deffa ftycken, de ica premie-fkrifter, fom hit- = 












tils influtit i Samhållets Vi Handlingar, årnar man 20 
framdeles helt och hållet införa i Sv. Parnaffeiss 


Tildémdes et Acceffit 1784. Se hår et exempel af Hr. = 
T. fil och hvad prydnader et fådant åmne; under hans Å 
hand kunnat antaga; TN 


Du, Chloe! fom den hvita barmen 
Med perlans glans förfköna plår, 
Som tunnor guld i håret bår, 


Och retar med den rika armen; s 


vä 


+) Detta Samhålle RER fina Handlingar i tvenne Afdel- 
ningar, Vetenfkaps och Vitterhets, hvardera fårfkildt: och 
utkom, fom fagdt år , Förfta Stycket dåraf 1778, då åf 
ven Inråttningen vant Hans Kongl. Maj:ts Höga Stadfå- 
ftelfe, . Andra Stycket utgafs 1780. I Förfla Stycket , Mu 
Vitterhets- Afdelningen, finnes den bekanta Dramen, Su= 
fanna, af framl. Kyrkoh, M. Wallenberg ; Renön , et Qvå a 
dé af Theol. Adjun&en i Åbo, Hr. I. Tengfiröm , hvar 3 
vackra ÖOfverfåttning af Virgilii JEneis, Förfta Boken, jag 
hår frammanföre haft den förmonen at lemna i Alm in= 
hetens hånder; m. m, Uti Andra Stycket låfes, ibla 
annat, en Afhandling om Ingjald Illråde af Hr. Pro 
Sv, Wilfkman,tjenartde til denne illa utropade Regente er ns 
förfvar; Anmårkningar om Tiden af ST Tr et 


; 


och ÅAlshårjar - tinget uti Upfala, under ”Hedni 
hvarfvet , af Hr, Cancellie- Rådet And, bf Sch rg 
> famt den ro4:de K. Davids Pfalm, af den vittre Kyrko 
herden Hr. Nils Smedberg , fom famma år utgaf et. håf 
af flere lika lyckligt paräphraferade Ri: ic faly - 
Bock hos C, Stolpe i Stockholm, ARNE 


Tv 
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AT NM & A | 
pu 33 J +” 403 - 
i il - , ae AR ” 
; ra > ”» ata” 4 RAN 
hJ Ca MV 8 NV FE Y AV i NI 
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ASG SL Göri faken fådant flag: | TEN 


I EV NERE jo Ne BoA SA ÅN Å - 
Jur. Av G.SEPTt., FÖR ÅR 1785. 205 4 


Vet du, dit ålfkansvårda fycke! | ERS Én 

= At på Neptuni falfka grund S | CS ESR ; 
$ Har fifkarn andlös mången fund ä A 2å Er & 
Med -håpnad fökt dit dyra- fmycke; - - 5 

Med gråt ej dina kinder Fila PN AR 





t Omfa-vil fit låger; | 
guld och perlor åger, k < 
Och uti nödfall dyrkas det, 


Ämnet har gifvit anledning at gilla något om Sjöfar- RR 
tens urfprung : j a | 


Den förfte Sjöman var en fnål, | | Nn. 
Som ville fifk til fyllnad fmaka o. f, v. 


4) Trenne Öfverfättningar ur Horatius; af Daniel Peters- = 
ös 5) Fabler; al8Anders Lanarus. Man kan dömma om Ä 

dem af denna, fom år den Kkortafte, med rubrik af; Her 
" Körleken och Dirfkapen. | 


os oo Kärlek kom en gång i tråta 
Med Fru Dårfkap i et fpel, ; RA "j 
Begge- ville ftyrka måta, N fö RR | 
Ingen kännas vid fit fel, ei RE 
Striden grym och håftig blifver: - | "AR 
Och den tog et ömkligt flutg "= Por SE 
Ty Fru Dårfkap i fin ifver , Sv SO å 
Ref Chipipös ögon ut, | 


Nu 


Fröja, fom af håmden brinner, 
Inför Guda-thronen går, An EN 
Och man, utan möda finner TR SN S 3 
(RA RA Hvad en fkönhet dår förmår, S A 0 
bv at des lugn må fredas; To vves t RS 


"Kärlek fkal af. Dår/kap ledas ; MOR NE Ae 
Hvilket' hånder ån i dag, 0 000 FR 
L q 6) En-- vt > LAR 





















AR A s j Er Å AN LF ve Å . 4 
a Å - 1-4 
2 SVENSKE PARNASSENS Cd 00 0 
f Th : - år 


Vd SJ a 


6) Enflighets - Ålfkaren, Skalde-qvåde af Olof IVeflman, — 
Det förtryter mig hår, at rummet börjar tryta, och jag 
RA ej får aniöra åtminftone det vackra flutet af detta qvår- 
; de. 7) Eremiten, Ballade,; öfverfatt från Engelfkanzaf = 
Sr denfamme. Få ftycken förtjena båttre åfverfittas. 8) 
MN + Tvenne Öfverfårtningar ur Horatiusy af E. S. Kullman. 
co, 9) Skaldeflycke öfver Almånna Ae verkan på” Seder- 







"0 oo na; af G. F. Tayarden. Vunnit A Et 1785: 10) Faner 
kar om Lyckan; af Ol Weftman. DEt heter på et fållex 


Skåda med et uplyk öga 
a OA På Förfynens delnings - fått, 
Du fkal finna ganfka lått, 
, At vi äre kilde föga: fr 
Höga S Vålluft blandad med förtret 
4 > På den rikes vigt!kål vågeng 
| Men på dens, fom litet åger, CURE, 


Nöje under måttlighet. BAREN 
11) Ålmånna Skådefpels verkan på Sederna; Skalde-qvåde - 
af Sv. Brisman. Atven vunnit Acceffit 1785. "Både Hr: - 
Tayarden och Hr. Brisman gilla Skådefpelen, den förre 
mindre , den fenare mera. Et af Hr. 8. fkål år detta: 


,S a 
"Når nånfin lår en tok i böcker efterleta 7 


Den fanning, fom han fkyr, de fel han ej vilveta? 


Sd oc Nej , nöjet honom drar, at vid,et Skådefpel 0 
; ) 


å j 
4 








> SKR Åt fanning offer ge och fpegla fpa fel, — - SA 
SR OR RåTTELSER 
+ Sid: 153. rad, 21r lis: bedårat dig. 
; — 183, — ==. lås: fkriftligen. 
— 186. $7. lås: den andra, . + 





= 224. — 8. lås: man altid — SI 
— '23[. — 8. nedifrån; lås: IHionets = = 0 
— 240. — = nåft den fifta bör flutas med punk 





CTR — 248. — 3. nedifrån; lås: från brand, 
p i ; - Å fe E ; 4 RR ip LE 
ARR Ca S T.O C:KIHOLMbri Sv 
;3 ” TRYCKT HOS JOHAN GEORG LAN GE, 178; 
AR å SANN + | . , j NEN Lz 
' . Å é. 7 €. s 2 ' fs) a 
| | | SN S 5 LL SN 
Pn j a -” Sj RN ir 
N 7 v e ” d jä 2 No LON 
- vw Å LA O=  RRRRENT 
por RR NIF ar Lä Val ÄR KL BET bd NR RR 
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; Den 30: OCTOBER 1785. "). 

r I f FA . bh 1 ” S - i 
Z | a år du? Creutz! — förgåfves fvaras, 
> AtCreuTZ åf död — Jag tror det. RAT 
; I urnvan "dår hans ftoft bevaras, | | 
År ock hans Anda uplöft?:— Nej. 


Har vål Naturen kunnat flåcka 
-. Den Guda-eld hon mågtat vicka, 
— Där hon förtjuft fin afbild fett2 + 
Ha dagar lönat hennes möda, 
— Och fekler, fom et.Snille :fåda, 
För döden RR & rof beredt? 


a SE ” | 
| Nej! Creutz! du lefver — Himla-liga ! 
Den höga rymd du innehar, = sv 
i Så vidftråckt år fom din förmaga, 
i Så prågtig. fom din bildning var. 


Med dina färger, fom ej tåla 
Et vilsnadt blad. uti din krans. 
> Du lider ej , at tårar fållas. 
3 Din fålla Hamn bör, föreftållas. SEPA NGERe 
oc Uti en evig fommars glans. RE AR IG 
RR REROONNONOÖKRGO 
En bedröfli 


FAN 
| + Få 
PA ee Å 
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Min Ungdoms Vån! jag bör dig måla 
i 








Va 









AD 
fs, at Sverige äter ägde inom fit fköt den yp- 
til Aris och Camilla, til Daphne, år 





; U2 r ; KA 


20 








300 — — SVENSKE:-PARNASSEN, rer 
; M T. j 2 NS - 
SR fören ESA od a | 
: RAA Sir ARTE OC 


"Do ticka, fvaga Kön! — Ach, under detta namn, SE 
Hvad djerfhet liknär din? — 1 gynnad ålfklings fara”. 
> Af en gang fritt fin qvalda liga gjuta, ET 
Hvad kan en fkönhet ej befluta, | 
Hvad annan lycka fins, den hon ej offrar op? 
Sig ur föråldrars 'vård hon rycker, 
Förfakar alla trygga hopp 
Och trotfar kärlekens och håndelfernas. nycker,: | 
Ach! blott, ach ofta blott, at utan hinder fvag, = 
Långt utur kåndas krets och vånners minnen följa 
» En åfventyrares behag, | , 
Som ofta lika blind, ej fpår fig fjelf den dag, 29 
Da kall och feg han flyr, at fin förvirring dölja. 


























FS ”. Z 
Hur ljufligt Ariadne dår 
I trygga dvalans fköte hvilar I. 
Des ömma hjerta ån af drömmar lyckligt år, 
Dä Thefeus på flykten ilar 
Som hela hennes frid och fillhet vv fig bår. 


4 a j 
> SR 
4 >Y 


nar hon nu den höge Befkydd are, af hvars Re 
hon lofvade fig den meft lyfande framtid, — Mei i vi 
böre låta tröfta ofs af det Snillet, fom teckna; ofvan. 
, frående rönor på hans graf. - 


: 4 

$) Nytt förfök i famma fkalde-flåg ch Philor melå ; ut 
Sv. Parnaffen för 1784> St. 11. ”Häår har man fök 
nårmare förena Epopéens och Dramar sem ro 
'" Anledningen år tagen af ' Tyfka Duodr 
esta ge in ra ån Rotdär å 
iga mu årtil, fom hos en ckligare 5 
de intjufa et SARSIOEER hå 


Ro 
fy 
Skald 
PR 
YA 


| J 





Oct. Nov. Dec., FÖR ÅR 1785. — 301 
O Naxos! dina tyfta lunder |, 

Ha fkyddat himmels- sg flunder , 

Ha Cypern uti åra nått: 

Men fnart fkal denna glådje fara', 

Dit minne hotande förklara 
En öfverilad kårleks lott, 


| 


"Hvap fillfamt åfventyr har kaftat Minos dotter 


Uppå en vild och enflig 6? 

Hon med få rikt befkårda lotter 

Af lycka och natur, fkal hår förlåten dö! 

En yngling från Athen, från deffa ftolta ftrånder, 
Dår afund filde hennes bror, 

Dit hennes fader ån, en retåd hugkomit fänder, 


&., 


Sen verlden honom håmnad tror, : 

En yngling från Athen i famnen kunnat fluta 
Den fkönfta mö fom Creta bar, 

Och hår, i trots af en af Neptun gynnad far, 
Des kärleks ljufva förftling njuta! AN 


ÅN borderflera feklers flod E 
Ur evighetens fköte ftrömma, N 
Fören Tibern 4 vid fin ftrand, åt någon hjeltes mod 
Såg vördnan lagrens åra dömma, 
Ren hade Grefka tåflans-fålt Öl 
Olivekrönta hjeffar vårdat, SR . 
Ren fig man hår det nit, fom blott af hedren fållt 
Föraktar dårens fröjd fom lyckans håfvor fkördat. 
Hit ynglingar med eldadt bröft 


23 | Eg alla lånder fly, at af en hårolds rökt 





Di "Med 


'” Mas dh 
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FR ARR a SVENSKE | Par NÄSSEN,- FSE 


Med fegren vundna namn förevigade RR A 


Men i en Grekifk- 'kåmpa- Jekon da EE RS RÖR z 
Det farligt år få höga anfpråk gÖra.kvyvtls RUS SS 
SÖN För hvar och en tom ej år Grek, - RT PLES ls 
0 00 > Ducdet, Androgeon.,. förmåtne yngliogl! rönte: = VN 
Et afundfukt Athen, fom dina bragder kröntes. - SN 
rr "Sin harm betalte med dit lif Sr EES 
BAR Och fläckade med blod et ådelt tidsfördrif. >. 2 
: | | , 5? Ae : 
FÖRSKRÅCKENS däck; Åthenienfert; , Pe d 
Hvem ropar detta blod? ho var Androgeon? — = 0 0K 
; Förlkråckens, det var Minos fonl sk. 0 Cd 
= z En flotta vimlande af retade Cretenfer SS EE i 
2 Ren edra kufter når — och hvilken gruflig håmd 1 ET 
free Man då af Himlen fjelf er ofård år beftåmd 2; er DAN SR 
Ber YO kar, pel edra hyddor rafar I. ES 
SV Jag för ert biftra åde fafar.e. s.k a 1 NN 
| 207 I nalkens ju er fifta dag? — NES H 
Men nej » jag. fer dem, håpne hafta, fo ; 
"At enligt Gudars fvar och nödens grymma lag, 
Til vårn mot farans dubbla flag > 7 
FS Sig bedjande för Minas fötter kafta, q AN ; SE 


RE båfven,. ufle! ur hvad barn 
Ch Skal digra | håmde- fvårdet böjas? | Så 

DR -Et faradt faders bröft, fom måtte dock förnöjas, SA 
IR Hva mildring lofvar det? — Hör, dmikansyvårda la land dt 





BAS EAA at undgå det elände, == SR FS u 
ANSER SRK Et håmde-kvig i Spåren för, | Ra äh 

3 Vid free FLORA Pag Sn DG 
7 IWEA : Y / ; , 3 | Å : 









— Skal.drabba Thefens! . . . Nej, Theftus förloffas, 


Oct. Nov. DEc:, FÖR ÅRI78S  803- 


Sju dottade förnåma mör, >. 

Sju ynglingar , til Creta fånde, 

Åt Minotauren offra bör. 
Den hårda dom du tåligt underfkrifver: 
Man vådjar ej, dår fvårdet utflag gifver! 


Två nio-tal af år ha gått, 

Två gånger denna fkatt har landets blomma fkårdat,. 
Men ånnu ”Thronens telning vårdat: 
Dår tråffar tredje gångens lott, ” 

Och Thefeus förs af — I harm och klagan brifter 

| Athens förfkråckta tålamod, 

Som nu fit båfta hopp » fin ungdoms-förfte mifter . 

Et mifsbörd njuta fkal Cecropiens Kunga-blod! 


| 


"MEN Thefeus förs af, fer Cretg, nalkas > ryfer: 


Ej gagnar hjeltemod, ej gagnar ftyrka hår; 
En irrgång Minotauren hyfer, 
Där offret vårnlöft infördt år | 
I tvenne dådars val, at hungra eller kroffaw : 
I Minotaurens gap! — Och denna ofårds hån 
Skal drabba Herculs fofterfon, 


. Irrgången dagas op, det grymma djuret dör,” 
| Och EE detta under gör. 


a fköna Ariadne! FR 


| Den unga 'hjeltens lott, hans åfyn dubbelt mer. 


SP gaf den träd, fom honom förde 


- 
oo» 5 


« Ug Ur 


b ar kr ra mn pm w ” 
MÅNA RESA Tas ÅNS 50 IST ANNAN Ng Gr LG ” 
4 - P a 4 a fn oj | , Å | md ' 


(KR 
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Ur Labyrintens fvek, den drycken fom förftörde | 


» Af tofende behag , dem fkönhet endaft åger 


Un 
RAND 














804 SVENSKE PARNASSEN, 


Mifsfoftrets lif: din lön du i hans ågon fer . . ö' 
Oo himmel! hvilken lön! du ville hohom följa 
I vilda öknens djup at fkörda denna lön. 


Kwarr fyntes nattens Gud, fom gynnar ömma rån, 
Med fina fkuggor fålten hölja , . | 
Då fegrande och tjuft, för håmdens blickar dold, Så i 
Med Ariadne i fit våld, FEN 
På hafvet ”Thefeus för lyckans vindar ilar FRA | 
Och fnart på Naxos ftrand i nöjets armar hvilar, 


Hår uti trenne filla dar, | Sa : , 
Af ungdomen och våren hågnad,. Vd SR 
Ät alla ljufva kånflor egnad, KAS f= AG 
1 ! 4 

+ 


Vär hjelte oftöfd fötman drar b js SA 


I förfta ofkuldens förvar. NE. 
Ur dödens öpna gap i Kårleks-gudens REN EYE I 

Hvad våxling! hvad förtrollad flygtlo AR i 
Af fällhet hvilken höjd begåren möjlig finna, ' 5 

Den icke Thefeus tror hinna, 

- Af Ariadnes armar tryckt ? Ad 
Han evig trohet fvår , han tilber en Gudinna , 2 3 | 

Som i fin himmel OSS ryckt. a AN Jå 


| 


Men hvilken jordifk fällbet varar?” SR 
Når himlens AS fig med Forsen: jämmer Fararag, SR 





Oct. Nov. DEct,, FÖR ÄR 1785. 305 


; ye Förenings-bandet fom et brott ' 
tf famma ögonblick Naturens mifshag réner: 
| Det bryts, och ledfnans grymma lott 
3 År enfam qvar åt hennes föneéer. 
Sin lufta Thefeus i nöjets fköte flåckt, 
Den kalla eftertankan vaknar, 
I Ariadnes famn han Ariadne faknar 
Och af fin köld, fin tomhet fkråckt, 
Sig under nattens lugn ur hennes armär drager 
Och vet ej hvart han flykten tager. 


Men haftigt Thefeus ur denna. domning förs. 
Från ftranden, dår hans folk ej långre toligt raftar, 
Trompetens gålla ljud imellan bergen hörs. 
Sig vinden , åter våckt, i önfkad hemled kaftar, 
I feglen ljufligt gnyr'och lifvar föman's hopp. 
Man hjelten tecken ger, och åran lågar op, 
Dår kårleken fin fackla flåckte, — 
»”Hvad ? Gudar! Thefeus i fega luftar drånkt! 
» ”Et mod, dår Herculs frågd en ådel tåflan våcktes 
= ”Sig inom deffa klippor fkrånkt 
”Af veklig ömhet för en qvinna! 
”Se'n ur et affkyvårdigt band 
”Jag frålit et ålfkadt fofterland; 
 ”För undertryckarns blod jag kunnat flafvifkt brinna; 
"Jag för hvars fvård det blodet borde rinna?” — 
Som utur ån en villogång, Fe 
Med möda råddad nyfs ur Minotaurens tvång 
Han fkyndar öfver tjufta dalar, 
SRS Dår alt — om blott hans nöjen talar! 
Ja Hå Ru IE 220 AJ Hur 








f 


























| AN . SEN VS 
SSA FA RITAS 


z ANGE FASER SE PRIÄSES II 

; Hor ljufligt. Ariadne dår ra i 

Ra | I trygga dvalans fköte hvilar! ; la 

IK > Des ömma bjerta ån af drömmar lyckligt” år, RANE At 
| ; Då Thefeus på flykten ilar, NS SKA Vv 


SR hela hennes frid och fällhet med fig bärs. , 


NS 
3 OO BELYyGD! o barbari! o grymhet utan like! : | | 
- » 'Han vågar detta fteg? Ej fafan dåraf fer! AR få 
| > AN Åt vilda öknen öfverger ;  STÄNVIN 
SER "En ålfkarinna? . ... Mörkrets rike kJ 
TNG Ej vårre fofter. alftrat har, YO je 
- Hvad ? himmel! Thefens förlfvinner 20 DR 
TE Och lemnar blott fin bild uti et hjerta qvar, res 
| Dir ej en blods-tår fins, fom ej för honom PE 
SN Och til hans vålluft .helgad var? ' SN 
een Och detta blod, barbar ! du tigrars glupfka ifver ; 
- pb Och fufen dödars ras til ömkligt byte gifver ? Å SAN 
å Åt den fom frålit dit lif -du detta öde part; 9 038) RNE 
É Så k i a 
RR grym var åldrig en Kor DR 
är, | Ej heller Thefeus: och re'n hans Gål med fafa Ne 
100 Ser Ariadne våckt, fer dödens ängeft rafa = SSR CA 
3 I hennes fjät, — ”Fördömda ögonblick å - 
so a Då, uflatdig min fyn, mit öde röra fick! ANS 


Å 


00 "Du råddade rit lif, men fingflat har et bjerta, tå 
RY RON TAS) offras dig ww : Hvad. blindhet Fang of: - 
”O Kärlek! Kärlek! vid” dit blofs3. > ; 


0000 "Hvad fer man väl? :.. ach ej, ej djupet af gon fm 
SARA | "Som feraffar FRA band. r Fi 
ARE i | EG 

Ah A ; KE AST Re så JA 





ska 
. 


RN dh na 








OcT. Nov. DE CR För ÅR 1785. ÅRE de 


”Hvad 2 dandsmån! Thefeus på eder Thron föröka, 3 
SÖN ”En ått fom uttömt edert land 


”En ått, hvars gutna blod, hvårs tunga håmde-hand 


”Lår nog för edra minnen fpöka? .. 
”Fly, fkynda > Thefeus! dit åran kallar dig! 
”Men . , «på få faflig villo-fig 
+?Så grymt, få trolöft öfvergifva 
”Et hjerta ånnu föfdt af dina löftens ljud 1- 
Hvad ftridig pligt kan fadant förefkrifva ? 
”Förlika kårlekens och årans ömma bud, 


”Och råds åtminftone at menfkligheten fåra. 
”En tilflygt Ariadne gif, 

”Söm dölja kan des blygd; fom rådda kan des lif, 
”Åtminkone dit famvet dära” = 


; RE N dagens förfta ed i öfter viker op» 


Da full af angtt och tvik, med ömfom haftadt lopp 
Och ömfom tryckta fjät och fammanvridna hånder 


> Tilbaka Thefcus til Ariadne lånder, 


Hur fkön hon : dår i dvalans' famn - 
Förflutna nöjens. bilder njuter ! en 
Ach ånnu. fåll; at hon fin ålfklings hamn | 9 
I ömma fkötet. oftörd” fluter I == 


Så hånryckt Thefeus den förfta dagen hår 
SR Ariadnes blick fåg nöjets morgonftrålar ; 


"1 Så rörd och ånnu mera kår. 


$ De frilka rofors pragt fom drömmens ”vålluft Snake 


SET » Ban nu på hennes kinder fer, 
Och Hr Hå nytt fi ig fången ger, 


i 


AE; 





not ye - Aa Re RAA BR 7 ARS ngar 2 A 
SEE 408 OC SVENSKE PARNASSEN, 


» Då ån en gång trompeten Mallar FRAS k 
s wMA OM: och ftryrka återkallar. = 


+ (i 


”HvAR år jag då? Ej ån ur Labyrinten rig. 

”Ej ån uv Minos våld? .. . I hvilket Tlafveri 00 Ca 

”Mig en förfätlig ömkan dragit? 

3 Hvad trolldoms-ande hår fit villo-låger flagit? 2 

”An mig Tenarens djup, ån himlar Öpnas mig? .., 
”Det år ju Venus elf, hvars guda-fkatter RA 

j ”I deffa myrten-hvalf at mina blickar gifva? — SR 

”Hvad? åfven fofvande hon ropa hörs mit namn” å AS 

”QO Thefeus ! utr din famn 2 S 

>” Skal döden blott din Ariadne rifva! 000000 ; : 


j 

















HaANn åger fig ej mer, han år utom Bg förd , SSR H&R 
Knäåpt ån uti fin irring ftörd, | «OR 

» Då redan våäldfamt ryckt ur de förbjufta banden” SR 
> Han 'flåpas af fit folk til'ftranden.« 0 000 


i 6 E v Vå é 
O RY vore. det i eder ljufva magt MRS een NER 
j (0 MER SE na (av 
At evigt vårda denna trakt, RESOR 


/ Kring Ariadnes bådd ert lågerftålle FER SANER 
> Och evigt, evigt henne dåra, TN 

At aldrig dagens fackla mer NL hd 

De RS öpna må, de ömma blickar fåra, SR 
Dem utan Thefens hon idel fafa ter! NE oh 

; Men, flygtige, I fkynden a h NG i dk 

re få åren nattens barn, dår hennés. fkuggor Sör = fr 


NS 


bir 2 dår rymmen I NR VESTRE RR LÄS 





ry $ ÖKA Nov. ren FÖR ÅR 1285. 300 : 


Pe "Ert ikuggverk blottadt år. — O du, vårt fifta hopp, 
> För hvilken både qval och nöjen hörå op, 
" O Död! få måtte du ej Ariadne tvika! .. 
Men hafta, hafta hennes flut! 
ov Rick fömnen trogen hand! din anda fakta gjute 


| Sin köld uti hans fjät och lifvets känflor flute 
| Fö ör'n nöjets kånflor dår åf finårtan flicka$ ut! — 


KRser öfver jordens rymder ftrålat 
«En mera fkön'och liflig dag; 
Kndpt morgon-folens glåns i fullare behag 
Cycladernas förftinna +) målat , 
Än denna dyra fond > i föomnens hågn och fköt, 
Då Ariadne fu fin fitta vålluft njöt. 


; Den tida munterhet , fom alla våfen väcker, 


RO 


Sig til des hvilda finnen ftråcker. Sa 
" Des öga och des famn tillika öpna fig, 
Tillika , Thefeus V med ömhet föka dig, | d 
Tillika irrade med håpnad ryckas äter 
Snart likvål denna harm med veftanvidret far, 
> Sem förta frifka flågt af dagen henne bar, 
Åt hvilkens ljuflighet hon hjertat öfverlåter. 
> ”Ach, fköna morgon ! endalt du 


'”Jag glömmer detta brott” — Förtjoft hon fkyndar tö 


At uppå närmfta höjd i' ögnafigte taga 
Den hårligafte fceen af milda Gudars magt, | 


Naturen i fin morgon-pragt. 
, » I 


p 

”Har kunnat Thefeus ur mina armar draga. 
| 

j 






SR Naxos, den förta och fläigads af deffa Öar. Sc 
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Svens SEP Anna SSEN, 24 

ansv berg och fält til lägfta dalar. SS Ne 
; Alt Ariadne dubbelt rör, REN RA ; - SE N 

; Ty alt om hennes nöjen talar. 4 Å sg NR 

I ER Rn drill hon dina kånflor hör; få FE t 

Vid hvarje. grotta ögat räcker, RAR 

; ao a En ljuflig rodnadskinden' ticker' Re SS 

é Och hvarj je källa, hvarje lund . | ER 

Hur imängen fvalka dår, hor mången hvilös odat | sÅ 
Hvars vålluft kärleken förhöjde! so Pg - Ce 

»O Naxos! mellan dig och feltva Elifén 3 ; 

| ”Dår. utan ånda nhjuts en glidje evigt ren, on å 


s0  ”Om valet öpet ftod , mit hjerta icke dröjde?” på 74 ADR 
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i y v - AT S ; q 
| : | ”At vilja dig, at fly hvar LFNRSVERRRA RS 


ÖRE RE ögat icke mera röjde od 

”Den , hvilkens förfta blick milt hela. &de gjort 2 

»Ach , utan ”Thefens » i hvilket fafligt töken CR ; 
ra 24 Sig hela denna tåcka öken d 


»T blinken fvepte in” !— Af blotta” 
5 > Hon'ropar Thefeuss. qi ört med ängel a 





. forgligt echo henne; fre 2 SR 23 r 
FC 

Et fjgA ryta hörs — Den ufla alt be är VN RS 

Blott icke ålfkarns flykt, — ”Ach! ropar hon, min v ån! Ög Zu 

”Du fjerran ifrån ahig i djupa dalen jagar > Re Sä 

| »Ej' hör. din kåras ljud > fom. kallar dig i igen , > ig Ne 

. »”Som båfvar för dit lif, för. fina” egna PN ARE 
»Ach kom! hon vaken är och ftråcker di fn f 

ad Å VÄ fkallar nu dan Örnde, ålfkarns n Nn | 


På JA. 


wu 
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3 3 CH (vär den 'uflas öron inn ög - då 
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Lik blixten träffar hennes bröft ! 








+ | : ; 
> ”Förgåfves ropar du, din Thefeus förfvinner! > 4 
-”Jag, deffa-höjders: Nymph, hans”affårds. vitne år: 
| För långt; för långt från dig ren vagen honom bår, 
”Du honor aldrig återfinner”! fi 
Tir feranden Ariadne far, . 
En blick , fom utåt rymden -haftar., é 
: rd 
Den fafeliga dom-re'n fullt -bekråftat har, 
å Mod, fansning henne flyr, en tanke ftannar qvar ; 
Hon lifvet och fin blindhet laftar . 
Och fig ur dagens fyn i hafvets afgrund kaftar. 
4 | €. B. 
da 
oTåGET ÖFVER BårT. 
= Slutet 2 LS 


Nionpe SåNGEN. CARL, ined fin tågande Hår, 
ånnu på Stora Bålt, omgifven af en fljernklar "him= « 
mel. Denna prågtiga fkådeban, hvars betraktande - 
vanligen uplyfter hvarje tånkande mennifko-fjäl öfver 
fig fjelf och dödligheten, gifver Skalden en helt my "> 
utvåg, at, efter bruket i Epifka Poemer, föra fin 
Hjelte in uti andra Lifvet, Sanningen nedfåndes ifrån 
Himlen; hon uphöjer Hjeltens fjäl i fin famn; under 
föttren fer han Jordklotet, dår Afgrunden törefålles: 
Med oförmögenhet at fig ur foftet nöja, 
En fvag och nedrig fål år dömd at dår fördröja, 
BRT RATAR a Och 


1 SÄND Början och fortfittningen af denna Recenfion fin- 
0 one i de begge nåftföreg. Qvart. Art. IL 
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 Cani följer med ögonen denna: våg til :de- Lf 
gas; Hemviff. > De NR för Odödligheten, Nvariiberg 
Skalden börjar denna 'tafla, utgöra en fvit af ni 
och tjugu verfer, fom kunna gålla för en. hel 
lofophifk afhandling i detta åmne. Hela ftållet målle 


hår anföras. ; NÄ RA 


Imellan de lafter, hvaraf Jorden Stjödvänmna fer 
Cart odbdlighetens våg, fom af dygdens hjeltar 
blifvit trampad. 


På vågen gifvas op och mifta mod och dygd. fr 


Ån laften , fom din fyn förgåfves undfly. vil. bear. 


Ar dår et enda grand, fom icke vederfäs 
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Och fe det fålla ljus fom kröner dygdens Kopp; 


Och med förökad harm at lyfta ögat op NR 


Hår ftraffas alt det våld, hvaröfver jorden klagar ja 
Mifsgerhingar och brott mot menfklighetens lagar: i 
Hvar fuck ur hennes bröft för verldens Uphofsman = = 
Våldsverkarn kallar fram och klagar honom an, m.m. 
Hår år Spinoza dömd at lifa fina fkrifter, 

Sit fingfel Högmod fer i fidrens tomma Siten m. m 


Här finnes intet fkjul för vandringsmannens hvila. vå 
Knapt en vid målet fyns bland bundrade fom ila : 
Och firas prågtig gt ut, men med en evig biygd 














Hår prifet aldrig köps, man måtte det förtjena — 


Odödlighet ! du mål, dit ådla fiiheh fikat kr RAR | 


Din längtan medfödd år och kan ofs icke fvika; : SR É 
Ej mindre dygdens hopp bevifar du år til, R FT 













& 
Du år Naturens arf; från en och famma kålli ”- 
Odödlighet och lif i bennes ådror qvålla. ; je ja 


«NN 


Ur dödens djupa fömn > et enda fom vy ; lö 7 
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- At prifas af en verld, fom fkal vår afka trycka, 


En offrar alt fit blod, en annan all fin lycka; 
Af något högt öch ftort den aldrig mågtig år, 


"Som inom detta lif har fångflat fit begår. 


Fvad år då denna drift, i menfkjors minne lefva ; 


Om ofs en evig natt i mörker fkulle vefva 2 


Hvad år at icke dö, at tecknas i din famn, 
Om ej at njuta felf et oförgångligt namn? 


Hvad år förutan dig vår varelfe? et tåken; | 


C 


Var tid? et gyckelfpel; vår framtid? grafvens åken; 
Ej laften faflig mer , men dygder tomma ljud; 

En nedrig vinning alt; et intet verldens Gud. 

Nej — rummet år beredt, dår fjålens fria låga 

En gång i all fin vidd får öfva fin förmåga; 

Dir ej af fkuggor fkymd, från låga hopen fkild,; 
En gång hon nalkas får fin höga förebild. 


ARL befinner fig i kretfen af Sveriges Guda-flock. 


|| 


Han ledes fråm för GustaArF I., fom dår förer fpiran 


— och fåller domen öfver årans föner. 6 


Hvad fvarar mot hans dygd, hans vishet och hans åra? 


Hvad Kung en krona kan för Wafas ögon båra ? 
Hvad Hjelte fordra kan en lager af hans hand? | 
Alt hvad den tappre CArL har vågat för fit land, 


sd Sin möda fin förtjenft han otilråcklig finner. 





Hans Vapenlyckas glans vid d$gders fyn förfvinner 
Som omge Wafas Thron, dår CARL fig böjer ner. 


”Mit hjerta, fåger han, för dig jag blottadt ger, 


”Det Tåg, dår'jag år ftadd, må klandras eller prifas, 


- ”Allenaft at för dig mit rena upfat vifas, 


VITS "NA 
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”Af lyckans blotta fken du vet jag ej år förd. 
Han fvaras af en röft , i fjäl och hjerta hörd: 

”Du går på årans våg, når för dit land du frider. 
”Jag Svea frålfat har, men Göta ånnu lider 

”En limning af fit ok — i dina fegrars lopp 
 »Fulkomna du mit verk och Fofterlandets hopp. 


Carr, fom fåledes haft den glådjen , at höra fit fö- 
remål gilladt af denne flore och msakalöle Konung, 
fom ock bår blifvit få majeftåtligen tecknad ; finner fin 
önfkan upfyld, då han därjämte inneflutes i GustTAF ' 
ADOLFS armar. 


”Jag fer dig, ropar CARL, du! fom mig lifvar op 

. ”Hvar gång af forger tryckt jag mattas i rit lopp. 
”Hvem utan vördnad hör dig, ftore GusTAF, nåmnas?: 
”Åt dig det fråmfta rum af åldrens hjeltar lämnas, 
”Din bild för evig tid, på årans branta fig, = 
”Til hjeltars efterfyn förklarad vifar fig, 

.”Du dår af fegren krönt med en. odödlig lager 
”Var kårlek ån i dag och vår förundran drager. | 
”Dit fnilles höga eld och ftyrka och behag , 

”Dit hjerta tecknadt år i hvart et anlets-drag. i 














»”Min Son, år GusTtaAFS fvar, ej ljudet hörs hårinne 
”Af fegrars tomma gny, fom plånas ur vårt minne 3 
”Jag blott med glådje mins i detta helga fkygd, 

”At jag med trohet. tjent en ålfkad fofterbygd. And 
»Du! fom mit fålle fyllt, lat famma kärlek lifva = 
”»Dit hjerta når du går at lag för Norden fkrifv RR 


”Ga ej at byta bort för et förgångligt namn SÅ 2 rs 
KO LARS 


« 


”Det rum fom våntar dig i Gudars höga famn, FIRA | ; 
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”Du fkal åhiu , min Sön, i dödligheten lidå; 

”Af blinda luftars våld , du har ånnu at ftrida 
”Mot fmickrets falfka röft och mot det öfvermod; 
”Som följer fegren at i hjeltats ftolta blod. 


"Din lefnads-tid år kort och kortare din lycka; 


»Laåt icke äfunds lift ur dihä HKånder rycka 

”Din fanta åras mål, ät inom fålla band 

”Och en befåftad gråns förena Sveas Land. 

”Når Sverge fkal en gång på alla fidor plutidras 
”Och tmifta fegrars fkörd, hvars rikdom tiu I beundras; 
”Din lager fkyddas fkal, och evig; form dit namg; 
”Med Sverge ge in och blotäftra i des famn. 


”Hvad ! frågar CARL beftért — ”fkalSverges vändna åra 
”Förverkas ? fkal min Ått en magtlös fpira båra? 
Skal någon af mit blod”—-”Var höjd, år GUSTAFS fvär; 
”Din höga åreluft ; det inod du vifat har, 

”Skal årfvas af din Ått — tva Hjeltar fkola ftråcka 
”Sin myndighet för högt; imeti verldéns utidrani vicka, 
”En yrka fkal fin rått med altför vidftråckt hand, 
”Men prifas af et ftört ; et fållt och vårdadt Länd. 
”Denh andra — 0 min Son | hans åreluft för vida 3 
”Skal föra honom ut — inen livad fkal han ej lida! 
”Förfmåten i fin höjd ; men hjelte i fit fall ; 
”Han i Barbarers våld fin fpira föra fkal. 

”Ifrån en ödemark han öfver verlden ljutigar, 
”Med blixten i fin hand inot fammarifyurna pt 
”Han alt förbåttra fyns — jag hönom hafta fer ; ; 


" Når et förrådifkt fkott — begår ej veta mer — 
gg och fedan den Högfte förunnat ÖArr et 
X2 


fken 





- 
' 
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fken af fin Hårlighet, återkallas han til Jorden: af dags- >) 
ljufet, vid hvilket Lalands flrand vilar fig för Krigshåren, / | 
— Men innan jag lemnar denna Sång, målle'jag vån- 
> da om til målningen af Odödlighetens Väg, dår et 
gyllende flålle drager mig tilbaka. Carr håpnar, at 
ibland de flupande på denna branta våg finna en 
och en fone-fon åf hjelfve Vafa! 


Hvad töken, frågar CARE, kan för de ftora dölja ; 
De fpår fom lemnas dem? hvad hindrar dem at följa 
Den våg > dår ödet dem har ftålt i fpetfen fram, 
Når andra ftråfva blott-at undfly glömfkans dam? 
Förflår ej årans bild at deras ögon draga? , oc 
Fd Nej» fvaras, denna bild kan fkenet ej betaga 
" Af det fom nårmre fyns, den pragt de vånjas vid, 
Som fmickrar deras hog och fyller deras tid. 
Et mera ådelt fkål, ån åran fjelf, har bringat = - N 
De ftora dygder fram, fom laften undertvingat! 
Och verldens fållbet gjort — Hvad våpnar Vafas hand 
Mot våld och tyranni? Hans. kårlek för fit land, ft 
Med mindre eldadt bröft han aldrig fpånt fit bälte. - 
Et öde Kungar gör, men hjertåt gör en Hjelte. de 
a Et fnille utan dygd förvillas i fit lopp, .. Ce 
Det endaft hjertat år fom fyller målet op, — I ÖS ; 
Som i en dödlig hamn et himmelfkt våfend nöjer 
Och menfklighetens vån til Gudars hemvife höjer, — 


















Nej, en vackrare fanning, och med mera flyrka - h 
, > > behag, har aldrig blifvit fagd på vers. Det år | 
fådana drag, fom Poefien röjer fit himmelfka u 


ön SÅNGEN. Nalkows fåflning, på Lalanc 
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+ bereder fig at hindra den Svenfke Hjelten i des land- 

"> fligning dårflådes; men gifver fig dock utan motflånd 
i hans våld. - Huru fort detta gick, lår man: vål ej 
lifligare kunna föreftålla fig; ån Skalden i deffa: rader 
detfamma uttryckt: 


Knapt mot det blida ljus, fom dag ät verlden'fkånker, 

"> Kring ftranden -Svears jårn likt filfver-vågor blånker; 

- Knapt ropet af en vakt förkunnar: CARL år hår! 
Ån vallen åde fyns och porten öpnad år, 


Wrangel får order at med den efterlemnade delen af 

 Svenfka vapnen gå öfver Hafvet. Etnytt Tåg öfver 

Stora Bålt.  Låfaren har utan tvifvel, vid de flera hits 

| tils befkrifna Tågen, mårkt, at dåruti år fkilnad, at 

det icke år, om jag får bruka det triviala uttrycket, 

Tåg fom Tåg. ,Se hår åter et bevis: contraflen, helft. 

emot det vi nybs fett, jag menar förra Tåget öfver 
Stora Bålt, år åfven få flark fom angenåm. 


Hår nytjas alla fått af Nordens fåöner kånda, 
At til et önfkadt mal i vintrens fköte linda, 
Dår med en refas luft ej fommarn tåfla kan. 
I flådors låtta fart man trånges om hvaran, 
Knapt ögat trafvarns lopp på banan mågtar följa 
Och Tfkilja föttren at, fom på des fela bölja 
I loppet för hvaran med tåflan kafta fig, 
Vid blickar af det järn fom ritar hafvets fig. 
Et famljud-i hans fpår af gålla bjällror klingar, 
Som likt et klockfpel hörs och bergens genfkall tvingar. 
; Med fpånda öron felf han ger på ljudet akt 
Och muntras i fit lopp och flår en haftig takt: 


ÖN 4 | Hår 
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; Hir löper fkidan fram på bådden af en drifva, 
Och dår en jårnfkodd tropp på ifens hala fkifva, 
' Dår molnen fpegla fig och foten knappaft tryckt 
I vådret fvåfva fyns och hårma foglens flygt. | 
Den fart, fom töttren dår en gäng i loppet vinna, 
Förflar at föra dem och fram om håften hinna. / 
Men hvem år den , hvars blick på hafvets ftela ban - 
Med ftolthet vifar fig och trotfar Ocean? . : 
En flåda honom för, dår uphöjd öfver alla, | 
Han med en utråckt ftaf' fyns fittande befalla,  — > 
Imellan blotta fvård han ftyr et firadt fpan, 

De Svenfke Wrangel fe och Bålt fin öfverman. 
Med lagrar fordom krönt , i fraggan af des bölja, 
Han vifar fig på nytt, at CARL och fegren följa, 
"Och fanan fvånga får på' hållen af det hat, ; 

Dår han med lika mod en flotta tacklat af. Å 


















Fördolde Öbor! I, fom lyftren kring om ftranden > 
I tron.vid denna fyn , bedragne af den handen, 

Som öfver Hafvets fålt har ftafven myndigt råckt, | ) 
Er Skyds-gud återfe ur dvalan åndtlig” våekt. 
Han mindre ftolt och for af yra falar dragen, = 
Med gafflen i fin hand har sett fig op i dagen, a "4 
Den fång i Åges Hof, fom följt hans fnabbd lopp, 
Kring Wrangel mera högt af Svear fråmmes op. 

På medan, utpå Bålt, man fer dem ämnat 
Och vågen under fång af kåmpe-vifor flykta, Za 
Dår kårlek. blandad år » på gammalt fkalde-vis, NA 
Med underbara virf och hjelte-bragders pris. ; ? a ör 
Man funger TUNER namr — hvad. land kon; Alex ce tålja 





Oct. Nov. DEec., FÖR ÅR 1785. öh 


Vv Med hjerta fullt af CARL , med föttren i hans fpår, 
Et namn fom öfver Bålt i högre genljud gar? 
Ån qvådes om den tid» då med en enfkilds dygder 
Sit  M dyrkadt gjort i Ölands ftilla bygder, 
Och undan Hofvets fyn, des afund och des flård, 
I kretfen af et flott fig vift et Rike vård. 
Ån fjunges — luften fylls en chor af hela Håren 
År hörd i återfkall kring hela Danfka fkåren — 
Man fjunger — vårda CArLr af en odödlig fing! — 
Den dag dig Konung fett och Hjelte på en gäng. 
Sit öra åt hans lof förtjufte öbor låna, | 
Och fe ej troppar mer fom gå at honom tjena, 
Alt redfkap af det krig, hvars gny i Pålen hördt 
Ifrån en kroffad Thron, år nu möt Danas fördt. 
I fpåren af den Hår, fom öfver ifen ilar, 
Den malm, dår döden dölgs, dår kulan ingömd hvilar, 
Sit ftumma dunder bår, fom utan lågans fart 
På flådans vingar fördt tycks hafta lika fnart. 


Vid dagens fifta fken, på Hafvets vida öken 
Et land vid himlens bryn fig bådar likt et töken. 
"Se Laland! ropar en: i blinken fångers ljud 

Af trumman brytes af och Drottens höga bud — 


CaARri har gått öfver Gullborgs Suud til Falfler, dår 
> Wrangel tråffar honom. Skenet af Vapenlyckan fpri- 
des öfver hafsviken til Seland. - Flyktande hopar 
fkockas i Köpenhamn. Rådet kungör fit beflut, at 
Fo vilja afflå Sveriges födra provinfer, tör at blidka Se- 
gervinnaren.  Afunds-Andan upretar Politiken mot 
> detta: beflut. "Dean fenare fammankallar alla de onda 
AMOR X4 vå» 
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varelfer och alla de vidrigt finnade, fom förkjnia.s tjena. NA 
henne at uteftånga. Friden. NP 


Hår famlas från Palats de mågtiga och v | 
Från Gudars altare de helige fig fmyga 


Man anmårker deffe begge rader, fårdeles den fena- 
re, för den imitativa at Dr fkuld, hvaraf få 
många fköna prof i detta poem träffas. —  Hög- 
mods - Andan trånger fig tillika i Svenfka Krigshåren, | 
för at afböja alla fredliga tankar. Konungen ntnåm- 
ner. Ulfelt och Sten Bjelke, at tråda i nisdörkss 
med de Danfke, 





i | j ( 
= Å DÅ På 

ELFTE SånGENn. Dana anropar den Högfle om / 
frid... Svea, med lika långtan, har gått öfver Öre- 
fund. Politiken intager fit rum | 















Uti et äldrigt Torn, fom en Waldemar 
Var bygdt vid Wordingburg och hamnen fkyddat har. : 
Man mins, at Dana dår fit vålde fordom friktat, JR 


Til Hanfe-ftåders trots, fom. fig i Norden riktat 
Med handlens rika fkörd, och i fit öfvermod 3 2 . 
För Kungar fkrifvit lag och fuogat folkets blod. 
Åt tiden detta Torn var nu til fköfling gifvit, Få 
Men af en hemlig kraft har åter uphöjdt blifvit: = 
- Det tros , at Hafvéts Gud , fom vån af Dana var, 2 
Vid vapnens hörda gny, det undret verkat har OR 
"Hvar gång en fiende vil in i hamnen Rost St AT 
Sig tornet refa fyns at honom uteftånga , Å sa 
Och tjenar nu til fkygd för en. Gudinnas magt; no 
an med förftålda verk fig. verlden. underlag 
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För folket utanför , fom hennes vålde prifar , 

Med et bedrågligt fken hon Fridens Tempel vifar ,' 
Men i fit mörka fkjul en hemlig afka ftyr; 

Ju mera vild och grym, ju mer hon dagen flyr: 
De dolda klippor lik , fom kring en udde ftråckas, 
Dår fegelfatrarn går at för en ftorm betåckas, . 
Men finner, utan hopp at frålfas i fin nåd, 

I ftållet för en hamn, en mera fåker dåd. 


Hår mötas Gudinnorna Svea och Dana vid Fridens 
Altare. — Men i deras fpår hafta Afunden och Hög- 
mods-andan, för at underhålla krigslågan. En pråg- 
tig Thron beredes, i affigt at förblinda Sveriges Hjel- 
te. Det år Ulfelt ; fom hår röjer fin ondfka. 


» - Hvad år hans åndamål? At refa op den Thron, 


Som under afkan döljs at Calmar-Union. 
Man mins, för denna Thron, at Norden fordom fafat. 
Af blod var han beftånkt, når han i fallet rafat. 
Mifstankar, tyrannit ha fpökat kring des grift. 
Af Högmods-andan förd, har Ulfelt gått at höja 
I dagen denna Thron och törnet undanröja ; 
Men med et gyllne fken förgåfves öfverdrar 
De ftrimmor utaf blod , hvaraf han flåckad var. - 
Dår vil:han fåtta CArr , i hopp at undertrycka 
Och kufva Svea fjelf med hennes Vapenlycka 
Och med en gruflig håmd på FrEpric och hans Ått 
Utplåna på en gäng fin lidna 'oförritt. 


, 


Sveriges Guda-flock våpnar fig at förflöra denna Thron, 


detta lifligt anlagda verk, fom kunde förföra CARL 


och vålla Sveriges olycka, Men den Högfte förkun- 


: ba j < 5 "Nar, 


” 1 
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par, at valet mellan denne Tbron och Friden fkal 
gifvas åt CARL vid flutet af Tåget, [S 


At denna Hjeltes namn, hans rum bland Gudars tal, 
At hans odödlighet beror på detta val, | 


Nya flridigheter åro på vågen at bryta den önfkade 
föreningen. K. Frepric rådes at hårja Seland, på det 
de Svenfke imåtte vid ankomften förgås, i brift på det 
nödvåndiga; men han tänker för ådelt at följa detta 
råd. CArL på andra fidan hviålfver orfakerna både 
för och emot den föreflagna Friden, ovifs ånnu om 
fit beflut. Tåget til Seland utfåttes til nåfta dag, hvar- 
til Sveriges Kåinpar med glådje bereda fig. ; 





+ 


TorFfTtE SånGEn. Sveriges Guda-flock år fam- 
lad at vaka öfver den upgående dagen, fom fkal för= = = 
klara Nordens öde. Vapenlyckan går at uplylå den- 
na dag med de lifligafle firålar. Hon fer med förnö- 
jelfe Svenfka Håren, fom upbryter, för at tåga öf- 
ver Båltets fifta arm, til Seland, men finner dårflås 
"des med harm, at Politiken i fit mörka nåfte ånnu 
fördöljer Segrens lön. Hon förflör med et åfkeflag 
Tornet, dår Troll-gudinnan fig inneflutit, - Men = 
hvad hånder? ST 


Af rök var luften fyld, når ur en fkingrad dimma — - 
Den lån fom var beredd åt Segervinnarns hand, AT 
Men legat dold och fift i fammanfnårda band, = 
För hopens fikna fyn, fom fig kring fåltet frråcker, 
Sin rikdom blottad ger och allas undran våcker: Sö 
Som guldet i en ugn, når flagget år förbråndt SR 
År af fin rena fårg och höga lyfter kåndt. = + 
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å Blafid fkilda hånders verk, fom mot hvarannan ftrida 

Och nu i dagen gå at CARLS beflut förbida, 

En Thron, fom på en höjd i vådret upreft var, 

Det förfta åmne år; fom allas ögon drar, ; | 


Det år denne Thron, fom vi fett Högmods - Andan 
bereds; 


Ej verlden möjligt tror , at något mer kan fkånkas 
Åt Segervinnarns val, når dimman börjar finkas, 
Och i en ftilla dal, dår ögat drages ner 
Af et behagligt fken, man Fridens Altar fer, 
Det förfta åmne fyns et vidftråckt vålde lofva, 
| Det andra bjuder CARL en mera ålfkvård gåfva, 
| ;Den fanna Politik, i majeftåtlig glans, 
Har gått at flåta dår hans fegers rika krans, m. tfn, 
Hon fattar Sveas hand, den hon åt Dana råcker, 
Dem fkiljer- med et Haf och i det famma flåcker 
Den brand fom dem förödt — dem vifar hvar fin ftrand, 
At kunna knyta fritt des mera fafta band. 
Så flyttas några freg- två trån , fom altför nåra 
I jorden rötter fåft och dår hvaran förtåra; 
Men ifrån fkilda rum, når grenar ftråckas ut, 
Til et gemenfamt fkydd förena fig til flut. 


< Men Friden fjelf år ånnu icke fynlig: hon fruktar för 
Afunden fom fördöljt fig under den fkenfagra Thro- 
nen, til hvars upråttande åfven Vapeniyckan lånt fin 
hand , fmickrad af des pragt och anfeende. 


Bör En Thron med denna lik har hennes åtrå våekt, 
Når cfver Nordeis krets hon lyftna ögon ftråckt 


De 


$ fö ' 
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Den Högfte vädligt fett at hennes hopp förnöja, ” 
Men 'vil, at denna Thron”fkal fegrens glans förhöja 
Och pröfva CARL til flut > fom isfit Hjelte-lopp 
Med feger öfver fig bör fylla målet op: — 


Denne Thron och detta Altare flå utfålde för CArr. 
och Svenfka Hårens åfyn, fom nu tågar öfver Hafvet! 


Pa bredden öfver Bålt man fer des länga ftråcka , 
Som lik en brygga förs at andra ftranden räcka 
Och med en fkiftad firg af fanor och ftandar 

En himla- bige lik, förtjufta ögon drar. 

Ren pukans dåfva dån, fom fvall af vågor» böres 
Och ren trumpetens klang af vådrens ilar föres., < 
Af blanka harnefk höljdt, ur drifvors våckta dam 
Et "ftolt Cavaleri i dagen trånger fram. 

Hår fig en Tort, en Berndts, en Lejonbufvud vilar: 
I ridderliga vårf man deras kunfkap prifar, 
Hvaraf på Båilt ånnu med fårdighet til håft nå 
De teckna nya prof, fom allas ögon faåft.== 
Hårnåft man tropp på tropp et refligt fotfolk fkådar, 

Som fig med trummors flag och pipors famljud bådar, så 

Hår tågar amaffor och De la Gardie! du; | 

Som af dit åde förd til Seland haftar nu. E 

En dag på denna Ö dit hjelte-blod (kal gjutas 2, 0 fa 

Men denna dagens glans af dina ögon njutas. Å ; 

Imellan hvarje flock , fom förs på Biltet SNF er 

Man väntar fkåda CARL; men ingen Hötvidsman, sn 


” i 
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&) Han blef tider den vatgljende Belågringen 
b enhamn, i hvilken han fom General förde Öfver. 
jefålet > i in båfta ålder til döds. kuten, Kerr ifny 
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Ehuru hög och ftor af vapnens glinder fkattad, 
Mot tankan fvarat har om Sverges Hjelte fattåd, 
Når i et våpnadt Hof af tappra Riddersrhån , 

Af ögon , våxt och gång han kånnes ftraxt igen, 
Han år det, ropas ut; hvem annan kan förena 

Så mycket högt och ftort? Det år'den Drott allena, 
Som fegrens ftolta fken med mildhet hölja kan, 

Om det ej vore CArL , det borde vara han. 

Hans hjeffa danad fyns at hjelm och krona båra, 
Hans arm at ftyra folk til höghet, magt och åra, 
Hans fot at under fig en ovån trycka ner, 

lans blick at vifa nåd, man dår hans hjerta fer. ' 





Udas Jupiter bland Gudar; dår han våpnad 

Med bysten i fin hand har våckt en almän håpnad; 

| Men har fin håmd förnöjt och öfver jordens trakt 
Bevifar med'fid fken en blidkad Guda-magt — 


Men en annan tafla Urager upmårklamheten ifrån det- 
ta fifta och lyfande, detta verkeliga triumph-tåg; det 
år målningen af den förförifke Tåronen, 


Dår alt förenadt var, fom intar menfkjors fyn. : 

På branta'fjällars rygg han refer fig/ i fkyn, 

Af Nordens Throner bygd, fom alla fönderbrutne :' 
I denna enda Thron tillfammans blifvit gutnes: vo. 
-Hanhyfer allas pragt och allas vapen bår . 
Foot Och lyfer i en krets af fanor och gevår. - 
e I fpetfen Sveas fköld med Danas innefattad 
"> År maål för allas fyn och 'ovårderlig fkattadå 
ja Han hälls af Lejon op, fom ökad ftyrka få 
= "Af Jårtar, fom på vakt på bada fidor få. 


(| ! - 4 
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I tita ljungelds-fken til folkets håpnad blottas = 
Et ftycke vid hvar fot och ut åt fåltet måttas. 3 
Med lika biftert hot vid fidan blanka fpjut 

Ur tåckets gyllne frans i dagen fkjutas ut. 

På trappan en Tapet kring Thronen utbredd blinker, 
Som af des vida magt en prågtig målning fkånker, = 
Dår Nordens Monarki, des lånder och des haf 
Med fkilda fårgers glans i våfnad bildas af: 

Des krets vid Ladoga fer dagens fackla tåndas 
Och hennes fifta fken vid Grönlands uddar åndas; 
Des fpira ftråcker fig i föder öfver Bålt - 
"Til Eidern, fom en gråns för Romar-Örnen ftålts = = 
Daårunder tecknadt fyns hvad Svea färfkildt vunnit; | 
Föråkt med alt det land; dit fordna Göter hunnit 
Och af en Göters Kung man återfordradt fer:” 

I dagen vifas alt och-lofvas ånnu mer. 


- 

















Syca och Dana fe med håpnad; at Ökar ad Hår td 
ren fynes rikta fit Tåg åt Thronen. Denna fruktan 3 
år ej fålång, CArt år redan på trappan, ER 


| når 1 fit djerfva lopp E ” q 
Af Gudarftrålar lyft han kaftar ögat op: - 
Hvad fer han? fåmrva Thron, dår fordom en MARGRETA > 
Har Nordens Riken fåft och gått at hemligt reta = 
| Den vilda tvedrågts-eld, dår hon för alla tri Å É 
> > Beredt .med väldfam hand det tyngfta flafveri. pr | 
Af fafa Cart år rörd — han kan ej långre frida 
EV Mot Gudars milda röft, han ryckes på en fida, öv 
Han Svea bakom fig på trappan fvimmad fersyv SK 
Dår hon förtviflad gått at draga honom DeneN CE Nr 
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( Han trycker henne i fin famn , han utvåljer Friden af 
« kärlek til Fåderneslandet.  ”Lef! fåger han til Svea, 


at dig jag offrar Thron och Lycka; 
"Jag blott et hjerta har och det hör Sverge til; 
”Med intet annat Land min omforg delas vil, 
”Ma Friden dig i dag med evig fillhet kröna! 
”Et minne, kårt hos dig, fkal fylleft mig belåna”. 


Straxt öpnar fig jorden, dår den uprefle Thronen 
nedlånkes.: -Afunds-andan flyr med kroflade vingar. 
Åge loffas utur fit fångfel af Vapenlycktau. 


Gudinnah med fin fköld mot kölden honom fredar, 
Des pilar vånder bort och Nordan föraffkedar. 

I blinken Vårens Gud; fom hemligt verkat har, 
Går fram för Åges vagn och tåcket undandrar, 
I hopag folket förs och detta under prifar, 

Det tycks fom Hafvets' Gud fig förfta gangen vifar. 
Man trott för vapnens gny at han för evigt flytt; 
Med håpen undran felf han vifar fig på nytt. 

Af dagens fackla lyft och följd af hafvets möjor, 
Som vid des blida fken ha öpnat fina flöjor, 

> Han fyns fig refa blott at på et ledigt filt 
| En fkyldig helsning ge åt Segraren på Bålt, 


Det år åfven Vapenlyckan, fom nu förer Carr til. 
Fridens Altare. — Loffång til Friden af Danas barn; 
Rummet tillåter ej mer ån et par drag utur denna 
fköna fång, fom i få hög grad öker dagens bögtidlighet. 
| ”Du våpnar Hjeltens arm och fyllér hans begår; 
-”All annan luft förgar , men Fridens medfödd år. 
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Jag kan ej underlåta, at anmårka, huru aupenld 





”Den förlåt drages op, fom för dit Md mg 




















”Och ftraxt din Guda- blick i alla bjertan trånger. 
”Paå ofkulds bleka 'kind, når du behagligt ler, 
”Sig purpurn fprider ut och tårar tilra ner — 7 


Men redan år man framkommen 
| til grånfen af det låger , a 
Dar Friden, til fit fkydd, en öpen himmel åger, 
Och Vapenlyckan ren af vördnad finit fin glaf.' 
Af ömhet hjertat fylls och fången brytesvaf. 3 b 


den höga Epifka tönen, tillika med den' heroifka fce- 
nen, nu förändrar fig. ' Den fånker fig med värdiga 
het, blifver ljuflig, naturlig och lätt. ANN 


a 


Hår fyns ej konftens hand, hår ejden rikdom blån ser, 
Som från en fköflad jord fin glans ät högmod fkånker 
Af Fridens Guda-kraft i ftållet jorden våckt i 


Och löft ur vintrens band, med blomfter var betåckt 
De Svenfke vandrare, från hafvets vilda öken Lo . 
Ur drifvors djupa famn och vintrens moln och tök ken 
Och isbetåckta fält, förfåttas på en "gång ; Ne ke 


I vårens ljufva fköt, bland foglars lek och fån 18, 


FE 


4 
0 


Den ifvers eld de kånt i deras ådror fvalla 3 AR 
Han "fins dår icke mer — naturliga begår, > ” J 
Med fegrande behag i ftållet herfka dår.' "Hake ot 
Til Friden fockar fly förr ån man henne f da 
Hon fig med lu& och lek på hoppets vi n ga bä pr 
, Hon, går at möta CTR hennes Jätta t ve 

FS me vifa fig med: I blomförprydda hån. Yr 


He 
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å Hon antör deras tropp fjelf klådd fom en Herdinna; 
Men med den vårdighet fom röjer en Gudinna, 
Imellan vapnen går, i ofkulds rena drågt, 
> Affyra Landikap följd, fom alla af en flågt 
Från Sveas Hjelte-ftam fit förfta urfprung leda, 
Som ryckts ur hennes famn, men fig på nytt bereda, 
At dår förena fig och prifa Hjeltens dygd 
Som har dem äterfökt och lofvar dem fit fkygd. 
Med Hertigs-krona prydd i fpetfer Skåne tråder, "> 4 
Från fina fyftrar fkild med rika hégtids-klåder. 
Hon i fin hand en korg, fom tyngd af frukter år; 
Til trohets-offer fram för Sverges Hjelte bår, 
En förfling af fin Hjord til föttren Halland leder; 
Däår Blekinge 'en krans af Ek-löf ligger neder; 
:Behus et Fifkar-nåt , hvarmed, omkring fin ftrand, 
Hon hafvet tvinga fkal, at rikta Sveas Land. 


Carr emottager deffa offer af Eriden och låfer dår= ' 
einot Dana ur fegrens hånder. Den heliga elden up« 
tåndes på Altaret och förenar alla finnen, 


Med Svea, Dana går och Carr med blottad hand 
I FREDRICS Öpna borg at knyta filla band. 
. O trefaldt fälla band! Den Högfte er bekriftat, 
Han har ert fanna vål, I Nordens Åbor! håftat 
,» Vid denna helga Frid, fom ftadgat mellan er 
Den gråns Naturen fatt , at aldrig brytas mer. 
Af Gudar denna gråns fkal värdas på hvar fida 
"Ur dvalan Åge våckt fkal aldrig tåligt lida, 
At öfver Örefund man ftråcker Sveas magt; 
> Och Vapenlyckan kal kring Skåne halla vakt | 
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»Och med fin Guda-lans , mot en förmåten fkara, NS 
Vid Lund, och Be ngborg fin "Hjöltes verk förftara, d 


I lågan af de. heliga dan upgår Vapenlyckan a til 1 


Himlen, dår K. Carr X:s rum utmårkes, | 


Med hemlig faknad Carr fin Lycka fer Brbrinsad NÅ 
Men i fit fafta mod et Guda-ftöd fkal finna, j 

Sig 'vifa dubbelt ftor; fig öfvervunnen fe, nerv 
- Men med den blotta Carr förfkråcka Segrare, 


Han har fåledes ingen ting lånt af all den lycka, Eu d 
gläns, den högtidlighet, fom åtföljt och fluteligen l 
bekrönt hans flora företag: alt detta år förbi, och ; 
hans perfonliga vårde framlyfer dubbelt klörtie =' 
— Konungen far på fiha fkepp öfver til. Skåne, dår 
Svea och hennes återvundna barn möta honom med. 
utflråckte armar. > JET Re 


CARL GUSTAF! Svea fkal et evigt vitne båra, 
At högre åndamål för Rikets meg och åra 


gås . | S ; Ej 
rk 24: - 
4) Detta fulle fynes hafva undfallit'den en Criti- 
r fke Anmäårkarens (fe Tredje Qvart. fid..198 och 
följ.) attention, då han i Poemets Hjelte til flut - 
ej fer annat ån én Lyrifk Hjelte. - Han måtte ån. 
nu tillåta mig denna lilla paminnelfe; hvarmed jag 7 
 likafa litet, fom med de förra, vil hafva bragt ho- 
non til den: ytterligheten åt blottfålla fin carafter, 
at vårja fig förtvifladt, fom jag med ledfnad mårkt, 3 
i et af våra Dagblad hafva ikett.. I 
felat emot honom, och hans håmd kan tjena mig 
tik varning ; kanfke åfven min Journal til någon 
förbåttring » om mera tid dårpa med fördel kunde 
upoffras ; men det fom mett bekymrar:r E 
genom detta något förhaftade nit hafva ä - re d 
förlorat. en min” fordne vån, hvars återvinnande 
Äg lyckliga bitråde jag vid detta företagande fä 
gt efterlångtade och KON vål behökdes / 1.4 7 
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Ej någon Kohubg hyft — Ej blott hvad du här gjort 
Dit minne har befåft, men hvad du åmnat ftort, 

Til höjden af dit mål at Fofterlandet bringa, 
E Du ville lycka» tid , ja felfva ödet tvinga. 


| Med deffe verfer , tjenlige at fåtta under den förevigäs 
de Hjelteus portråt; flutar jag detta utdrag, fom ål=' 
miallone har den meriten at vara troget. 


Hela Artiklen kröner jag med följade Akriftelis 
gen afgifna almånna omdöme om detta Poem af er 
annan Svenfk Skald, fom med en fund fmak förBins 
der de grundeligalle infigter och den fikrvafte urfkila 

4 ning. — ”Åndteligen kan Svenfka fnillet och fpråket 
fkryta af en vårdig Hjelte-dikt. Om föga något åmne 

- frambudit- rikare anledning til Epöpegen ån K. CArt 
Gusrtars Tåg öfver Bålt, tror jag ock at få åmner 
blifvit fungne ined få fyckén jämnhet; vårdighet 

: och fyrka, foni detta. Inbildnings-kraften; Poefiens 
fjäl, vilar fig tilfylleft brinnande; men henues eld 
år Jikvål öfver alt hållen inom fina grånfor af det 
fegrande förnuftet. Alla hennes bilder åro hårmtas 

> de i Naturen och utgöra lika inånga lyckliga alle: 
| gorier, hvilka juft dårmedellfl behaga, förnöjas och 
| upfylla hvad maiir af Skaldekonflen plågar åfka, neins 
-higen at måla hvad profan befkrifver.  Ordonnan: 
cen år på en gång fimpel; ådel och rik; den föl: 

. jer hiftorifka marchen med trohet. Hon tillåtter i ins 
> gen ting fom: icke fammanhanget. och poömets jäs 
> tar åfkar. Epifoderne 'åro korte, lyckligen bundne 
- tillämmans med. hufvud-actionen.. Smaken år inars 
| lig, philofophifk och ren”: — ”Det blefve vidlyftigt. 
SCR oo alla - R meriter detta poém i fin detail 

j ; (Å - Y 4 op ST | åger 
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år Jag för min del tror mig ej, i et fkaldeflycke | 
286 til. 7000 vers, hafva uptåckt en erda faufe, >. 
penfée. Om det hårmedelf fkiljer fig från. nåftan 
alla andra arbeten af lika art, förete fig åfven tven= 
ne andra originaliteter.. Den ena at hela poemet 
faknar den tilförene få nödig hållne mobilen, Kära = 
Zeken, hvilkens utelemnande, grundad på de båfta ) 
fkål, likvål fordrat en erfåttning, genom - fubflitu- 
tiow af andra åmnen til Låfarens intéråt, föm vits = 
nar om et rikt .och mågtigt fnille. Den andra ati 
 beråttelfen om et krig mellan tvenne från uråldriga 
tider milshålliga Nationer, den öfvervundna mena= = 
gerås med en anflåndighet, i uttryck och omdö= 
men, fom hedrar Audorens både hjerta och fnille. 
Danfke Lålare kunna utan rodnad låfa Tåger öfver 
Bålt, : och utan milsnöje foga deras bifall och för- 

undran til de Svenfkas”, — ”Til flut får jag betyga ' 
mit applaudifflement til en annan fulkomlighet i dets = 
ta Skaldeqvåde, jag menar en majeflåtifk, harmoni- 
eufe verfification, vårdig Aud&oren til Oden öfver 
Själens Styrka och Mennifkans Elånde? = 0 
a IV. ån Ta 
MINNE AF JOHAN WELLANDER, = 
oSVENSK LYRISK SKALD OCH MusicUss SA 

) Slutet +), | | Aa. 
Känd hos Nationen genom förehåmde poem, och 
vid Hofvet kort dårpå genom et annat af famma flag, - 
öfver Högfflal. Konungens Död; nalkades Wellander 
det lyckliga ögonblick ,-då bådas bifall fkulle möta 
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Lovisas Son hade upfligit på Thronen, och 
| Svenfka Vitterheten lofvade fi tt tidehvarf af ljus 
| och åra. Detta löfte hvilade på de fåikrafte grunder, 
och kunde ej bedraga.  Sång-Gudinnorna hade redan : 
blifvit kallade til hans vagga: dår mottogo de med 
| glådje i hans förfla blick et löfte om fnille, i hans för- 
fta löje et vålbehag mot dem; de blandade nyttan i 
hans -barndoms-lekar , fmak och behag i hans ung- 
doms undervisning; och då börd och dygder gjort 
honom vårdig fina fåders fpira, gjorde defla "honom 
fkickelig at fjelf återtaga fina fådbrs magt. - Man vet 
genom hvad medel. Aldrig har et mera Svenfkt hjer- 
ta på vårdigare fått nyttjat Svenfk mans tungomål, el- Y 
ler ”Falaren vunnit et ådlare pris. GusTAEFS pris 
| blef et folks lydnad, et folks lyckfalighet. Han kun- 
de ej glömma, at Vitterhsten gaf det, han fvor hen- 
ne en evig kårlek. — Han lofvade at åt henne fkånka 
hvar och en af de flunder, fom regerings-omforgen 
lemnade öfrige åt hvilan, at gifva henne det lugn 
hennes yrken kråfva, at upoffra krigs-åran för åran 
af hennes lager, at upföka med belöningar hennes 
vårdige dyrkare, öÖpna dem vågen til fit Hof och vå 
fin Perfon, fjelf lyfa dem med fit efterdéme, fjelf 5 
elda dem med fit fnille, fjelf leda dem med fin 
hand; kort, at i Sverige upkallå det fjerde af hen- 
nes lyckliga tidehvarf.. Men med affigten för hen- 
nés åra förenade fig en annan, lika vårdig Monar- 
ken. Sjelfsvåldet hade flytt: ordning och lugn åter- 
: kommit. Alla voro förenade i lydnad mot fin Ko- 
> > nung; ej i kårlek för hvarannan. ' Man var underlå- 
"te; men ånnu ej medborgare. Ånnu gålle i folkets 
k bjertan en lemning af det agg, fom tygellöft rafat. 
Hår lefde minnet af en liden oförrått , dår barmen 
- éfver et milslyckadt rof. . Gustar var öfvertygad, 
; Y:3 at 
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och trlimpna paflioner; håmden , hatet och den fjelf- 


fla af våra Operor, fom ock håndt med alla fedan + 


des en Skald af mera kånfla ån Fontenelle, mera - 


N 
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at intet kraftigare VN ån (mak för de vittra och 3 
vackra yrken, fins at foga föndrade finnen, qvåfva nd 


det vilda i feder och tånkefått, förjaga alla grymma 


verkar på de rum, dår fnillets nöjen gemenfamt 
njutas, man menar genom Skådefpel;. och ftarkaft-T 
de fkådefpel, dår alla vackra konfter” famfålt tåtla 
at vila fit behag; man menar de Lyrifke; Fan valde 

deffa, och tillåt Svenfka Sång-Gudinnorna, under = 
hopp om et framdeles vårdigare tempel, Arax inta- - 


fråtande afunden. - Han vifste at detta medel fnaraft | 


ga den boning fom deras Franfka rivaler, då farli- 
ge af fit företråde, nu nyttige af fin tåflan, då rått- 
vift-borde lemna, nu lika råttvift hafva återfått. = = 


Konungen fjelf gaf åmne och utkaft til den för- 























gifne Originaler. — Fontenelles plan blef mycket ån- Ki 
drad och förbåttrad. At vårdigt utföra den, fordra> Å 


Lyrifkt uttryck; och det kan med fkål fågas, at ban = 
fans hos Wellander. Thetis och Pelée "Y, en bland de | 
få Operor, fom ågt den lyckan at blifva» lift, och 
genom en oafbruten fölgd af 28 repréfentationer 
nåflan rad för rad fåflad'i allas minne, har dåriges 
nom mer ån någon annan vilat fina fel för almån- 
hetenå ögon. Man har anfört några fvaga eller mör= 
ka vers, några fprång til Pheébus, några fall til låg- 
het; men fådane kunna finnas och fälllynte förlåtås 
i de bålla Tragedier, ånnu mer, i Operor; icke dår= 
före at deffa fel åro nödvåndige i en Opera, men 


eg e 0-J o . é (OA AE, 3 
derföre at de dår åro fvårare at undvika. — Man tor- 
SS are 0 RAR AA 

HAR Z + A 


+) Upförd d. 18 Jan, 1773." Mufiken af Hr. Fr. Uti 
tini. Utom fedan förkortad ifrån fem til tre Ac- 


ter, och upfördes å nyo d.'30 Of, 1775. NG 
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de ånnu med nöje erinra fig följande Aria utur/ denna 
få bekanta Opera, Thétis fåger til Pelée, fom fruk- 
tar för Neptuns rivalfkap: > 


En eldad kärlek aldrig båfvar; 
Han alla faror genomgar. - 
Af tvång han ofta ftyrka får. 7 5 1O 
Et hjerta dår hans vårma rår, 

» Mot alla hinder driftigt ftråfvar. 
Ej Jofurs blixt, ej Neptuns bölja , 
Hans eld, hans upfåt mota kan. 
Pelée! det ftår en hjelte an 
- At åran genöm faror” följa: 


| å 


; Och Rr hvilken Doris, hemligen pe i Peiée, ev 
ger i FANN | 
| Kärlekt du fota glad och fri 
>> Skapar lifvets båfta dagar, 
Under fkygd af dina lagar - 
Kan et hjerta lyckligt bli. 
Låt ofs utan tvång dig dyrka; | 
Gör vår lydnad fri och lått E 
At med glådje kunna yrka ”& Z 
Din och hjertats ömma rått. FS 
ond Och är af Ödets Pråfter, då Helgedomen Öpnås 
"goth Ödet fkal" frågas, hvem det utfett ät' blifva 
Thetis iman: 
RAN Sit öde ingen dödlig vet. 
Så Det år en vigtig hemlighet, 
>. En evigt fluten bok, fom obegriplig år: 
PETTONERT Ti Man vet.ej hvad hon innebår. : 
BR 2 b Y 4 Hir 
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Hår gåller all vår kunfkap föga. fjört 
Blott kånd af Gudar i det Höga, Cé 
Hon ligger dold för menfkjo-öga- 
Sit öde ingen dödlig vet: 

Ön Det år och blir en hemlighet. 


Och denna, hvilken ZThetris och Pelée, til flut lyck- 
lige, fjunga tilfammans : 1 
Din åra, Kårlek ! dina lagar, 
Vår fordna forg i ro förbytt. 
Vårt ömma hjerta mer ej klagar . 
Du gifvit våra mulna dagar 
Sit fulla fken, fin glåns på nytt. 


1 





Ej lyckan mer vårt hjerta, därar , Fe 6 
Det fmakar fötman af fit val. i 13 
Så Nöjets Gud åt der han fårar, VD 
Bereder nektar utaf tårar NNE 


Och glådje af de fordna qval, FR 


En fördom år inrotad hos ofs, fom man ej kam 
underlåta , at vid detta tilfålle föka beftrida: det tros = 
nemligen, at Lyrifka Dramen til fjelfva fit våfende 
äger de brifter,, fom göra den ovårdig både låfare 
af (mak och författare af fnille.  Pråfve vi förtjen= 
flen af Lyrifka Skådefpel efter nöjet fom de gifvaz. 
bevifes. det nog af det tillopp de åga, och detta mer. = 
eller mindre » ej i förhållande blott til mufiken, dan= = 


fen och prakten , men åfven och i fynnerhet tilp Dö 
mets godhet. Fråge vi den heder, fom andra Na= a 
tioner lemnat Lyrifke Audtorer, fe vi en Quinau föl 
och Metafla fos namn flålde på liflan med' Corneils 
lers och Petrarkers. Men rådfrågom heldre fjelf- 
va Operans matur, och hvilka talanger hos fkalden 
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[ac uten 
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1 fordras at gifva den fullkomlighet. Ty hår år ej 


frågan 'Om viffe audtorers, men om fkaldeflagets 

 -vårde; och elaka arbeten göra mångden i alla flag. 
Men lika litet fom Sophoclis konft- förnedras af mil- 
lioner olyckliga förfök, lika få litet lida audtorerne 
til Tito och Armide dåraf til fin heder, at de flefta 
Operor fela i rimlighet, fmak och kånfla. 


Det bör dock medgifvas, at det varit en tid, 
då denna falfka flutfats från tilfålliga fel til en all- 
mån fördömmelfe varit mera förlåtelig, och då au- 
daorerne fjelfve nåltan varit tvungne at underfödja den 
famma. Man menar den tid, då Eyrifka fcenen, åm- 
nad af naturen at vara det tempel, dår alla nårmaft 

. beflågtade vackra konfler, genom lika delad och nyt- 
| > jad magt, fkulle ådraga fig en ökåd gemenfam dyr- 
"kan, i flållet förvandlat fig til en löjelig fkådeban för 
deras inbördes oenighet; då hvar och en fökt at för- 
trycka hvarannan, rycka lagren af hvarannan, och 

alla lyfa på hvarandras bekoftnad; då A&ören var för- 
fvunnen, Sångaren flaf af Ballettmåftarens nycker, 
Compofitören af Sångaren, och Skalden af dem alla; 

"då den fiftnåmnde, beröfvad både heder och belönin- . 
gar, ålades at fammanflicka et förefkrifvit antal af 
adter och fcener, med Arier, Duor och Trior til vifs 
mingd, och af gifven meter; och til utfiakadt afftånd, ' 

« och framför alt at ej våga taga åmnet i naturen, nyt- 
ja andra paffioner ån en ofmakelig kårlek; och an- 
dra ord ån dem fom , rika af vålljudande vocaler, tril- 
lade lått genom fångarens flrupe.” Man giffade ej ån, 
+ eller råttare, man hade glömt at en mufik kunde gif- 
. > vas för hjertat och fjälen. Men Glick har upflått: 
denna mufik år återfannen, och Skalden infatt i fin 
förffödflorått: den, at fkapa och dana det verk, fom Mu- 
fiken förådlar, Danfen våxlar, och Målningen pryder. 
lök ESR ev sd Så, 
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Li 
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i Sä, råtteligen anfedd, år Operan ej annat ånsen 
-verkelig Tragedie. Lika vårdighet; -högd och fanning 
«fordra båda i fit åmne, lika kraft at röra och förfkråes 
ka, lika ordning i-marchen, lika ådelhet i uttryck, - 
och nåfan lika enhet i rum, tid och håndelfe, Huf- - 
vudfakliga fkilnaden mellan enkla Tragedien och Ly- 4 
rifka Dramen år fåledes den, at då den förra tillåter 

en konfligare beredning, mera uppehåll vid detaljen, 
mera vidd i reciten, och flödes i fin gång af höga tan- 

kar och politifka maximer: år dåremot i den femare 

alt rörelfe; bild och kånfla. Dömme hvar och en, om 
'detta fålt år fkaldens. Man fopar mot orimligheten 
En at fjunga påffionernal — Men år den ej lika med 
orimligheten at declamera dem? Når hörde man, 
fågs det, en Romerfk hjelte tolka fit mod i afmåttåto= 
ner? — Men ock, når hörde man denne hjelte tala d 
et fpråk, fom ej ånnu var upfunnet, och binda fina 
uttrryck vid rim och meter > Icke des mindre har den | 
uplyftalte nation, våre fåder i fmaken, våre låromå- 
flare i Dramatiken, de fordne Greker, ej allenaft icke 
blifvit fårade af denna orimlighet, utan ock, hvad ån- 
nu mer bör falla förunderligt för alla Operans fien- . 
der, icke kånt någon annan ån den noterade declama- 


tion, fjelfva denna Melopée fom vi kalle Recirariv.. Den 


uplyfte, fkal ej förundra fig hårökver. Han lågger 


Nar 


























4 


til. grund, at det fanna i Konllen år en grad öfver Na 


a 


turens.” Han vet at fcenen, til åfkådarnes förförelle, 
fordrar i alt, i tankar och flyl, i ton och åtbörd, et 


flarkare, ftörre och ådlare uttryck, och det i £ mn a. 
mån fom afflåndet af tid, perloner och håndelfer fki Må 
jer föreftållningen från almånna defvernet.. Då finner 
han lått , at i hvarje fpråk fom åger en accent, år För 

lyrifka öfvergången från declamatrion til enkla recit 
siver, från detta til det accompagnerade, och hårifrö 
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til den uthållna periodifka fången, eller arian, lika 


naturlig fom det tragifka Aeget från vanligt tal til de- 
clamation ;' och at alla” deffa fkiftningar ej annorlunda 
böra anfes, ån en -konflen tilhörig råttmåtig förhöjs 
ning. af de olika böjelfer röften nytjar, at uttrycka 


- tanka, kånfla, paflioner,; och deffas få mångfaldigt 


våxlande grader. — 


Men för at återkomma til Wellander , åge vi ockfå 
några mindre fkaldeftycken af hans hand, dels införde 
i Sållfkapet UD. Handlingar, delsi almånna papper, dels 
fårfkildt trytkte3; alla vitnen af fmak och fnille. Man 
vil bland defla endaft anmärka et, icke i a'feende på 
arbetets företråde, men på åndamålets ådelhet. Det 
var en upmaning til almånhetén, at ömma en olyck- 
lig enkas nöd. — Verkan håraf blef en ovanlig friko- 
flighet: Wellander s belöning de uflas råddning. I fan- 
ning en belöning, fmickrande för fkalden, men ån- 
au mera kår för mennifkan och medborgaren. 


CT almånhet tilhör Wellander det vitrnesbörd, at han 
Jånt i fina KR altid åmnet af dygden, helft uttryc- 
ket af fit hjerta. Han röjer dår hvarken den gniftran- 
de qvickhet fom leker 'och förblindar, eller den ljun- 
garide flyrka fom kroffar och fönderfliter. - Nafuren 
hade ej danat honom at måla flygtighetens yra, eller 
paffionernes raferi. Men han ågde en förtjenft, 


”tör hånda ånnu flösre; åtminftone mera fällfynt, och 


i fynnerhet förunderlig i fållfkap med de förra: den, 
at med enfald och dock vårdighet; fmak och dock vår- . 
ma, fanning och dock nyhet, bilda de frilla och le-, 


na affedter, fom fmålta fjälen i ljufva kånflor, fom gö- 
ra mennifkan god och lycklig, fom låta henne kånna 
fin tröll i religionen, fintdön i dygden, fit föd i vån- 


fkapen; fin vålluft i den rena, den ågta kårleken. A£ 
? Lä ; i | få. 
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fådan art finnas de flefte af hans handfkrifna poämer; = 
nog många til antalet at utgöra en volum, och i fan- 
ning lika vårdige fom månge andre pofthume Samlin- 
gar at från trycket utgifvas. — 5 
Men en annan af de Vackra Konhferne fordrar et 
nytt offer åt Wellanders minne. Det år Mufiken, icke - 
mindre af honom ålfkad ån Skalde-konflen. ” Och = 
hvilken, Skald har ej ålfkat henne? Man har fagt at 
PoéGen år fjälens mufik; man kan ock fåga at Mu- 
fiken år paffionernes fkaldefpråk. Sannerligen, då alla 
de Vackra Konfterne åro fyfkon, alla exkånnande et 
gemenfamt urfprung, kånfla och inbillning 3 tyckas 
deffe vara födde på en och famma gång, förenade af 
et tvilling-band. Inbördes likhet och inbördes behof 
beftyrka denna tro, Båda gå de genom örat til fjäå- 
fen. Båda fordra de, få til fågande, et nytt finne at 
» rått kånnas och vårderas. Båda pryda och ek | 
hvarannan. — Utan flöd af Muliken år Skaldens fpråk 
mindre rörande: utom Skaldekonftens hjelp Mufikens 
uttryck mera vacklande. Ockfå fåg eka i dera$ 



















förfta ungdom, i deras fofterbygd Grelland, nåftan 
aldrig åtfkilde. Detta landets fpråk var bildadt af dem 
båda, och Skaldens fång var ej då ét namn. I en 
olyöklig ftund hafva de brutit fin förening. Tikafom 
förledde genom kånflan af fin flyrka, och otålige at 
lingre dela en dyrkan, den hvar för fig trodde enfam 
förtjena, fkildes de åt på olika vågar, fökte hvar och 
en at draga af fig fjelf alla medel at behaga, men rön- 
te efomoftaft  otilråckeligheten dåraf;-ångrade då er 

föndring fom förlvägat dem båda, och fökte at å nyo 
förena fig med hvarannan. Det var ej mera tid: Det 
fordrades et fpråk , lika ålfkadt af dem båda, at flifta 
förbundet. Et fådant fans ej mer. Deras modersmål, 
Grekifkan, och des vårdiga dotter voro” glömda c ch 
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w — förnedrade. En vild, fattig, barbarifk afföda, den 
> de aflat med Göthifkan, hade intagit deras rum. Med 
hundrade flyckade och blandade folkflag upkommo 
hundradetals olika tangomål, fom mera liknade vilda 
— djurs låten ån månnifkors tal. Europas Nationer, evigt 
fyflelfatte at förftöra hvarandra, eller trånande under 
friden i låtja och ufelhet, äåtan ljus och feder, utan 
konfler och flögder, utan fmak och nöjen , ågde lån- 
ge i fin röft föga andra böjelfer ån dem de behöfde at 
uttrycka fin grymhet och tilkånnage behofvet. Och 
ehuru Skaldekonflen+ alt fedan under feklers förlopp, 
flåndigt arbetat at odla defla fpråk, i famma mån fom 
Vetenfkapeane dem riktat; ehuru den fökt at med en 
ny och til deras lynne  båttre låmpelig ,vers-art bryta 
Rö och mildra deras medfödda hårdhet; har dock ej kun- 
nat fke, at någöt bland dem alla ånnu' hunnit förvårf- 
va den ljuflighet i klangen, den ledighet i loppet, den 
rikedom i böjeller, fom gjorde Poéfien i de gamla 
fpråken fart fagt til en articulerad melodie, och fåle- 
des til Mufikens meft naturliga och mågtiga uttryck. 
Men oaktadt ej mer något lika fulkomligen mufika- 
 Jifkt fpråk finnes, åga dock 'håruti de moderna fprå. 
ken mer eller mindre företråde för hvarannan, och 
vinna åtminftone i vifla ånnen , under Skaldens hand, 
det vålljudande fkick, fom fjelfmant påkallar Mufikens 
bitråde, och utgör hvad vi kalle Lyrifk Poet. 


Men man behöfver ej vidlyftigt bevifa den nåra 
 fNågefkap fom Skaldekonften och Mufiken med hvar- 
andra åga; ånnu i dag gå de med nöje at förenas. 

Käånnare veta åfven, at Svenfka Språket, genom den 
+ ans det i fenare åren fått, nu mera kan råknas får 


f fnart fagdt det meft harmonifka bland alla Europeifka 
hk 
- 


de Dr Ms 


—. defvande fpråk; at råtte Lyrifke verfer, fådane fom 
> de bålte i Wellanders Opera, ej kunna författas utan 
MBU en 
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: 3 MN = Ny 
en vils fmak i; Mbfiken, och börå, likafom ,deffa, vid 


blotta låsningen tyckas, fom håde de fuarare flutit från. 
fångarens röfl;än författarens penna. Man ärnar dock 
ej hår berömma Wellander fålom ålfkare af Mufikens 
en: förmögenhet gemenfam med alla  vål organiferas 
de; €j heiler för &n medelmåttig kånnedom deraf, 
nödvåndig ezenfkap för hvarje Lyrifk Poet; mendår: 
före at han fjelf var et flöd för hennes magt och en 
Pråfli hennes helgedoms dårföre at han felf med en 
(kickelig hand gaf nytt lif och behag åt en af hennes 
vackralle pafliva organier. — Hvad höjd af. faolkom- 
lighet! detta döda verktyg, flumti fin natur, eller illa 
gnilslande under olärda finger, hurt vinner det en - 
roll? och en röft fom vi begripe? och en röft fom 
tränger fig ned i djupet af vårt hjerta? än fkakar det. 
våldlamt med flridiga paflioner , eldar ; retar ; fimär= 
tar, förfkrackery än flyter ballamifk öfver alla: des fed 
- brer, Jåker plågans' får, föllar begarens forms bort= | 


tager känflan af de grymmafte olyckor, (maker vårt 


herfkade ock i hans 


och len känfla, = 


Z HLa re bt 
fpellätt. Alt var behag, öu 
Från dena talanig, ocklå' då den-äges i fi 


ee Ara 4 Or | vi 


Na-högd , at öfverföra och uttrycka: en: Compofitd 
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och Dramatifke Författare. — Detta glas, fom motta- 
er och återkallar flrålarne, äger ej hos fig förmågan 


at fjelft föda dem; Månge &rtilter hafva villat lig här- 


-pås tagit minnets förrad för en tik upfinningsgåfva, 
tecknens kännedom för djup infigt, örats råd för har- 
monifke eruvder, mycket buller för flyrka, mycken 


fvårhet för konft, och trow fig fkapa en ny mufik, då 


TAN ns SOA aren a a RATES RE LA ar ut Si. od 
' JA NN j a ; : + M 
- « | 


« Vara det; famma afflånd fom imellan Declamatören 


de lamniavtlickat pliraler och omblandat noter. Härs: 


af kommer detta flora förråd af mufhcalifka arbeten; 
fom utan earadter, utan egen phyfionomie, vila fig 
deis fom copior af hvarandra, dels fom foflter åf hän: 
delfens lottkall. Wellander hade få ofta rönt fannin- 
gen häraf, få ofta blifvit lönt med ledsnad eller harm 
för en ypperlig executiou af. odugliga verk, at långt 
ifrån, fom andre, upmuntrad-af få talrika efterdömen 


til en lika tiltagfeihet, bragtes han tvärtom at obilligt. 


miktro fin verkeliga fkicklighet. "Ty de få förfök hän 


i denna del leimnat, intyga nog, at hangigtrbåde mille 


"nom rummet bland Muficalifke Författare. 


Ånnu en förtjen!t; fom Wellander ägde, målte 


| Iigen offrat på Konftepnes altare ; han var ock derjäm. 
te den fökrafle domare om värdet af andras offer. 
Deffa båda egenfkaper, dem man ofta förblandar, fins 

näs dock tilfamman mera fällan än man tror. Det är 
möjligt at'vara kännare, utan at vara idkare. Man fä- 
ger icke detta för at Närka deras högmod; fon tro et 
& -almänt vett; en medelmåttig läsning, et nödtvunget 
+ bifall, en: myndig ton och en lifta konftord göra nog 

— härtilz de, med et ord, fom på briften af talanger 

> flödja rättigheten at dömma dem. 


e 





: Kn FRA SM hos 


- 


at fjelf fkapa, och de grundeliga infigter fom konflen 
fördrar; och at'endaft brift på tid och vilja nekat hos- 


med-beröm ihogköminas. Icke hög at han fjelf lycks' 


Fv 


Tvårtom begåresv 


344 SVENSKE PARNASSEN,; 


- 3 





hos hvarje rättkaffens kännare lamma fnille, famma” 
kraft at allra; famma fimak at urfkilja, fom hos den 
verkelige förfättarer; och efter fakernes natur bör den ] 
bälte Artiften vara fkickligalle kännaren. Dock är han 
det ej altid. ”Tvenne fallfynta egenfkaper fordras än- 
nu härtil: at vara fri från afund til dem fom odla. 
famma konft; och fri från fördom mot olika odlings 
lätt. Sådan är vidden af hvarje konft, fådan infkrånk= 
ningen af männifkors förmåga, at fällan hinner den 
bälle Artift genomlöpa mer än en af des otalige vä- 


"= gar. Där hinner han målet; där vinner han. beröm. 


Vj 


Men okunnig om de öfrige, BR REREEV alla fåfom 

ledande til förvillelfe, eller fruktlöfe för äran. Så 4 
kommer föraktet at tröfta fvagheten. Så ömkar fig 

Odiften öfver Fabelfkrifvarens enfald; få ler Satiren 
åt Odfångarns flygt; få rufa ESKS TG: i krig mot. 
hvarandra; den Comifke mot den Lyrifke, den Tra= 
gilke mot deiå båda; få äger en blott undran för. det. 
höga, en annan blott löje för det qvicka, och ännu 
en annan blott tårar för det ömma. Stor är den avd 
röft, mägtig alla toner, böjlig til alla'åmnen, figer 
och funker, leker och förkroflät; än dånande i bal 
nen, än fuckande genom föjten. Men lycklig äfven 

den, fom äger en ton, och gör rätt åt de öfrige, = = 


Denna oinfkränkta fmak, denna almänneliga kär - 
Ma, detta oveldiga omdöme äro fåledes de egenfkaper 
fom endaft utgöra en kännare af rätt halt. 1 
dan fördömmer intet flag och intet fätt, Han mäter 
ej et arbete efter tidens längd, eller rummets afflånc 
eller audtorns: namn, eller perfönens lycka, £ 
någon annan måttfock än des eget värde,  Tjugu 
feklers ålder dölja ej för hans öga de ag el 
och det fom är et mälterflycke anler han fi för få 
dant, fall ock allradt i går, i Rom eller > ha 1 
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ij Oct. Nov, DEE. , För ÄR 1785. 
å Strång i granfkäingen mot fjelfva de döda, frikoftig i 


berömet inot fjelfva de lefvande, niot medtållare och 
landsmån , fordrar han af konften at vara Konflnårens 
ledare, men ej des tyran. - Han vet at reglorna åro 
gifne af tnillet, och at aldrig faillet kan gifvas af reg. 
föråna Hän förlårat (maken känna det fåkra från 
dét vacklande, det almnänna från det locala, det oför- 
änderliga ÅR det ti Ifålliga. Han fer at fkiljaktighe= 
ten i fpråk , känflo- grad i feder och religion hos får- 
fkilda folkflag åfven målte medföra en fkiljaktighet i 
deras koällér 3 och at de våxlande nuancerne menni- 
fkor imellan måfle göra den fnart oandelig. Han fin« 
ner ej tvånne fom på enahanda fått böja råéhen til ut 
otal; huru fkalle han då fordra af konftens utttyck 
; RV våxling ån i naturens > Men oaktadt han fåle- 
des känner, erkånner och drager til fit nöje alt det 
goda i hvarje flag och fått, fer han dock uplyft de- 
ras företråde för RENEE och vet at förkafta hvad 
i hvarje år odugligt. 


Sådan Kåunare var Wellander i tvenne de köras 
fle och fvårafte konler. Mera lindrig i granfkningen 
ån vanligt år, emedan han heldre önfkade at kunna 
gilla ån fördömma, och emedan en fin kånfla ofta 
uptåcker fkönheter dår andre blott fe fel, ågde han 
hårigenom den flörfta fkicklighet at Öka öfver un- 
> ga Skalders förfök. Han öfverfåg hos fnillet begyn- 
- narens fvaghet; men falfk qvickhet, oredigt omdö- 
me, alla deffa fjälens infödda lafter; deffa fel fom ej 
råttas, emedan de ej kånna fig; emedan de tro fig va- 
ra fnille; dem fördömde han ötän Ar I Mafiken liks 
fom i Skaldekonften, ej anhångare af någon fedt, ej 
fl af någon måltare, Pickinifl fom Glickift , ållkare 
6 af Hayden fåfom ålfkare af Corelli ; gillade han blott det 
fö R af hvarje hand, förkaftade fåledes altid den flad- 

4 dran- 
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blick ftångde hans fjäl för dåren och bedragarn; men 
















”"seäide mufik , där intet år "kropp och alt & år prjdba 
der; den toma -mufik, dår alt år accorder och intet 
melodie; den köntllade mufik, fom genom hårdragne 
ledningar och fvåra bähdarep tror erfitta brillen af 
fimak och kånfla , och fluteligen den förvånda muflik, 

fom förfammar ret Volos ten och hbjertat på Scenen. 


Den öma kånfla fom utgjorde caradteren af Wel- 
landers arbeten och tankefitt, röjdes äfven i hans Öga j 
och utbredde fig öfver hela hans våfende. Han ågde 
ej et af defia evigt Öpna, leende anfigten, fom båda 
falfkhet eiler tomhet, ” Intet fmilandey' intet fladder i i 
hans upfi yn oeh hans umgånge. Alt var manlighet, 
vårdighet , renhet. Hans vanligen ftrånga och mörka 


klarnade mild i de Vifas fällfkap, i anna Vånners lag, 
Vid en Makas famtag, vid en lekande Sons. joller, 
pek bl ottade, då hvarje veck af hans Nä pr 
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fn 
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+) Johan Wellander föddes å: 31. O& 17351 Lin ak. 
ping. Fadren var Bengt Wellander, Slotts-Vak 
itare dårftådes och Modren: Catharina Cederbe vg. 
> Studerade i Linköping och Upfala. Blef 1760 dr 
 4krifven vid Svea Hof- Rått, och började 1703 ; 
tjenit vid Magiftraten i Stockholm y,' dår h är ( 
”,Rådman och Przefes i Stadens Kämnårs-Rått, å 
Fan med Såva Margar MW ennherg, :1d.ta dott ter 4 i 
anco- Commiflarien Hr. Eric Sam. Hi -ennberg « 
Fru Cath, Ei fabet Chriftiernin. "1767. Sj ne É 
" Vitterh. Salla et Urile Duléi , 1772 af K / 
Academien och 1774, af Samfundet rv | 
Chriflianifmo. Död den ro. Mars I 783: — ÅA 
nelfe-Talet, hvarutur olevieh Minne | år o | 
get, år af Kongl. Maj:ts Hand: Secrei rate. H 
H. Kellgren, fom red en fillfynt San. of wlåt 
lager i den atlednes. 
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; RESER RE 
sk KA - sk - 
DTRIDDA SKALDESTYCKEN, å 
AR 
FRAML. COMMISSIONS- SECRKRETERAREN 
FRIHERRE SAMUEL OLOF TiLAS. 
Slutet +). | SS 
-. T, 
Klä äv öfver Ödets hårdhet. SENS 7 


Hiumer!? år det dit beflut at qvålja mina öden ? 
Kroffa heldre i en blick mit klämda bröft. 
Mig min forg, min plåga rör längt mer ån felfva dödeaz 
Jag begår min död fom nåd och enda tröft, 
! 

Re NATURENS Rike alt förvandlings- lagen - 
 Mulen afton klarnar up och ftormen.bryts$3'. 
Vintren flyr och vårens fårg de glada fålten : 'prydet; 

Men min ånvgflans djupa mörket ej förbyts, e 
Virpa böljan rafat hat ; nu rymden äter lugnar,» 
 Glittrar och mot fåftet ler få, blank och mild; 
Men ach! ach!den frid, det lugn, fom fåloch hjerta hugnar, 
År ifrån. mit ufla bröft för vigt. ikild. 


a - 


f 


ENSLIGHET! kom unna mig den tröft at fylla tårar 3 
Menftkjors fälfkap ofta år en ödemark, 
Men en ödemark dår mig en mångds[f tigrar färat? 
2 Jag til | Friftad Önfkar blott en okånd park, 
ind AA RE ÅL dl SN 


äp Se föregtende Qvartal, fid, 258 och följ. 
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s Sy I 
| ske > Sångftycke. 
SR Du fom. plåt. Naturen. fölvat 
FN i "Mintta lif dit vålde pröfva, 
ÖSTE Kom at mit bekymmer döfva, 
fn 00  Midnatt! kom at lifa mig. 
SN Ufelt, at din tråft-behöfva 







Lyc t få njuta dig 
Se”n förtreter, tvång och möda 
Hunnit dagens lopp föröåda,; , 
- | Ena Får jag dock hos dig tilbaka 
2 Friftad undan flåp och fvett 
i > Och din ljufva fillhet fmaka. 
Lugna ftund från tolf til et, 
"Svep mig i din mörka gömma, = 
Hjelp mig fjelf mit våfen glömma: p pr 
Daåren kan vid plågan drömma; ASO 
"> Hårdad af des biftra mått; 
- | Se fit qval och ftundligt ömma, S 
su ego ms STEL VE och kånflas Jört.= HN ff | 
SN ; " Dvala, kom! du mig ej fkrämmer , FAR 
Når betryck mit hjerta klåmmer = | 
ANN  Sinnets fvall du lyckligt dåmmer; 
2 + 0  Tygla mina tankars fart NA 
rn : pA Snart, fnart — FR VA 
Du fom plis Naturén NER m. om AA EE 


198 AR ÖA Pl 





”Fart 










| 4 9. | - Lå i || + va ' SA 
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YR Brander fom. vittra flöjder yrk s SG 
> En rått och ågta Visbets-våB, | RR 


YI 
VEV 





3 Af fnille, fmak och fålens yrka 
Ä | Mer ån at böcker kåns igen. 
Han hedrar fin förtjenta lager 
Och Phoebus lik med egen dager 
Han verlden ljus och klarhet ger. 
Han röjes. endaft i det höga, 
Hans kunfkap Almånhetens öga: 
Ej giffa plår , men pe vet. 


EYES) IDTTETENARSN NTTKDKASENTASTERIE 7 
N Sn RR 
frn 


VT 

SER Meng ; 
I ÖFVER BARON SAMUEL OLOF TILAS 
Z Döp ”). i Sä 


. I skuggor af min vån, hvars afka jorden hågnars 
Vv Åt er jag denna fång , jag detta offer egnar 
- Af mina kånflors gård, min faknads vitnesbörd: 
Låt vånfkaps ömma pligt des fifta gåfvor gilla, 
"Ta'n denna fkånk emot och laåten-i det ftilla 
| - Min klagan nalkas er och bli af eder hörd. 


Tilas! du lefver re'n i dina dygders minne ä 
I dina fnille-prof, i dina vånners finne, 
Dit namn mot glömfkans våld kan felft förfvara SR 








Och något hjerta dår/ en gång med ömkan lira, 
Hur jag dig ållkat har och hur jag faknat dig! 


IE PY 1 DR RAN Z3 Om 


) Så - =» Jåmf, Förfta Qvart. fid. 17, hvareft dehär Ode år 
NAN lofvad.. | 


- Ach mätte blott min fing vår ömhets hugkemft nåra, 



















SÖN hAR Banan, SE 









FRIA OA z 
I Om dock jag ågt den tröft , når jag dig fkullé mifa, SS 
2 Åt kunna nalkas dig, för dig i klagan brifta, = 
” Ta mot din fifta fuck, med tårar fkölja dig. - 
g Nej, åfven denna tröft var för din vån betagen, 
- Och når din brutna blick fag fita gången dagen, — 
| Du, ån; en faknad rönt och fäfingt letat mig. = 
ära Kan hånda på ft-mit öga Nr AA Så 
Om i dit korta ifvets nöjen nju RET 





Om jag dig lycklig fett, den ftund: Ke fig dig til. 
I dag jag vid hans dåd fart lika ömt beklagar > 
Hans. ålders, tida flut , hans ålders mulna dhgar, — = 


NS - Och. vet ej hvad bland dem äs meft begräta wår 


ee 
i E 
SR Vv ycke , feder, finak hans. våfen fafingt kröna al K SS 


Man talte om hans dygd, men ej at henne löna: 
Hans fniHle, afunds: mål , blef anfedt och förtyck åh 
Den ömhet han bevift , men aldrig fan hos SN "i 


RÅ Så Förentes i enfjäl, för ftor at ödet klandras, 0 X 
Med mera Gelfbeftänd >» ju mer hon NES betryc 





, TR 
kår Hos er, T Minnets Mör, har har fin tillykt” nju tå 
Ra Når lyckan ur fit hågn hans. varelfe förfkutit, rv RS 
e "Hos er hans hjerta frid, hans. fnille föda tog. el 

Lv. er han bar fin forg, och fjöng at henne g stön 
ert Sån i det glada qvick , ån liflig i det ömma, Cå 
7 AR | Han harpan lika litt fom Infabs. Sangpr lo; vå 


"ÖR of blidkadt 2 Ne Nr ät Hang: fy b hb färd 


- Za AR ARR lampan. Md é då ej des garn gr åre les, i 
É fen: 
d ; ; [ rs 
Å 3 . ÅS Y FR k 3 
FER LR OT 
RR INA 
vd jä rå 2 ” 
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Når åndtlig, oljan göts, var veken ren förtärd.” 
Beftåmd at åga hopp, förtjena, men ej vinna, 
| Man endaft i hans lif den fkilnad fkulle finna, kar o 
At bli til lycka född och födas lyckan vård, 


VE 


Han har fin bana fyllt. I evighetens liger 
Ej mer hon til fit”fpel hans ömma kånflor åger: 
Han råds: ej hennes hat, ej hennes nåd begår. 
Ej Imickrets hala röft, fom ilfkas och berömmer, EV: 
Ej afunds tjutning nå dit fig hans fkugga gömmer; EE 
> Han trotfar begges magt: han öfver ödet år. 






, HAN lefde, kår för ofs och vård at ömhet finnas 
Han dog at evig rått til vånners faknad vinna: > 
De fluta in hans namn i minnets fafta borg.” 
At ge hans' afka frid , de egna deffa gårdar , ; 
De refa denna ften, de helga deffa värdar 
Åt ungdom, fnille, dygd , ät vånfkap och åt forg. 






— FR WO 
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TaG, hulda jord, emot hans: mull och mina tårar. 
Var öm om denna fkatt, och hölj med låtta fårar 4 
Et ftoft fom altför fnart blef ingåmdt i din famn, 
Er kallar jag hårnåft at vaka vid hans fkugga; 
Er, Sångmör! hör det til at på hans vårdar hugga 
> Til efterverldens fyn et oförgångligt nafnn. 


- é Lärt marmorn 'och er fång ät andrö fekler äras (é 
At denne Skald var född at bli fit tidhvarfs åras 
>” At det har honom mitt; at han ej fås igen. 
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At faknad NEN hans Aefnads morgon följde; V aRA 
At han fig i ert hågn för lyckans orått döljdes" = 
At han har ömhet känt, och at han ågt- en vån: 


vp . - / | ä , v 


BERåTTEN, at bland alt hvad han har härdt förfarit , 
Har Himlens ftörfta fkårk hans frårfa plåga varit: 


Et hjerta altid ftyrdt af pligters helga lag, . fn FR L 


Som vandt för andras vål at egna hoppfförtrycka, 
Ar vördnad för rgd förfiköt en gunftig lycka 


Och bar med delnal den vidrigas pg 





I 
Ar 


Hår  fkal jag  medlertid de offer om gifva, Så 
De aps ömma bud mig evigt förefkrifvat ög! 
ne. och en forg, fom ej med åren ys 39 








Tilas! hår fkal din graf ta mot i mina tårar Så 
Den faknads vitnesbörd , fom detta finne fårars - = ig 


Som alla dar år känd och alla dagar: Dys t FÅ KG 


NEJ, du har ghd ä$är;/ nej; du ep hel förfvunni nita 
Dit namn har evigt hågn af dina. dkrifter vunnit, I 
Dit minne vårdas dår för tidens: dunkelhet. SN Så | 
Din fäng, dår konft , natur med höghet var förenad, 
är ågta fmaken ledd, af fanna foillet renad sg ge E 
Har årfvat des behag och des. odödlighetv.> / 


"4 4 
Å i 


"Dir röjs en bild af dig; Nä uhh ej kan R 
Dår fer man , hvad du var, en sang std 
Dår lifvar c ofs ge eld, fen: du ej yf 


fer Nada 


5 
tr NS 
Lä 








Så når för dagens glob en fky fit Hickelt hårier 0 





-Faft under molnet fkymd, man åh des intryck kånner nar ; 
4 Och folens värma: njuts, faft. man ej folen fer. 1 XD 
Å , 46 armomen em de 3 - É 

| VR | | 


| Urur FRAMI. CANCELLISTENS 
| N GL. RIKS-ÅRCHIVUM 
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| EFTERLEMNADE SKRIFTER F3, 














| & Er fre Sa ÄR gone 
oo | B KeA då RK | 
jä Ti famtelige mine Vånner Kd 
4 pa Af Sålflkapet Picritia, , ; | 
Hvars djupa orklåshet jag inc Sr rr ; 
de Som lifvets tyngd få vårdslöft dra. KÄRE 
| Om någon flump få fkulle ftyra , . | ; 
| At én al. eder, Klotkan FYyfä= re > 2 ee ee 
| I eftermiddag vaken blef , 
Ra  Förrn han får lif uti de andra, oh 
; Å "Och I til fpelbords-nöjet vandra, é SR 
; Å (DAR pe gr detta bref, SS 
CC» 
KA Vår SEC ohea ungdom i in yr. 
$ ERE  Plår flöfa fina båfta dar ; d 
+ | Si Men, mina Vånner, alla fyra, Bör na ag FR Fel 
Br Jag er med glådje undantar. ; : cå 
SOLEN AG lycklig ungdom fom lårt lyda IÅR 
JOG NR med åldrens mantel piyda, ; RR 
KN e tons dk Z 9: ; | A Och ; S 
+ RE Det.  niföreg. fe förra a Qvart ad. 278 och följ. ; = 2 
Ö | ER 
| a 






































UNT sSeRaske PARNASSEN,; 
TR Och aldrig våga ur fin hamn! RA 
so 0 2 Ert nöje idel ofkuld andas, eo, ig > 
q | Det våntar &r, då korten blandas, - | Å / 
5 Och möter er i hvilans famn. = 24 6 
3 Vis, ljufva Iåtjat din förmåga 7 Ö 
ERE | At fkydda dem dig offer ge: RA 
: Drif bort dem Gud med blofs 2 bågar, . 
SR Som år din fon och fiende, = 0 j 
Du, få Balen haka hvålfvera 7-0 
Och ger en afbild af. dig Gelfudiky: 
3 / TFT des förnégda anlets-drag: 4 
| ' Ach! vårdeg all din purpur rifvay KE 
RN é . At ock åt mina vånner gifva S - 2 
- 4 Din fårg » dit frodiga behag. 5 fv 
NN JAG deras famlings-plats vil måla SM 
NF DSS Så inftångd fom en Jungfru-bur, BL 
& seg At folens. ljus fråm denna håla TA AR 
NE (Reset VAR KONNERR, AE OM fkyhög mur: > s ES 
Det fvaga fken, fom hit fig tränger | 450 SN 
Med dyftra fkuggor fig förmånger,. 
EN X Och luften år af vallmo full: R SN så 
; Man fömnens, gift. med andan tager, DR i 
Man gåfpar, . ögat Nmandrinee 2 oe 2 
; . "Och far i fången fift omkull. nd SO ka 
VESA KRING fyra ftolpar, fom” fig böjda Se = 
5 Sää Et randigt lårft jag utfpåndt fer 2 SS 3 >å S 
5. Här plår fig Sömnens Gud förnöj 
Sc org år hans: mjuka Rn 
Rn | Pe 0 ; 





at Sod 







5 | Dud på bådden Mt Igen, 


Med våta fingrar fårfkildt benar, SAS HLR SAR 


. Då åtta kort och fjorton kungar Barr 


Tils en capott hans mod bemannar > 


Oct. MÖR Dvd, För Rö 185 3 Sa 
Bland kudasr Rad fig hår befifters = 0 SE 
Ibland han famtar flere gåfter, = i; BESS SNR 2 
: Men altid "har han någon fatt. | | Br 

." Som jårnet drages. af magneten , E 
Så tvingas de af orklösheten -. rr 


Til Ag sbland med: Rapp och hatt. 


Sof fött til måltids- timman flår. 
Men vid et rankigt bord, fom våger, 





Jag tvånne kåmpar fkåda får. | - 
Den ene uti viga hånder 
En damafcerad kortlek vånder;, 

Hvars kanter tidens. tand frått af. 3 
Den andre fina blad förenar, | 





Och famlar hvad den förre gaf. 





i : & | SN 
ÅN konft, ån fel, ån lyckans ilar | ke 
Föråndra "detta tidsfördrif: I 


En fjäl, fom hela dygnet hvilar, 
Får denna ftunden eld och lif.” 
Bror Clas i all fin vrede ljungar , 


— Utbredas af en vidrig vån. 
Med refna hår han lyckan bannar,. 


Sr gör. hans opfyn glad Igen, 


Min fjerde vån bland fyra bröder 
Ne tvenne ftolar ftråckt fin kroppa vo 

















: Fe RR SOA ERA ENE | 26 AS V kår fe Kr FE 
EN SE a É ARE PA RNASSEN, 
ML "Ända i en bok han” fnillet föder > 

i | Och ån betraktar fpelets lopp... 

--Ren 'ljufet ner i pipan 'brinner » 

| | > Han ingen: mening långre finner s 
a ' Palt ån han ftint i bokén fer ; 
förr Den tumlar fift på golvet neder: 
; Han domnar uti alla leder 
AD | Och fig til fömnens fånge ger. 
RS | är ER | 
3 Men, Skaldmå, håll, för djerft du vägar. + 
, Min fan det gär ej långre an. NV 
A Jag vet det fnille hos dem lågar, — 
| ; Som låtjan fjelf ej qvåfva kan. 

AN - För famfålt håmd jag redan håpnar YA 

z = å En penna Fredrics hand bevåpnar, AS 


é 3 Och ftormen vånds mot mig igen. 
Å Om nådigt ftraff jag, endaft beder: = 
il Men faft fom Skald jag lett åt eders SN 

Så ållkar jag er dock fom vån. = 


279 - ; 2, 
STENMAN | Fabel, | SM 
; 2 (ERA Tyå floder Törte fig utur et berg i i Nordensson I. ön 
i Ej långt ifrån hvarann de genomplögde jorden: 2 
ARN | ; En gång de taltes vid. REV 
/ Den frörre fad', min Bror , låt ofs föröka Hag Sn 
Gjut dig uti mit fköt > vi fku tilfammans råda | 9 a SS 
td I enighet Öeh' frid -2 Er 38 na sn ÄG pe 
07 > Då få vi förre magt at höga faker driva, FORA 
sn stRärente böljors fvall fkal dubla krafter 8 silva 
Er Pr 00 Och mod ät bada tvär Re 
RR ; ' | (EEE 
Fv ” ga 
; NS RO IE 
RR 
fr RN BORRAR SVAN 0, KA 
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Var fart fkal vidgas ut, alt hinder fku wi trotfa, 
Och vära ftrömmars fall -de frarka dammar kroffa, 
EA Hur fku vi åras. då? 
Så var den ftörres tal. Har ej fit fmicker futer, 
Förr ån den andre fig med' alt fit vatten gjuter 
Uti. des falfka famn; 


Sin frihet mitje; han, fin heder och fin bölja, 
Ja ånda til fit namn. «= 


VIII 


DEN OBILLIG'T MISSNÖJDE, 
ELLER | hg sed 


LYCKAN Rå TTFÅRDIGAD. 
Fabel af Gracian, : 


Millioner mennifkor klaga öfver Lyckans hårdhet 


och ganfka få erkånna hennes vålgerningar. Detta 
mifsnöje har öfvergått ifrån mennifkan til djuren, ef 
ter den vile"ZE/opi fyftem.  ”Åfven den dummafte 
ibland dem, bannas eller fnarare fkriker emot Lyckan, 


Oo ed . : . . ö 
 Afnan, efter hon åndteligen fkal nåmnas, gick ifrån 


fälfkap til filfkap at Nåmma up fina klago-vilor öfver 


fit ufla tilftånd: hon fant, fårdeles ibland fina med-> 
bröder, få vål medömkan öfver olyckor, hvilka de. 


ledo gemenfamt med henne, fom åfven bifall uti fin 


klagan. Man föregifver at hon, af åtfkilliga andra fyr«. 


fotade djur dårtil upmanad, fluteligen prefenterade fig 
vid et almånt företråde hos Jupiter.  Dår bad bon, 


med en ödmjuk och narraktig åtbörd , om tillåtelfe at 
få andraga fit årepde. — Tillåtelfen gafs, och hon 


fram- 


Va 


. Men fnart han tvungen blef at jämt med ftrömmen följa, ” 


- 







mit fjerdedels lyftmåte; och om jag någon gång a 


'kåpp- lingar öfver min fattiga rygg, och. detta år, 


framförde, med en jimnitlg ton: fir in ännu jämmer- 

ligare klagan. 7 Nr ( R - 
Råttvife Jupiter! Då för hår , inför dit höga ma: 

jeflåt, det olyckligafle, det [vagafte , det uflufte af al- 
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la kreatur. Men jag kommer mindre för at åfka håmd - 


öfver de oförrätter jag dageligen utflår, ån för at. 
vinna mildring uti mit öde." Huru kan din råttrådig= = 
het', Odödlige! tåla Lyckans oråttvifa emot mig > Hon 
år blind emot mig allena; en furia, en flyfmor. Na- 
turen har redan gjort mig til det jag år, det okunni- 


galle af alla djur: hvarföre fkal den grymma Lyckan | 


tillika göra mig til det uflafte? Är det icke at förtram-= - 


pa alla lagar? Hon förföljer hos mig ofkulden, och 
gynnar öfvertrådellen Hos alla andra. Det högmodi= 
ga Lejonet triumpherar; den grymme Tigren lefver3; d 
Råfven bedrager onåpll; Vargen opflukar. andras hjor= = 
dar: och jag» fom icke förolämpar någon , målle tå- 
la at af alla blifva det. Som j jag år ganfka tålig, ÖR 
verlaftar, undertrycker man mig med arbete. Små « 3 | 
och vånligt handterande bör jag ej nåmna; knapt ve 
jag hvad det-år: men oqvädins-ord, det år en ann 
fak, fådant hör jag med begge mina öron, och af al 
la flag, och vid alla ftunder af dagen. Hvad min f = 
da angår; få kållar man för mig hvad alla andra fyr= 
fotade djur vråka, jag menar tilltel: jag åter ej $ iraE fe 























deles uthungrig, fynes hålla til godo dåraf; få r SoL R 


jämte fkållsorden, det enda man ej fparar för mig.' 
Desutom vårdslöfas jag, och mar lemnar mig t uti Å | 
mycken olnygghet, at jag» fom redan år nog ful, 
icke vågar vila mig för hederligt folk. - Således år jag 

bragt at tjena bönder, tölpar, fom göra. mer dr g 
hvad de behaga: och jag NAMEER at Fjäll det rå é 
mer ån alt annat.,, : Jäs 





"1 Vi -” r b SIT MT 
N /N: FAN SN feet SATA 


JV Er KN roade RE EIS ET FP KNASEN CEMENT YI oe MISTER 
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Detta tal underlåt icke at göra et flags intryck på 


åhörarne. Jupiter aliena, altid denfamme, bleficke 
rörd dåraf: med en alfvarfam och majeflåtlig min gaf 


han tecken at upföka Lyckan, för at höra hennes för-. 
klaring, . Straxt fåg man folkaf alla flånd , Krigsmån, 


Statsmån och Lårde, på vågen at föka Lyckan, utan 


at förut underråtta fig hvar hon kunde vara. De ut- 


fpridde fig på tulende håll, och funno henne icke. 
De frågade hela verlden, hvar hennes hemvilt var, 
och ingen kunde fåga dem det. De gingo in i den 
mägtige Creditens lyfande palats: oredan var dår få 


for, och hvar och en 1å fyffelfatt med fin egen fak, 


at man knapt blef dem varfe , långt ifrån at höra eller 
vårda fig at fvara dem. Dårifrån komtho de til Ri- 
kedomens palats. Bekymret, fittande vid ingången, 
varade dem med en ångflig ton: Lyckan vilar fig hår 
ofta, men det år allenaft för at hitföra törnen. Vid 
detta fvar haftade fig budfkapen förbi utan vidare efter- 


frågan, och infunno fig uti Vishetens hus, hvarefl de 


träffade hvad de icke fökte. Fattigdomen framflålde 


fig flraxt och fade til dem: Lyckan år icke hår, men 


man våntar henne utan otolighet. 
ort fagdt: efter mycket onyttigt fökande blefvo 
våre refande på långt håll varfe en flor och prågtig 


- bygnad, fom tycktes vara Feernas verk. De fkyndade 
fig dit, och når de voro nåra detta förtrollade rum, 


funno de det flångåt å alla fidor. Denna förligtighet 
öfvertygade dem at de hunnit fit mål: de ropade med 
all kraft och låto höra Jupiters namn, hvars utfkicka> 
de de fade fig vara. — Lyckan kom ut ifrån et enfligt 


fNålle, dår hon flundom gömmer fig för de dödligas - 


befvårliga befök. De utfkickade, hvilka hon med et 
leende anfigte emottog, förklarade henne med få ord 


> fit årende; hvarefter de aftrådde. 


HF AR KK Kö U| In- 
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'+ Inom et ögonblick infant figLyckan för Jäpereren 


thron. Mån trångdes om at fe henne, och ånnu mer 
at af henne blifva fedd. Imedlertid tiltalade' henne Ju= 
,piter på följande fått. Hur år det, Lycka? Jag hö- 7 
rer dageligen intet annat ån klagomål öfver dit upfös 
rande. Jag vet, at det ej år lått at förnöja en enda 
mennifka; at det år ånnu fvårare at förnöja flera; och 
at det år omöjeligt at förnöjå alla.” Jag vet öök at ; 
flörre delen; trött vid fina beqvåmligheter, beklagar 4 
fig öfver et lappti fom ånnu felar, och glömmer. AY å 


j 


famt hela fin öfriga välmåga. Det år underliot 


man aldrig fer hos fin granne annat ån förmoner t AT | 
blanning af ol Apenheter >» Och tvårtom hos fig fjelf i in= 
tet annat ån olågenheter utan förnmroner; >Kaftar man 
Ögat på de kröhrä hufvuden , få beundrar man alle- 
nalt kronans glans: de fom båra henne, kånna icke 
des mindre en tung börda. — Detta år orlaken, hvar= 
före jag alt hittils föga brydt mig om mennilkornas 
klagomål, altid mifsnöjda med fin lott, ehuru den må 
vara eller kunna blifva. Men denne klagande, ye” 
ka! fom nu år din part; har andragit en bindelfé 
fyries vara af en helt firfkild befkaffenhet. 
flår > at des olycka: är utan exempel, och föregifter a 
du dårtil år orfaken: hvad kan du dåremot invända? 


Lyckan var freftad at fkratta, då hon hörde !p d 
hvad fått Fupiter affordrade kade fvar; Men då a 
kom ihog, hvar hon var, återhöll hon fig, och fa fad 
med mycken alfvarfamhet: .,Store Jupiter! vilb blott 
anföra tvenne ord til min urfåkt, och de lyda (3, vår 
des höra dem: - Min part beklagar fig, at iden 
Afua; och hvilkens år felet?,, Hela förfamlingen k ap: 
— pade åt fvaret; Fapiter fjelf bifölkdet; och tillade e 
minnes-låxa för den NOR klagande. = S 
tiga kreatur! fade han, du fkulle icke vara får ufe NS 
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dit upförande vore båttre. — Gå, fök hådanefter at lik« = - 
na Lejonet i vakfamhet, Råfven i. behåndighet, Ele= ? 
> fanten i förligtighet, Vargemni varfamhet. ' Bemöda 
+ dig at vålja tjenliga medel.” Sedan höjde han litet fin 
röft, och tillade: ”Måtte Mennifkorna en gång för 
alla låta uplyfa fig om hvad de kalla Lycka eller O- 
lycka; måtte de fe, at urfprunget til den förra år ' 
Visheten, och urfprunget til den fenare, Dårfkapen, 


HERE NERE RER REON 4 
CS IX. 
a 
ARE | 
Vin H. E. RiKkS-RåpDETS, CANTZLI-PRESIDENTENS; 


ÄCADEMIE -CANTZLERENS, RIDD. OCH COMM. AF 
: K. M., O. HERR GREFVE 


GustAF PuHic1iIP CREUTZ'S 
: « GRAF 
DEN 2. Nov. 1785. : 





IsraAnbD brut forgeljud | 

Söm en almån nad röja > ER 
Skal jag väga , Skalders Gudt 

På dit fpråk min fråmma höja! 
Du fom CreuTz din Lyra gaf, 

Når hans fång var Nordens fågnad ; / 
Stärk en röft , fom vid hans graf 

År i dag hans minne egnad. 


: » Docx dit biftänd heldre fpar: 
«8: Digter tarfva båft dim yra. 
Medan bröftet fuckar drar, 
. > Sanning blott bör tungan ftyra,' >. - 


SR OA Er Es RN 








2 KS al Å Mr äs RSS UR EV a 
ÅA IÄÅ Ur e.g A ” ”tn u IST VR, ' 
q ATP He Gt TES | i” dre £ KA 
å N= i Ab ' , NN vs js TT 4 ' 
” a - JES Ag 1 . 
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- Ma med klara ftrålar blånka 3; - 


At med enfald offer fkånka, 


| SvEnSKE PARSE A som, 
Snillets eld i Glådjens Slott : 


Vid en Grift, år hjertats lott 


ÄpLa Btoft! fom hvilar hår, 
Purpurn höljd af dödens flöja 
"Ej mit ögnamårke år: 
Ej mit fkål dit pris at höja. 
Lyckans blinda delnings-fått 
Uti grafvens famn förfvinner, 
Oéh förtjenften fit fin rått 
I den dödas minne vinner. 


HVILKEN klarhet omger dig?” 
Sång-Gudinnors våna fkara 
Sörjande bemödar fig, 
At fin ömhet dig förklara. 
Snillens högfta åre-lön - 
Du af deras hånder hyfer. 
Lagren oförgångligt grön  . 
Bland Behagens blommor Syr JGA 





KS Skald! din lågas Nie Ag 
Genom feklers moln fig ftråicker: > 
Stark, behaglig , hög och ren 
I din flygt du Maro råcker. 

Ån 'med Nemwtons djerfva håg 


'Svåfvar du i Solars lågers, 0 0 
Än' på Politikens våg 3 Nm STEEN 





Du Europas ogen våger, 5 | 
. ” 4 
CS 6 FR 
d - v 45 
/ NÄE Fi (ARE Se i VE 4 
8 TEA AS RAN 
VE NARE 
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MEN en åra mera om 







Af din få ugga njutes, = 
SOCKR — Månfkli; | RR, 
= 0 På din kalla urna gjutes, + EET RN 
| Vånfkap -modfåld faknar dig, AS 
| Redlighetsoch Tro och Heder > OT | | 
OM Nit , fom offrar fig , 5 
: re Når det andras vål bereder. ; 
- i 


| &: O HvaD qval! hvad fuckars lopp! a 
 »”Himmel! når ibland de Stora,” 
Ropar denna idla tropp, 
- | ”Såg du mera ofs förlora?” — 
| - Röften qvåfs — Ur fkyars bådd 
Sig en Gudom prågtigt finker 
I en azur-mantel klädd , 

fel lg Som af. gyldne kronor blånker, 

| + 


+I SIN upfyn mild och rörd 

Ser jag Sveas ådla Anda, 

Som fit höga vitnesbörd 
Vil med vära fuckar blanda. : | 
M ”Njut, hon figer , Minnets fkygd, : Re 
”CREUTZ! hvars bortgång gör min ER | P3 
2 Ty din Kung sydin F ofterbygd | 
”Rådde endaft om dit hjerta.” - fö SS 











 orvisdlE 


är Bron > 2 
1. Idyll. 


Öfver Adonis Déd. 


G för Adonis lutan fråmmer 2 — oc 
"Den ålfkade Adonis dör, > 
Adonis år ej mer, och echo återför 
De forgfna Kårleks-gudars jämmer. a 
Ånnu på purpurns bådd den unga Fröja ler, « å 
Förtjuft hon i en dröm fin fköna ålfkling fer. 
Olyckliga Gudinna, vakna ! 
Hölj dig i forgedrågt! kån hvad du har at fakna 1 
Och ropa åöfverljudt, Adonis år ej mer! 





















JaG för Adonis jatan ftåmmer : 
Adonis år ej mer, och echo- återför 
i ' De forgfna Kårleks - gudars jäinmer. 
Dår , på et öde-berg , 4donis faller, dör, 
>< "Och Fröja i förtviflan jagar; 
 Likvål, han tyckes andas ån, 
Sig hoppet för Gudinnan dagar; 
Men bloden frafar fram igen, 


+) Bion , Grekifk Paftoral- Poet, Mofebi före 
florerade i Smyrna, ge e ån Theoc ra "US > 
och i fina qvåden mindre sd men: mera lic 
kre ; ån denne Herde-dikternes Fader. Bions Tk Ö 
nafte Idyll år den om Adonis Död, ; Sve 
jämte de tvenne följande , meddelas i Sven 
-verfåttning. = Bion dog af förgift, et: offer få 
unden. 'Öfverlåttaren år Hr. Hof-Junkaren f Pay ku 
>> Jämf. Sv. Parnaffen för iår, Andra Qvartar? id. 
Anmirkningen, dö 
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Et evigt rtjärkör ren Änjois öga ht | 
Ej rofen kan fin pragt kring. kinden lingre ftrö > 
Och fjelfva Fröjas kyffar då 
- På denna kalla låpp, fom grafvens blekhet tåcker. 
F örgåfv es af fin eld hon hundra vitnen ger, gr 
"> Ej fin lyckfalighet Adonis kånner mer. 
-. 
JaG för Adonis lutan ftåmmer : 
Adonis år ej mer, och echo återför 
De forgfna Kårleks-gudars jämmer. 
Et grufligt bane-faår Adenis lif förftör, 
"Meh Fröja föder i fit hjerta 
Et får fom mera fruktas bör; 
Dryaden gråter vid des fmårta, SA 
Och ifrån Fauni tropp man tåta fuckar hör. : 
Ej forgen mer i fjålen bårgas, | 
7 En vild förtviflans eld Gudinnans bröft betar, 
å Hon flånger ut fit hår, hon öknen öfverfar, 
Af blod 1 hennes fjåt det hvaffa törnet fårgas: 
Med oafbrutna klego; fkri 
Hon återfordrar den fom hennes hjerta vännit; 
3 Förgåfves! lifvet ren förfvunnit, ' 
| Han kan ej mera frålfad bli. , | ; 
Cytheren, utaf forg betagen, 3 | 
"Med båfvan Fråjas öde fer; ö ; i 
Hon år ej den Gudinnan mer - | 
Som lyfte glad och fkön fom dagen, | | 
Hon andas intet mer i fin Adonis famn, 
Han år ej mer, och blek och flagen, 
- År Fröja knapt fin egen hamn, 
eg AA Rg SVARAR 








RN 


Då hon Adonis fkäda fi ck ' 


- SJ 




























k 
UML Å 


j hära SSEN) > 5 - & 
NN. Y : 
s> och blommorna förtalles.st ” sd 
Och berg och lunder återkalla AT kk 
Den ålfkade Adonis narin. Kra 

"Ån höres Fröja honom kalla: ' 

Ach! ach! Adonis år ej mer! 

F örgåfves du din forg förklarar, | 
Och echo fuckande från nårmita landen fvarar : - 

Ach! ach I Adonis år ej mer! 

Och hvem beklagar intet Fråika 

Det fafeliga ögnablick., 








' 


Mot jorden blodbetåckt fin kalla Se böjat å 


+ MED armer op til fäsilen ftråckt,. 
Adonis , ropar hon, Adonis ! må du dröja t 
Må ödets Gud til ömkan väckt, 
Mig lita ån en gång i dina armar ila! 
Min mun på dina låppar hvilå, >= 
Och dricka kårleken uti din andedrågt ; | 
Och då dit lif en gån blir flåckt, 
Ma jag den enda lyckan vinna, 0 
At fuga in des fifta flågt, ASK 
Och ån, fen du år död, af dina lågor belbndt ÅS 
Förgåfves! det år alt! — dit lif och dit behag. 
= > För Acherontens magt förfvinna 
= > Och jag, olyckliga I och jag 
>. Jagdlefver! och jag år Gudinna! 2 REN SR 
Och kan ej fly med dig ifrån en hatad sek 2 3 
Så njut mit qvål! du Nattens Pro 
Du, fom i dina järn min ömtia: Alling Bg 


>" > 


- SARA 
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3 rg Och fröjdas öfver ådets lottning, 
G Som gjifvit ofs få olik magt! L 
| 'Ach , hur jag för dit vålde båfvar! 
Be Min hela fållhet du betar, 
; ; Ej Fröja mer en make har, 
Och”ingen Kårleks- gud fit koger lingre- drar, 
Da kring din dyftra thton Adonis fkugga ftråfvar. 
Hvad var det då för vredgad Gud, 
Som flet Adonis från min fida, 
At glömfk utaf fin unga brud, 
Mot fkogens vilda gaftar frida? för 


Så jämrade 4 
Och alla Kårleks - gudarie 


Kring fåltén famma klagan fprida. 





KE 






AcuH! a rfagda Dioné! 
« Ej din Adönis mera andas, 
; Hans blod på marken redan blandas > ENA 
- Med dina bittra tårars flod; NN | 
Men ingendera dår förådes » | 
; Af Fröjas tårar liljan födes, 
Och rofen af Adonis blod. 
f Jac för Adonis ata fåmmer: SS 
Adonis' år ej mer , och echo återför 
De forgfna: Kårleks-gudars jåmmer. 
Men Fröja! du hvars ålfkling dör, 
I Yy denna ys fkog fom din förtviflan gör; . 
LE BOT SAN Adonis s 
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- - Li PR. 
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+ Adoris bål fig redan läns yn 
; Där hvilar i purpur klådd: es 
En lemning af behag ånnu hos honom dröjer, 
Han likfom fofva tycks, på blomftrens irifka bådd. | 
Det år I Fröjas bådd han hvilar, 
Den bådden förr hans himinel var; 
Hvad minne utaf filla dar! 
Gudinnan fram til bålet ilar, 
Och af hans äfyn ån fin ffta vålluft drar. 





. 
GAcK, Fröja! at med blömmör tåeka , 
Dens graf fom dig fin dyrkan bar, 
Om några blommor vr ; a 
Sen döden grymhet håft at din Adois flåcka; 
Gack » ur Arabiens förvar : . 


firåcka, : 











| At dina rökverks moln op til Oly 

> Se rundt omkring ÅAdonis LJ 

| Hur deffa unga Kårleks. gudar 
Förklida £i8 i förge-fkrudar , 

bs Ochs offra gråtande fit här 2) 

Hir en fn låtta pil i luften fåfingt ingår i 

Dår en fin bäge fönderflår, R 
En tvåttar "hår Adonis får, 
En torkar det med fina vingar —' 
Men du, beftörta Hymen! gack 

At flåcka ut dit blofs , at kronan fönderbryta, 2 
Och dina fröjde- finger byta” - ] NR i i 
I deffa Presliga ach! go Ta ARA 


+) Man kånner Grekernes fed at afikära fig hå h 


är fina vänners och RA er 
MN VS 
; - / LER (Kö 
. Fo ; Fe på 

| , d SEE 
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Oct. Nov. DE C.,» Förlån 2g55 
- Ach ! ach ! Adonis år ej Dej rå Ä 4 
k , Behagen' gråta kring hans bårg -” FANAN E 
Af fjelfva Parcerne hans minne tårar får, d 
| Men Acherontens Kung ej rörs af någondera. RE. 
I ” ; ; | > dig or 
; . Må da, förfagda Cyrberé! ; 
1 Din klagan för i dag férfvinna. a AR 
> När vi et annat år til denna dagen hinna, Ad 
28 Du ät Adonis ftoft fkal nya tårar ge if 3 S 5 
| MMA AD sd ES St 
Fogelfångavren. : 
Nyss en vacker aftonftund 
| — Lilla Tircis i en lund, 5 
Sina nåt för foglar ftråckte 3 
) Natten vifade fig ren, i Z 
i KY Då Cupido på en gren, -s : 
| .Goflens matta ifver våckte. - : ; ; 
Vv GLåDJEN ftraxt hans fål betar, 
; Fogeln var få ftor och rar. 
ST Tircis honom vil betraktar , 5 & | 4 
— Och fit nåt kring trådet drars > s 2 
4 Kårleken hans nåt föraktar, 5 | RR 
r Och i blixten undanfar. "3 
/ Pe 
| i 
. GOSSEN > trött at långre jaga, Ne 
Fick en gaminal herde fatt , i | 
k | Aag , Pe 
07?) Grekerne fitade ärligen Adonis dåds-Åag, och har. s& 
cv förmodligen vid et fådant tilfålle denne Idyll blif- SE 
OSERET vit fkrifven, NN 1 | ffa. 5 
OCK NN (CA | ij ;' 
; FRE 
| - Q 
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”Flykta heldre bort, jag ber, RR 
”Båfva för en fiker fara, - HR 
”Du en elak fogel fer. SR 
”Tacka lyckan för dit Båfta, AT 
Da han fkyr för dina nåt; , 
”Snart, i manna-åldrens  fjåt , . 7? FR 
»Skal han'felf dit hjerta fåftas «= 0 
3. Idyll. Sd 
Kårleken Poet. SR 
I En dröm den"milda Fröja TEN 


. Förde Afirild til min bådd, 


 Sade Fröja, och förfvan? 0 0 oc 


pf är 
ET 
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Svenske Par: FASSEN, må 


kade hvar Afrild fatt, Era OR 
Och örat fig beklaga. RIE 
GUBBEN åt häri Lr lör 5 008 Rasa 
”Hör , fad” han, tag dig til varat - & 
 ”Sök ej denna fogel mer,- + 


Som mig tyckte, blyg och rådd, AN 

At från-jordén ögat höja. > 

”Du! fom få förtjufa kan, = 00 oe 

”Du! fom fångar fjål 'och öra, -= CF 

”Lår min fon at harpan rörak. 00 0 
. 


Darad af få mycken årag RN 2 R mb 
Fruktan jag ur finnet flog, FAS SN 
Och från. våggen harpan. ög sar SE 
Likfom Aflrild åmnat: låra. -S8 
" Redan i et fafingt hopp 

- At hans vördnad mig förvirfva, SN 
skidema Jagsgenomlåppe” LR så 


Jap a 
- ä Er 


JK 





STR 
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fo SKREV Er 
Oct. Nov. Dec, Fö R ÅR 1783. ul LG 
s d ; 2 KX k. . 


LR 


Hur Apollo och Minerva, 


; Fa , 4 pe OS 

 Ammat Skalde - konften op. + sv j ; 

Guden log åt all min ifver, SER Py iv 
Och begynte fjelf en fång, + => | 3 


Hämtad ur des mors archiver, ' 
Huru för hans våldes tvång 
Ingen dödlig fkonad blifver, = = 4 
Intet Yofur fjelf en gång. | 


STRAX jag all min låirdom glömde, 
Nöjet håftade min rött , | 
Och mit minne och mit bröft' 
Aflrilds qvåden endaft gömde, 
Ken (rRes— >; Mo OT 
PAREN ENE 
; AT. ER 
SVENSKA SKALDE-KONSTEN + 
AF HR. PROF. HOF 5). | 
TREDJE DELEN, 
Om VERSIFICATIONENS OCH POESIENS 
GEMENSAMMA VERKNINGAR; 


f : ELLER : 
SKALDESKONSTEN I SIN UTÖFNING. 





Car. tr. Skalde-qvådens indelning m.m. At indela 
fkalde-qvåden i fina flag, plågar man råtta fig antin- 
J | gen 
3) Se föreg. Qvart. fid. 281 och följ. Hår lemnas ' 
Tredje och fifta "Delen, i ånnu kortare famman-:” 
drag, ån de begge föregående. At vara brukbarts & = 
«> hade detfordrat niera omttåndelighet, ån rummet hår på 


SKE 


kunnat "tillåta, Det år dock gjordt, mera för ord- 
ningens fkuld, ån at gifva nöjaktigt begrep om Hr. a 
- Hofs Arbete » fom ock i denne Delen minft inter- ÅA 
eflerar. tU Y od 
7 på 
| Så 4 
SN Vr ; SLE 
SÅ 








"Tragedier Comedier, Operor, Herde-qvåd ;s och 


i 1 


At ydägt ALA Sr a Ta - g 
5 A 7 SA 
åf  SvENSKE PARNASSEN, | 7 


"gen efter flafveHe. måtten, eller efter rimmen och 
flropherne, eller efter åmhet och des (bandlingsdåre: 


- handladt. Annars indelas fkalde-qvåden uti Lyrifka, 


och philofophifka betraktelfer. Men denna indelning — 
' vi undanréådja de fåfänga, fålom: Rimfyllningar, 


' Echo eller Genljud, Bild-gqvåden (fom genom rader- 


 fyffelfåtta et ågta haldde mille, 


Deras förnåmfta reglor. åro imedlertid deffa: SN 



















4 
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Om de begge förre clafferne år redan i Förfta Delen 


fålom Hyihner, Oder, Arier, Vilor; Ebifka, fåfom 
-Hjelte-digter, ' Sagor, Fabler; Dramatifka, fifom 


Docmatifka, eller hvarjeHanda theologifka, moTalifka 


år icke tilvåckelig för alla flags fkalde-qvåden. 
Innan vi förfoge ofs til hvarje flag fårfkildt, vilje 


nes åtfkilliga långd och flållning formera viffa figurer) 
Anagrammer , Logogrypher, (gåtor öfver namn och 
ord), Parodier, m. Hl. ;' hvilka icke böra eller kunna i 


— Deffa åro fåfånga til formen. Til åmnet kunr 
under famma rubrik föras: Eroti/ka eller fs 
den, Gåior, Tok-verfer (Burlesque), Supviför, Faft-> é 
Iags-Ris, Skålar och Ra G haft Sken exå Ser 
pore gjorde verfer ") m. ST 


& og 
va 
4 


Car. 2. Midler det Sonnetter, Rondeauer. mp 
grammer. I anfeende til det myckna onödiga tvång, 
fom de trenne förra af defla fkaldeflag åro underkaf 
de, kunna de vål råknas til fåfånga fkalde-qvåden " 


a 
AG å 


En Madrigal får icke beflå af mindre. ån fex er re 


s) Om det år barnfligt, at helt KE hållet gilla f: 
dana lekfaker , år det ock för Rrönggp, at kö | oc 
hållet förkalta dem. . KN 


) För Madrigalen torde: man dock få bedja mu 
 dantag. / as | 

i Vu = ) 

RR 
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mera ån femton rader, fom kunna vara fex-til elfva=". 
ftafvige jambifke verfer, med korserim. - Innehållet ' 
bör vara läckert, uttrycken rena och tydliga, och de ; 
fifte raderae innehålla en angenämt öfvetrafkande flut- ' 


fäts af det föregående: 


Sonaetten beftår af fjorton rader, hell Klokasdrinlk 
vers, i trenne afdelningar , af hvilka den förlla ochan= = 
dra hår hvardera fyra och den filla fex rader. De åtta Ja 
förfte raderne böra omvåxla endaft med tvenne flags | 
rim , fyra manliga och fyra qvinliga; och de fex filte 


| böca hafva en hbvila efter tredje raden. Tankarne höga, = 200 


fköna, behagliga, flilen”ådel. Madrigalen och Sönnet- 
ten, i fyunerhet den fenare, böra loininnia få til tankan 
fom til verfifcationen vara fulkoimligen felfrie, och år 
dårföre en god Sonnet et verkeligt phenoimen i Vitterhe- 
ten. Förnåimlie Audtoreni detta fkaldeflag år Petrarcha. 
"Rondeaunr år ånau konfligare. Den befllår af tret- 
ton rader, helft åtta-och tio-flafviges i treafdelningar, 
livaraf den förfta har fem, den ändra tre och den tred- 
je åter fem rader.” I hela qvådet brukas endaft tvenne = 
flags rim, och de orden hvarmed Rondeaun begynnes, t 
höra hafva fin fårfkilda mening, få at de efter åttonde | 
och trettonde raden med fammanhang knand uprepas. 
Åmuiet år et artigt och förtroligt fkåmt. ) 
Epigrammen år gemenligen ej annat, ån et qvickt 
eller bitande infall på vers. Korthet och (karplinnig- 





> 


het åro des hufvud-egenfkaper.  Förnåmfle Aucto! 
£erne: Martialis , Ovenus, Boileau. 


- «I 


a 3. Hymner , Oder, Arier, Vifor. Defla få A 
kallade Lyrifka, det år, för lyran, för mulik och fång, 
och dårföre i firopher (ffances), meråndels af kortare 
versarter, ipråttade fkalde-qvåden, åro af alla de åld- 
fla, emedan af början all poefie var förenad med mu- 


oo Re 
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2 fik: ennaturlig och lycklig förenin hvilken altid bordé” 
SR bibehållas”). Til åminnelfe dära! fick figas ånnu fkalder-. 
— — ne, uti alla fkälde-flag, fjunga, åmma lyran, mom. = 
Hymner voro lo ånger til någon Gudomlighets : 

åra. Pfalmer åro dåraf en art, hörande til vår Gudstjenft, rn 

En ådel enfald i tankar och flil utgör hår caradteren. 


Högre andelige fånger kalle vi gemenligen Oder. = = ; 
, Oden antager allehanda åmnen, högre och lågre, 
: forgliga och glada, 'alfvarfamma och lekande, men 
. behåller altid en vifs ådelhet, fom fkiljer henne ifrån. 


El Vifor. Skalde-Lårarne upråkna Pindarifka, Anacre- 
ontifka och Philofophifka Oder, fålom de mårkvårdi= — ' 
gafte. . Den Pindarifka Oden kallas få af den fublime 
Grekifke Skalden Pindarurs , fom beföng Hjeltar och 
«+ > flora bedrifter; den Änscrsdntdks af Anacreon, fom - 
 & föng om kårlek och vin. Den Philofophifka Oden og 
0 far Skaparen och hans verk, berömliga menfkliga ine 
råttningar, uphöjer dygffen, beflrider fördomar m. RÅ 
2 Bland Franfke Odfångare utmårker fig I. B. Rouffcau. r 
; Det år i Oden, fom den poetifke enthuftalmen i dynga 
<> nerhet bör vila lig. 
Arian uttrycker mera naturligt, men lika ådelt, > 
fjälens kånfla, och bellår blott af en firoph. 
Vifan dåremot.! den lågfla art lyrifk vers, af fle 
Den har dock fina grader alt intil.få kallade fagdå 
gor, nedan om fpheren af vittra yrken. = 
Lyrifke verfer i almånhet böra. vara harmoni Må E år 
och förutfåtta en icke ringa hånnedom af Mufiken, for 1 NV $ 
fkal uriderfödja deras verkan. Denna: kånnedom 
ej heller öfverflödig i anfeende til Oden, fom vål.n 
icke mera fjunges, men har dock ej aldeles förlorat. 2 
: AVR egenfkap. REAR GL og 
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Car. 4. Hjelte-digter , Sagor, Fabler. De kallas 
Epifke af fin hufvud-egenfkap, fom år at beråtta. 
Hjelte=digten eller Epopéen år en utförlig poetilk 
beråttelle om något flort och vigtigt företag. Den råk- 
nas för höjden af all poefie. Grunden år hillorifk, men 
omflåndigheterne uti fkaldens difpofition, til åftadkom- 
mande af et flort och blifvande moralifkt intryck, ge- 
nom fltridiga intereflen, fom formera, en få kallad knut, 


hvilken fluteligen, likfom af fig fjelf, på et mårkeligt 





"den Dramatifka hufvud-reglen af handlingens, tidens och 


> &) Jåmf, Andra Qvart,, Art. IL, TF 


och tilfredsAlållande fått uplöfes. Perfonerne böra fram-/ 


flållas med tydligen åtfkilda och jämt bibehållna 'cara-- 
Aerer.  Verfificationen och poefien vila fig hår uti all 





fin pragt och rikedom. Vers-arten enahanda och af de - 
långre. Förnåmfle Au&torerne: Homerus, Virgilius, 


LTaffo, Milton, Voltaire och Klopflock "). Hormeri Ilias” 

har tjent til efterlyn vid alla förfök i detta fkalde-flag. 
Sagor åro helt och hållet diktade: flilen naturlig 

och fri: åridamålet moralifkt. De åro fluidom ej an- 


nat, ån utförligare v 


Fabler, det år, beråttelter, hvaruti djur, våxter och 
ånda tilliflöfating införas talande och görande, dock få, 
at hyarderas fårfkilda caradter dårvid i akttages. Vers-ar- 





ten blandad. Förnåmfle Audtorer: Phadrus,La Fontaine. 


CAP. 5." Tragedier, Comedier , Operor, Herde-qvåden. 
Kallas Dramatifka, emedan perioherne fjelfve dåruti fö- 
reftållas verkande. : | 


— Tragedien förettåller uti fem A&er, afdelte i Scener, 
"någon intellerant hiftorifk handling, fom våcker fafa och 


medömkan och. fom inom et dygn och utan ombyte af 


I & 


ort bör vara fulbordad. Förnåmfite Aué&orer:; Sophocles > 


Euripides, Corneille, Racine, Voltaire. lär 


Comedien föreftåller en digtad handling, fom våcker 


åtlöje för någon laft, och erkånner lika med Tragedien 


ors 


ler 





ä& fon > den enda omftåndighet , SNES en lått och 


sad DN 
& + 
| 


2 ra 


















jag Få SVENSKE PARNASSÉN, 


VETEN enhet. Utmårkte cara&terer, ftridande. intereffer 
knut eller intrig, och uplösning, utgöra deras, åfven for Ar 
Epopéens, ftyrka och vårde. VWVers-arten, fom dår, Jän. 
 gre, och enahanda. Förnåmfte Comifke Auttorer: MAR 
Hus, Moliered - I 
Operan förefåller en tragifk eller CAnN medd | 
underbar handling , med tilbjelp af fång, mufik, machi- 
nerie och lyfande decorationer. Den år få mycket. fulkom- ö 
ligare , ju mera förenåmde hufvud-regel dåruti obferve- 
fas, Vers-arten åtfkillig, Förnåmfite Auttorer: Quinané" 
och Meraftafio, | 
Herde- -qvåden , Ecloger > Idyller föreftålla Herdård jög. 
nads-fitt; uplifvande fåledes minnet af mennifkans för- 
fra ofkuld. De åro dock frundom mera Epifke ån Dra- 
matilke, Såfom fulkomliga Dramer, pliga de kallas a 
floraler: Förnåmfte Auttorer: Theocritus, Virgilits,. For 
tenelle' , im. HM. 5 3 


Car. 6, Lårodigter,  Satirer , Elegier. [Skalde-konfte 'e 
föremål år icke allenaft at roa, utan -ock ar undery 
Det fenare fker i fynnerhet i de få kallade Dogz 


Skaldeflycken eller Låro-digt:r , hvaruti åmnen I hö ran D 
til Vetenikaperne. och Kontterne., dock på et tilkt, 


det år, målande och intagande (ätt, föredragast AM 
Virgil Georgicorumi Libri; Boileaus Årz Postg ne 0 

Satirer årto poetilke difcurfer , fom genom et qvic okt 
och faltadt fkåmt vifa oritmligheten af någon laft, i ÅA 
figt af våcka affky för denfamma. Förnåmfte Anétore 
Horåtius, Fuvehalis, Boileaus 4 

Elegier eller Sorg-qvåden uttrycka på et rör e fått tt 
öbor Tiden förlaft” lirat klaga ns vänds tilkänd, I Ås Vv är 
ötver man föker upvåcka medlidande. = Til ex. "Ovid 


Libri -Tviflium, | , fr 


i Na ' jeg 3 

é MN 

Car. 7. Skalde-Bref. Man fkrifver sana Bref i 

atfkilliga årender, och fom fållan intereffera andre et 
' dem, til hvilka de adrefferas. Skalden våljer någ 

månt undervifande eller förnöjande i åmne, och? fo Sk 

de-Bref i fielfva verket intet annat ån vanliga d iogm 

tilka, fatirifka eller fkämte- digter, ftålde til en vifs 
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étorer : Horatius , .Boileau , GrefJet m. fl. Heroider åro en 
art Skalde-bref, fom man båft. kan lira kända af Ovi-- 
— dius, deras uphofsman: få hafva dåruti rhed' någon frani- 
gång imiterat honom. . 3 ög 


E 


gen författas gerna uti enahanda och lingre vers-art; 
dock Elegier ftundom i blåhdad, 'Skalde-bref frundom 
i kortare; undantagandes Heroider, hvilkas alfvarfam- 
må och tragiflka ämne fordrar en långre vers-art,. 


KR sa mt Ne FRITT SV 
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a STOCkHOLM; Den 22. Jul., Hennes Kongl. Maj:ts 
väga Namns-dag , upfördes hår förfta gången Andronia- 
; Opera i tre A&er, öfverfatt ifran Franfyfkan (ehu- 
fu detta. ingenftådes nåmnes). Ämnet år bekant af Ra- 
> eine. Den caratter han gifvit Andromaque igenkånnes i 
fynnerhet meds«nöje uti Förfta Aétten, åa Pyrrhus, emot 
en gnifta hopp. om denna Prinfeflas genkårlek , lofvat 
uprefa Troja ur des grus m. m. Hon fvarar: | 


- 


| 
| 
| 
| 
; 
| De ufla ej få långt fin önfkan våga höja. 
0 helga Borg! då dig ej He&or råddning gaf, 
k s ce Så hoppas ej, at upltå ur din graf. 

| - En endå nåd min önfkan kan förnöja, 

7 At långt från er vid jordens mål ; / 
Fördölja få mit lif och gråta min Gemål, 





gen fil, hvaruti de likna andra Bref. F örnåmfte Au- 


Skaldeftycken af detta och; de trertine föregående fla- 


ta 
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5 ” a SVENSKE PARNASSEN för år 1783: 


”X. Vifa: Trohets flaf!; fom följer fgen m,m, 
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Förfia Ovartalet. AST PR AG 


L Ode åfver Ödet. | Ro 
II: Bref dl Vegifvaren, om Vv nyare Greket. Er. 
Ul. Strödda Skaldeftycken af framl. Comimiflions-Se- = 
-”creteraren Friherre Sam. Ol. Tilas: Min Tros-Bekån- » y 
 nelfe; Fabel; Til Sömnen; Vid en vacker Flickas 
iftermål; Kärlekens Nöje och Qval (orått tilegnadt 
ilas, hvilket i följande Övartal finnes råttadt); Epi=. = 
gram; Gamla Sigrid; Öfver en afliden Våns Lyc ÅS e8 
falighetens Budord ; Naturens Seger öfver KoMiena , 
Recept för Melancholie, m. fl. tis NODE 
IV. Den unga Zelåndfkan , eller den ofkyldige Kits. | 
lekens Anecdot af Hr. Arnauvd. 20 
V. Germanicus, Ode. I anledning af Taciti Annaler. Ma 
VI, Utur framl. Cancelliftens i K. Riks-Arch, Ol. Rua a 
becks efterlemnade Skrifter: $aga: Det var en borge 
lig Matrona, me m.; Blegie; Brudfkrift ; Unger en 
Sjukdom; Epigram. | 
vin rdens-Vurmen (Comedie på VN Recenfo EE. JAR 
VGER SPARE til et Fruntimmer vid hennes Papge jas 
Ö 
IX. Ode til — : Naturen fig å myo pryder vm, m. Fr 











XI. Svenfka Skalde -Konften ; åf” Prof. Sv. Hof: 
Fdvetal och Inledning, rå gp 


Vv 
XI K. Guftaf Adolfs Tig 4 öfver Leck. Odes- RR. 


»" XHLAneedoter, ” ÅRA i 6 - 


XVII Nyheter; "K.. Maålare- Academiens Stora S: 





XIV. Lejonet och Vildfvinet, Fabel, 
XV. Strådda Tankar. SSRER 
XVI. Epigrammer (utur Våra För Sök). Br sa 









mankomtt d. 24.gJan.; de då utdelte Belöninge Å5 
exppnerade Sty en; Åminnelfe-Tal öfver | ; Hof- 
Junkaren v. Schönfels ; Claver- Duetter af Hr. Ål id 
El rönt, Andra Verket; K. Vet. och Vitterh. | 
ts i RR Stora Sammankortitt d. 0 lena 
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” då nedelie Belsningar och vtfatte Pris-Smrient Tat.- Cile 
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